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Nyeste elektriske opfindelser. 


(Efter George H. Guy 1 Cosmopolitan Magazine). 





DD: verdens-kjendte amerikaner Edison har udtalt, at man ikke 
ofte nok kunde meddele statistiske oplysninger om elektriske 
opfindelser, da et ti-aar paa den elektriske udviklings omraade var 
jævngodt med en menneske-alder paa et hvert andet omraade. 
Skjønt nu 4000 millioner dollars er anbragte i elektriske arbeider 
i Amerika alene, og skjønt nogle af industri-grenene, saa som 
telegrafien, er %/1 aarhundred gamle, syder og gjærer hele det elek- 
triske felt af opdagelser, opfindelser, forsøg og forudsigelser. Der 
gaar snart sagt ikke en dag, uden at der dukker op noget nyt, 
som drøftes eller bringes ud 1 livet til menneskehedens beste. 
Man har ikke noget bedre eksempel paa de elektriske apparaters 
øgende betydning end den udstrakte brug, man gjorde af traadløs 
telegraf og telefon i den russisk-japanske krig, hvor de virksomt 
bidrog til at bringe denne blodige kamp til en hurtig afslutming. 
Her skal kortelig omtales en del af de nyeste fremskridt paa 
elektrisitetens 'omraade, viede fredens sysler. | 
Medens det beste arbeide med den traadløse er blet gjort 
over havet, er det ogsaa lyktes at opnaa bemærkelsesværdige 
resultater. over store land-strækninger. Marconi har sendt med- 
delelser fra England til Italien tværs over det europæiske fastland, 
og dr. De: Forest telegraferede paa samme maade fra St. Louis til 
Chikago under Louisiana-udstillingen i 1904. Under den siste 
-Kringsjaa. Bind XXVIIL 1906. I 
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russisk-japanske krig lykkedes det 7Zimes's special-korrespondent, 
der opholdt sig ombord paa en liden dampbaad, at sende med- 
delelser til den kinesiske kyst direkte fra Port Arthur's nærhed. 
De forbedringer, man søger indført paa telefonens omraade, 
tager sigte paa at forkorte den tid, der medgaar til opnaaelse af 
den ønskede forbindelse. Og et af de vigtigste skridt i denne 
retning har i de siste aar været at erstatte den lille, ved en 





Elektrisk kjøkken. 


elektro-magnets paavirkning nedfaldende luge paa nummer-væggen 


foran telefon-damen med en liden lampe, som ved opringningen 


tændes. Dette lys-signal holder paa at fordrive fald-lugen, men 
truer nu i sin tur selv med at fordrives af det selv-virkende 
nummer-bræt. Dette fuldstændig moderne apparat opererer helt. 
uden menneskelig mellemkomst; med andre ord, man trænger ikke 


længere telefon-damerne. Paa abonnentens kontor staar der op- 


stillet en med numre forsynet mekanisme, hvorved han sættes 1 
stand til at ringe op en fjærn bekjendt, uden at nogen ved ,cen- 
tralen*" bebøver at hjælpe til med at bringe de to traade i for- 
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bindelse med hinanden. I førstningen syntes dette maal uop- 
naaeligt;: men nu har man i Amerika paa grundlag af denne sind- 
rige amerikanske opfindelse oprettet stationer med fem til ti tusen 
abonnenter. | 

Telautografen eller den skrivende telegraf stiger stadig i folks 
omdømme og vinder mere og mere terræng inden det moderne 


forretningsliv. Maskinen frembringer ved den ene ende af en linje 





Gammeldags telefon-station. 


en nøiagtig afbildning af tegninger, rids og haandskrifter, der 
udføres ved den anden ende. Den benyttes allerede delvis paa 
jærnbaner, 1 banker, store forretnings-bygninger, vare-lagre og 
offentlige kontorer, hvor der kræves hurtig elektrisk forbindelse, 
forbundet med skriftlig optegning. I banker bruges denne telegraf 
som en privat linje mellem bogholderen og kassereren, hvormed 
en kundes konto hurtig kan bringes paa det rene, uden at folkene 
udenfor vinduet har spor af rede paa, at der foretages under- 
søgelser. En klub i New York har tre telautograf-linjer til kjøkkenet, 
en fra spise-stuen, en fra kort-værelset og en fra billiard-værelset, 
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hvorved sikres hurtig betjening. Denne opfindelse udnyttes 
ogsaa af scene-ledere, hvor det gjælder at give kapelmesteren 
ordrer, og 1 mange andre øiemed, hvor 'tale-røret eller telefonen 
vilde være uanvendelige. 

En nyhed paa den elektriske belysnings omraade er den 
elektriske kviksølv-damplampe. Denne bestaar af et glas-rør med 
en indloddet metal-traad i hver ende. Traadene leder strømmen 
til elektoderne, hvoraf den ene er kviksølv. Luften i røret er i 
høi grad fortyndet. Rørets to ender er forsynede med kugler, af 
hvilke den ene, den største, kaldes et fortætnings-kammer. Lampen 





Automatisk telefon-station. 


kan ophænges i hvilken stilling man vil. Den sættes i virksomhed 
ved at hælde lidt paa røret, saa at kviksølvet flyder 1 en liden 
strøm fra den ene elektrode til den anden. Kviksølvet forbinder 
for et øieblik de to elektroder, og idet forbindelsen atter afbrydes, 
passerer den elektriske strøm, og en bue dannes, som øger damp- 
trykket. Dampen blir da lysende. Hvad der i enkelte tilfælder 
kan betragtes som en ulempe ved dette meget økonomiske lys, er 
den kjendsgjærning, at det er mangelfuldt med hensyn til røde 
straaler, saa at de fleste farvede gjenstande, hvorpaa det falder, 
synes anderledes farvede, end naar de belyses af dags-lyset. Sort 
og hvidt forandres ikke, blaat, grønt og gult forstærkes, medens 
rødt synes sort eller dybt purpur-farvet. At bruge denne lampe i 
en salong eller en bal-sal vilde næppe være tilraadeligt, da lyset 
hværken vilde virke naturlig eller flatterende paa gjæsternes ansigts- 
farve. Man forsøger at bortrydde denne ulempe. Man blander 
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forskjellige kemikalier — navnlig kadmium — i kviksølv-elektroderne, 
hvorved lyset faar et gult eller rødligt anstrøg; og man anser det 
for sansynligt, at man med det første vil kunne fremstille en i 
handelen gangbar lampe med denne forbedring. Man har ogsaa 
antydet andre maader at faa de røde straaler med paa. | 





Turbo-generator — dynamo drevet af damp-turbine. 


Men medens man endnu ikke er kommen til enighed angaaende 
dette spørsmaal, begynder lampen at faa udstrakt anvendelse i 
mange øiemed, hvor dens nuværende egenskaber er en positiv 
fordel. Medens lyset er fattigt paa røde straaler, er det derimod 
rigt paa kemisk virkende (,aktiniske") straaler i den modsatte ende 
af spektret, og det er særdeles behageligt for ølet. Paa kontorer, 
hvor der udføres meget skrive-arbeide ved kunstigt lys, er det til 
stor nytte; ligeledes finder tegnere og arkitekter det meget hensigts- 
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svarende, Det benyttes ogsaa adskillig i pak-huse, fragt-stationer, 
avis-forretninger samt særlig i fotografien og til fremstilling af 
sceniske effekter paa teatret. Det paastaaes, at lyset er dobbelt 
saa virksomt som den almindelige bue-lampes og 7 gange saa stærkt 
som den elektriske gløde-lampes. 

Nok en interessant opfindelse paa den elektriske belysnings 
omraade er det ,kunstige dags-lys," frembragt ved en ny vakuum- 
rør-lampe. I denne lampe ledes den elektriske strøm gjennem en 
meget ringe mængde ikke-metallisk gas inde i det luft-tomme rør. 
En stor fordel ved denne lampe er, at man kan gjøre dets rør 
meget lange, saaledes at en 
betydelig overflade kan be- 
nyttes til lys-udstraaling. En 
anden fordel ligger i, at 
næsten hele energien om- 
dannes til lys-energi, i det 
der praktisk talt frembringes 
liden eller ingen varme. 
Dette lys af derfor blet kaldt 
ykoldt lys.* Lampen, hvis 
rør kan gjøres ilere hundred 





fod lange og bøies og formes, 
Telautograf, skrive-telegraf i praktisk brug. som det passer for tilfældet, 

ligner en lang cylinder af 
tæt, hvid røg. Den fylder rummet med et maaneskins-lignende 
lys, der giver en behagelig følelse af ro og kunstnerisk harmoni. 

Ligeledes lover man sig meget af to andre nylig opfundne 
lamper, tantallampen og osmium-lampen, der skal give smukkere 
og hvidere lys end den almindelige kul-gløde-lampe. 

Paa de elektriske jærnbaners omraade er der 1 det siste aar 
blet gjort et stort fremskridt, idet man har indført veksel-strøms- 
apparater i stedet for ligestrøms-apparater. Man er herved blet i 
sat I stand til paa økonomisk maade at anvende tryk paa flere 
tusen volt. | 

Mange tror kanske, at man til befordring af fragt-gods til 
lands for evig og altid vil være henvist til at benytte lokomotiver, 
drevne enten med damp eller elektrisitet. Dette er dog ikke tilfælde; 
en hel mængde arbeide udføres allerede nu ved elektrisk luft- 
transport, en metode, der paa engelsk har faaet navnet ,tel/pherage.* 
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Det nye ved dette system bestaar simpelt hen i, at der benyttes 
en luft-skinnegang, hvilende paa stolper og nedentil bærende fragt- 
vogne, der drives afsted af motorer, som faar sin strøm fra skinne- 
gangen oven over. Der er mange fordele forbundne med dette 
befordrings-middel: næsten alle slags strøm-kilder kan anvendes, 
vare-godset kan have de forskjelligste størrelser og former, jorden 
nedenunder befries for skinnegange, der altid er til større eller 
mindre hinder for samfærselen. Paa denne maade kan der 
befordresen utrolig mængde 
gods 1 kort tid, saa driften 
viser sig særdeles lønsom. 

En nyhed, der forsøgs- 
vis er indført, er den elek- 
triske gasolin-diligence, som 
for tiden gjør tjeneste i 
Fifth Avenue, New York. 
Vognen har to motorer og 
40 hestes gasolin-maskine. 
Farten er 24 km. pr. time 
paa horisontal grund, 13 
km. paa en stigning af 8 
paa 100. Vognen rummer 
28 passagerer, 

Maaden, hvorpaa den 
elektriske strøm frembrin- 
ges, holder nu paa at under- 
gaa en radikal forandring, 





skjønt de væsentlige meka- Radium-behandling af kræft. 
niske elementer forblir de 
samme. I de siste 25 aar har de maskiner, der er blet brugte til 
at drive dynamoerne med, været almindelige stempel-dampmaskiner; 
men nu er man vendt tilbage til en idé, undfanget for 2000 aar 
siden, og begynder at benytte sig af turbiner i stedet for stempel- 
maskiner. Herved opnaaes af flere grunde store besparelser. 
Damp-turbinerne blir stadig større og større og er nu drevne op 
til at udvikle flere tusen heste-kræfter. Man gjør dynamoen eller 
generatoren til en sammenhængende del af maskinen, og det hele 
kaldes da en turbo-generator. 

Den elektriske opvarmning har saa mange fordele, at dens 
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hurtige udvikling ikke er overraskende. Naar der ildes med gas 
eller olje, bidrager forbrændings-produkterne til at forurense luften 
i værelset; ved den elektriske opvarmning derimod bedærves ikke 
luften det minste. Det er blet sagt, at det, man sparer i læge- 
regninger ved at bruge elektrisitet som opvarmnings-middel, er 
mere end nok til at opveie de dermed forbundne ekstra-omkostninger; 
og der ligger visselig adskilligt til grund for denne paastand. 





Telefér, elektrisk Iuft-transport. 


I sporvogne anbringes de elektriske varme-kasser sædvanlig 
i sæt paa 4 eller 6 paa hver side lige under sæderne. For at 
beskytte passagerernes klædedragt mod at svides er kasserne om- 
givne af et gitterværk. | 

Det amerikanske stats-trykkeri i Washington er rigelig udstyret 
med apparater og redskaber, der opvarmes ved elektrisitet. En 
hatte-fabrik i New Jersey bruger ikke mindre end 250 heste-kræfter 
elektrisk energi i opvarmnings-øiemed, navnlig til opvarmning af 
de til hattenes formning nødvendige jærn-redskaber. Ikke alene er 
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den nye metode mere økonomisk; men der er ogsaa den fordel 
derved, at langt færre hatte beskadiges under forarbeidelsen, for 
ikke at tale om fordelene i sanitær henseende. | 

Antallet af kjøkken-redskaber, der opvarmes elektrisk, øges 
stadig, saa som den elektriske rist, stege-pande, vaffel-jærn, spiraler 
til opvarmning af væsker o. s. v. Gjennemført elektrisk kogning 
benyttes allerede 1 adskillige husholdninger. 

Efter hvert som de videnskabelige eksperimenter med radium 
paagaar, blir de vidunderlige egenskaber, som denne magiske faktor 
i den moderne elektro-terapi huser, mere og mere forbausende og 
synes mere end nogensinde svanger med velsignelses-rige mulig- 
heder. En engelsk forsker paastaar, at man i radium kommer til 
at finde det saa længe søgte middel mod lunge-tæring. Hans idé 
er at udsætte lungernes indre for direkte paavirkning af radium- 
straalerne ved hjælp af indaanding af luft, der indeholder dem. 
En metode til at gjøre radium-udstraalingen virksom i legemets indre, 
og som nu benyttes ved behandlingen af tæring, den saakaldte 
Bright's sygdom samt kræft, er opfundet af dr. William J. Morton 
i Amerika. | 

Det er vel kjendt, at visse opløsninger — deriblandt fluorescin 
og kinin — gjøres fluorescerende, naar de paavirkes af radium eller 
X-straaler. Naar en slig opløsning tages ind, og man levner blod- 
karrene tid til at mættes dermed, saa vil, hvis man derpaa lader 
radium eller X'straaler paavirke et bestemt organ, der kan være 
sygt — i. eks. hvor det gjælder kræft i maven eller leveren —, 
den paavirkede legemsdel kraftig stimuleres, og der vil begynde at 
danne sig nyt og normalt væv. Med andre ord, ligesom hud-sygdomme 
kan helbredes ved at anvende Finsen's lys-metode, saaledes kan 
man ogsaa helbrede indre sygdomme ved at frembringe lys inde i 
legemet. Medens lægerne strides om, hvor vidt radium øver en 
varig virkning i kræft-behandlingen eller ikke, udføres der for tiden 
virkelig kræft-kure ved at anvende dette ,flydende solskin," som 
man har kaldt det. | 

Et aluminium-rør, der indeholder radium, lægges paa huden 
saa nær som muligt til den lidende legemsdel og bæres saaledes 
for en nærmere fastsat tid — timer eller dage eller uger, alt efter 
behovet. Det vanlige resultat er stor bedring i patientens almen- 
befindende, styrkelse af. livs-prosesserne, og som oftest varer det 
ikke saa længe, før sygdommen helt forsvinder. 
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Konservering af mælk. 
(Efter Schiller-Tietz i Prometheus.) 
NET frembringes i det friske dyrs jur absolut uden spirer, 

og blot i de tilfælder, hvor mælke-kjærtelen er syg, f. eks. 
ved jur-tuberkulose og jur-betændelse, findes de særlige sygdoms- 
spirer i mælken, allerede naar den forlader juret. Ellers er mælken 
bakterie-fri, hvad allerede Pasteur har paavist. Men trods den 
pinligste renslighed kommer saa vel ved mælkingen som ogsaa 
efter denne de overalt i naturen udbredte spirer ned i mælken, 
i hvilken de da som følge af dennes fordelagtige kemiske sammen- 
sætning finder en fortræffelig nærings-grund. Saaledes fandt von 
Freudenreich i Bern i ny-mælket mælk i gjennemsnit 10 000— 
20 000 bakterier i hver kubik-centimeter, Cnopf i Munchen endog 
60 000—100 000, altsaa i hver liter 60—100 millioner bakterier. 
Men man tør betegne disse som stadige eller dog i det minste 
hyppige beboere af mælken, idet de gjennem aartuseners tilpasning 
har vænnet sig saaledes til mælken, at man regelmæssig træfter 
dem i de forskjellige mælke-produkter. Denne regelmæssige mælke- 
flora har naturligvis for mælke-avlen den største interesse, da de 
fleste forandringer i mælken afhænger af den. Bakterierne i 
mælken formerer sig meget hurtig og indleder efter nogen tids 
forløb visse spaltnings-prosesser, d. e. en normal ko-mælk blir 
tidligere eller senere sur og tyk og hører dermed op at være 
mælk. 

Ved straks at afkjøle den, om muligt til fryse-punktet, kan 
mælke-floraens vækst forsinkes saa meget, at mælken i denne 
tilstand kan taale en længere transport. Skal derimod mælken 
for vanlige temperaturer gjøres holdbar i flere maaneder, saa maa 
de tilstedeværende bakterier gjøres uskadelige. Dette kan ske ved 
tilsætning af kemikalier (hvad der dog vel i regelen er forbudt 
ved lov eller sundheds-vedtægter), ved anvendelse af elektrisitet, 
ved ophedning og ved vidt gaaende inddampning. Praktisk kommer 
for tiden blot de to sist nævnte fremgangsmaader til anvendelse. 

Allerede ved ophedning til temperaturer. under 1009 C. kan 
mælkens holdbarhed forhøies. Ved 20 minutters opvarmning til 
60—70* C. (pasteurisering) aflives alle sygdoms-vækkende mikro- 
organismer og de øvrige plante-former, dersom der ikke kommer 
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til at danne sig nogen hinde paa mælken; ti selv koghede formaar 
ikke hurtig at ødelægge de i den slette varme-leder, kasein-hinden, 
værende spirer; de modstands-dygtige bakterier forblir upaavirkede 
deraf og dør først, naar mælken i længere tid holdes opvarmet til 
en temperatur over to00? C. (sterilisering). Ogsaa ved delvis op- 
hedning erholder man samme resultat. Af bakterie-floraens for- 
skjelligartethed betinges det ogsaa, at raa-mælken som følge af de 
regelmæssig tilstedeværende mælkesyre-bakterier surner, medens 
den pasteuriserede og utilstrækkelig steriliserede mælk ved udspiring 
af de ikke aflivede spore-dannere, uden at blive sur, direkte gaar 
over i forraadnelsesagtig spaltning. 

Bortseet fra denne virkning i bakteriologisk henseende, frem- 
kalder ophedmingen forskjellige forandringer i mælkens fysikalske og 
kemiske egenskaber, der kortelig lader sig sammenfatte 1 følgende 
punkter: 

r. Egen-vægten forandres; 

2. dei raa-mælken indeholdte gas-arter undviger; 

3. der indtræder en vis forandring i de opløselige æggehvide- 
stoffer (albumin og globulin). Ved en gangs opkog løber i kasein- 
holdig mæik (d. e. nysilet og skummet mælk) en tredje-del af de 
opløste æggehvide-stoffer sammen; ved stærkere ophedning, selv 
til 120" C., sker der ingen videre minkning i deres mængde. Ved 
ophedning af søde myser, d. e&. kasein-trit serum, bringes albuminet 
til fuldstændig at løbe sammen; 

4. en del af de opløste kalk-salte fældes ud og ændrer 
derved den opvarmede mælks ævne til at løbe sammen; 

5. det organiske bundne fosfor gaar delvis over i uorganisk 
forbindelse; 

6. mælke-sukkeret blir delvis karameliseret (karamel er en 
brun, bitter masse); 

7. mælke-fedtets emulsions-tilstand blir ugunstig forandret. 

Desforuden, dels ogsaa som følge af de kemiske ændringer, 
blir mælken ved ophedningen ogsaa 1 sine fysiologiske egenskaber 
uheldig paavirket, og navnlig maa mælkens lugt og smag lide 
adskillig derunder; det synes derfor ogsaa tvilsomt, om det vil 
lykkes at befri den steriliserede mælk for den bekjendte og lidet 
behagelige koge-smag. Ved pasteuriseringen derimod forblir 
mælkens naturlige smag upaavirket, hvorfor denne fremgangs-maade 
vinder stadig mere og mere indgang i meieri-bedriften og ligesaa 
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i husholdningen til fremstilling af die-mælk, saa meget mere som 
mælken ved steriliseringen ogsaa blir tungt fordøielig. Den saa- 
kaldte Barlow'ske sygdom sættes direkte i forbindelse med anven- 
delsen af steriliseret mælk som næring for pattebørn. Men endelig 
maa man tage i betragtning, at der i den friske mælk bor visse 
bakterie-dræbende (baktericide) egenskaber, der ligesaa vel som 
andre naturlige beskyttelses-stoffer gjøres uvirksomme; hvilken betyd- 
ning der tilkommer disse, særlig ved smaabørns ernæring, vil først 
fremtiden vise. 

Fremstillingen af en hermetisk mælk, der kunde tjene som 
skibs-proviant eller handels-vare, strandede — indtil for kort tid 
siden — ogsaa paa en betydelig ulempe, der har hensyn til mælke- 
fedtets forhold 1 steriliseret mælk. I den friske mælk er fedtet 
emulsionsagtig fordelt i form af meget fine kugler. Denne tilstand 
er dog ikke varig; som følge af forskjellen mellem fedtets egen- 
vægt (0,93) og den fuldstændig fedt-fri mælks egen-vægt (1,03) 
viser de spesifikt lettere fedt-kugler en bestræbelse efter at stige 
til veirs og samle sig i form af et fløde-lag. Denne egenskab ved 
den friske mælk er endnu mere fremtrædende hos den steriliserede 
mælk, saa at fedtet hyppig allerede er udskilt som smør, og da 
nytter det hværken ved rystning eller opvarmning atter at føre fedt- 
kuglerne tilbage i den regelmæssige emulsions-tilstand i mælke- 
væsken. Særlig befordres denne fedtets oprystning under trans- 
porten, naar daaserne ikke er helt fyldte. For at undgaa dette 
blir i enkelte fabrikker, naar daaserne lukkes, laagene kegle-formig 
indpressede. 

Nu lader denne fedt-stoffets udskilning fra mælken sig med 
sikkerhed forebygge paa anden maade. Den hastighed, hvormed > 
fedt-kuglerne drives op, staar nemlig i direkte forbold til deres 
størrelse, fordi kuglerne under opstigningen har at overvinde en 
vis modstand, fremkaldt ved deres overflades gnidning mod det 
omgivende mælke-serum. Denne mod fløde-dannelsen virkende 
kraft er stærkest der, hvor forholdet mellem overfladens størrelse 
og fedt-kuglernes indhold er størst, d. e. ved de minste fedt-kugler. 
Heraf kommer det sig, at ved de aller fineste kugler gjør der sig 
overhode ingen opdrift mærkbar, da den ved gnidningen betingede 
modstand, der skal overvindes, er for stor. Selv ved kunstig 
skumning ved hjælp af separatorer gjør ikke centrifugal-kraften sig 
gjældende med tilstrækkelig hurtighed, saa at det i fineste fordeling 
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histedeværende fedt blot ufuldstændig udskilles som fløde og blir igjen 
1 den bortflydende magre meælk. 

Med denne erkjendelse havde man faaet sig anvist den vei, 
man havde at slaa ind paa; man maatte ved mekanisk behandling 
hidføre en spaltning af de større fedt-kugler i smaa kugler og 
dermed en bedre fordeling af disse i mælken. Gaulin 1 Paris 
har praktisk løst den opgave ved sønderspaltning af fedt-kuglerne 
i de fineste dele at overføre mælk i vedvarende emulsion, og han 
betjener sig herunder af varmen og den mekaniske bevægelse af 
mælken under høit tryk. Sønderdelingen af fedt-kuglerne opnaaes 
derved, at den til 85" C. opvarmede mælk under et tryk af 250 
atmosfærer efter at have passeret gjennem meget fine kanaler af 
I mm, tvær-maal maa trænge sig mellem to elastiske, fast paa 
hinanden pressede agat- og metal-flader. Den egentlige sønder- 
deling af fedt-kuglerne foregaar herunder ført ved, at de støder 
mod de fast til hinanden pressede flader,ligesom en faldende 
kviksølv-draabe slaaes i smaastykker, naar den støder mod gulvet. 
Allerede i 1900 paa verdens-udstillingen i Paris præsenterede 
Gaulin en ikke fløde-dannende mælk; siden 1902 er fremgangs- 
maaden blet gjort saa fuldkommen, at det er muligt i det store at 
fremstille mælk, der i steriliseret tilstand, selv efter længere op- 
bevaring og transport, viser fuldstændig ens — homogen — be- 
skaffenhed. For denne slags ikke fløde-dannende mælk har be- 
tegnelsen ,homogeniseret mælk" eller ogsaa fikseret mælk allerede 
faaet borger-ret i sproget. Alt efter graden af den holdbarhed, 
man ønsker, lader den homogeniserede mælk sig pasteurisere eller 
sterilisere. Under mikroskopet frembyder .den homogeniserede 
mælk et ganske andet billede end raa-mælken: de store og middels 
store fedt-kugler er fuldstændig forsvundne; det samlede fedt er 
blot tilstede i form af de fineste dele, der ligger regelmæssig ind- 
leirede i mælke-plasmaet. Medens ' ved almindelig ko-mælk fedt- 
kuglernes tvær-maal for det meste varierer fra 1,0016 til 0,01 mm,, 
har flerheden af fedt-draaberne i den homogeniserede  mælk et 
tvær-maal af 0,0001 mm. Fordelene ved at homogenisere mælken 
og fløden til hermetisk brug ligger klart i dagen. Fabrikker, der 
benytter den Gaulin'ske fremgangsmaade, har man allerede i 
nogle aar havt i Frankrige, Belgien, Holland, England, Norge og 
Tyskland. | | 
| Den pasteuriserede og steriliserede mælk — ligegyldigt om 
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den er homogeniseret eller ei — indeholder naturligvis den fulde 
vand-gehalt, altsaa ca. 88 "/9, bvorved omkostningerne ved forsen- 
delsen selvsagt i høi grad øges. For at undgaa dette blir nysilet 
mælk, skummet mælk og myse (,valle") :nddampet (berøvet sit 
vand), delvis ogsaa under tilsætning af fløde eller andet, saa som 
- rør-sukker, mel, kakao, chokolade, malt, te- og kaffe-ekstrakt o.s.v., 
og man erholder derved produkter, der alt efter beskaffenheden 
betegnes som tyndt flydende, tykt flydende, gelé-agtige, tørre. 
Den i flere aar i handelen gaaende tyndt flydende , holstenske Ro- 
mælk" er en uden sukker-tilsætning til halvdelen inddampet nysilet 
mælk. Simpelt hen som kondenseret mælk* eller ,sveitser-mælk* 
betegner man den til en tredje-del inddampede og med 40 % rør- 
sukker tilsatte nysilede mælt af tykt flydende, salve-agtig beskaffenhed 
og regelmæssig fordeling af fedtet. Sukker-tilsætningen virker her 
konserverende og giver mælken den fornødne modstands-ævne mod 
spaltende mikro-organismer ogsaa da, naar de til brug opskaarne 
daaser udsættes for smitte fra luften. Man kan imidlertid ikke se 
bort fra, at den stærke sukker-tilsætning ved nydelsen af denne 
mælk medfører en del ulemper, som selvfølgelig bortfalder ved den 
til en tredje-del inddampede, usukrede, men tyndt flydende nysilede 
mælk. Om end fremstillingen af denne falder vanskeligere, og dens 
holdbarhed efter daasens aabning er ringere, end tilfælde er med 
den foran nævnte sukrede kondenserede mælk, saa blir dog denne 
mælke-form foretrukket. Den til en fjerde-del inddampede, sukrede 
skummede mælk har stor ydre lighed med den kondenserede 
sveitser-mælk og tjener. som erstatning for denne. Den uden 
sukker-tilsætning til en fjerde-del eller en femte-del inddampede 
skummede mælk danner en gelé-agtig masse. Som en fordel maa . 
fremhæves, at ved inddampning af den nysilede eller skummede 
mælk til en tredje-del eller en fjerde-del af den oprindelige vægt 
blir forandringerne i mælkens enkelte bestand-dele forholdsvis smaa, 
hvorfor man ved fortynding med vand atter faar produkter, der i 
kemisk og fysikalsk henseende kommer udgangs-materialet saa tem- 
melig nær. 

Befries derimod mælken fuldstændig for vand, opstaar der 
tørre masser, der i reven tilstand betegnes som meælke-pulver, men 
bedre kaldes ,før-mælk." Her har ved indtørringen møælkens 
bestand-dele undergaaet indgribende forandringer, saa at ved op- 
løsning i den tilsvarende mængde vand gaar ikke de enkelte 
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bestand-dele atter over i den oprindelige form. Naar indtørringen 
sker under 70" C., altsaa under albuminets sammenløbnings-tempe- 
ratur, lykkes det vistnok endnu at faa albuminet opløst igjen; men 
kaseinet har ved vand-tabet mistet ævnen til atter at svælle ud; 
ogsaa den fine emulsions-agtige fordeling af fedtet er gaaet fløiten, 
og dette stof svømmer som et oljelag ovenpaa opløsningen. For 
tiden er saaledes det problem endnu ikke løst at fremstille en tør- 
mælk saadan, at man med den nødvendige mængde vand atter 
kan tilberede en tilnærmelsesvis oprindelig mælk deraf. Men vel 
finder tørmælk-præparaterne hensigtsmæssig anvendelse i fabrika- 
tionen af barne-mel, chokolade, bonbons, kager som ogsaa 1 hus- 
holdnings-øiemed. Som vellykket bør man nok betegne den skum- 
mede møælks tilvirkning til et tør-præparat. Herved er der ikke 
alene muliggjort en bedre anvendelse af den skummede mælk; men 
man har ogsaa faaet et folke-næringsmiddel, hvis anvendelse under 
samtidig benyttelse af andre nærings-stoffer er ligefrem ubegrænset. 

For øieblikket har Sveits og Norge endnu forrangen, hvad 
fremstilling af hermetiske mælke- -præparater angaar. De to ældste 
og største aniæg paa denne fabrikations omraade, Anglo-Swiss 
Condensed Milk Co. 1 Cham og det tidligere Société Anonyme 
Henri Nestlé i Vevey har nylig slaaet sig sammen og repræsen- 
terer en aktie-kapital af 40 millioner francs. 

Fabrikationen af mælke-præparater holder ogsaa i Tyskland 
paa at tage sig op. Hvilken betydning mælke-præparaterne har 
for skibenes proviantering, illustreres f. eks. fortræffelig ved Hamburg- 
Amerika-linjens behov. Dens skibe brugte: 


1902. 1903. 
Friskimæek ser AG SAN 15 8:008 55932 liter. 
Steriliséretmælk t1utis 198 SDYRA 4200 656 117 367 —y»— 
Stenliséeret øde 1år > sailor 000 13648 daaser 
Kondenseret mælk med nå re 4g0802 132 730 —,— 
Kondenseret mælk uden sukker . . . 17311 22920 —,— 
kveporated milk var Re 7 20 125 919 quarters 


Disse sifre viser en forskyvning i forbrugen af de enkelte 
præparater og giver ubestridelig et fingerpeg med hensyn til disses 
holdbarhed og brugbarhed. 
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Af professor dr. Alexander Bugge. 





I januar 1432 forliste et venetiansk skib, som af storm og uveir 
var drevet langt bort fra sin kurs, paa en øde holme ved 
navn Sandøy ikke langt fra Røst i Lofoten. Efter mange og store 
gjenvordigheder blev endel af mandskabet reddet og kom til Røst, 
hvor de levede i mere end tre maaneder. Efter sin hjemkomst 
til Venedig fortalte baade kapteinen, en venetiansk adelsmand ved 
navn Piero Quirini, og flere af mandskabet om færden. Quirinis 
reise blev videnom navnkundig, og fortællingen om den findes i . 
afskrifter fra det 15. aarhundred rundt om i italienske biblioteker. 
Alle skildringerne gaar tilbage til to kilder. Den ene, den best 
kjendte, stammer fra Quirini selv. Den er skrevet i tidens stil, 
svulmende og ordrig. Den anden skildring stammer fra en af 
mandskabet, Nicolo di Michele. Den er fortalt jævnt og ligefrem, 
næsten naivt, som ulærde folk skriver. Den smager ikke, som 
den anden skildring gjør det, af literatur. Men netop derved 
faar den sit præg af paalidelighed og tilforladen og eier en egen 
ynde, som den anden skildring mangler. For os nordmænd har 
fortællingen om Quirinis færd den største betydning. Vi eier i 
det hele ikke mange kilder, som fortæller os om det 15. aar- 
hundreds tilstande, mest skind-breve og tørre krøniker. Men da 
faar naturligvis en slig livlig første-haands skildring af livet og 
menneskene en dobbelt interesse. Desuden har en fremmed øinene 
oppe for mangt og meget, som en selv ikke har, og venetianerne 
var jo tidens skarpeste iagttagere og menneske-kjendere. Selv 
den. simple matros, som havde set mange lande, eiede visselig 
lidt af den samme menneske-kunskab, som gjorde Venedigs diplo- 
mati til det beste i Europa. Dertil kommer, at vi i Quirinis reise- 
beretning faar en skildring af livet i en landsdel, som ellers var 
saa lidet kjendt og hvorhen udlændinger næsten aldrig kom. De 
norske konger i middelalderen havde strengelig forbudt udlæn- 
dinger at handle og seile længere nord end til Bergen. Hverken 
paa det nordlige Norge eller paa Skatlandene (d. e. Finmarken, 
Island, Færøerne, Shetlandsøerne og Orknøerne) fik de lov at drive 
handel.  Visselig blev dette forbud ofte overtraadt; men det 
bidrog dog sikkerlig til, at Nordland gjennem aarhundreder kom 
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til at ligge udenfor tidens strømme, gjemt og glemt. Netop derved 
blir Quirinis skildring af livet i Lofoten dobbelt værdifuld. 

Men før jeg gaar over til at gjengive selve reise-skildringen, 
maa jeg fortælle lidt om Nordland. Der findes ikke mange norske 
landsdele som har en mærkeligere historie. Haalogaland hører til 
de norske bygder, som tidligst fremtræder i historien. Ligesom 
Tjodolv af Hvine 1 digtet ,VYnglingatal" fortæller om ynglinge- 
kongerne, Harald Haarfagres forfædre, saaledes fortæller Øivind 
Skaldaspiller i ,Haaløigjatal* om de haaløigske konger, Lade-jarlernes 
forfædre. Dette mærkelige digt er næsten fuldstændig bevaret i 
» Heimskringla." Disse gamle kvad viser os, at Haalogaland i de 
ældste tider var et af de mægtigste riger i Norge. Haaløigernes 
konger gjorde alt længe før vikingetiden (i det 7. aarhundred, 
synes det) krigs-tog til fjærne lande, til Jylland, hvor de kjæmpede 
med svearnes konger, ja muligens endog til Orknøerne og Shetlands- 
øerne, De stod ogsaa 1 fredlig forbindelse med svea-kongerne og 
vekslede gaver med dem. 

Under Harald Haarfagre og Olav den Hellige var Haalogaland 
fremdeles en rig og mægtig bygd, hvor et stort antal af rigets 
stormænd havde sit hjem, mænd som Torolv Kveldulvssøn eller 
Tore Hund f. eks. Haaløigske handelmænd, som seilede paa fremmede 
lande, nævnes ved aar 1000 flere gange 1 sagaerne. 

Ogsaa aandelig kultur blomstrede i Haalogaland i vikinge- 
tiden. Her levede Øivind Skaldaspiller og , Vølundarkvidas" ukjendte 
 digter.. Mærkeligst af alle gamle nordlændinger var dog en høvding 
ved navn Ottar, som paa Harald Haarfagres tid levede længst mod 
nord i Haalogaland paa grænsen mod lapperne. Ottar var en rig 
og mægtig høvding. Hans rigdomme bestod mest i skind-varer, 
som lapperne, før Harald Haarfagre endnu havde vundet landet, 
pleiede at give i skat til de haaløigske stormænd. Ofte drog han 
ogsaa ud paa fiske eller hvalfangst. Men Ottar var en videbegjærlig 
mand. Han blev den første opdagelses-reisende i de nordlige far- 
 vande, som historien kjender. Han drog ud for at undersøge, om 
landet nordenfor hans hjem var bebygget, seilede forbi Nordkap, 
omseilede Finmarken og Kola-halvøen og kom til det Hvide Hav. 
Ottar synes at have hørt til dem, som var misfornøiede med Haralds 
samling af Norge. Sikkert er det ialfald, at han forlod sin hjem- 
bygd og seilede sydover, først til Skiringssal og derfra til Hedeby, 
Danmarks vigtigste handelssted (nær de nuværende Slesvig). Derfra 
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drog han til England, blev Alfred den Stores mand og fortalte 
denne om sin færd.: Alfred har i Sin gjengivelse af den romerske: 
historiker og geograf Orosius ogsaa fortalt om Ottars reise. 

Denne opdagelses-færd gav anledning til et livligt handels- 
samkvem (med vikingetog indiblant) mellem det Nordlige Norge og 
bjarmerne, som boede ved det Hvide Hav. Især blev forbindelsen 
livlig, efter at man under Harald Haarfagre havde opdaget Dvinas. 
 munding.-. Bjarmerne eiede nemlig store rigdomme, især af pels- 
 værk, som kom oppe fra egnene ved Ishavet. I det hele kan det 
ikke have. været; noget andet end handelen, som i gamle dage 
skabte Haalogalands fremtrædende stilling. Det meste af alt det 
 skind, :som Vest-Europa trængte, kom nemlig. i det 10. og 11. 
aarhundred fra det nordlige Norge. — Det var det kommet dels. 
fra Bjarmeland og dels gjennem handel med og som afgifter fra 
 lapperne.. Fra midten af det 11. aarhundred begyndte dog alt det 
meste  pelsværk at komme fra Rusland (over Novgorod, Gotland 
og Hedeby), og dermed var Haalogalands økouomiske tilbagegang 
 givet. Endnu i slutningen af aarhundredet indførte dog England 
meget skind fra Norge.  Hertil kom Lofot-fisket, som alt før aar 
. 1000 spillede en stor rolle og blev søgt fra hele Nordland. Bergen 
eksisterede endnu ikke; de haaløigske kjøbmænd udskibede selv sin 
tørfisk; helt til England gik deres færd. Efter at Bergen var 
grundlagt, forandredes dog dette forhold lidt efter lidt. Al handel 
med udlandet begyndte at samle sig i Bergen, og det varede ikke 
længe, før ogsaa Nordlands-jækterne stansede der. Men dermed! 
kom det ogsaa til at gaa økonomisk tilbage med Nordland. Al 
 selvstændig handel paa udlandet ophørte, og befolkningen blev 
mere og mere afhængig af det rige Bergen. | 

Endnu i det 13. og 14. aarhundred havde dog Haalogaland 
bevaret en smule af sin gamle betydning. Norges fornemste slægt, 
 Bjarkø-ætten, levede endnu og havde sin fædrene gaard paa den 
lile ø med den gamle handelsplads, som har givet slægten dens 
navn. Forbindelsen med Hvidehavet var ikke helt ophørt. Som 
værn mod russerne blev, under Haakon V, Vardøhus, verdens. 
nordligste fæstning grundet. Senere hører vi dog lidet om denne 
vor nordligste landsdel. Stormands-ætterne forsvandt. Bergens. 
kjøbmænd fik tørfisk-handelen i sine hænder og blev mere og mere 
Nordlands økonomiske herrer. Det blev bare fattige og udpinte 
fiskere, som levede igjen paa de nøgne holmer og skjær og paa. 
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den umilde kyst ved Ishavets bredder. Slig er det billede af 
forholdene i Nordland, som vi faar af et brev fra Nordlands fattige 
fiskere og bønder til Erik af Pommern. I dette brev klager de 
over, at engelske fiskere har søgt sig ind ved Lofot-fisket, ligesom 
de alt før havde gjort ved Island. Heldigvis blev dog denne fare 
afvendt; ellers vilde Loftot-fisket, saaledes som Islands-fisket blev 
det, for aarhundreder have været tabt for vort land. De eneste, 
som endnu 1 det 15. aarhundred eiede rigdomme i Nordland, var 
præsterne. intet andet sted i Norge var præstekaldene saa store 
og indbringende som her oppe. Derfor ser vi ogsaa, at mod slut- 
ningen af den katolske tid, da pavers og kongers gunst, protektion 
og bestikkelser mere end nogensinde før bortgav alle geistlige 
embeder, da var der i Norge særlig rift om disse nordlandske 
præstekald. Om disse søgtes og kjøbsloges der i en række endnu 
bevarede breve, som findes i pavens arkiv i Vatikanet. Dog var 
der vist kun faa prælater, som selv levede oppe i Nordland. De 
lod sine præbender bestyre ved kapellaner, som levede et haardt 
og mnøisomt liv der langt mod nord. Saaledes var forholdene i 
Nordland paa den tid, da Quirini forliste i Lofoten. Quirini var, 
som vi har hørt, en venetiansk adelsmand. I republikken ved 
lagunerne var det nemlig ikke, saaledes som i Tyskland, Frankrige 
eller England i middelalderen, nogen skam for en adelsmand at 
drive handel. Det var jo netop handelen og skibsfarten, som 
Venedig skyldte sin storbed. Venedig var i middelalderens siste 
aarhundreder Middelhavs-landenes største og rigeste handelsstad. 
Rundt om i Grækenland og i Orienten havde venetianerne handels- 
forbindelser, kontorer og senere ogsaa besiddelser. Det meste af 
den store udførsel fra det byzantinske keiserrige og fra Orienten 
gik over Venedig (og over Venedigs rival Genua). Det var alle 
slags varer: silke-tøier, guld- og sølv-indvirkede stoffer, bomulds- 
tøier, fine glas-varer og andre luksus-gjenstande (Orienten stod 
endnu i kunstflid høiere end Vest-Europa) og desuden vin, kryderier, 
røgelse o.s.v. Fra Venedig gik handelen dels over land gjennem 
Syd-Tyskland, hvor Regensburg, Augsburg og Nirnburg i det 15. 
aarhundred var rige og blomstrende stæder paa grund af sin for- 
bindelse med lagune-staden. Fra slutningen af det 13. aarhundred 
begyndte ogsaa venetianerne selv at seile til Vest-Europa med sine 
varer, dels til England, men især til Flandern, som ved denne tid 
var midtpunktet for handel og industri nord for Alperne. I Ghent 
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og andre flanderske stæder vævedes det fineste klæde, som endog 
var en søgt vare paa arabiske markeder. Midtpunktet for handelen 
var Brigge, som 1 det 13., 14. og 15. aarhundred var den vigtigste 
handelsstad nord for Alperne. Her mødtes flamske, hanseatiske, 
franske, engelske og undertiden ogsaa norske kjøbmænd med mænd 
fra Barcelona og Marseille eller fra Genua og Venedig. Penge- 
huse i Florents, Siena og Cahors havde sine filialer i Brugge. 
Her boede i det 15. aarhundred indenfor byens mure konsuler fra 
17 forskjellige stater og ikke mindre end 20 fremmede sendebud. 
Nu er Brigge kun en indlands-by. Kanalerne, som fører ud til 
havet, er for grunde for store, sjøgaaende skibe og giver kun plads. 
for flad-bundede prammer. Men i middelalderen var skibene meget 
mindre end nu. Da kunde selv de største galeier fra Middelhavet 
komme op til Briigge. Skibene seilede til Het Zwyn og tog derfra 
veien opover til kanalen forbi Sluys og Damme til Briigge, som endnu 
den dag i dag er gjennemskaaret af kanaler paa kryds og tværs. 
Ved de brede kaier, ikke langt fra porten til Damme je de 
fremmede skibe til og lossede sine varer. 

Til Flandern var det ogsaa at Quirini agtede sig. Han eiede 
og førte et efter den tids forholde temmelig stort skib, som havde 
en drægtighed af 700 botti eller tønder. Det førte, som vi kan se 
af den følgende skildring, tre seil og havde for at bruge i nøds- 
fald en mindre skibsbaad og en større ,bark," som den kaldes og 
som førte seil. De fleste skibe, som i middelalderen gik i Middel- 
havet, var galeier og brugte baade seil og aarer. Quirinis skib, 
som skulde seile helt til Flandern, maatte dog være af en anden 
type og havde vel mere lighed med hanseaternes kogger. Quirini havde 
høsten 1431 paa Kreta eller Candia, som italienerne kalder øen, 
lastet sit skib med vin. og andre varer. — Græsk vin (romani, som 
den kaldtes) stod i middelalderen høiere i kurs end i vore dage 
og blev udskjænket rundt om i Vest-Europa, endog i raadmændenes 
vinstue i Bergen. — Men Quirini maa være kommet for sent af. 
I middelalderen, da der ingen fyr var langs kysterne og da 
man ikke havde ordentlige karter, var det ikke greit at seile om 
høsten. Alle, som kunde, seilede om sommeren. Om vinteren 
kom der næsten ingen skibe til havnestæderne i Vest-Europa. Dette 
at skibet kom saa sent paa aaret op til Flandern, var visselig hoved- 
grunden til alle senere ulykker. Skibet kom ud for vinter-stormene 
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i Nordsjøen og Kanalen, blev drevet ud af sin kurs og endte helt 
oppe ved Ishavets kyster. 

Efter denne indledning gaar jeg over til selve skildringen af 
Quirinis færd. Jeg følger her den korteré beretning, som ikke 
stammer fra Quirini selv, da den synes mig at være baade oprin- 
geligere og mere levende fortalt. Fortællingen begynder saaledes: 
) Uddrag gjort af mig Antonio di Currado dei Cardini fra Firenze 
idag, den 13. desember 1432, efter fortælling af styrmanden 
Christofano Fieravanti og Nicolo di Michele om Quirinis ulykkelige 
skib, som blev omtumlet paa en lang reise til Flandern og udstod 
frygtelige og uhørte farer, som nedenfor fortælles. 

Der skér stadig utallige begivenheder og mærkelige undere 
bare for at ydmyge vore haarde sind. For at det kan hjælpe lidt 
til at omstemme vore sjømænds sind, har jeg faaet lyst til at 
fortælle om en frygtelig reise, fuld af talløse farer og hændelser 
langt udenfor det almindelige. Det hændte i vor egen tid, at et 
venetiansk skib paa 700 dbotti (et italiensk hulmaal, omtrent = em 
tønde) ved Candia indtog en last af vin og andre varer for dermed 
at seile til Vest-Europa. Skibet førtes af den høibyrdige mand hr. 
Piero Quirini, søn af den afdøde hr. Francesco fra Venedig, og 
havde 68 mand ombord. Efter adskillige uheld stødte skibet den 
9. november 1431, klokken 3 om eftermiddagen paa grund ved 
mundingen af Flanderns kanaler Lykkelig kom det dog igjen flot 
og drev mod vest mod en ø i Kanalen, hvor vi loddede og fandt 
75 fod (ital. passi) vand.' 

Nu begyndte ulykkerne. Det var ikke muligt at naa landet 
noget sted. Skibet blev stadig drevet videre af storm og bølger. 
Det varede ikke længe, før de nagler, som holdt roret fast, blev 
revet løs, og kun med stor møie fik de roret holdt tilbage paa sin 
plads. Den r11. var Quirini og hans mænd ikke langt fra Irlands 
sydspids. Her mødte de to skibe, som var lastet med , baisalt* og 
som de forgjæves søgte at praie. Men stormen drev skibet ubøn- 
hørlig videre. Den 12. om morgenen brød uveiret istykker alt som 
holdt roret fast, saa de som yderste tilflugt maatte binde det med 
et taug. Paa denne vis seilede de videre i 3 dage, indtil havet 
den 15. blev lidt roligere, og de søgte at sætte et nyt ror isteden. 
Saaledes seilede de lige til den 24. november, da uveiret om natten 
brød løs med fornyet styrke, saa det øverste af masten og 
en del af seilet gik istykker, og det nye ror blev ganske ødelagt. 
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,Ængstelige paa grund af vor farlige stilling satte vi den 27. 
vort haab som sjømænd til loddet. Men da vi med dette om 
morgenen undersøgte dybden, fandt vi at vi var paa et 80 , passi* 
dybt farvand. Om kvælden loddede vi, at dybden var 120 , passi* 
For ikke at udsætte os for nattens ukjendte farer, bandt vi et stort 
anker fast med 3 tauge, som var lange nok for et saadant dyb og 
kastede det ned til bunden. Holdt fast med dette dansede vi rundt 
lige til klokken 7 om morgenen." Da brød stormen løs naa ny.. 
De blev nødt til at kutte anker-tauget og seile videre, og det varede 
ikke længe før det andet seil blev revet løs. ,Den 4. desember 
røvede vinden os alt haab om eller mulighed for mere at bruge 
seil, idet den bortførte det tredje i række, men ikke i virkning, af 
seilene." Den 8. brød det løs for alvor; en høi bølgeryg skyllede 
over skibet og fyldte det med vand. Skibet syntes sin undergang 
nær, og mandskabet stod der raadløst og tvilraadigt om hvad der 
burde gjøres. 

Quirini havde i denne tid, som han selv fortæller, mest holdt 
sig nede i kahytten og grundet paa, hvordan han skulde finde en 
udvei til redning. Nu traadte han frem, paabød taushed og holdt 
følgende tale: 

,) Venner og forbundne i enhver yderste nød! Kjære brødre 
i de forbigangne og nuværende farer! Siden det for vore synders 
skyld behager ham, som kan frelse vore sjæle, paa denne maade 
at rense os for vore misgjærninger, saa beder jeg eder at holde 
eders sind ydmyge og at tænke paa eders fordums og eders nu- 
værende synder, for at vi, hvis ved vor feil timen kom, som vi 
ser den lige vei fremfor os, vi da kan finde os saa sønderknuste 
og tilgivende enhver forseelse, at den guddommelige godhed vil 
have medlidenhed og naade med os i vor bortgang. Derfor maa 
en i denne som i enhver yderste fare være i stand til at overveie 
og ville. Men naar vi bare er ombord paa dette skib, er vi visse 
paa at dø, da der ikke er brød for mere end 40 dage. Og saaledes 
vil vi selv være skyld i vor død. Men saar vi ombord i barken, 
kjender vi tilstrækkelig til havets farer; men vi har dog styre- 
redskaber og kan bedre forsvare os mod vore fiender, stormen og 
bølgerne, og søge at naa land. Mad og drikke kan vi betjene os 
af. Og dog om det behagede ham at vise os nogen gunst, saa 
kunde vi haabe at være forsonet med vore fiender. Amen. Derfor 
hvis I synes saa, lad os gjøre barken og skibsbaaden i stand med 
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alt deres tilbehør og bringe ombord i dem de faa levnetsmidler, 
vi har tilbage.” | 

Mandskabet var enig med kapteinen. Det blev ved lodtrækning 
afgjort, at 21 mand skulde gaa ombord i skibsbaaden og 47 Ii 
barken. 

Den 18. stilnede stormen lidt af. Med stor møie fik de heist 
barken og skibsbaaden op. Af det gamle ror gjorde de en slags 
mast, til denne fæstede de nogle stumper, som de brugte til seil. 
Samme dags aften skiltes de endelig efter at have søgt at ødelægge 
det gamle og ubrugelige skib. ,Da tiden kom, at vi skulde skilles 
for at gaa levende 1 vor grav, omfavnede man hverandre kjærlig 
med ønsket om et lev vel. Vore skjælvende ord blev afbrudt af 
kys, og med opfordring til at bede til Gud for hverandres frelse 
skiltes vi.* —Saaledes skildrer forfatteren afskeden. De 21, som 
var udvalgt ved lodtrækning, gik ombord i skibsbaaden. Disse 
fik som proviant med sig 300 pund skibs-kjæks, 80 pund ost, 8 
skinker, 2 pund olje, 40 pund fedt, 7 bariler (en slags store flasker 
paa ca. 10 liter) med vin og lidt kjøkkentøi. De andre 47, som 
gik ombord i barken og hvoriblandt kapteinen var, fik proviant i 
forhold dertil samt desuden lidt sitron-saft og grøn ingefær og en 
smule andre kryderier. Denne opregning af provianten er ganske: 
interessant, idet den viser os, hvordan folk i middelalderen pleiede 
at leve ombord paa skibene. Italienernes kost var dog naturligvis 
en anden end norske sjøfolks. Ombord paa nørske skibe var der 
øl istedenfor vin; tørfisk eller rav og rekling (d. e. tørret hellefisk) 
var den vigtigste kost. 

Tidlig om morgenen den 19. tabte baadene hverandre af 
syne. Folkene ombord paa barken blev betaget af bange anelser 
for sine kameraters skjæbne, dem de heller aldrig skulde gjense 
i levende live. Uveiret begyndte desuden paa ny med øget kraft; 
en stor bølge skyllede over baugen, saa nogle planker der løsnede 
og skuden holdt paa at fyldes med vand. Desuden begyndte pro- 
vianten og drikkevarerne at slippe op. I begyndelsen havde de 
kunnet drikke saa meget vin de vilde; det forladte skib var jo 
lastet med vin fra Kreta. Men nu blev de nødt til at nøie sig 
med smaa portioner, bare én kop om dagen. Den, som trængte 
mere at drikke, maatte ,tage vand fra det salte hav, en drik, som 
er en dødelig fiende af hans liv." Dette varede i 8 dage og 
ikke længer. Da vi siden kom i større nød, indskrænkede vi enhvers 
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tildelte lod til en halv kop og 6 unser saft; dette varede til den 
siste dag i desember. Hverken dag eller nat kunde nogen af os 
sove fast paa grund af de forskjellige farer og ængstelser, som 
stadig stod for vore tanker. Tre af os stod stadig paa vagt ved 
roret og led paa grund af den umaadelige kulde. Uden mad, uden 
ild, uden vin, uden hvile og trøst og uden at kunne røre os, er 
det ikke at undres over at der i denne tid døde 26 af 47, og at 
der i dagene mellem den 23. desember og 5. januar pleiede at 
fattes én eller undertiden flere om dagen. De, som saaledes: 
sluknede, fik sin grav 1 havet, hjulpet af os med de faa trøste- 
midler, som vi i vor yderste nød kunde give." Uhyggelig er 
skildringen af hungerens og kuldens herjinger. De begyndte lidt 
efter lidt at miste følelsen i fødderne. Derpaa steg kulden op 
gjennem benene og vandt for hver time længere frem, indtil den 
kolde død tilslut naaede hjærtet, der blev haardt som sten. Mange 
blev i sin siste stund, pint af hunger som de var, grebne af galskab 
og lyst til at bide som hunde, saa de søgte at fortære sin nærmeste 
kamerat med den smule kraft, de havde tilbage 1 tænderne. 
y Naar den dødelige kulde havde overvundet den øverste del af 
hjærtet, saa man det udaandende legeme falde tilbage og hodet 
synke ned mod kroppen ligesom en døende fugl, der er fanget i 
snaren." Ved siden af kulden var, mener fortælleren, sjø-vandet 
som de drak skyld i de 26's død. De frelste sig, mener han, da a! 
mad og drikke var sluppet op, ved at drikke urin, som de blandede 
med lidt ingefær eller sitron-saft og hvad de ellers havde tilbage 
af kryderier. Imidlertid drev skibet længere og længere mod nord 
og nærmede sig, uden at de vidste det, Norges kyster. 

yDen 3. januar saa vi for første gang land og fik derved 
nyt haab. Det var nogle fjærne klipper, som laa paa styrbords. 
side og var dækket af en umaadelig mængde sne. Men da vinden 
var imod, kunde vi ikke naa did med seilene, og at ro orkede vi 
ikke; vi tabte dem derfor igjen af syne. Den 5. fik vi øie paa em 
anden klippe paa bagbords side, og da vi var blottet for alt, søgte 
vi at nærme os denne." Midt paa dagen heiste folkene seil og 
styrede mod øen. De seilede ind gjenuem et trangt løb mellem 
to klipper og landede klokken 3 om natten ved den ukjendte ø. 
De siste stykke roede de og var saa lykkelige at lande ved det 
minst farlige sted paa øen, ved en liden dal-sænkning. ,Saa snart 
barken rørte den vaade sand, hoppede 5 af vore fæller, som var 
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mere lystne efter at drikke end efter hvile, uden at ænse noget 
ned i vandet, som gik dem helt til brystet. Her dukkede de ned: 
og svømmede mod den nærliggende sne, som de nød med stor: 
graadighed, saa at de blev ligesaa fugtige indvendig som de var 
vaade udvendig. Derpaa bragte de ogsaa os store mængder sne, 
og vi slikkede den med ligesaa stor glæde som hjorten, der forfulgt 
af jægerne kommer til en kilde og kan drikke af den. Hele natten. 
blev vi nede ved stranden og passede paa barken, som sjøen slog 
mod. Efter vor mening havde vi i denne usle baad tilbragt 49- 
dage, fra den dag vi forlod det ulykkelige skib og indtil denne: 
dag, den 6. januar. Retningen var stadig mellem nord-øst og øst, 
og vinden var saa kraftig, at vi seilede 5 miglier i timen, saa vi 
tilsammen havde tilbagelagt omtrent 2500 miglier. 

Den 6. januar landede vi paa dette nøgne og bare sted, som. 
kaldes ,Z/sola det Sanct" en ubeboet ø paa kysten af Norge, som 
staar under kongeriget Danmark." — Dette navn, som ordret oversat 
betyder ,de helliges ø," skal vistnok være Sandøy, en holme %/4 
mil i syd-vest for Røst, hvor de skibbrudne siden fandt ly. (For- 
tællerens bemærkning om, at Norge staar under Danmark, er ogsaa 
værd at lægge mærke til. Norge var 1 1432 endnu 1 navnet fuldt 
ligestillet med det forenede Danmark; men 1 virkeligheden var 
danskerne herrer, og dette maa folk i Nordland alt paa Quirinis. 
tid tydelig have følt). | 

»Imidlertid gik bare 19 af os i land, medens vi lod 2 blive 
tilbage for at passe paa den tvilsomme bark, saa ikke sjøen slog 
den istykker. Derpaa trak vi os tilbage til det sted, som var minst. 
udsat for vinden. Ved hjælp af en bøsse og to af vore aarer fik 
vi tændt en liden ild op. Ved synet af denne kommer paa ny lidt. 
følelse i vore forfrosne og kolde lemmer. Som en frygtelig ind- 
ledning til denne første nat udaandede 3 af vore kamerater. Da 
de 2, som var blet tilbage 1 skuden, saa, at ingen kom til dem eller 
kunde give dem hjælp, forlod de skibet og alt ombord og kom: 
kolde, skjælvende og halvdøde til den svage ild, hvor vi sad. Da. 
vi forstod, at denne ø var ubeboet og der ikke langt borte tydelig 
hævede sig en anden, som syntes at være beboet, besluttede vi 
enstemmig at søge at naa hen til den.* 

Dette forsøg mislykkedes dog. Barken fyldtes straks med! 
vand, og de skibbrudne fik med nød og næppe reddet sig i land 
igjen. De delte saa godt de kunde, skroget i to dele. Af den 
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største gjorde de en hytte, som kunde rumme 13 mennesker, og af 
den anden del en, som rummede 5 stykker. Resten ofrede de 
lidt efter lidt til ilden. Paa denne øde ø langt mod nord levede 
nu de skibbrudne i flere uger.  Skildringen af livet i vinter-natten 
med de forfærdelige kvaler baade af kulde og sult, som de maatte 
udstaa, er ogsaa værd at høre: ,Da vi slet ikke havde nogen 
mad, gik vi og søgte langs bredden af havet, hvor naturen lod 
nogle smaa orme eller snegler leve. Disse nød vi — ikke naar 
vi ønskede, eller saa mange som vi vilde, men naar vi kunde, og 
kogte dem i en kjedel sammen med sne og en overmaade bitter 
urt (tang). Undertiden spiste vi ogsaa en plante, hvis navn jeg 
ikke kjender, men som vi fandt mellem stenene (vel en eller anden 
mos- eller lavart). Denne kogte vi dog ikke og blev ikke mette 
af den. Saaledes levede vi i 13 lidet Ilystelige dage i den 
yderste nød et liv som dyr eller gjeder." 

Lidt efter lidt svandt alle de skibbrudnes kræfter. 5 af dem 
døde og blev liggende ved siden af kapteinen; ingen orkede at 
fjærne ligene eller at begrave dem. Sulten og afholdenheden 
gjorde dog, siger fortælleren, at der ikke kom nogen stank fra 
ligene, Indvoldene var ikke engang længer, fortæller han, 1 stand 
til at holde paa føden, og alt flydende gik straks igjen ud af 
kroppen. For at holde kulden ude laa man trykket tæt op til hver- 
andre. For aabningen til hytten havde de spændt en liden levning 
af seilet, for sammen med røgen ogsaa at holde lidt af varmen fra 
ilden tilbage. Snart indfandt ogsaa skjørbugens kvaler sig. Fødder, 
ben og øine svulmede op, saa de næsten ikke kunde gaa eller se. 
Hertil kom udtømmelser og smuds, som de ikke kunde fjærne og 
som ødelagde huden. Under alle disse lidelser døde en ung gut, 
der havde tjent som skriver ombord. 

Heldigvis fandt et par af mandskabet, som undersøgte øen, 
ved ,et tilfælde et ensomt og gammelt tilflugtsted, som hyrderne 
havde indrettet for den kommende grønne tid." Denne lille hule 
laa paa vestsiden af øen i en afstand af omtrent halvanden latinsk 
miglie fra deres første tilflugtssted. Did drog 6 af de skibbrudne, 
medens resten blev tilbage. Og nu varede det ikke længe før 
lykken paa ny begyndte at smile lidt mod dem. Da de 6 overflytttede 
gik og ledte paa stranden efter føde, fandt de en liden hval (en 
slags delfin), som var drevet op paa stranden og laa der død, men 
fed og meget god." Modet blev paa ny vakt. Men nær havde. 
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dette første lykketræf givet anledning til en blodig daad. Da de 
5, som var blet tilbage i det første tilflugtssted, fik vide om de 
andres held, blev de rædde for at de selv ikke skulde faa noget af 
hvalen, og udhungrede og fra sig selv af sult som de var, blev 
de enige om at tage den med vold. Det lykkedes dog kapteinen 
ved sin klogskab og mildhed at forsone dem. Striden blev und- 
gaaet, og ,alle 11 kamerater nød samlet det guddommelige maaltid 
paa denne fisk, som vi I 9 dage levede godt paa." De skibbrudne 
havde endnu en grund til at prise sin lykke, at de netop i denne 
tid havde mad; ti i disse 9 dage rasede stormen, saa de ikke 
kunde komme et skridt udenfor hytten, som rystede i uveiret. 
Endelig tvang sulten dem til som hungrige ulve at gaa ud og søge 
føde. De fandt dog ikke andet end nogle haarde rødder, som 
ikke blev stort blødere ved at koges i sne-vand. Saaledes levede 
de indtil den siste dag 1 januar. De havde dog ikke mistet alt 
haab om redning; ti de fandt spor efter, at kvæg havde græsset 
paa øen om sommeren, og haabede at kunne friste livet, indtil der 
kom folk til øen. 

Endelig slog befrielsens time, ,da vor høile skaber og naadige 
herre syntes, at timen var kommet til at føre sine udhungrede 
faar i den trygge havn. Aaret i forveien havde en fisker og ind- 
bygger af øen Røst (af venetianeren kaldt Rustene), som ligger 
næsten 6 miglier borte, mistet to kalver; siden havde han ikke 
hørt noget til dem og havde intet haab om at finde dem igjen. 
Da gjorde Gud et under, og en af fiskerens sønner drømte, at deres 
kalver forvist var paa den ø, hvor vi havde lidt skibbrud, og at 
de netop var at finde paa vestsiden af øen, hvor sligt ikke pleiede 
at hænde. Gutten, som var 16 aar gammel, bad da indstændig 
sin far og en af sine brødre om at følge ham for at finde kalvene 
igjen. Efter en del rimelige indvendinger gik de alle tre i en 
fiskerbaad, som de eiede, og landede lige overfor os og nærmere 
end noget andet sted paa øen. Der gik de i land og lod sin gamle 
far blive tilbage og passe paa baaden, Da de saa røg stige op 
fra deres vante tilflugtssted, blev de rædde og undrede sig over, 
hvad grunden kunde være til, at der paa denne tid af aaret kom 
saa meget røg. Da de skjønte, at det var menneskers værk, blev 
de rent forskrækket. For at forvisse sig om grunden, gav de sig 
til at raabe høit i sit eget sprog. Da vi hørte lyden, troede vi 
først, det var skrig fra kraaker, uvante som vi var til mennesker 
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og lidet rimeligt som det var at se folk. Faa dage i forveien 
havde vi desuden seet, at en mængde kraaker havde samlet sig 
for at sønderslide ligene af vore ulykkelige kamerater, som laa 
udstrakt 1 vinden." 

Til sist skjønte dog de skibbrudne, at det var menneskers røst, 
de hørte. En af mandskabet, Christofano Fieravanti, gik ud og 
fik øle paa de to gutter. I førstningen saa de paa hverandre med 
en blanding af forundring og mistro. De andre, som kom til, fik 
snart betaget gutterne for deres frygt, og to af dem blev med ned 
til faderen, hvem de saa godt de kunde søgte at forklare hvad 
der var hændt. Da denne fik se skibs-resterne, forstod han ogsaa 
snart at der var skeet et skibbrud. Fulde af haab skiltes de andre 
fra sine to kamerater, som fulgte med fiskeren og hans sønner 
til Røst. Her samlede der sig, efter hvert som nyheden bredte 
sig, en talrig menneskeskare. Forgjæves søgte de indfødte at tale 
til de fremmede 1 sit eget sprog. Men sjømændene blev bare 
forundret. Derpaa forsøgte de andre sprog; men ogsaa det mis- 
lykkedes. Endelig fik de fat paa en tysk præst af prædike-brødrenes 
orden. Til ham kunde en af italienerne gjøre sig forstaaelig paa 
tysk og forklare, hvordan de paa en saa vidunderlig vis var komne 
did langt mod nord. 

Den næste dag fortalte præsten i kirken, hvad der var hændt, 
og opfordrede alle til at yde sin hjælp. Imidlertid ventede de 
skibbrudne paa Sandøy med længsel paa, at deres kamerater skulde 
vende tildage. Men hele den næste dag gik, uden at nogen kom, 
og bange anelser begyndte at gribe dem. Først den 3. februar 
kom folkene fra Røst med sine baader og med levnetsmidler , for 
til sine venlige og gjæstfrie hjem at føre vore udmattede legemer, 
som trængte pleie." I det første tilflugtssted var, som vi husker, 
to af de skibbrudne blet tilbage. Eu af disse overstod ikke anstræn- 
gelserne, men bukkede under for dem. Sammen med ligene af de 
9 andre, som var døde under opholdet, blev han ført til Røst og 
jordet under høitidelighed og salmesang, fulgt til graven af præsten 
og hele menigheden paa Røst. 

De, som overstod skibbruddet og kom levende til Røst, var 
tilsammen 11. De blev ført til sin redningsmands hjem og modtaget 
der. Kapteinen, Quirini, som havde hele en venetiansk adelsmands 
belevenhed, kastede sig, da han fik se fiskerens hustru, for hendes 
fødder -og kyssede dem, for derved at hilse hende som husets 
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herskerinde. Her paa Røst levede nu italienerne i flere maaneder 
og blev, som vi kan skjønne baade af Quirinis og af Nicolo di 
Micheles skildring, behandlet med rørende omhu og kjærlighed. 
De fik i al denne tid et levende indtryk af livet paa den lille ø og 
af menneskenes enkle og patriarkalske sæder. Skildringen af forhol- 
dene paa Røst faar derigjennem en stor kultur-historisk interesse. 
Det er i grunden den eneste skildring, som vi fra en fremmed 
pen eier af livet i en norsk bygd i middelalderen. 

Befolkningen paa øerne i Lofoten levede den gang som nu 
næsten udelukkende af fiskeri. De seilede selv med sin tørfisk til 
Bergen, som var den store stapelplads, hvor kjøbmænd fra mange 
Jande — mest hanseatere — mødtes for at opkjøbe fisken og ud- 
føre den til alle Europas lande. I middelalderen, hvor hele Europa 
var katolsk og ikke spiste kjød i faste-dagene, var tørfisk en vigti- 
gere udførelses-artikel end i vore dage, og Bergens handel havde 
derfor en kanske endnu større betydning end senere. Fisker- 
befolkningen i Lofoten var dog endnu ikke blet saa økonomisk af- 
hængig af bergenserne, som den senere blev. Enkelte fiskere 
seilede, kan vi se, ikke til Bergen, men til Nidaros med sin tørfisk. 
Og at der trods alt endnu maa have været en del velstand i 
Nordland, tør vi vel ogsaa slutte deraf, at der paa Røst boede en 
tysk dominikaner-munk. Af næringsveiene og handelen i Lofoten 
faar vi et levende billede gjennem skildringen af Quirinis reise. 
Det, som især slog de forfinede italienere, var dog menneskenes 
primitive sæder. Baade mænd og kvinder levede, om jeg saa maa 
sige, næsten i natur-tilstanden. De eiede intet af det civiliserede 
menneskes undseelse, men havde til gjengjæld bevaret rene og 
ufordærvede sæder. Vi maa dog ikke tro, at livet rundt om 1 
Norge paa Erik af Pommerns tid var, som italienerne skildrer os 
forholdene paa Røst. I Bergen, hvor saa mange fremmede sjøfolk 
mødtes, og hvor de hanseatiske kjøbmænd, alle ugifte og folk som 
selv havde kjæmpet sig frem fra ringe kaar, huserede paa Tyske- 
bryggen, var der meget baade af drik og usædelighed. I mange 
af bygderne herskede der ogsaa megen raahed, Fra Telemarken er 
der fra det 14. aarhundred bevaret mange skind-breve, som viser, 
at bønderne der ofte gjorde sig skyldige i blodige slagsmaal og 
drukkenskab. Det var visselig bare paa slige afsides steder som Røst, 
hvor der kunde gaa aar mellem fremmedes besøg, at menneskene 
endnu havde bevaret sine primitive sæder. 
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Men lad os høre italienerens skildring: ,Her (d. v. s. paa 
Røst) bor der omkring 120 fisker-sjæle, fordelt paa 12 huse. Folkene 
lever bare af at fange fisk. De er af naturen begavet med ævnen 
til at gjøre net, taugværk og andet, som de trænger til sin idræt. 
Den fangne fisk hænger de op og tørrer i vinden. De kalder den 
i sit eget sprog .stokfisk *) og udfører den til hele Danmark, 
Sverige og Norge, 3 kongeriger, som staar under kongen af Danmark, 
og tilbytter sig isteden tøler og andet, som de trænger. Dog 
bruger de ingen myntede penge eller i det hele nogen slags penge." 
— Denne oplysning gjælder vel bare for Røst, men svarer til 
hvad vi kjender fra Island, hvor der i middelalderen heller ikke 
var penge 1 omløb, men hvor folk isteden brugte vadmel. Den 
beretning, som jeg har lagt til grund for min skildring, taler 
mærkelig nok intet om handelen paa Bergen. Derimod nævner 
Quirini selv udtrykkelig Bergen som det store tørfisk-marked — 

Derpaa fortalte fortælleren: ,Her spiser folk mange slags 
fisk, sur og sød komælk og brød af byg, hvoraf der ogsaa frem- 
bringes øl, som de drikker. Her klæder folk sig i okse-huder og 
grovt klæde, som de næsten altid bruger. I kirken og ved guds- 
tjenesten lægger de stadig den største gudfrygtighed for dagen. 

Menneskene her eier en saa stor hjærtets enfold og er saa fri 
for arve-synd, at de ikke kjender ægteskabs-brud, men har sin hustru 
som sin nadverd og sit sakrament. For at vise dette kan jeg for- 
tælle, at vi levede i fiskerens hus og sov 1 et rum, hvor han og 
hans hustru laa i én seng, og hans døtre og sønner og vi selv i 
tre andre senge. (De skibbrudne var fordelt rundt om blandt 
befolkningen paa Røst). Alligevel nærede der ingensomhelst mistro 
til os. Ja jeg kan fortælle, at husherren pleiede at staa op 4 timer 
eller mere før os andre, og gaa paa fiske, men at lade sin hustru 
og sine døtre ligge i sengen uden at ænse os mere, end om han 
havde holdt hende 1 sine arme. | 

Her findes intet spor af gjærrighed. Ingen gjemmer af mistro 
til andre sine sager i kister, lukker eller nogen slags kar; bare 
mod vilde dyr og for kvæg bruger de stængsler. 

Her stemmer Guds og menneskers vilje saa fuldkommen 
overens, at naar der sker et dødsfald, hvad enten det er far, mor, 
søn, ægtefælle eller en anden kjær slægtning, saa kommer de gjen- 


*) Stoccøfisci, De norske ord ,skreid" synes fortælleren ikke at have kjendt. 
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levende slægt og venner sammen og beder for den dødes sjæl og 
takker Gud, fordi hans vilje er fuldbyrdet. De hverken har eller 
viser en gnist af sorg, men levende sammen priser de Gud. 

Vi kan i sandhed sige, at vi i tiden fra 3. februar til 4. mai 
1432 var i den første kreds af Paradiset -— til skam og skjænsel 
for Italiens lande og sæder. 

Henimod sommertid bruger kvinderne her at bade sig. 
(Hermed tænkes der paa badstuer og dampbad, som den gang 
var i brug paa landet i Norge, ligesom de endnu er det i Finland). 
. Naar de skal til badet, gaar de hjemmefra nøgne som da de fødtes, 
uden nogen bedækning, uden forsaavidt som de bar lidt stry 1 
. hænderne, mere af vane end af blufærdighed. De levede saa 
naturlig og enkelt, at vi, naar vi saa dem, gik forbi dem uden at 
tænke noget derved, ligesom de selv. 

- I tiden fra 20. november til 20. februar er der her mørk nat 
i 21 timer eller mere, og maanen skjuler sig slet ikke. Fra 20. 
mai til 20. august viser derimod solen sig altid; ialfald ser en 
stadig nogle straaler. 

Der lever her en utallig mængde hvide fugle, som de 1 sit 
sprog kalder muxi (udtalt must, d. e&. ,maaser"), men som vi kalder 
coccali marimi (d. €. maager). Disse er mere tamme end duer, og 
det ser ud, som om de stadig flyver rundt og søger føde og skriger. 
Men om end dagene er lange og solen staar høit paa himmelen, 
saa holder de stadig op at skrige klokken 4 om natten, og de og 
hele naturen gaar da til hvile. 

Der findes her en slags fisk af en vidunderlig ee Og 
fordi vi sikkert ved det, vover jeg at sige, at vi har seet en saadan, 
som. uden tvil var mere end 61/» store fod lang og mere end to 
fod bred, og som veiede 250 pund eller mere. 

Her findes bjørne-skind, som maaler 12 fod i omkreds og en 
slags, der er hvid som sne, en utrolig ting for den, som ikke har 
seet det. 

Vi var paa Røst 104 dage og ventede paa, at tiden skulde 
komme, da vor vært pleiede at reise til Danmark *) med sin tørfisk- 
last. Det er i mai maaned, at han pleier at drage ud og udføre 
sin fisk til de 3 riger, som staar under kongen af Danmark. 

Den 4. mai kom den forønskede stund, da vi paa ny skulde 


%) Forfatteren, hvis geografiske og politiske kunskaber ikke har været store, bruger 
Danmark" som et fælles-navn paa de tre nordiske riger. 
” 5 
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'vwende vore skridt og vore blikke mod vort elskede fædreland og 
forlade det venlige sted Røst. Vi tog afsked fra vore kjærlige 
"husfæller og fra vore naboer og præsten, idet vi dels ved tegn og 
«dels gjennem tolken lod dem forstaa, i hvor høi grad vi følte os 
forpligtet ligeoverfor dem. Efter de skyldige hilsener steg vi sammen 
med vor vært ombord i en skude, som havde en drægtighed af 20 
ytønder" og var ladet med de før nævnte fiske for at seile til det 
første sted, hvor han kunde sælge sin ladning. Dette sted ligger 1 
en afstand af 2000 latinske miglier fra Røst. Ombord i skuden 
var der af vor værts folk 6 og desuden var vi 11, som levede 
igjen af de 48, saa skibet kunde rose sig af at føres af tilsammen 
17 mand. Seiladsen gik gjennem sikre og rette stræder, en god og 
behagelig vei; den hele tid brugtes aarerne. Omtrent 20 miglier 
fra Røst fandt vi nogle rester af vor fordums skibsbaad og kunde 
«deraf skjønne, at baade den og besætningen var gaaet under. 

Den 29. mai kom vi til Zronto (d. e. Trondhjem), et sted 
paa kysten af Norge og under kongen af Danmark.*) Her hviler 
«den navn-kundige helgen Olavs hædrede legeme. I Trondhjem 
blev vi i elleve dag og ventede paa at komme videre, (Quirini 
fortæller selv, at italienerne blev gjæstfrit modtagne af erkebiskopen.) 
Her tog vi med sorg afsked fra vor vært fra Røst og med hans 
«sønner og skibs-fællerne og anbefalede dem til Guds naade." 

Fra Trondhjem tog italienerne lande-veien til Sverige og 
vandrede tilfods den lange vei til Vadstena. Det kloster, som den 
hellige Birgitta havde grundet i Vadstena, var jo videnom kjendt. 
Og pilgrime fra mange lande søgte did (ligesom de gjorde til 
Hellig Olavs grav) for at bede til helgeninden. Ogsaa for italienerne 
var Birgitta et kjendt navn. Hun havde jo selv i mange aar boet 
i Rom, hvor hendes hus endnu findes. Grunden til at italienerne 
tog denne vei 1 steden for at reise videre sjø-veien til Bergen, var 
at der i Øster-Götland boede en venetisk adelsmand, hr. Giovaani 
Franco, som stod i Erik af Pommerns tjeneste og var høit hædret 
af denne. Underveis skiltes følget, men de mødtes lykkelig i 
begyndelsen af juli hos sin landsmand i Stintimborgo (saa kalder 
forfatteren Ståkeborg, hvor italieneren hr. Johan Franke den gang 
var befalingsmand). Her blev de modtaget med stor gjæstfrihed, fik 
nye klæder, penge og heste til sin videre reise. Hr. Giovanni 


*) Forfatteren synes ikke at kjende navnet Nidaros, som visselig alt paa denne tid holdt 
- paa at gaa af brug. 
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fulgte dem selv et stykke paa veien og lod |sin søn ledsage dem 
helt til Lödöse, hvor de ankom den 7. august. Lödöse, ikke langt 
fra Göta-elvens munding og den eneste svenske sjø-by paa vest- 
kysten, havde i middelalderen en ikke saa liden handel, baade paa 
Danmark og paa fjærnere lande, Hansestæderne og England. Her 
i Lödöse fandt de to skibs-leiligheder. Den 17. august gik styr- 
manden Christofano Fieravanti, stuerten Currado fra byen Lyon 
og Nicolo di Michele, som har fortalt om reisen, ombord i et skib, 
som gik til Rostock. Derfra vandrede de videre gjennem Tysk- 
land og kom den 12, oktober i god behold til Venedig; under- 
veis havde Currado fra Lyon ferladt sine to fæller og var draget 
til sin fædreneby. De andre otte, hvoriblandt messer Piero Quirini 
selv, seilede med et skib til England og kom først hjem mellem 
den 14. og 25. januar 1433. Ingen af de overlevende havde faat 
noget varigt men.af den skrækkelige færd eller af opholdet paa 
Sandøy. — Quirini . selv, som før havde været svagelig og stadig 
maatte tage medicin, blev endog som forvandlet efter færden, 
sund og stærk. Lidt forvirring bragte dog tilbagekomsten. Der 
var til Venedig kommet efterretning om, at Quirinis skib var gaat 
under, En af mandskabet ved navn Bernardo da Calari var gift. 
Men hans hustru havde ,efter svage kvinders skik", da hun fik 
vide om skibbruddet, giftet sig paa ny. Da nu budskabet kom om 
at hendes første mand slet ikke var død, var hun ilde ude og gik 
for at undgaa al fortræd 1 kloster. 

Fortællingen om Quirinis. færd vakte stor opsigt og blev 
kjendt i vide kredse, hvad de mange bevarede afskrifter af skil- 
dringen af færden tilstrækkelig vidner om. Stedet, hvor Quirini 
forliste, blev afsat paa gamle italienske karter. Det var ogsaa en 
mærkelig reise — tænk bare paa alle de lidelser, som italienerne, der 
var vant til sydens varme, maatte udstaa 1 vinter-natten ved 
Ishavet! Det synes et under, at i det hele nogen af dem kunde 
staa over forliset og opholdet ved Sandøy. Men Quirinis færd ud- 
videde ogsaa Europas geografiske kunskaber. Han var jo den 
første syd-europæer, som endnu var naaet saa langt mod nord. 
For os har skildringen af hans reise en dobbelt interesse ved det 
levende billede, som den giver os af livet i Nordland, og som gjør 
den til et kildeskrift af høi rang for vor kunskab om det norske 
folks liv og sæder ved middelalderens slutning. | 
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Alkemistiske svindlere og æventytere. 
(Efter Stephan von Stradonitz i Umschau.) 


Ilkemien eller guldmager-kunsten er en af de mærkværdigste 

foreteelser inden menneskehedens historie. Den tog sin be- 
gyndelse i middelalderen, blomstrede i de to første aarhundreder 
af den nyere tid og strakte sine siste udløbere lige ind 1 det 19. 
aarhundred. Kun langsomt beseiredes den: Den er forløber for 
den nuværende videnskabelige kemi. 

Forestillingen om muligheden af at forvandle uædle metaller 
til guld, d. e. paa billig maade at kunne udvinde guld, havde nu 
lidt efter lidt udviklet sig til en hel hemmelig lære. Man indbildte 
sig, at det var muligt at fremstille et bestemt legeme, som frem 
for alt havde den egenskab at kunne forvandle -uædle metaller til 
guld, et stof kaldt den store hemmelighed, " ,det store magisterium, * 
ogsaa ,de vises sten," næsten bestandig tænkt som et rødt pulver, 
der var meget vanskeligt at fremstille. Ligeledes skulde der og- 
saa eksistere et ylidet magisterium,* som i det minste gjorde det 
muligt at overføre uædle metaller til sølv. 

Foruden sin ævne til at frembringe guld skulde de vises 
sten ogsaa sidde inde med andre vidunderlige egenskaber, saaledes 
f. eks. kraft til at læge alle sygdomme, forlænge livet, ja om mu- 
ligt at gjøre et menneske udødeligt. | 

Guld var den gang som nu en varmt éftertragtet ting. Hvad 
under, at folk, der bare havde anledning til det, lagde sig efter 
alkemi — alle og enhver, høi og lav, rig og fattig, fyrster, lærde, * 
ulærde, ærlige folk, svindlere og æventyrere. I sine enkeltheder 
blev alkemiens historie et af de forunderligste afsnit af menneske- 
hedens kultur- historie. 

Som følge heraf kan man ved næsten alle større hoffer i 
Europa 1 det minste notere en snart længere, snart kortere, 
epoke, da alkemist-svindelen stod i blomst. 

Vi skal først omtale alkemisten Leonard Thurneisser 
til Thurn. | | 

« Han er født 1530 i Basel, har oprindelig været guldsmed 
og stod da i en læges tjeneste. Fra sit 18. aar af fartede han 
viden om i verden, fik ansættelse hos keiser Ferdinand og ærke- 
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hertugen af samme navn, foretog store reiser til Skotland, Spanien, 
Portugal, Grækenland og Italien, og herunder havde han erhværvet 
sjø udstrakte kunskaber saavel i 
medisin som i mineralogi og berg- 
værks-drift. I 1570 begav han 
sig til Nord-Tyskland. Kurfyrst 
Johan Georg af Brandenburg blev 
opmærksom paa ham gjennem hans 
bog, der bar titelen ,Pison,* fordi 
han her hævdede den paastand, 
at Spree-floden indeholdt meget 
guld, og at der i Brandenburger 
Mark fandtes rigelige mængder af 
rubiner, safirer og smaragder — 
det gjaldt kun at finde alle disse 
skatte. Det lykkedes Thurneisser 
i kurfyrstens familje at fuldføre 
en heldig kur, og som følge heraf 
blev han udnævnt til liv-læge. 
Han oppebar herfor en aarlig løn 
af 1352 taler (henimod kr. 3600), Fequerd Ihurneisser. 
beklædning, foder for fire heste 
samt omfangsrige bekvenmeligheder 1 det Aven Graa-klo- 
sters gymnasium. | 

Snart er Thurneisser en fornem herre, klæder sig blot i 
fløiel og silke, har stadig to pager hos sig, kjører i fir-spand og 
eier en mængde sølvtøi. Klosteret indredes til kemisk laboratorium, 
Thurneisser samler bøger, vaaben, mnatur-gjenstande, anlægger 
smaa botaniske og zoologiske haver, opretter sluttelig eget trykkeri 
til udgivelse af sine værker, yder det fortrinlige i bogtrykker-faget, 
kort sagt: tager aabenbart ind uhyre penge-summer. Mest i sin 
egenskab af vidunder-doktor! Hans læge-midler var nemlig meget 
dyre. Ligeledes forstod han at. tilvende sig store indtægter ved 
at stille ny-fødtes horoskop og derved forudsige deres fremtid. 
Med talismaner og amuletter drev han en indbringende handel. 

Af ikke let forklarlige grunde gribes han midt i sin pragt og 
sin rigdom til slut af hjemvé. Den anden af disse reiser blir 
skjæbne-svanger for ham. Han falder i en Basel-dames garn, 
ægter hende, men lader sig snart efter atter skille med hende, 
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kommer saa i proses med sin fordums hustru — og taber hele sin 
formue. I 1581 dukker han igjen op i Berlin. 1584 er han atter 
pludselig, denne gang for bestandig, forsvunden derfra. Hvad 
angaar grundene til denne bortreise, kommer vel August Vilhelm 
von Hofmanns fremstilling sandheden nærmest, idet den gaar 
ud paa, at en latinsk promotions-tale af den berømte professor 
Kaspar Hofmann i Frankfurt an der Oder, der vist nok ikke 
umiddelbart var rettet mod Thur- 
neisser, men som underkastede den- 
nes læge-metode en til intet gjørende 
kritik, har gjort jorden for hed 
under fødderne paa ham. Thur- 
neisser har saa endnu drevet om- 
kring i aarevis og døde endelig som 
fattig mand i 1591, angivelig i Køln. 
Staar Thurneisser ganske vist 
allerede paa grænsen mellem en lærd 
mand og en svindler, saa maa man, 
naar talen er om Berlins alkemister, 
særlig huske paa en mand, som 
udelukkende var svindler og æven- 
tyrer.  Deuné mand er en neapoli- 
tansk bonde-søn, der ikke kaldte 
sig mindre end Don Domenico 
Manuel Caetano, Conte de 
Ruggiero. | | 
Først virkede han som guldmager i Madrid, drog saa til 
Bryssel, hvor han hurtig kom i gunst hos den østerrigske statholder 
i Nederlandene, kurfyrst Maximilian Emanuel af Bayern. Men her 
blev han snart kastet i fængsel, flygtede, var dernæst 1 keiser Leopold 
I's tjeneste og kom sluttelig i kurfyrst. Johan Wilhelm af Pfalz's 
tjeneste. Hvorledes man den gang forstod at hædre saadanne 
mænd, fremgaar deraf, at den bayerske kurfyrste senere gjorde ham 
til oberst for et infanteri-regiment, til general-felt-tøimester, felt- 
marskalk, sluttelig ogsaa til titulær-kommandant over Munchen og 
til statsraad. I 1705 har han endelig med stort følge holdt sit 
indtog i Berlin, siddende i en gylden karet. Den engelske gesant, 
Mylord Raby, skal have indført ham ved hove. Ifølge samme 
kilde har Ruggiero saa i et selskab hos en af de tre , W'er," som 
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Caetanos henrettelse. 
(Flyveblad). 
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folke-vittigheden havde døbt de tre herskende mænd: Wittgen- 
stein, Wartenberg og Wartensleben, nemlig hos grev Wartenberg, 
som prøve paa sin kunst forgyldt metal-beslagene paa en likør- 
kasse, og dette var i forbindelse med den prunkende optræden og 
grevens" ædelstene tilstrækkeligt til at blænde alle. Kongen ind- 
bød ham til sig og beværtede ham paa det prægtigste i tolv dage, 
— og saa fik guldmageren 1 kongens, kronprinsens og mange høie 
rangs-personers nærvær lov 
til at forvandle uædle metaller 
til guld. — Forsøget lykkedes 
fortræffelig, og fra den tid 
blev Ruggiero overøst med alle 
mulige slags naades-bevisnin- 
ger. 

Men det gik til slut her 
som med de fleste alkemist- 
charlataner, der er naaet saa 
høit i fyrste-gunst: guldmage- 
riet lykkedes en vakker dag 
ikke mere, tusen-kunstneren 
forlangte penge, man fattede 
mistanke, og til sist blev han 
den 23. august 1709, efter 
en meget summarisk retter- | 
gang, I Kiistrin hængt i en med orev SO man 
guld-papir overklæbet galge. 

Hans henrettelse blev bekjendtgjort for den første ,prøissiske" 
konges trofaste undersaatter i Kiistrin, Berlin o. s. v. ved et flyve- 
blad, hvoraf der befinder sig et orginal-eksemplar i det Markiske 
Provinsial-museum i Berlin. 
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De tre største alkemistiske svindlere og æventyrere til alle 
tider er vel grev St. Germain, Cagliostro og endelig en mand, 
som de, der ikke kjender hans liv, vil undre sig adskillig over 
at træffe i alkemistisk selskab, nemlig den elskværdige og elskovs- 
hungrende Casanova. | 

Greven af St. Germain var ifølge nogles mening en 
portugiser af jødisk herkomst, efter andre: en spansk jesuit, efter 
atter andre: en elsasser, ifølge en fjerde paastand: søn af en savoyisk 
skatte-opkræver.. Han er vel født i slutningen af det 17. eller i 
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begyndelsen af det 18. aarhundred. Fra 1750 af optraadte han i 
flere storbyers fornemme kredse, altid under forskjellige navne, 
snart som greve, snart som chevalier, snart som fyrste. I Paris 
kom han paa en eller anden maade i berøring med madame 
Pompadour og naaede til stor ære, har spillet en stor rolle i Petersburg, 
siden i Berlin, og havnede sluttelig hos land-greve Karl af Hessen- 
Kassel i Eckernførde, i hvis slot Gottorp han døde 1 1780. 

Han kunde lave guld og 
ædelstene, fremstille en mirakel- 
té, der gjengav de gamle ung- 
dommens kraft og skjønhed, 
forvandle en 70-aarig kvinde 
til en 17-aarig pige, paastod 
overalt, at hau ved hjælp af sin 
livs-eliksir havde levet i mange 
tusen aar, personlig havde kjendt 
Kristus og apostlerne og staaet 
paa venskabelig fod med Petrus. 
Alt dette troede man den gang 
let og villig. Som bevis paa 
tidens lettroenhed fortæller et 
øren-vidne følgende anekdote: 
) Grevens" kusk blev en gang 
spurt, om hans herre virkelig 
var 400 aar gammel. Kusken 
svarede herpaa, at det kunde han ikke saa nøie sige; men I de 
130 aar, hvori han havde staaet 1 hans tjeneste, havde hans herre 
altid seet ud, som han gjorde nu. Dette berettedes videre som * 
noget, der var fuldt troværdigt! 

Men uden tvil var den fabelagtige greve af St. Germain en 
mand med forbausende kunskaber og blændende aands-gaver og 
lige saa utvilsomt er det, at han har været i besiddelse af vidun- 
derlige færdigheder. På 
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Grev Cagliostro. 


Saaledes beretter en grev Lamberg, en tilsyneladende paa- 
lidelig hjemmelsmand, at St. Germain havde ladet ham diktere for 
sig 20 vers af en bekjendt digtning. Disse havde saa den vidun- 
derlige mand samtidig med høire og venstre haand nedskrevet paa 
to forskjellige ark, og begge haandskrifter var saa lige, at de kun 
med vanskelighed kunde skjelnes fra hverandre. Da Lamberg 
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ytrede sin største forbauselse herover, svarede St. Germain: 
,Langsomme er kunstnerens fremskridt, man begynder med forsøg 
og fører dem sluttelig ud til et formeligt system.* Man kan tænke 
sig, hvordan den slags orakel-lignende udtalelser virkede paa den 
tids mennesker! St. Germain's bekjendtskab med Ludvig XV's 
almægtige møætresse og den gunst, hvori han stod hos hende, er 
vel at føre tilbage til at han kunde levere den allerede aldrende 
dame fortræffelige midler til skjønbedens bevarelse, salver, pulvere 
og miksturer. Hvor stor gunst han stod i hos kongen og markisen, 
fremgaar deraf, at majestæten anviste ham det herlige slot 
Chambord til bopæl og lod ham oppebære en aarlig løn af 
100000 frank. 

I aaret 1759 sendte Ludvig XV greven endog som hemmelig 
diplomatisk agent til Haag for at udvirke et laan paa 100 millioner 
frank hos de store hollandske banker. Affæren kom dog ikke 
1 stand. 

Forfatteren bar ikke kunnet meddele flere træk af denne 
gaadefulde mands liv, men gaar over til den anden store alke- 
mistiske charlatan fra hin tid, nemlig Cagliostro. 

Den saakaldte greve af Cagliostro er født den 8. juni 1743 
i Palermo og hed egentlig Giuseppe Balsamo, en mand der har 
spillet en vidunderlig rolle og for altid vil leve i menneskehedens 
erindring, bl.-a. fordi Goethe har behandlet ham i nogle af sine 
skrifter og senere lagt for dagen en levende interesse for den store 
humbugmagers afsløring. 

Cagliostro var først i naade hos stor-mesteren for Johannitter- 
ordenen paa Malta. Dernæst var han kammertjener og giftede 
sig med en tjenestepige. Senere dukker han op i Riga, hvor han 
spiller en stor rolle. Videre træder han i intim forbindelse med 
kardinal Rohan, hvorved han blir hoved-personen i den berømte 
yhalsbaand-historie.* Til sist blev han fængslet i Rom, dømt til 
døden, benaadet med livsvarigt fængsel og døde den 26. august 
1795. Hans kone blev puttet i et kloster. Cagliostro har vel 
været den mest storstilede udnytter af den menneskelige lettroenhed, 
verden nogensinde har seet. ZÆgteparret tog ind svimlende summer 
ved salg af mirakel-eliksirer, ved guldmageri, mystik, aande- 
besværgelser og lignende. 

I de nævnte retninger har ogsaa der uimodstaaelige kvinde- 
Jæger Casanova drevet sin virksomhed. Jakob Casanova 
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der selv gav sig navnet ,chevalier de Seingalt," varsom bekjendt 
venetianer, født 2. april 1725, død den 4. juni 1798 som bibliotekar 
hos grev Waldstein i Dux i Bøhmen. Samtiden beundrede hans be- 
rømte flugt fra bly-kamrene i doge-paladset i Venedig. De som 
har læst hans memoarer ved, at han ogsaa har beskjæftiget sig 
meget med de vises sten og med foryngelses-kure. 

Best lykkedes ham et bedrag med en gammel, allerede i 
barndommen gaaende fransk adelig dame, en markise d'Urfé, hvem 
han bibragte den tro, at det var muligt, ved hjælp af prosesser 
der nu forekommer os som den fuldstændigste taabelighed, at 
forvandle hende til en ung pige, og som derfor har kastet næsten 
en halv million frank i den umættelige Casanova's slug. Markisen 
var den gang 1 en alder af 73 aar. Hele sit liv igjennem havde 
hun ivrig beskjæftiget sig med alkemi. Ivrig søgte hun efter de 
vises sten og destillerede dag og nat for at finde livs-eliksiren. 
Hun bavde indrettet sig et storartet laboratorium, som hun sjælden 
forlod, og hvortil blot de udvalgte fik adgang. Casanova havde 
nu bibragt hende den tro, at hun — husk paa, at hun den gang 
var 73 aar gammel — gjennem stjærners og kabbalistiske tals 
indflydelse kunde komme i velsignede omstændigheder, at hun vilde 
dø før nedkomsten, men at hun efter nøiagtig 77 dages forløb atter 
kunde vækkes til live igjen som en blomstrende pigelil i ungdommens 
og skjønhedens hele fylde. Alt dette vilde ske, -hvis det bare 
kunde lykkes at hindre, at hun blev lagt i kiste og begravet. 

Den gamle dame troede paa hvert ord, og da Casanova 
havde den takt ikke at kræve kontante penge af hende, men altid 
blot ædelstene, som angivelig var nødvendige til de alkemistiske 
arbeider, gav hun ham disse kostbarheder med fulde hænder, saa 
ofte han bare forlangte det. 
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Anvendelsen af det luft-tomme rum 
inden dyre-riget. 


(Efter Prometheus). 





lant nutidens biologer kan man i almindelighed skjelne 

mellem to grupper: hos den ene gruppe finder vi den anskuelse, 
at i hele den organiske natur eksisterer der blot de kræfter, som 
ogsaa” er virksomme ved de kemiske og fysiske prosesser. Andre 
forskere derimod hylder den mening, at der hos de levende væsener 
foruden disse fysisk-kemiske kræfter endnu 
maa virke en særlig ,livs-kraft.* Det første 
slags biologer kalder man ,mekanister," det | 
siste. ,vitalister.* 

Hvilken af de to retninger der kommer N 
sandheden nærmest, lader sig endnu ikke af- || 
gjøre; dertil er vore kunskaber fremdeles for | 
mangelfulde. Ganske vist er jo for en natur- | 
forsker den tanke ualmindelig tiltalende, at der | 
i hele naturen gives kun en eneste slags kræfter, 
at det altsaa blot er kemiske og fysiske pro- 
sesser, som er virksomme i organismerne. Men 
vore kunskaber er, som allerede antydet, endnu meget sparsomme; 
de organismer — enkelte celler —, hvoraf ethvert levende væsen 
er opbygget, repræsenterer saa vidunderlig indviklede dannelser; 
at vi maa bekjende, vor videnskab endnu blot er begyndt med de 
første forsøg paa at trænge ind i de her virkende kræfters indre 
spil. Vi kan saaledes for tiden ikke med sikkerhed paastaa, at i 
organismernes verden kommer blot kemiske og fysiske kræfter i 
betragtning som virksomme faktorer; men vel kan vi paastaa, og 
det med god grund, at de fysiske og kemiske kræfter i det minste 
spiller en meget vigtig rolle i organismernes legeme, og at mange 
organiske systemer arbeider aldeles paa samme maade som fysi- 
 kalske apparater og maskiner. Af det vældige stof, som her bydes 
os, skal vi idag blot gribe ud et enkelt punkt: anvende af det 
luft-fortyndede rum inden dyre-riget. | 

Anvendelsen af luft-fortyndet rum inden ME verdenens: om- 
raade er i høieste grad mange-artet. Først finder vi dette 
fysiske prinsip særdeles hyppig benyttet, der hvor det dreier sig 





Fig. 1. Hevreka-pistolens pile. 
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om hæfte-organer, d.e. organer, der tillader dyret at klamre sig 
fast til levende eller døde gjenstande. De organer, der her er 
spørsmaal om, er byggede ganske paa samme maade som projek- 
tilet til den bekjendte hevreka-pistol. Et saadant projektil bestaar 
af en træ-pil, der i spidsen er forsynet med en traug-formig fordybet 
gummi-lap. Naar nu et sligt projektil træffer en væg, trykker først 
gummi-massen sig ganske tæt ind til 
væggen, saa at den traug-formige for- 
dybning forsvinder i det øieblik, anslaget 
finder sted; men straks efterpaa opstaar 
den atter som følge af gummiens elasti- 
sitet. Saaledes fremkommer der mellem 
væg og gummi-flade et rum, hvor luften er 
i høi grad fortyndet, og paa grund af dette 
rum ér det da, at projektilet hænger fast 








ig. 2. HØRE rn I væggen. | 

| Nøiagtig efter samme prinsip er f. 
eks. blækspruternes suge-skaale byggede. Nogle af disse dyr har 
10 fang-arme, der næsten hele veien er bedækkede med eien- 
dommelige skaal-formige organer. Ovenstaaende afbildning klargjør 
et saadant organs bygning: skaalens nederste rand dannes af en 
horn-agtig ring (a), skaalens bund af en blød hud (d), hvorfra der 


indadtil strækker sig talrige muskler (0). 
—- 


Skal suge-skaalen træde i virksomhed, 
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sættes ringen tæt ned paa underlaget, 
saa at der udenfra hværken kan komme 
vand eller luft til. Musklerne trækker 
sig derpaa stærkt sammen, saa at hul- 





rummet 1 suge-skaalen blir betydelig ud- Fig. 3. Suge-fiskens fæste-organ. 
videt. Herved opstaar der da en luft- 

fortynding, der har til følge, at suge-skaalen klæber sig fast til 
underlaget. Her forholder det sig altsaa i virkeligheden fuldstændig 
paa samme maade som med hevreka-projektilet. 

Anvendelse af den slags suge-redskaber forekommer meget 
hyppig i dyre-riget, saaledes hos bændel-ormene og ikterne. Ikke 
altid er det da runde suge-skaale, det kan ogsaa være langstrakte 
fordybninger, som f. eks. paa hodet af en i mennesket levende 
bændel-orm (bathriocephalus latus). Endnu skal nævnes (fig. 3) hæfte- 
apparatet hos en fisk, den bekjendte suge-fisk (echineis), der liker 
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at lade sig transportere afsted af andre dyr eller af skibe. Den 
har paa oversiden af hodet en omtrent oval skive, som ved talrige, 
 lige-løbende fliger er afdelt i flere rum, I disse rum frembringes 
luft-fortynding derved, at fligerne, der ellers indtager en skraa 
stilling, retter sig op. Paa denne maade blir det muligt for fisken 
at holde sig fast og 
lade sig føre langt ai- 
sted. | 

Af vigtighed er 
luft-fortynding ogsaa 
for visse i sumpige MG 
strøg levende patte-dyr. 
Disse er tildels forsy- Å 


Fig. 4. Heste-fod Fig. 5. Grise-fod 


nede med ganske sær- 





lige indretninger, for at 
der, naar de træder i 
den dyndede grund, 
under deres hove ikke skal danne sig luft-tomme rum, som kunde 
gjøre det vanskeligt for dem at faa trukket foden op igjen. For 
en heste-fod f. eks., der er traadt ned i en sump, blir det ikke 
saa let at komme 
sig op igjen, fordi 
der, idet —foden 
trækkes tilbage, 
under hoven opstaar 
et oventil fuldstæn- 
I dig afgrænset rum. 
De typiske beboere 
af sumpigt lænde, 
saasom vild-svinene, 
har derfor spaltede 
hove. Træder en 
saadan fod ned i 
Fig. 6, Nat-sommerfuglens ædning. dyndet grund, saa 


trædende i søle. 





strømmer der under 

tilbagetrækningen luft ned igjennem spalten, saa at dyret uden 
besvær faar løftet foden op igjen. | 

Meget hyppig benyttes det luft-tomme rum for at gjøre det 

muligt for dyrene at fage næring til sig. Dette er f. eks. tilfælde 
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hos de allerede nævnte ikter. Det samme gjælder videre blod- 
iglerne, lampretterne eller ni-øierne, der ved hjælp af sin runde, 
skaal- formede mund, suger sig fast til fiske. Ogsaa hos de aller 
fleste sugende insekter finder luft-fortyndings-prinsippet sin anven- 
er delse. Som eksempel kan 
tjene den (fig. 6) ved hos- 
staaende skematiske af- 
bildning belyste proses, 
hvorved en nat-sommer- 
fugl faar fat 1 sin næring, 
blomster-honningen, Vi 
bemærker, at der ved 
fordøielses-kanalens for- 
av , reste del oven og neden 
Fen Fmeprunes sinne. til er anbragt talrige 
muskler (c) ; længere bag 
til følger saa en blære (2), som er bestemt til at optage nærings- 
væsken; foran og bag denne blære ser vi en kraftig lukke-muskel 
(d og f). Har sommerfuglen stukket sin snabel (0) ind i en blomsts 
honning-gjemme (a), og vil den faa 
den søde væske ud, saa trækker 
den de ved tarmens forreste del 
fæstede muskler (c) sammen. Her- 
ved opstaar der et luft-tomt rum, 
som bevirker, at honningen strøm- 
mer ind i snabelen. Herunder er 
da den bagerste af de to lukke- 
muskler (f) gjensnøret, saa at hon- 
ningen ikke kan strømme ind i de 
bagre afsnit af tarm-kanalen, men 
blot i samle-blæren (e). Men hvor- 
ledes kommer nu honningen senere, Bier or Menneske one aandsdøal | 
naar den skal fordøies, fra samle- 
blæren ned i tarmen? For at kunne faa sat dette i værk er blæren 





— 





forsynet med et system af fine muskler, der ved sammentrækning 
øver et tryk paa dens indhold; samtidig snøres den forreste lukke- 
muskel (d) sammen, mens den bagre (/) slappes, saa at næringen 
nu kan føres ind i fordøielses-rørets bagerste afsnit. 

Ved patte-dyrenes die-givning spiller det luft-tomme rum en 
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vigtig rolle. Ienaf afbildningerne (fig. 7) er fremstillet en mælke-kjærtel. 
s virker her som stemplet i en pumpe. Trækkes tungen tilbage, 
opstaar der i det unge dyrs mundhule et luft-fortyndet rum, saa 
at det paa figuren ved punktering antydede indhold af mælke- 
kjærtelen flyder ind i munden. Paa aldeles lignende vis optager 
en fisk, den bekjendte sjø-hest sin næring. Disse dyr nærer sig 
med forkjærlighed af smaa krebse 
af slægten mysis. Ved fuldstændig 
umærkelige bevægelser med fin- 
nerne ror sjø-hestene sig klods 
hen til sit bytte, trækker derpaa 
tungen bagover, saa at der opstaar 
et luft-fortyndet rum i munden, 
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, pr 
aabner saa pludselig læberne, SEE Fig. 9. Menneskets bryst-aandedræt. 


og med stor voldsomhed strømmer 
nu vandet, og med dette enkelte af de til bytte udseede smaadyr, 
ind i den lille røvers gab. | 

I de siste eksempler dreiede det sig om optagelse af væsker 
ved benyttelse af luft-fortyndede rum; men det samme prinsip finder 
ogsaa en udstrakt anvendelse 
i de tilfælder, hvor det gjæl- 
der optagelse af gas-arter, alt- 
saa aandedrættet. Hvor det 
gjælder menneskets og patte- 
dyrenes aandedræt — for at 
begynde med disse —, har 
man at skjelne mellem to for- 
skjellige prosesser, der betegnes som bryst-aandedræt og bug-aande- 
dræt. Ved siste slags aandedræt (fig. 8) maa som vigtigste organ 
omtales mellem-gulvet, den muskel, der er udspændt tværs gjennem 
vor kropsbule og skiller en øvre etage, den saa kaldte bryst-hule, 
fra en nedre,- bug-hulen. Dette mellem-gulv er en hvælvet muskel, 
hvis hvælving snart kan være høiere, snart fladere, alt efter 
sammentrækningens grad, Blir hvælvingen meget flad, forstørres 
bryst-hulen, lutten der blir fortyndet, og gjennem næse og luft-rør 
strømmer der luft til ovenfra, d. e. mennesket foretager en ind- 
aanding. Men paa samme tid som mellem-gulvet blir fladt, øves 
der et tryk paa bug-hulens indhold, hvilket har en fremhvælving at 
bug-væggen til følge. Naar nu bug-væggens muskler atter trækker 
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sig sammen, øver de paa sin side et tryk paa organerne i bug- 
hulen, hvilket fører til, at mellem-gulvet hvælver sig stærkt opover. 
Herved forminskes bryst-hulens rumfang, saa at den overskydende 
luft maa drives ud, en proses der betegnes som udaanding. 

Men paa samme prinsip beror ogsaa (fig.o9) bryst-aandedrættet, der 
væsenslg bevirkes ved hævning og sænkning af ribbenene. Hæves 
ribbenene, blir bryst-hulens rumfang 
større, sænkes de, blir dette rum- 
fang mindre. I første tilfælde har 
vi indaanding, i andet udaanding, 

Man kan nu stille sig det spørs- 
maal: hvorledes foregaar aandedrættet hos de hvirvel-dyr, som 
mangler mellem-gulv? I dette tilfælde kan der naturligvis ikke 
være tale om noget bug-aandedræt. Aandedrættet udføres simpelt 
hen blot gjennem brystets udvidelse ved ribbenenes hjælp som f. eks. 
hos fuglene (fig. 10). 

En herfra helt afvigende bygning har insekternes 
aandedræts-organer. De fleste af insekt-kroppens ringe 
er forsynede med fine side-aabninger, der fører ind til 
to i kroppens længde-retning løbende rør, fra hvilke 
der i stadig finere forgrening udgaar smaa rør, der ro 
gjennemsætter hele legemet og tæt omspænder alle | en 
organer. Hvorledes fornyes nu luften i dette rør- ==" 
system ? De enkelte ringe (fig. 13), hvoraf et insekts legeme 
er opbygget, er forsynede med et fast panser af kitin 
(et hornagtigt stof). Men dette panser danner ikke 
ringe, der har samme fasthed langs hele omkredsen; NE 
ryg- og bug-siden er dækkede af stærke kitin-skal, der 
paa siderne er forbundne med hinanden ved en forholdsvis fin og 
blød kitin-hud. Inde i kroppen gaar der fra ryg til bug mægtige 
muskel-knipper. Naar disse tøies ud, blir det indre krops-rum 
betydelig udvidet. Der indtræder en luft-fortynding, der bevirker 
indstrømning af luft gjennem aande-hullerne. Trækker disse muskel- 
bjælker sig sammen, forminskes rummet, og den overskydende luft. 
stødes ud. Skjønt de luft-aandende hvirvel-dyrs og insekternes. 
aandedræts-organer er saa himmel-vidt forskjellige fra hinanden, 
er altsaa alligevel det fysiske prinsip, hvorpaa aandedræts-prosessen 
hviler, i begge tilfælder det samme. 





Fig. 11. Larve med aande-huller. 





Det luft-tomme rum anvendes i dyre-riget ogsaa ofte i de 
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tilfælder, hvor det dreier sig om væskers bevægelse i legemet, altsaa 
navnlig om blod-væskens bevægelse. Vi skal først studere dette 
spørsmaal for insekt-hjærtets vedkommende. I sin ur-form ligner 
dette organ en liden tønde, som har en vid aabning i den ene ende. 
Hele organet maa man tænke sig omgjordet | 
med muskel-baand (fig. 14.-a). Er musklerne 
slappe, baandene altsaa vide, saa kan tøndens 
rumfang øges betydelig. Følgen herat er, at 
væggene spændes ud og de paa siderne an- 
bragte spalte-formige aabninger udvider sig, 
saa at blodet, der jo hos insekterne fylder 
hele krops-hulen og ikke som hos om flyder i 
aarer, strømmer ind i tønden. Saaledes blir PA Tveten sonen 
altsaa tønden propfuld af blod. Naar saa =etinsekis krops-ring. 
muskel-baandene trækker sig sammen, blir 
hjærtets indre hul-rum betydelig forminsket; væggene trækker sig 
sammen, saa at de spalte-formige aabninger lukker sig igjen. Det 
overskydende blod blir da med større eller mindre voldsomhed 
sprøitet ud gjennem den forreste aabning. 
; I virkeligheden er nu ikke 
insekt-hjærtet en saadan enkelt 
tønde, men bestaar af en hel kjæde 
af sammenhængende tønder, der 
ligger langs dyrets ryg-side (fig. 15) 
og danner det saakaldte rør-hjærte. 
Men ogsaa her grunder prosessen 
sig paa samme prinsip. Blod- 
væsken føres videre fra aisnit til 
afsnit, indtil den sluttelig gjennem 
rør-hjærtets forreste ende stødes 
E ud i krops-hulen (fig. 16). 

Fig. 14. Tønde-hjærte. Hos hvirvel-dyrene flyder som 

| | bekjendt blodet i et sluttet system 

af aarer.. Det pumpe-værk, der her holder blodet i bevægelse, er 
hjærtet. Pattedyr-hjærtet arbeider i det væsentlige efter samme 
prinsip som insekt-hjærtet. Ligesom dette optræder hvert af de fire 
kamre, vort hjærte er delt i, skiftevis som suge- og tryk-pumpe. I vor 
afbildning (fig. 17) er fremstillet venstre halvdel af et pattedyrs hjærte. 
I den med I betegnede figur ser vi for-kammeret udvidet. Herved 
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er der opstaaet et forstørret hul-rum, som bevirker, at blodet flyder 
ind efter fra den indmundende aare. I samme øieblik befinder hjærte- 
kammeret sig i en tilstand af sammentrækning. Herved stødes det 
overskydende blod ud i den bortledende aare. Ved denne sammen- 
krympning fyldes de seil-formige vedhæng, der skiller hjærte-kammer 
fra for-kammer, med blod, saa at forbindelsen mellem begge rum 
afstænges, mens paa den anden side de klaffer, som befinder sig 
a ved mundingen af den bortledende 
| Zn —sN aare, aabnes af blod-strømmen. 
> Det modsatte finder vii fig. 7. II. 
Fig. 15. Længde-snit gjennem en /arve. — Her er for-kammeret fremstillet i 
DEE KN 9 Nerve sammentrukket tilstand. Det fører 
| | ; det blod, det har faaet sig leveret 
fra den indtrædende aare, videre ind 1 hjærte-kammeret, som med 
begjærlighed optager dette blod, da kammeret nu befinder sig 1 
udvidet tilstand og virker som en suge-pumpe. Det virker dog 
sugende ikke alene paa blodet i for-kammeret, men ogsaa paa blodet 
i den udtrædende aare. Men dette blod fylder, i samme øieblik 
det vil til at flyde tilbage, det ved 


aarens munding indføiede lomme- Ps 
lignende vedhæng og lukker dette, — | | 
* * * €= 
saa at det ikke faar anledning til EN L 
at komme ind i hjærte-kammeret | er | 
ko 
II 








igjen. Man ser saaledes, at ogsaa pr 
her spiller det luft-fortyndede rum - 16. see hrat 
en yderst vigtig rolle. 

Det behøver nu ikke netop at være blodet, hvis bevægelse 
sker efter luft-fortyndings-prinsippet. Som bekjendt foretager bi- 
dronningen kun en eneste gang i sit liv en udflugt, nemlig sin 
bryllups-reise.. Under denne flugt befrugtes den af en drone; hun 
faar herved et forraad af befrugtnings-stof med sig, som skal strække 
til for livet. Dette befrugtnings-stof oplagres i en blære, der er 
anbragt paa dronningens æglægnings-apparat (fig. 18). Nuer det videre 
bekjendt, at dronningerne kan lægge saa vel befrugtede som ogsaa 
ubefrugtede æg. Der maa altsaa findes en mekanisme, der til sine 
tider tillader udtræden af befrugtnings-stof, til andre tider hindrer 
dette. Denne mekanisme beror nu, som de nyeste forskninger har 
godtgjort, ligeledes paa anvendelse af det luft-fortyndede rum. Man 
kunde paa forhaand antage, at den blære hvori nævnte stof-op- 
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bevares, er forsynet med muskler, saaledes som vi hørte tilfælde 
var med sommerfuglenes suge-mave. Det forholder sig imidlertid 
ikke saa. Bi-dronningens befrugtnings-blære savner enhver muskulatur. 
Den kanal, gjennem hvilken befrugtnings-stoffet tilføres blæren, og 
gjennem hvilken det atter forlader denne, er under almindelige 
omstændigheder overordentlig trang. Men tæt ved den befinder 
der sig indviklede muskel-grupper, ved hjælp af hvilke en udvidelse 
af røret kan finde sted. Indtræder dette, maa der nødvendigvis 
ud af samle-blæren blive suget en 
ringe mængde befrugtnings-væske, 







JO i? 
or kan tilføres de æg, der sam- I p HE | I 
tidig lægges. le po MA 


Gjennem foranstaaende linjer 

har vi vist læseren, at luft-fortyn- E | 
jg. 17. Pattedyr-hjærtets venstre halvdel. 

dings-prinsippet finder en yderst 
mangfoldig og forskjelligartet anvendelse inden dyre-riget. Og her- 
under er det ikke uden interesse at lægge mærke til, at saa helt 
uligeartede forholde kan tilbageføres til et og samme prinsip. Men 
videre vilde det heller ikke være uden sin betydning, om man klart 
| vilde stille sig for øile, hvilken stor 
rolle de rent fysiske faktorer spiller 
i organismernes liv. Gjennem en 
saadan betragtnings-maade vil man 





Gi maaske kunne vænne sig til den 
Fig, 18. Bie-dronningens blære med tanke. at hos de levende væsener 
befrugtnings-stof. i . . 
| er de fysisk-kemiske kræfter det 
eneste virksomme, en tanke der for tiden ganske vist endnu ikke 
kan betragtes som et udtryk for fastslaaede kjendsgjærninger, men 
vel som en vigtig artikkel i en natur-forskers tros-bekjendelse. 
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Hunde- raserne og deres afstamning. 


(Efter dr. L. Reinhardt i Umschau). 


enneskets uden sammenligning ælste ledsager og hus-fælle 
M af dyre-riget er hunden, som vi allerede for mange tusen 
aar siden træffer i selskab med sten-alderens musling-ædere 1 
Danmark og audre af Europas kyst-strøg. Endnu var dyret mere 
en blot taalt følgesvend end et egentligt husdyr, et væsen der 
 trængte sig frem til de rester, som menneskene lod ligge igjen 
efter sine maaltider, for at stille sin hunger paa dem. Ofte nok 
jaget væk, kom det dog altid igjen og tabte saaledes stadig mere 
og mere sin rædsel for mennesket, der for resten behandlede det 
slet nok og, naar det bare lod sig gjøre paa en eller anden maade, 
slog det ihjæl for at mæske sig med dets kjød. Herunder blev 
ogsaa dets skalle aabnet, saa at hjærnen kunde tages ud, og knoklerne 
ituslagne, saa at man kunde faa fat paa og fortære den høit skat- 
tede marv. Som følge af den overordentlig usle levemaade og 
ernæring var dyret ganske vantrevent og høist uanseligt — en 
elendig kjøter! 

Disse menneskets forsultne ledsagere, der graadig fulgte jæge- 
rens spor i haab om, at der ogsaa kunde falde noget af til dem, 
og varslede ham ved sin bjæffen, naar et andet rov-dyr befandt sig 
i nærheden. Men deres tilsyneladende ganske umotiverede hyl 
om natten varslede ham ogsaa om, at han fik besøg af de afdødes 
aander, der ogsaa for mennesket var høist uhyggeligt og uvel- 
komment, fordi han i dem saa ophavet til alt for ham uforklarligt 
og særlig da alle ulykke-bringende tildragelser, og som han derfor 
gjærne gik af veien for. 

Urtidens i høi grad overtroiske mennesker bragte saa ganske 
naturlig sin egen forestilling om det usynlig virkende, de døde 
aanders tilværelse, i nøle forbindelse med de lyder og de hyl, 
som hans frivillige bord-kamerat hunden udstødte. Om denne 
troede det paa et yderst lavt kultur-trin staaende ur-menneske — 
der i lighed med de nu levende lavest staaende vilde nøiede sig 
med enkle redskaber af sten, træ og ben og endnu intet som 
helst kjendskab havde til metallerne eller til ler-varer, ja ikke en 
gang forstod at fremstille vævede tøier af plante-trævler, men som 
værnede sig mod kulden ved hjælp af pelsen af nedlagt vildt —, 
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at den i virkeligheden eiede den ævne at kunne se de afdødes 
aander, som for ham selv forblev usynlige. 

Denne uhyggelige, men høist vigtige egenskab at kunne ud- 
speide de natlige utysker af en hver art og give underretning om 
deres komme var vel den ælste nyttige ævne, hunden bød men- 
neskene, hvorfor den ogsaa stadig fik større og større værdi for 
dem. Saaledes begriber vi, bedømt fra det af aande-frygt plagede 
ur-menneskes standpunkt, hundens stadig øgende betydning, saa- 
ledes at den fra at være mennesket kun en taalt ledsager, blev 
ham en uundværlig kamerat, der kunde gjøre ham saa store tjenester 
som intet andet væsen. 

En saadan høi lovprisning af hunden udtaler allerede ved 
enden af det andet før-kristelige aar-tusen den gammel-persiske 
lovdog, der om dette dyr ligefrem paastaar, at ved dets forstand 
bestaar verden, Som aande-væsen af den art, at den kjæmper 
mod de, onde aander til menneskets beskyttelse, ansaa de gamle 
persere foruden hunden ogsaa den fra Indien som husdyr ind- 
førte hane.  Saaledes heder det ifølge Julius Lippert i Bun- 
Dehesch: OQgsaa hanen er dæmonernes og troldmændenes fiende, 
hundens medbjælper. Den skal holde vagt over verden, som om 
der slet ikke var skabt nogen hyrde- eller nogen gaards-hund. 
Loven siger: Naar hund og hane strider mod den onde aand, 
udmattes den, saa den ikke faar plage mennesker og kvæg. Og 
derfor siger man: Ved hane og hund overvindes alle fiender af det 
gode; deres stemme, dér om natten lyder som et vidnesbyrd om 
aarvaagenhed og kamp-mod, som en tilkjendegivelse af, at nattens 
mørke bekymringer er forsvundne, gjør det onde til intet. Saa- 
ledes var — ved siden af ilden, der ligeledes om natten tjente til 
at holde de onde aander, borte — hund og hane de vigtigste 
beskyttelses-fetisjer hos dette hyrde-folk, som havde slaaet sig ned 
paa Irans høl-slette. 

Endnu Homer, den old-græske sanger, giver gjentagne 
gange vidnesbyrd om denne i gammel tid alment udbredte tro, at 
hunden ved sin gjøen bortjager nattens onde aander, der pønsende 
paa onde ting lydløst sniger sig gjennem mørket. Og da saa 
senere hen disse forfædre-aander blev til guddommelige væsener, 
beholdt hunden ogsaa da den ævne at se dem, hvor mennesket 
intet saa, og ved sin eiendommelige opførsel at underrette ham om 
deres nærvær.  Saaledes fortælles det eksempelvis i Odyssden, 
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hvorledes Pallas Athene viste sig paa Itaka, men ikke for menneskene. 
Hverken Odyssevs eller hans søn Telemakhos mærkede noget 
til hendes komme: 


» Ii ikke for alle synlig sig viser de salige guder; 
hundene blot hende saa og gjøede ikke, men flygted 
- pibende og skjælvende hen til den anden side af gaarden,* 


Denne ur-gamle forestilling lever i folke-troen endnu den 
dag i dag. Hundens hyling om natten betyder et dødsfald i ved- 
kommende retning, d. e. hunden ser den aand komme, der betragtes 
som døds-aarsag. Og det er netop ,hundens forstand" at kunne 
se den slags aander og sætte sig i hemmelighedsfuld forbindelse 
med dem; det kan den kun, fordi den selv er et aande-væsen. 

Denne den ælste nyttige egenskab hos hunden er først langt 
senere blet efterfulgt af de øvrige, nemlig anvendelsen af dens 
overordentlig fine lugte-sans til opsporing og videre til forfølgelse 
af vildtet, senere ogsaa, da mennesket havde erhværvet sig værdi- 
fuld eiendom og alle slags husdyr, til at beskytte disse mod 
fremmede. 

yDen, som vil vide, hvorfra vort elskværdigste husdyr, der 
ikke blot for sin legemlige nyttes skyld er blet undertvunget af 
| mennesket, men som har givet sig hen til ham frivillig, af hele 
sit hjærte og med hele sin sjæl, hunden, stammer, behøver kun 
at se paa en som ung indfanget og under god behandling frit 
opdraget ulv eller sjakal, hvordan den med glædes-hop, med log- 
rende hale og med kroppen krummet til siden trænger sig hen til 
sin oppasser og kjærtegner hans haand! Eller han kan komme 
med mig forbi min vældige rumænske han-ulv og iagttage denne, 
naar jeg bare knipser med fingrene eller endog blot snakker et 
par venlige ord med den!  Hengivenheden for mennesket staar 
skrevet i disse dyrs ansigt, den er dem medfødt!" 

Saaledes skriver den fortrinlige kjender og iagttager af dyre- 
verdenen, dr. L. Heck, direktør for den zoologiske have i Berlin, 
I sin ,Dyre-riget*. 

Han tager ikke i betænkning at sammenligne hundens kjær- 
lighed til mennesket med sjakalens snylteri, som den hylende af 
sult omsværmer løven og tigeren under maaltidet og næppe kan 
vente, indtil de overlader den resterne af sit bytte. , Har for- 
holdet været stort anderledes mellem ur-menneskets familier og 
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horder og de ulv- og sjakal-lignende rovdyr fra samme tid?" saa- 
ledes fortsætter vor hjemmelsmand. ,Føier man med Ed. Hahn 
endnu hertil den varmende leir-ilds magisk tiltrækkende kraft, den 
skik der endnu bruges af kvinderne hos mange natur-folk at op- 
amme unge husdyr som hunde og svin, og det inderlige forhold, 
der maa knytte et sligt adoptiv-pattebarn til sin menneske-amme, 
saa er hus-hundens oprindelse saa tydelig givet, at man ikke 
længere behøver at søge efter den. Endnu den dag 1 dag er det 
blandt mange natur-folk saa, at hundene holder sig mere ved 
hytten og ilden, er mere kvindernes end mændenes ledsagere." 

Med deres nytte er det endnu daarlig bevent, som det jo 
bestandig er tilfælde paa et lavt trin af husdyr-hold; det er saa 
vidt de bevogter hytten og landsbyen — og i sammenhæng »her- 
med har de forandret sin hylen til en gjøen, hvad der dog maa 
ligge saaledes i hunde-blodet, at selv mange tamme fuldblods ulve 
og sjakaler vænner sig dertil! Mange hunde hos natur-folkene, 
særlig i Amerika, gjør i virkeligheden ikke, og de hyler ogsaa 
alle de herreløse, med islam (der foragter hunden som et urent 
dyr) til Europa bragte orientalske paria-hunde, der blot er trofaste 
mod sit føde-sted, og det strængt efter kvartaler og gader, naar 
de er fødte i en by. 

Paa den sansernes skarphed, der gjør hunden skikket til 
vogter, fornemmelig den fine næse, grunder sig dens anden nyt- 
tige egenskab som menneskets jagt-fælle, idet den opsnuser, for- 
følger og er med til at gribe vildtet. 'Ogsaa denne virksomhed, 
i hvilken natur-folkenes hunde ikke er i stand til at yde stort, kan 
allerede være meget gammel: man behøver bare at tænke paa 
sjakalens oven berørte forhold til de store rovdyr! —Derimod er 
uden tvil bu-hunden som medhjælper ved bevogtningen, især af saue- 
flokke, af langt yngre datum. De ælste buskaps-dyr, gjeder og 
kjør, behøver ingen hund; ogsaa faarene følger i Bibelen bare 
yhyrdens raab og kjender hans røst. 

Som egentligt husdyr træder hunden i Europa os først 1 
møde hos de ælste pæle-boere fra den saa kaldte neolitiske tid 
I forv-hunden, saaledes betegnet, fordi man finder dens ben sam- 
men med de øvrige af disse pæle-boeres efterladenskaber i nu for 
det meste torv-dækkede gamle sjø-grunde. Denne torv-hund 
var ikke noget stort dyr, af udseende som en spids-hund, med 
korte, men kraftige ben og lang, altid busket hale. Hode-skallen, 
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hvis længde varierer fra 13 til 15 cm., havde en smukt afrundet 
hjærne-kapsel, hvis kamme i regelen kun var lidet udviklede, des- 
foruden en forholdsvis kraftig tand-bygning og et paafaldende 
trangt næse-rør, saaledes som sjakalen har. 

Den paafaldende ensformighed hos spidshundene fra de ælste 
pæleboer-kolonier og 1 de samtidige landsbyer tyder paa, at denne 
hund ikke blev tæmmet i Europa fra en indfødt vild hunde-art, 
men allerede i tæmmet tilstand blev indført fra et tilgrænsende op- 
drætnings-strøg. Dette opdrætnings-strøg er utvilsomt Vest-Asien, 
hvor den der indfødte, ogsaa i Kaukasus forekommende, derfor og-: 
saa som kaukasisk betegnede sjakal tæmmedes og blev udgangs- 
punktet for de aller ælste hus-hunde. 

Meget hyppig i de sveitsiske pælebygninger og udbredt til 
Nord-Europa, underkastedes denne pælebygnings-spidshund, der paa 
romernes tid endnu levede ved Rhinen og i Helvetia, med tiden 
en omdannelse 1 forskjellige retninger. Hos én form blev hjærne- 
skallen større og minder om vor nuværende gaard-spidshund; hos 
en anden blev den mindre, og ansigtet kortere. Den siste form 
danner udgangs-punktet for den tyske pintscher (rotte-hund). 

Efterkommere af denne tæmmede, vestasiatiske sjakal lever 
for tiden som gaards-hunde i Nord- og Øst-Asien; selv paa Ny- 
Irland og Madagaskar findes de som vidt spredte rester. I Sibirien 
er tunguser-spidsen graa med iblandet sort, samojede-spidsen hvidlig- 
graa, kineser-spidsen eller 15/jau'en sort. Den siste holdes som slagte- 
dyr og blir gjødet. Battak-spidsen paa Sumatra er af farve 
gul-agtig til gul-rød og er i det varme klima blet kort-haaret. 
Ogsaa vor saa kaldte pommeraner er en noget omændret efter- 
kommer af den gamle torv-hund, og som med sin stadige uro og 
sin bidske natur yder god tjeneste som hus-vægter. Dens noget 
grove pels er hvid, graa, sjakal-farvet, gul eller helt sort. Med 
hensyn til størrelse er den stærke variationer underkastet, hvad 
der fremgaar af en sammenligning mellem den store gaard-spids- 
hunde med de sirlige dværg-spidshunde. | 

Efterkommere af sjakalen er ligeledes de daarlig tæmmede 
eller halv-tæmmede spids-hunde med hæsligt udseende, der er stærkt 
udbredte fra Afrika gjennem Vest- og Syd-Asien lige til Filip- 
pinerne, Ny-Guinea og Ny-Zeeland og af englænderne efter de for- 
agtede medlemmer af de laveste kaster i Indien betegnes som 
paria-hunde. De lever i nærheden af menneskelige boliger som 
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herreløse skabninger af affald fra husene, sniger sig om dagen 
gjennem de bestemte kvarterer, der tilkommer dem, og hvis grænser 
de altid paa det samvittighedsfuldeste respekterer, og er om 
natten ved sin hylen ofte meget ubehagelige. Ligesom sin stam- 
far, sjakalen, fører de en mere natlig levevis og blir taalte af 
mennesket som velkomne gade-vægtere og gade-rensere. Blot und- 
tagelsesvis faar de nogen opdragelse og alfrettes til jagt; under- 
tiden holdes de ogsaa som slagte-dyr for kjødets skyld, saaledes f. 
eks. papua-hunden paa Ny-Guinea. Som gade-hunde i Konstan- 
tinopel findes disse asiatiatiske paria-hunde ogsaa i Europa; i 
Afrika trænger de langs den Hvide Nil til de ækvatoriale indsjøer, 
Kongo og Sansibar, hvor de Halgere var stærkt udbredte, mindre 
derimod 1 Abessinien. 

En nu fuldstændig forvildet paria-hund, en ætling af den 
indiske sjakal, er Australiens dingo, der i før-historisk tid med 
Australiens ur-indvaanere indvandrede fra Syd-Asien over øerne, 

Saa vidt om de hunde, som stammer fra sjakalen. 

Alle de øvrige" hus-hunde har til stam-far ulven i sine for- 
skjellige arter. Saaledes pæle-boernes store, ulv-lignende hund, 
canis Inostransgewi, hvis levninger tra stenalders-afleiringerne ved 
Ladoga-sjøen først blev beskrevne af Anutschin og senere ogsaa 
fundne i pæle-kolonierne i det vestlige Sveits, saaledes i Neuen- 
burg- og Biel-sjøen. Dog synes den i slutningen af den neoli- 
tiske tid, da torv-spidshunden var fremherskende, endnu at have 
været temmelig sjælden, og de stærkt udviklede lister langs issen 
saa vel som de vel udprægede muskel-ansatser paa hjærne-skallen 
peger hen paa, at den først nylig var blet erhværvet og endnu 
kun lidet tæmmet. 

Denne hus-hund, der næppe stod til at skille fra den vildt 
levende europæiske ulv, blev indvundet i landet selv fra tæmmede 
unge ulve. 

Temmelig uforandret har den oprindelige rase holdt sig 1 den 
russisk-sibiriske /aika, d. e. gjøeren, der for de nord-asiatiske mon- 
goler-stammer har faaet den største betydning, idet den benyttes 
til opstøvning og drivning af vildtet samt særlig som slæde-træk- 
dyr om vinteren. ; 

Vore statelige gaards-hunde doggerne, der paa mnd af sin 
kraft og sit mod, men ogsaa paa grund af sin intelligens og tro- 
skab som beskytter og som ledsager paa jagt altid har ydet menne- 
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sket de vigtigste tjenester, har vist nok ogsaa lidt blod 1 sig af 
denne før-historiske ulve-hund; dog er de langt nærmere beslæg- 
tede med den store, i Central-Asiens kjølige, høit liggende dale, 
fornemmelig i Tibet, hjemme-hørende og derfor med lang haar- 
klædning bedækkede, sorte Tibet-ulv, canis niger. I Tibet er af 
denne statelige, omtrent meter-lange vilde hund med lang, paa 
halsen næsten lodden, sort haarklædning, med hvid bryst-flæk og 
hvide poter, med kraftige ben og busket hale, i den før-historiske 
tid blet opalet den stærke T7ibet-dogg, der tidlig udbredte sig til 
Indien og Kina, men ogsaa til Mesopotamien. I sist nævnte land. 
blev det vældige sorte dyr, som — at dømme efter de gammel- 
assyriske relief-fremstillinger, hvor de afbildes side om side med 
skjæggede mænd — kunde opvise en skulder-høide af ca. 80 cm,, 
de krigersk-grusomme fyrsters yndlings-hund, som i Assyrien gjærne 
benyttedes til jagt, navnlig paa vilde heste. Medens de nu er helt 
forsvundne fra hine strøg, maa de en gang 1 tiden være blet holdte 
i temmelig stort antal, fornemmelig paa kongs-gaardene, da Herodot 
beretter, at en satrap i Babylon anvendte indkomsterne fra fire 
byer til underhold af saadanne hunde. ; 

Medens kongen og de fornemme i Ninive og Babylon holdt 
denne dogg som husdyr, skyede selve det babylonisk-assyriske 
folk ængstelig den almindelige, fra sjakalen stammende, halv- 
tæmmede paria-hund, der opholdt sig i nærheden af de menneske- 
lige boliger og besørgede gade-rengjøringen. Ja de tilskrev dette 
spids-snudede dyr, der i kile-indskrifterne betegnes som falbu- 
limnu, endog sygdoms-vækkende indflydelse og beskyttede sig her- 
imod ved at bære amuletter. Ligesom disse folk har da over- 
hode alle semiter, saaledes ogsaa jøderne, skyet hunden som uren, 
fordi den fortærer aadsler og lig, og fra dem er saa væmmelsen 
for dette dyr tillige blet overført til muhamedanerne. 

Ud over den mesopotamiske kultur-kreds er doggerne den gang 
ikke naaet, og de forblev ukjendte for de gamle ægyptere. I selve 
For-Asien synes de med tiden at være ganske forsvundne; ti 
Aleksander den Store lærte først paa sit tog til Indien den 
store, sorte Tibet-dogg at kjende, og han fik af kong Poros i 
foræring et kobbel af dem, som han bragte med sig til Make- 
donien. Fra disse nedstammer i hvert fald de store, ligeledes 
sort-farvede molosser-hunde, særlig ogsaa de epeirotiske hunde i 
Grækenland. I disse fandt saa romerne stort behag og udbredte 
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dem foruden til andre strøg ogsaa i kolonierne norden for Alperne. 
Saaledes er eksempelvis ved udgravningerne i den romersk- 
helvetiske stad Vindonissa, nu Vindisch, ved Aare's og Reuss's 
sammenløb,  foruden flere huude-billeder paa ler-lamper ogsaa en 
hjærne-skalle og knokler af molosser-hunden komne for dagens lys. 
Ifølge C. Keller, der undersøgte fundet, lignede den kraftig byggede 
hund saa nogenlunde en nyfundlændler eller lang-haaret bernhar- 
diner. Dens ben har kraftige muskler, og den paa afbildningerne 
lang-haarede hale er krummet opad. 

Meget tidligere end til Europa naaede den store Tibet-dogg 
til de gamle øst-asiatiske kultur-riger, saaledes allerede 1 aaret 1121 
før Kristus til det keiserlige hof i Kina, hvor den særlig blev af- 
rettet til menneske-jagt. | 

Nyfundlænderen, der for tiden naar en skulder-høide af 63 
—69 cm. og er den beste vand-hund, idet den svømmer meget 
godt, er af ny dato; 1 sit stam-land Nyfundland fandtes den 1 det 
minste endnu ikke, da englænderne 1 aaret 1622 ankom til denne 
ø. I alle fald synes ogsaa den at være en ætling af den gamle 
molosser-hund, hvad der utvilsomt er godtgjort for bernhardinerens 
vedkommende, hvis opdrætning har taget sin begyndelse i Sveits's 
alpe-strøg. Særlig paa de høit liggende alpe-passer, som paa St. 
Bernhard, Simplon-hospitset og Gotthard-hospitset, blev den med 
overordentlig fin spor-sans begavede hund, hvis godmodighed og 
troskab næsten er blet til et ordsprog, benyttet til at opsøge 
vandrere, som havde gaaet sig vild. 

End skjønt rasen er gammel, faar vi ikke vide noget nær- 
mere om den før i aaret 1778, da St. Bernhards-hundene for første 
gang omtales. Ifølge den sveitsiske hunde-stambog lader der sig 
skjelne mellem kort- og lang-haarede bernhardinere, hvis adskilte 
bestand kan forfølges tilbage til begyndelsen af forrige aarhundred. . 
Paa sletten blir den lang-haarede type givet fortrinnet, medens 
hospits-munkene foretrækker den kort-haarede, hvis mest bekjendte 
repræsentant var den berømte Barry, der i alt fik reddet 44 
personers liv. I størrelse og formernes skjønhed overtræffer vist 
nok de nyere kuld de ældre. | 

Andre ætlinger af oldtidens molosser-hund er paa euro- 
pæisk grund blet omændrede til stærkt kort-hodede hunde, der 
bærer sit tykke, runde hode paa en kort, tyk hals og en plump, 
krattig krop. Pelsen er i regelen kort-haaret og glat; farven 
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brunlig-gul, lyse-brun til brun. Til disse dogger i snævrere for- 
stand hører de store franske og spanske dogger, de gamle tyskeres 
 bjørne-hunde, de engelske mastiffs og som dværg-form mopserne. 
Deres hovedsagelige udbredelses-omraade er det midtre og vestlige 
Europa. 

I aandelig henseende har bulbiderne med størst troskab 
bevaret sine oprindelige, asiatiske forfædres karakter; de udmærker 
sig ved mod, beslutsomhed og kraft, hvilket allerede hos de gamle 
germanere gjorde dem skikkede til indfangning af kvæget lige- 
som ogsaa til at bruges paa bjørne-jagt. 

Den tyske og den danske dogg har foruden dogge-blod ogsaa 
aabenbart mynde-blod i sig; krydsnings-produktet mellem disse raser 
har vist sig mærkelig form-fast. 

Ved krydsning af den lille pæleboer-spidshund, altsaa en æt- 
ling af sjakalen, med ulve-hunden, en tæmmet ulv, har pæle-boerne 
fra den paa den yngre sten-alder følgende bronse-alder erholdt 
sin jagt-hund. Dette er den af Woldrich beskrevne aske-hund eller 
canis intermedius. Fra denne hund, der med hensyn til ydre skik- 
kelse stod midt imellem begge stam-forældre, er der senere ogsaa 
flydt lidt blod i vor nuværende jagt-hund. 

Den egentlige bronse-hund er med bronse-kulturens indtrængen 
fra det vest-asiatiske, ur-gamle kultur-centrum — allerede i aaret 
4000 f. K. finder vi bronse-redskaber i Nippur i Babylonien, i 
hvilke som erstatning for tin, der var vanskeligt at skaffe til veie, 
delvis blev anvendt antimon — blet indført til Europa. Den kom 
altsaa til os fra Østen. 

Rester af denne af Jeitteles i aaret 1872 i Olmiitz op- 
. dagede og af ham som camis matris optimæ betegnede bronse-hund 
er fundne i vid udbredelse i før-historiske afleiringer fra bronse- 
alderen, saaledes foruden i Olmitz, i Bayern, ved Genf-sjøen, 
ved Neuenburg-sjøen, ogsaa i Pfalz og i Nord-Tyskland. Hjærne- 
skallens længde varierer mellem 16,5 og 19 cm.,, er altsaa betyde- 
lig større end hos torv-hunden. Dens snude er længere og 
hjærne-kapselen mindre hvælvet end hos sist nævnte. 

Denne bronse-hund, der maaske allerede i bronse-alderen 
fandt anvendelse som vogter af kvæg-flokkene, synes ifølge Jeit- 
teles åt gaa tilbage til den indiske ulv eller landga (canis pallipes). 
Denne vilde hund er betydelig mindre end den europæiske ulv, da 
den med en skulder-høide af 65 cm. blot naar en samlet længde 
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af 130 cm., hvoraf for øvrigt 40 cm. falder paa halen. Dens farve 
varierer fra brunlig-graa til rust-rød med smudsig-hvid bug-side. 
For tiden strækker dens udbredelses-omraade sig over Indien til 
Himalaja. | 

Dens første tæmning har formodentlig fundet sted for 7—8000 
aar siden i Iran, hvorfra den da med bronse-kulturens udbredelse 
vandrede vest over og sluttelig naaede til Europa. Her blev den 
stam-far for vore giæter-hunde (eller bu-hunde), af hvilke særlig den 
tyske hyrde-hund endnu staar den oprindelige stam-form, bronse- 
hunden nærmest. En forfinet form af gjæter-hunden er den som 
lang-haaret luksus-hund opdrættede skotske collie, hos hvilken 
panden er blet bredere, hjærne-skallen videre og høiere, men 
snuden spidsere. 

Fra mindre hyrdehunds-former er da senere i den historiske 
tid udgaaet den for sin store intelligens bekjendte pudel, hos 
hvilken haar-væksten er drevet til den høieste yppighed. Af hode- 
skallen er ansigts-delen lang, hjærne-delen derimod bred og høi. 
Mindre pudler kjendte allerede romerne; i Tyskland skal der ifølge 
C. Keller først i det 16. aarbundred være optraadt større former. 

De slanke mynder med sit fint byggede og med lang, spids 
snude forsynede hode viser allerede ved sin meget korte og tætte 
haarklædning, at de stammer fra et varmt land. For kulde er de 
overordentlig ømfintlige, og først i de nordligere liggende strøg 
udviklede der sig hos dem længere haar til værn mod kulden. 

Mynderne stammer saaledes uden tvil fra Syden. Deres 
ustadige væsen, deres udprægede orienterings-ævne, deres stærkt 
udviklede bryst med de rummelige lunger, der betinger et krattigt 
aandedræt, saa vel som deres smækre lemmer tyder paa, at den 
tropiske steppe har været dette dyrs oprindelige hjemstavn, der hvor 
ogsaa de slankt byggede antiloper hører hjemme. 

I aandelig henseende viser mynderne et uroligt, ualmindelig 
ustadigt væsen; de eier blot ringe hengivenhed for mennesket og 
er ofte bidske og paagaaende. 

I Europa mangler mynderne i bronse-alderen; ogsaa I Asien 
savner vi dem i de ælste kultur-perioder. I den assyrisk-baby- 

- loniske kultur-kreds træffer vi vel dogger og paria-hunde, som vi 
allerede har seet, men ingen mynder. I Afrika derimod finder vi 
disse dyr allerede meget tidlig. Af de natur-tro fremstillinger paa 
grav-kamrenes vægge fra begyndelsen af det tredje aartusen før 
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Kristus erfarer vi med al ønskelig tydelighed, at mynden ikke blot 
var de gamle ægypteres ælste erhværvelse, men ogsaa deres ynd- 
lings-dyr, som de hovedsagelig anvendte ved antilope-jagten. 

Denne tamme gammel-ægyptiske mynde var et slankt, høi- 
benet dyr med oprette ører, og hvis kort-haarede pels oven til 
var rust-farvet og neden til hvidagtig. Snuden er fremstillet paa- 
faldende lang og fin, halen krøllet; stundom blev den ogsaa 
studset. I Sakkara i kong Ti's grav — fra det 5. dynasti, d. e. 
omkring aar 2500 f. K, — afbildes den ogsaa med hængende, i 
enden busket hale. Den siste omstændighed peger hen paa en 
endnu temmelig primitiv karakter, ligesom ogsaa de opret staaende 
ører tyder paa, at tæmningen endnu ikke havde faaet øve nogen 
alt for stærk virkning. Først i begyndelsen af det 2. før-kristelige 
aar-tusen træffer vi overgange til den hænge-ørede jagt-mynde, ind- 
til der af denne senere hen avledes ægte løbe-hunde, paa hvilke 
man slet ikke mere kan se, at de nedstammer fra mynden. 

Den tamme mynde fra den gammel-ægyptiske tid stemmer 
saa vel i farve som i hodets form og lemmernes bygning fuld- 
kommen overens med den abessiniske ulv (camis simensis), der ai 
de indfødte kaldes valgie. Denne ulv er nu til dags endnu udbredt 
fra Abessinien til Kordofan og anretter undertiden skade blandt 
kvæg-hjorderne. Af denne ulv avledes en steds 1 det ætiopiske 
strøg mynden, som vi nu træffer i vid udbredelse fra Nord-Afrika 
til den øvre Nil. I sist nævnte strøg finder vi i alle landsbyer 
Sudan-mynden opdrættet som en høit skattet rase. I Nord-Afrika, 
navnlig i Algier og Tunis, gjælder den for det meste hænge-ørede 
slughi som en værdifuld, fra gammel-ægyptisk rase nedstammende 
mynde. OQOgsaa den af de arabiske digtere saa høit priste saluki 
i Arabien er intet andet end en lidt omændret gammel-ægyptisk 
mynde. 

Formodentlig over de græske øer og det Sorte Hav naaede den 
gammel-ægyptiske mynde ogsaa til det syd-russiske steppe-distrikt. 
Denne rusiske mynde, af russerne kaldt 5ars07, blir omhyggelig opdrættet 
og benyttet til ulve-jagt; som nærstaaende afarter kan betragtes de 
græske og ungarske mynder, ligesaa den persiske mynde eller fasi, som 
bruges til jagt. Øst over findes store mynder lige til Birma, 

De vest-europæiske mynder danner en ved avl i forskjellige 
retninger omdannet form-kreds, der omfatter mindre og større, 
glat-haarede og ru-haarede varieteter. 
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Som gamle, vel allerede af kelterne opdrættede mynde-former 
kan endnu fremhæves den irske ulvehund, der udmærker sig ved 
statelig størrelse, kraftig bygning og ru-haaret pels, samt den lige- 
ledes ru-haarede, noget mindre skotske hjorte-hund. Den engelske 
mynde (grey hound) er derimod kaart-haaret og kan have for 
skjellig farve. | 

Af afrikansk herkomst er ligeledes vore hænge-ørede ;agt- 
eller lødbe-hunde (parforce-hunde), som i Ægypten eller hos endnu 
sydligere ætiopiske stammer er avlede af mynder. 

Allerede fra de ælste dynastiers tid, i hvert fald ved begyndel- 
sen af det 3. før-kristelige aar-tusen, finder man paa væg-malerier 
i Sakkara en typisk løbehund med hænge-ører; et hunde-billede i 
Deir el Bahri fremstiller en hænge-øret jagthund, som den af 
dronning Hatschepsu til røgelse-landet Punt, d. e. Somaliland, 
udsendte ekspedition bragte med sig, — altsaa et bevis paa, at 
jagt-hundene allerede tidlig var GOE lige til de yderste øst-. 
afrikanske strøg. 

De ægyptiske, oprindelig endnu mynde-agtige jagt-hunde med 
hænge-ører antager desto mere karakteren af ægte løbe-hunde, jo 
senere vi træffer dem. Kroppen og benene blir kraftigere end 
hos stammen, hodet blir større, snuden tykkere. Haar-klædningen 
er snart tæt og kort, snart grov og lang og ved halen vifte-formig 
nedhængende. I aandelig henseende staar jagthundene meget 
høit; de er lærvillige og har fin spor-sans, men lader sig blot 
ensidig anvende til jagt. 

Som oprindelig torm kan ansees løbe-hundene eller spor-hundene. 
Foruden mynder har i den romerske tid Gallias og Helvetias 
keltere allerede eiet flækkede løbe-hunde og jaget med dem. Fra 
gallerne fik saa germanerne sine løbe-hunde, som omtales allerede 
i de alemanniske og bojiske love. 

En vigtig rolle spillede hos de tyske stammer Sjodesunden, | 
en noget plumpt bygget løbe-hund, der blev ført efter en snor for 
med sin spor-næse at ,lede" jægeren til vildtet. For ca. 100 aar 
siden synes dette engang almindelige dyr at være uddød. Moderne 
avls-former er hønse-hundene, setterne og de smaa, lang-haarede 
spamiels. | 

Den samme stam-kilde som jagt-hundene har ogsaa grav- 
hundene, der meget tidlig avledes af rakitisk misdannede mynder 
i det gamle Ægypten. — | 


62 Hunde-raserne og deres afstammning. 

Saa vidt hunde-raserne i den gamle Verden. Til slutning 
skal vi i al korthed endnu omtale den Nye Verdens hunde. 

Den amerikanske menneske-rase har vist nok kun paa enkelte 
punkter forladt jægerens kulturtrin for at drive jordbrug og op- 
drætte husdyr. Dette hænger vel paa den ene side sammen med 
de ringe antal dyr, dette fastland kunde opvise som skikkede til 
tæmning; men endnu mere var det dog vel en følge af ur-indvaa- 
nernes blot meget lidet udviklede ævne til ved tæmning af det vilde 
materiale at sætte sig i besiddelse af husdyr. Alligevel spillede 
allerede før europæernes ankomst hus-hunden en vigtig rolle hos 
amerikanerne, og der var jo heller ingen mangel paa vilde hunde, 
der kunde tæmmes. — | 

Ifølge Ch. Darwin's angivelser havde de nord-amerikanske 
indianere en hund, der var meget lig den der hjemme-hørende 
nord-amerikanske ulv (camis occidentalis), som, jo længere nord den 
forekommer, synes at være desto større og lysere farvet, At 
denne hus-hund blev indvundet af ulvene, er jo selvsagt. 

Nær beslægtet med prærie-ulven (canis latrans) er en anden 
indianer-hund, der med sit korte ansigt og sine lange ben har 
saa stor lighed med denne vilde hund, at den let kan forveksles 
med den. 

I Syd-Amerika gives der hunde, som ligner meget maikong" en 

eller den fæ&rabbe-ædende vwvild-hund (canis cancrivorus) og derfor 
vel ogsaa pedstammer fra denne. Disse hus-hunde krydses ofte 
med vilde hunde. 

Paa de vest-indiske øer, i Mexiko og i Syd-Amerika lever i 
de dybere liggende, varme strøg en ræv-lignende hund, hvis sort- 
agtige eller mørke-graa krop saa at sige er haarløs. Dette er 
karaiber-hunden, som allerede Kolumbus ved sin ankomst paa- 
traf i tæmmet tilstand, og som gammel-mexikanerne selv kaldte 
, xoloitzcuintli, 

I fjæld-egnene fandt Tschudi hos indianerne endnu en opret- 
' øret hund af anden afstamning, og som havde ru pels af mørke- 
gul farve. Denne er identisk med den gamle mumie-hund fra de 
før-kolumbiske grave i Peru, og som man gav de døde med i graven. 
A. Nehring kom til det resultat, at denne gamle /fnka-hund ikke 
kan afledes paa nogen syd-amerikansk mynde-art, men nedstammer 
fra en sydlig varietet af den allerede omtalte nord-amerikanske ulv. 
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Denne hund maa være indvandret sammen med mennesket fra nord 
langs Kordillerne til Syden, | 

Den nøiagtige undersøgelse af de i gravene i Peru fundne 
Inka-hunde, som de døde fik med sig til de saliges jagt-marker, 
har vist, at de temmelig høit kultiverede beboere af de peruanske 
Ander havde opdrættet tre forskellige hunde-raser af sin fra den 
nord-amerikanske ulv stammende oprindelige hus-hund. For det 
første en endnu meget ulv-lignende hyrde-hund, samt videre en 
bull-dogg og en grav-hund, hvilke to siste er fremgaaede af den 
første. OQOgsaa ber viser sig altsaa atter en bestræbelse for ved 
arv at fæste paafaldende afvigelser fra det normale. Med den nye 
verdensdels aabning for europæerne har naturligvis alle de for- 
skjellige hunde-raser fra den Gamle Verden holdt sit indtog der, 
hvorved det oprindelige forhold er blet ganske forrykket. 


Nakke-stivhed. 
(Efter Umschau). 


I foruroligende grad øger beretningerne om den eiendommelige 
sygdom, som man kortelig kan kalde ,nakke-stivhed" (memingitis cerebro- 
spinalis, hjærne-rygmarvs-betændelse) Man er saa meget mer berettiget 
til at føle sig urolig, som der ikke kjendes noget læge-middel mod syg- 
dommen, og der blot kan anbefales den største renlighed; særlig maa man 
undgaa at komme med fingrene i næsen, da sygdoms-avlen sansynligvis 
herfra gjør sin indtrædelse i organismen, ligesom man ogsaa bør sørge 
for rene lomme-tørklæder. WWeichselbaum i Wien, maaske den beste 
kjender af sygdommen, ytrer sig som følger: 

I de Forenede Stater i Nord-Amerika er den epidemiske nakke- 
stivhed en hyppig sygdom; de største farsotter er siden det 18. aarhundreds 
begyndelse blet iagttagne i Nord-Amerika. I de siste ti-aar er der i Europa 
optraadt kaserne-epidemier, toranledigede ved den epidemiske nakke-stivhed. 
I enkelte kaserner, hos enkelte troppe-afdelinger holder sygdommen sig, 
medens befolkningen i omegnen blir skaanet, Allerede disse tilfælder 
beviser, at nakke-stivheden ikke saa let kan overføres som mæslinger, 
skarlagens-feber eller kopper. 

Nu har den epidemiske nakke-stivhed begyndt i prøissisk Schlesien. 
I egne, hvor befolkningen lever meget tæt sammen, hvor der hersker stor 
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armod og derfor de ugunstigste boligs-forholde, har der udviklet sig en 
epidemi i liden maalestok — aldeles ikke at sammenligne med epidemierne 
i Nord-Amerika, hvorunder mange tusener er blet angrebne. Herfra 
har saa epidemien bredt sig videre ud. Weichselbaum har havt anledning 
til at undersøge enkelte tilfælder bakteriologisk. Det er hævet over tvil, 
at sygdommen fremkaldes ved en bacille. Denne kaldes diplococcus 
intracellularis, men ogsaa meningococcus; for det meste optræder den i 
form af to ved siden af hinanden liggende skiver, som er aarsagen til de al- 
vorlige tilfælder, der viser tilbøielighed til sødme udbredelse. 

I enkelte tilfælder af nakke-stivhed finder man en anden sygdoms- 
avler, pneumomicoceus; men disse tilfælder er ikke tilbøielige til videre 
udbredelse. | 

Sansynligvis overføres sygdommen gjennem næse-sekretet. For 
nyligt kunde Weichselbaum i et tilfælde i Wien paavise diplococcus intra- 
cellularis i næsens sekret; 1 aaret 1885 fandt han for første gang denne 
bacille i næse-slimet hos en, der led af nakke-stivhed. =Fattig-folk, der 
lever tæt sammen, som har lidet lys og luft i sine vaanings-rum, er særlig 
udsatte. Renlighed, rent tøi, lys og luft er det bedste værn mod den 
epidemiske nakke-stivhed. Sygdommen angriber med forkjærlighed unge 
individer. 

Sygdommen optræder pludselig med frost-anfald og heftig hode-pine, 
patienten blir meget urolig, mellem den første og anden dag blir nakken 
stiv og trukket bag over, smærterne stiger; der indtræder stiv-krampe i 
nakke- og ryg-musklerne, kroppen krummes bue-formig bag over, bevidst- 
heden svinder, og efter nogen tids forløb indtræder døden. Sygdoms- 
forløbet kan sammen-trænges paa r—2 dage; men der kan ogsaa indtræde 
helbredelse, og da varer rekonvalescensen temmelig længe. Ved obduktion 
af de døde finder man som oftest partier af hjærnens, undertiden ogsaa 
af ryg-marvens bløde hinder betændte. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsuaader, der forekommer optagne 
i orginale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager det 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 


ei. — Redaktionens egne meninger findes i de redaktionelle artikler. 
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er er en gjentagelse af fylogenien," eller sagt med 
” andre ord: ethvert levende væsen gjennemløber under sin 
udvikling i mors liv eller i ægget, om end blot antydningsvis, de 
samme trin, hvorpaa dets forfædre er blet staaende. Denne ,bio- 
genetiske grundlov "skylder vi Darwin's og Haeckel's båne-brydende 
undersøgelser. DR på le bø 
Ogsaa for menneskets udvikling efter fødselen har / 
denne lov sin gyldighed; blot maa man her tolke den å 7 
paa en lidt anden maade. Barnets aandelige udvikling Å | per 
gjentager i Store træk den udvikling, menneske-slægten | 
har gjennemgaaet fra sin tidligste begyndelse af indtil | | 
det hoøieste civilisations-trin. Temmelig tydelig viser er 
dette sig for den bildende fremstillings vedkommende; | 
takket være indgaaende undersøgelser fra nyere datum | EN 
er vi nu fortrinlig underrettede paa dette punkt. Efter -.--" 
at der allerede af Farl Barnes, Lukens og Lena Par- Her 
tridge i denne retning er blet gjort forstudier paa paa 31, aar. 
børn, har nu Levinstein, støttende sig paa ét mate- Je 
riale af mange tusen barne-tegninger, som han fik an- mund — d. hæn- 
ledning til at samle i Tyskland og England, paa ny "> 
fordybet sig i dette interessante æmne og er derunder kommet til 
høist bemærkningsværdige resultater. Med hensyn til tegne-kunsten 
Kringsjaa. Bind XXVIII. 1906, 5 
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hos natur-folkene er R, Andree's studier grund-læggende; Karl 
v. d. Steinen samlede paa Sin anden reise til Mellem-Brasilien 
yderlige materiale; men den omfangs-rigeste studie skylder vi 
Koch-Grinberg, der under et to-aarigt ophold ligeledes i 
Mellem-Brasilien (ved Rio Negro og Japura), hvor han paa en vis 
maade levede som ,indianer blandt indianerne," som han selv 
siger, fandt rigelig anledning til at vinde et dybt indblik 
i disse natur-børns aandelige liv. Han lod dem fylde 
flere skisse-bøger med haand-tegninger, der tillader en 
interessant sammenligning med de før kjendte tegninger 
saa vel af børn som ogsaa af saakaldte vilde. 
Hos baade de smaa og ,store" børn, de vilde, ud- 
Fig: 2. Teg Springer tegne-trangen af ønsket om i tegningerne at give 
ning af en udtryk for sine egne tanker. De vil give til kjende, hvad 
er Sr de ved om den afbildede gjenstand, hvad der efter deres 
mening er kjendetegnende for den. Saa vel smaa børns 
som de paa et lavt kultur-trin staaende folks tegninger fortæller 
os derfor kun, at sted og tid er for dem en bi-sag; enkeltheder fore- 
trækkes fremfor helheds-indtrykket. Først i de senere aar, resp. 
paa et høiere trin af kultur-udviklingen, betragtes billederne som 
stemninger, som noget kunstnerisk. 

Tegningen er oprindelig et sprog; denne sætning trækker sig 
som en rød traad gjennem Levinstein's studie. Og 
ogsaa Koch-Grinberg's fremstilling leder til samme 
slutning. De følgende sider af denne artikkel slutter 
sig i det store og hele til disse to forfatteres værker. 

Barnets aller første forsøg paa at fremstille en 
gjenstand bestaar simpelt hen bare i rablerier; Sukens EE 
betegner dette trin som rable-perioden. Saadanne ax. — 
tegninger, hvis de da ellers fortjener dette navn, staar 
uden direkte sammenhæng med modellen. Et fremskridt betyder 
det allerede, naar barnet ved kradserier antyder enkelte dele i - 
deres respektive stilling. Lidt efter lidt træder der i rableriets sted 
enkelte faa linjer, uden at dog disse endnu har nogen bestemt 
betydning (fig. 1). | 

Om menneskeheden har gjennemgaaet de samme udviklings- 
trin ved tegne-kunstens første begyndelse, unddrager sig vor kunskab; 
vor viden herom er mangelfuld; dog tør vi vel her forudsætte den 
samme udviklingsgang. Vi har blant fund fra sten-alderen vistnok 
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stykker, paa hvilke der findes lignende rablerier som dem, børn 
pleier lave; men om de kun skyldes et tilfælde eller er udførte 
med hensigt og virkelig skal forestille noget, det er vi ikke i stand 
til at afgjøre. Men da andre fund fra samme kultur-periode viser 
et langt mere fremskredent trin af tegne- 
kunsten, tør vi vel antage, at mennesket i 


diluvial-tiden allerede havde overvundet - 4 
baade rable-stadiet og den lokale anordnings 98l 


stadium. 

Som et videre fremskridt i tegne-kunstens 
udvikling maa betegnes gjengivelsen af om- RE 
ridset, hvad Lukens kalder det simple om- 
ridses periode. En enkelt runding skal 
darberyderet menneske der neden aar på Gar 
sig paahængt et par streger som ben (fig. O1898; 
2); undertiden tilføies endnu en runding til, 
der skal betyde kroppen, mens halsen fuldstændig oversees. Ifølge 
Levinstein's undersøgelser tegner i 8-aars alderen endnu halvdelen 
af børnene mennesket uden hals. Om arme og fødder bryr de 
fleste børn sig i førstuingen slet ikke; først senere hen blir de 
ogsaa følede til. MHaaret blir ogsaa paasat først af ældre børn; 
kun 509/90 af børn i alderen fra 
8 til 9 aar tog noget hensyn 
til haaret  Lemmerne er % 
førstningen kun enkle linjer; 
men snart blir dog benene og 
fødderne dobbelt-linjede (fig. 3 
og 4). Under det videre forløb 
vokser antallet af de enkelt- 
heder, som tages med. 

Ogsaa paa natur-folkenes 
tegninger kan vi gjøre de 
samme iagttagelser. Fig. 5—7 
er hentede fra Koch-Griinberg's 
skisse-bog. Fig. 5. skal fore- 
stille et menneske i en kano; 
den menneskelige skikkelse be- 
staar I et uforholdsmæssigt hode og overkrop uden arme, i de 
raaeste omrids; nedentil hænger de to aarer, paa hvis gjengivelse 





Fig 5. Mand i baad. 
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der er anvendt lidt mere omhu. Fig. 6 og 7 fremstiller en mand 
og en kvinde. De siste to tegninger har det til fælles, at hode 
og krop ikke danner noget afsluttet 
hele, men i sin fortsættelse gaar over 
i benenes omrids. 

I begyndelsen tegner barnet alle 
levende væsener em face, først lidt 
efter lidt seet fra siden, og da saa- 
ledes, at ansigtet vender mod venstre. 
Dernæst blir saa fødderne snudd, 
videre blir næsen ,paasat" det rund- 
agtige hode, mens armene endnu 





længe hænger ned paa hver sin side 





Fig. 6. Bakairi- Fig.7. Bakairi-kone. af kroppen. Denne siste blir gjen- 


d. Tegning af Tegning af indi- 1 
man egning a egning af en indi nemgaaende stemoderlig behandlet; 


en indianer. aner. 
den faar i lang tid nøle sig med at 

tjene som ophængnings-sted for knapper og lemmer. Derfor blir 
kroppen ogsaa længe staaende en face, Overhode er det besynderligt, 
hvor sent barnet be- 
kvemmer sig til at tegne 


i profil. Af 2000 leg- 





ninger, udførte af børn Ab 

i en alder af 11 aar, | Fig. 8. Myrebjørn. 

kunde ifølge Levin- 

stein's iagttagelser i høiden 409/9 betegnes som profiler, og af disse 

havde de 8509/9 fødderne rettede til hver sin side. Selv i 13-aars 
on alderen var en 1 alle dele rigtig gjennemført 


profil sjælden. — De samme iagttagelser har man 








N. 
NN 


| gjort ogsaa for natur-folkenes vedkommende. 
å Smaa børn maler gjennemgaaende det menne- 

skelige legeme nøgent, men udstyrer det dog ofte 

å med forskjellige prydelser. Mere end 509, af de 
fremstillede mennesker bærer knapper paa den 

nøgne hud samt for det meste et hode-plag. 

Fig.o. Mand med ,blan- Først lidt efter lidt optræder klædedragten, der 
det" profil, da. først og fremst skal tjene som skjelne-mærke 

| mellem kjønnene.. Som kjendetegn for en kvinde 
anvendes en kjole (for det meste i skikkelse af en streg rundt om 
benene eller et tre-kantet omrids), langt haar eller en eller anden 
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slags hatte-pynt. Af og til forekommer det ogsaa, at de smaa 
tegner navlen, ja endog genitalierne. 

Ogsaa Koch-Griinberg's indianere fremstillede mennesket nøgent 
og lod det først paa særskilt forlangende faa lidt klær paa sig. 

Saavel børn som | 
natur-mennesker be- 
stræber sig for 1 teg- 
ningerne at skildre sine ZN 
indtryk paa samme Fig. 10. Daitetu-svin, Fig. 11. Jaguar. 
maade, som de vilde 
fortælle dem med ord. Derfor er det dem magtpaaliggende i sin 
fremstilling at gjengive, hvad der 1 virkeligheden er for haanden, 
selv om det ikke 1 øieblikket sees. Saaledes antydes trods klæde- 
dragten visse legemsdele, der ikke er synlige, saa som navlen, 
genitalierne, enkelte knokler (bækken-ben, rib-ben, bryst-ben), ja 
selv hjærtet. Et ret oplysende eksempel er myre-slugeren i fig. 8; 
man ser her saavel rib-benene og bækken-benene som hjærtet. 
Det er et fuldstændigt Røntgen-billede. Ganske paa samme maade 
bærer barnet sig ad. Naar manden er færdig, sætter det hatten 
paa ham, idet det lader hodets øvre linje, der egentlig dækkes af 





hatten, rolig blive staaende. Ifølge Levinstein tegner endnu 50 

af børnene paa den maade, at hodet blir synligt under hatten. Det 

samme gjælder for andre beklædnings-gjenstande: gjennem bukserne 

ser man benene, ja endog lommerne med indhold, under trøien 
sees bukse-knapperne o. s. v. 

| Saavel natur-mennesker som 

å 2 børn har vanskeligt for at faa i 

| sit hode, at et menneske eller et 

dyr ikke ser ligedan ud, naar de 

sees fra siden, som naar de sees 


O forfra. Barnet og ligeledes vild- 
Fig. 12. Baad med mandskab. manden ved meget godt, at men- 





nesket har to øine, men ogsaa, at 
der mellem begge øinene blot stikker én næse frem, De tegner 
derfor næsen i profil og sætter begge øinene paa det synlige kind 
(fig. 9 og 10). Levinstein betegner en saadan fremstilling som 
yplandet profil.” Af og til forstod dog børnene, at begge øinene 
ikke hører hjemme bare paa den ene side af ansigtet; de kom da 
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over vanskeligheden paa den maade,'at de hurtig vendte papiret 
og malede det andet øie paa bagsiden. 

Den trang, primitive tegnere har til at 
gjengive alt, hvad der 1 virkeligheden er for 
haanden, viser sig ogsaa paa den maade, at 
legemsdele, der paa grund af stillingen er 
usynlige for beskueren, tegnes adskilte fra 





Fig. 13. Heire med .4 ben. 


det øvrige legeme. Et bevis herfor leverer 
fig. 11, der fremstiller en jaguar, hvis øine svæver 1 luften. 

Det hænder ofte, at gjenstande, som egentlig skal gjengives 
i profil, tegnes i fugle-perspektiv. Saaledes er kanoen i fig. 12, 
efter omridset og styre-apparatet at dømme, egentlig ment at være 
et profil-billede; men alligevel kan man se ind i baaden, besætningen 
og alle 4 aarer. Tegninger af et barn. 

Det er bekjendt nok, at | 
børn eier en ualmindelig skarp 


lagttagelses-ævne; det samme 
gjælder ogsaa det primitive Se VIDE 
menneske. Derfor kan det ikke Høst. på Ay 
forundre, at de begge leilig- 
hedsvis gjengiver de fineste enkeltheder i sine ellers ganske raa 
tegninger, eller at de er i stand til ved hjælp af en eller anden 
karakteristisk streg at omforme ganske simple omrids, der kan 
forestille alt muligt, saaledes at det let, i al fald af deres kame- 
rater, kan forstaaes, hvad de skal betyde. Naar indianerne skulde 
tegne Koch-Grinberg, glemte de aldrig det ar, han efter en duel 
havde faaet paa det høire kind. Særlig omstændelig tegner de 
vilde genitalierne, naar de skal gjengive mennesker eller dyr. 
Ligeledes glemmer de ikke andre karak- 
? teristiske enkeltheder, men mærkelig nok 
tager de herunder svært lidet hensyn til 
lemmerne, idet disse undertiden er over-, 
| undertiden under-tallige. Heiren i fig. 13 
er saaledes blet udstyret med 4 ben, Ofte glemte kunstneren under 
arbeidet, hvad det egentlig var, han vilde fremstille, og ,sveisede 
forskjellige dele sammen til et rent misfoster. 





Fig. 17. Svin. Tegning af et barn. 


Den menneskelige skikkelse staar i forgrunden i barnets teg- 
ninger; ti denne er for barnet den interessanteste gjenstand i dets 
omgivelser, og med hvilken det er mest fortroligt, Hos natur- 
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folkene er det mindre deres medmennesker end noget mer de store, 
dyr, som fænugsler interessen. Men naturligvis skjænker ogsaa børn 
dyre-skikkelserne sin opmærksomhed, som alt hvad der har liv 
Dyrets skikkelse gjengives i førstningen, lige- 
som menneskets, kun ved rablen og kradsen; 
først lidt efter lidt opstaar der en omrids- 
tegning. I begyndelsen ligner gjærne dyrets 
og menneskets omrids hinanden meget, saa at 
de ikke er lette at skjelne fra hverandre. 

y Ofte er dyret blot en modifikation af den 
se delige mand.* Men saa snart dyr og mennesker er blet sd) 
skilte, begynder ogsaa barnet at gjøre forskjel mellem patte-dyr, 
fugle og fiske og lærer, ved hjælp af sin skarpe opfatnings-ævne, 
inden hver gruppe at udfinde de kjendetegnende uligheder mellem 
de enkelte en -slægter og at gjengive disse paa papiret. Hunden 
tegnes med ører, hjorten med takker, hesten med 
man og hove, koen med horn og klove o.s.v. (fig. 
14-—18). De nærmeste dyr i omgivelserne (hund, 
hest, kat, svin, fiske og fugle) er de første levende 
væsener, barnet giver sig i kast med at tegne næst 
efter mennesket. OQgsaa indianeren fremstiller med 
forkjærlighed saadanne dyr, som leverer ham den 





ae J 
Fig, 18. Ko. Tegning, af et 
barn. 





| daglige næring, eller som han under kampen for 
Fig. 19. Sommerfugl. 


8 KEM tilværelsen kommer i berøring med, altsaa særlig 
egnetafen indianer. 2 


fiske og jagt-dyr. De lavere dyr overser han næsten 
aldeles; da han blot har liden interesse for dem og derfor kun i 
ringe grad fæster sig ved deres legems-form, føler han sig næppe 
i stand til at gjengive saadanne dyr. Den paa fig. 19 fremstillede 
sommerfugl blev tegnet af en indianer paa Koch-Grunberg's ud- 
trykkelige ønske; de spiral- 
formige tegninger skal aaben- 
bart forestille ,øinene" paa : 
bagsiden af vingerne, I 
sammenligning med menne- 
ske-fremstillinger er det paa- 
faldende, at saavel børn som 
natur-folk altid tegner dyrene 
i profil, aldrig em face. Dette kommer imidlertid deraf, at dyre- 
legemet blot kommer til gyldighed i sin fulde udstrækning og i 
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alle sine dele, naar det sees fra siden. Pelsen fremstilles som regel 
ikke, dyrene er nøgne. Den første antydning til haar-klædning 
bestaar i, at der tilføles en de) smaa streger (fig. 20); dog betyr 
stregerne, som Koch-Grinberg fik vide af sine indianere, ikke 
bestandig haar, men føies simpelt hen til for at gjøre tegningerne 
penere. 
Planter tegnes sjælden af børn — som Levinstein formoder, 
af den grund at de ikke bevæger sig og derfor af børnene ansees 
| for livløse. Ældre 


AL MAKS E ; 
Å 7 ÆR Me sa børn maler vist nok 
AT py : 
e Frk HÅskørrfør 3 FÅ = or af og til planter, men 
H2a-eldtar are EP efp 08000 Ft at oe 


for det meste kun 
som staffage. De 
skjelner. ..vel ogsaa 
mellem trær, græs og 
blomster. — Heller 
ikke indianeren inte- 





r p resserer sig noget 
0100 K 200 r pr SE 7 større for plante-frem- 
LUE EE EL stillinger. Blandt de 


talrige tegninger, som 
Koch-Grinberg brag- 
te med sig fra sine reiser, findes der kun faa plante-tegninger. 

Allerede tidlig viser børnene interesse for farver. Først an- 
bringes farven som ornament i omridsene og tjener altsaa blot 
dekorative formaal. Særlig yndes de grelle farve-toner; med disse 
udfyldes tegningerne, ligegyldigt om farven passer eller ei. Ffter- 
paa følger saa den ,virkelige" farves (lokal-farves) periode; de teg- 
nede gjenstande faar de farver, som virkelig tilkommer dem. Paa 
et endnu senere trin blir farverne nyanserede, og der blir taget 
hensyn til lys og skygge. 

Projektions-begrebet opfattes ikke af børn. Hodet tegnes i 
forhold til det øvrige legeme for det meste meget stort, øinene blir 
ikke mindre kolossale, munden viser vældige tænder, paa de tynde 
arme hænger kjæmpemæssige fingre o. s. V. (fig. 3, 4, 6, 7). 

Om børn har forstaaelse af perspektivet, d. e&. om der i. deres 
tegninger kan opdages nogen bestræbelse for i landskabet af gjen- 
give gjenstandene i sit rumlige forhold til hverandre, er vanskeligt 
at afgjøre. Levinstein kunde nemlig fastslaa, at børn, selv om de 


Fig. 21. Udvandrere gaar ombord. Tegning af en pige gaa 12 aar. 
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anvendte visse midler, de havde lært af andre, til at fremstille 
perspektivet, alligevel ikke havde nogen anelse derom. Saa meget 
staar fast, at barnet først sent erholder nogen forestilling om per- 
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spektivets virkelige natur. En rigtig opfatning begynder først, naar 
barnet vil vise, at en gjenstand staar bag en anden, eller naar 
det vil gjengive flere sider af en gjenstand og er sig bevidst, at 1 
et saadant billede kan ingen side se ud, som naar den sees lige 
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forfra. Perspektivet i et landskab bringes hyppig til udtryk derved, 
at gjenstande, som staar bag andre, tegnes over hinanden, saaledes 
som det tydelig fremgar af fig. 21. Som Levinstein ved talrige 
eksempler paaviser, var denne fremstillingsmaade ogsaa yndet i 
oldtiden (Ægypten) og ligeledes endnu 1 middelalderen. 

Det i fig, 22 afbildede optrin, der ikke savner en vis humo- 
- ristisk bismag, stammer fra Koch-Griinberg's skissebog. Til venstre 
sidder en fisker (med uforholdsmæssig lange arme og hummerklo- 
agtige hænder) i en kano, hvis tofter er synlige tværs igjennem 
side-væggene, og holder foran snuden af en fisk sin angel, der i 
sin øvre del er udstyret med brogede fjær, for at fisken skal narres 
til at tro, at det er smaa-fisk, som under sin flugt stundom hopper 
flere meter over vand-skorpen. Til høire for denne fisker staar 
en flettet fiske-ruse (i omrids), i hvilken fire fiske er i færd med at 
svømme ind. Endnu længere til høire sidder en anden stang-fisker 
i sin kano, hvis styre-apparat med sit brede blad hænger ned i 
vandet, Under hans beskjæftigelse har en hveps stukket ham i 
knæet, saa blodet siler. Fiskeren klør sig paa den stukne legems- 
del, mens han ser sig tilbage efter sine plage-aander, der flyver 
over ham. En gut staar ved siden af; han holder en fisk i den 
ene haand og kaster en anden fisk ind i baaden. 
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daa ho bestemor fall ifraa. 
Av Rasmus Løland. 





I ei bok heiter ,Nashorne" er det fortalt um fire gutar og kva 
som hende dei ein sumar daa dei var i 9—10 aars alderen. 
Dei høyrde heime paa ein gard uppunder fjelli eit heilt stykke upp 
fraa fjorden. Paal og Kolbein var fraa austre stova, Gunnar og 
Andres fraa vestre. Bestemori høyrde til i austre tune og var rett 
bestemor berre aat dei tvo gutarne der. Det som vert fortalt her 
er framhald av det som stend i ,Nashorne"). 


L 


Det badde teke til aa skrantast so underlegt med henne 
bestemor frametter haustparten. Ho kom sjeldnare og sjeldnare ut 
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og var uppe berre eit lite bil midt paa dagen. ,D'er alderen som 
dreg paa," sa ho, naar gutungarne kom innum til henne, og dei 
tenkte aldri paa at det kunde vera sers noko anna; for ho drøste 
og fortalde og var kvik liksom fyrr. Ho var no ein gong gamall, 
ho bestemor, og det var daa ikkje annleis hell det skulde so vera 
at ho var kruslutt, tykte dei. 

Men etter snøen og vetteren hadde kome for aalvor, so vart 
det med eitt so reint smaatt med henne. Ho hadde ikkje plent 
noko so sers vondt, sa ho; men ho kunde ikkje koma or sengi 
heile dagarne, og ho hadde vorte so underleg liti der ho laag. 
Andlite var smalt og mest berre rukkor, nosi var kvass og tunn 
og augo liksom so store. Ho anda tungt, og det var strævsamt 
for henne aa tala. OQg var det einkvar gongen midt paa dagen 
ho kunde drøsa som fyrr, so fortalde ho aldri noko um nøkken 
meir eller um huldrarne. Ho tala berre um Vaarherre og um 
englarne, og so: bad ho dei vera snilde, og det tok ho so ofte upp 
atter, so dei visste kje rett kva dei skulde svara; for dei hadde daa 
slett ikkje tenkt paa aa gjera det som vondt var no meir hell fyrr. 

Men enno tenkte dei ikkje at dette var meir enn ei rid som 
snart kunde gaa yver, og dei høyrde heller ikkje dei vaksne tala 
um noko anna. Han far austi-stova slo berre paa dét ein dag, at 
dei kanskje laut faa heim dokteren til henne. Men daa sa ho 
beint nei, det var ikkje dokter ho turvte, sa ho. So kom han 
Lamma-Lars ruslande til gards frampaa dagen, og han let og um 
det, at det var ikkje dokter det no spurdest um, No galdt det at 
ho saag kor stor ein syndar ho var og skunda seg og umvende 
seg, sa han; for det var alltid so med det arme menneskje, sa 'n, 
at ein gløymde aa gjera det, alt med den gode tidi var. — So 
vilde han inn og preika for henne, soleis som han preika for alle 
andre; for han gjorde kje stort anna, han Lamma-Lars, han för 
kring alle gardar og grender og preika. Men daa sa ho nei ein 
gong til, ho bestemor. Det var væl nok at han heldt seg til 
gudsorde, han Lars, sa ho; men ho for sin part hadde alltid halde 
seg til presten sjølv, naar ho turvte eit ord, og det vilde ho gjera 
no og. Ho leit ikkje paa nokon annan; for det var no han som 
visste det best, spaadde ho, — sa ho. Med det laut han Lars gaa, 
og han mulla heller byntelege daa han för burtetter tune; men det 
var det ingen som ansa noko paa, for han gjekk jamt og mulla 
med seg sjølv eller song salmevers, naar han var aaleine. 
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Men so snart han hadde gjenge, bad ho bestemor at dei 
maatte henta presten, og det gjorde dei trast dagen etter. 

Det var so underlegt den dagen presten skulde koma, det 
var mest som ein sundag, endaa det var midt 1 vika. Gutarne 
austi-stova hadde lote vaska seg og bytt klæde; dei maatte sjaa 
litegrand hamelege ut naar presten kom, sa mor deira. Daa 
gutarne 1 andre stova saag det, gjekk dei stad og vilde faa paa 
seg sundagstrøyorne dei og, og det fekk dei. 

So kom presten kjøyrandes; han hadde svart kaapa og høg 
hatt. Dei heldt seg so langt undan som raad var naar dei skulde 
faa sjaa noko; for sjaa vilde dei nok og fælt gjerne, og so kom 
dei seg upp i ein glugg uppi smalhuse og stakk hovude ut der alle 
saman. Daa saag dei so vidt at presten gjekk med brillor; men 
fyrr dei fekk sjaa noko meir, hadde han alt gjenge inn i bestemor- 
stova, og døri gjekk att etter han. Der vart han verande lenge 
og vel, og so vaaga dei seg sistpaa heilt nedunder vindauga og 
lydde etter. Daa høyrde dei presten las og song og tala, so det 
var mest som naar ein var i kyrkja. Gunnar og Paal kunde sistpaa 
ikkje halda seg, dei kleiv upp paa muren og vilde glytta med halve 
auga inn gjenom mnedste hyrna paa nedste ruta; men so var det 
skilieg som dei høyrde presten kremta, og paa flöge tok dei upp aat 
smalhuse att og vaaga berre so vidt aa stikka nasorne upp i gluggen. 

Eit lite bil etter kom ho mor austi-stova ut or bestemorstova 
og ropa paa dei og fekk auga paa dei uppi gluggen. ,De skal 
koma inn her, presten vil tala med dykk!" ropa ho. Dei stokk 
so dei bleikna og hadde mest hug til aa røma og gjøyma seg ein 
gong til, — no skulde du sjaa han hadde vorte galen for dei gjekk 
og glytte, og vilde gjeva vondt. Men fyrr dei fekk umraa seg til 
nokon ting, kom presten sjølv ut i døri og vitta paa dei. Daa 
laut dei fram, det var ikkje raad anna, og det gav seg trast med 
otten daa dei kom ned til han; for han saag berre blid ut, og dei 
hugsa med eitt kor snild han hadde vore den gongen paa eksamen 
i sumar. *) 

Det var so fint og stillt i bestemorstova 1 dag, daa dei kom 
inn, kvit duk paa borde og nytt aaklæde paa sengi, og der laag 
ho bestemor og var so underleg bleik og still. Og presten han 
var so høgtidsam i syne og i maale, plent som naar dei hadde 


*) Dette er fortalt um i ,Nashorne.* 


Striden um Himmerike, 77 


set han paa preikestolen. Han klappa dei alle paa bovude og 
hugsa kva dei heitte fraa den gongen i sumar, og skrepte yver at 
dei hadde vakse so svært sidan daa. ,De er snart vaksne karar 
alle," sa han. ,Men no kjem nok bestemor dykkar snart til aa 
fara ifraa dykk og taka paa ei lang ferd," sa han. Dei glande 
og skyna ikkje, — 0 ut paa ferd som ikkje ein gong kunde koma 
or sengi? ,Men d'er ikkje so faarlegt for henne aa reisa burt, ho 
er so godt ferdig," sa presten, og dei saag at ho bestemor kom 
paa graaten. Daa var det med ein gong som dei skyna alt, og 
dei kunde kje for det, dei kom paa graaten dei og. Men so 
klappa presten dei att og sa at dette skulde dei ikkje graata for; 
no fekk ho det berre so mykje betre hell fyrr, sa han. ,0Og no 
skal de hugsa alt det gode ho hev sagt dykk og lært dykk, og 
ha gagn av det frametter aari. Daa iær ho gleda av dykk, naar 
ho ser ned til dykk fraa himmerike," sa han. Ingen av dei orka 
aa svara noko; men presten skyna nok likevel at dei meinte ja, 
dei vilde hugsa det. 

So vilde ho bestemor at dei skulde koma burt til henne; 
men ho var so trøytt og avgjevi no, so ho kunde kje seia stort 
noko; ho berre strauk dei tvo minste yver henderne; so let ho 
att augo, og dei gjekk stillt ut atter. 

Det var mest som dei ikkje vaaga aa tala ke sidan um 
dagen, etter presten var reist, og det var like eins um dagarne 
etterpaa. Alle visste no at ho bestemor ikkje kunde ha lenge att. 
Ho hadde med ein gong fjomnast reint burt. Kvar dagen kunde 
vera den siste. Ho maatte ha det so stillt at ho torde mest ikkje 
det kom nokon inn, anna hell dei som saag til henne; og stor hugnaden 
var det ikkje aa koma der; ho laag berre og stunde og anka seg. 

Tridje dagen etter presten hadde vore der, var ho reint 
maallaus, og daa gutarne stod upp um morgonen etterpaa, fekk dei 
vita at det no var yver; ho hadde anda ut um natti. No laag 
ho paa likstraa i stova si, og fram paa dagen tok dei og bar henne 
burt aat den gamle budi burti tune og la henne der. 

Det var mest som dei ikkje kunde tru deti fyrste lage. Der 
stod bestemorstova som fyrr, og naar ein kom inn stod krakkarue 
der og borde og omnen og sengi og alt saman som fyrr. Det 
var mest som ein maatte sjaa etter um ho ikkje sat der sjølv og, 
i den gamle stolen attmed omnen. Men ho sat der ikkje. Ho 
laag burti budi og var lik. 
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Ho Lisbet burti stova, mor til Gunnar og Andres, og ho 
Marta burtantil andre garden kom sidan um dagen og var med 
dei andre kvinnfolki og stelte med liket. Dei vaska det og hadde 
nye fine klæde paa det. Og dei drøste mykje, konorne, og gret 
ibland, Gutarne laut glytta inn rett som det var og sjaa; men dei 
kom slett ikkje paa nokon graat no liksom den dagen presten tala 
med dei. Det var berre so fælt underlegt at det var ho bestemor 
som no laag der. Augo laag so djupt innsokne, og skallen hadde 
vorte so stor, og nasa var kvass som ein fuglenebb. Men so visste 
dei og, at det ikkje var ho bestemor skikkeleg, dette. Det var 
berre som ein båm etter henne. Ho sjølv som hadde livt var 
burte. Dei hugsa det som presten hadde sagt, at ho snart kom 
til aa fara til himmerike, og no maatte ho vel alt vera der; lenger 
vegen kunde det vel ikkje vera. Og dei høyrde henne Marta seia 
det same. Ho badde no livt so skikkelege, bestemori, og vore so 
god med tiggarane og fare so vislegt aat baade med folk og med 
fe, so ho maatte no koma paa den gode staden, so sant nokon 
kom der, sa ho. Det var ikkje ein grand for mykje um Vaarherre 
tok imot henne, sa ho; ,eg vil ikkje vaarkynna han, naar han fær 
somaata skipelege folk til seg," sa ho. Og dei tykte det, gutarne, 
et det var rett sagt alt det ho Marta sa. 

— Dei hadde ikkje kome seg til med nokoslag moro alle 
desse dagarne sidan presten var hjaa bestemori; men i kveld var 
dei uppi bakkarne med kjelkarne sine att og aka eit bil. Det var 
plent som det var minder vondt og uhuglegt no daa ho var heilt 
burte, enn daa ho laag der so sjuk og anka seg. No hadde ho 
det daa ikkje vondt lenger. 

Der var blenkjande klaar og skir himmel um kvelden og tett 
med stjernor. Dei sette seg til aa kvila paa kjelkarne sine uppaa 
eit bakkebröt eit bil og saag paa stjernehimmelen. Der stod 
nordstjerna, og der stod sjustjernorne og vangen som alltid. Der 
stod ein krins som saag ut som ein stor latinsk a, og der stod so 
mange hundrad andre krinsar; dei laga seg sistpaa til underlege 
andlit og dyr og bilæte, naar ein saag lenge paa dei. Vetterbrauti 
gjekk som eit bleikt skimt av maaneskin gjenom stjernemengdi 
tvert yver heile kvelven, og langt nedmed fjelli i sud stod den 
stjerna som var større og blankare hell alle dei andre, næst etter 
kveldstjerna. Det skulde vera ei uhorveleg stor sol, sa han Paal, 
han hadde høyrt far sin seia det; ho var berre so endelaust langt 
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ifraa, so ho vart liti for oss. Og like eins var det nok med alle 
dei andre tusund stjernorne paa himmelen, sa dei som visste det; 
det var alt saman soler som var so umaateleg langt burte, mange 
tusund gongjer lenger hell herifraa og til Amerika. 

,Du, det maa vera ljost og blankt derute, der som alle desse 
solerne er,* sa han Gunnar. 

yJa . . er det der himmerike er?" vaaga han vesle Andres 
seg til aa spyrja. | 

Ja det var ikkje so godt seia, sa han Paal; men ein stad 
laut det daa vera, — kann henda det helst var uppyver den kvite 
vetterbrauti. 

yDet kann vera som eit atterskin fraa sjølve det rette himme- 
rike,* slo han Gunnar frampaa. 

, Koss kann det vera i himmerike . . hev dei vengjer alle som 
er der?* undrast han Andres; han hugsa alle dei som stod med 
vengjer paa himmelbreve uti budi hjaa Olas-folki. 

,Åa, kva skulde dei plent med vengjer?* spurde han Gunnar, 
bror hans. ,Irur du dei ikkje hev anna aa gjera i himmerike 
enn aa fara flaksa som kraaker og traster, du? Nei, d'er nok noko 
anna der,” sa han. Men korleis der daa 1 grunnen var, det kunde 
korkje han eller dei andre gjera seg rett nokon tanke um. Dei 
sat sistpaa og tagde alle fire. Ingen nemde bestemori, men alle 
tenkte paa henne. Og det same kunde det vera og, um dei ikkje 
visste noko meir um himmerike, naar dei berre visste at ho var der. 
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So vart det skiping til likferds um dagarne. Dei bryggja og 
baka og steikte. Gutarne burti stova, der som ho bestemor hadde 
høyrt til, fekk det annsamt med aa springa ærend og bera inn ved; 
og alt som tidast kom dei tvo fraa andre stova og hjelpte til. Og 
so var det jamt ein bit god mat aa faa. Det var so dei snaudt 
fekk tid til aa hugsa paa henne som burte var, anna enn um kvel- 
darne etter det var myrkt. Meu daa var det alltid noko underlegt 
aa tenkja paa denne livlause håmen som laag der aaleine i myrkre 
burtt budi. Dei vilde ikkje vera ved at dei fælde no meir enn 
elles; men det var likevel ikkje gildt aa koma utum døri aaleine, 
og knast det i ei dør eller ein vegg, so sat dei med støkken i seg 
lenge etterpaa. 

Men so kom likferdsdagen, og daa maatte dei tenkja paa 
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bestemori heile dagen att. Det hadde aldri vore likferd paa garden 
fyrr i den tidi dei hugsa, og det var so mykje større og under- 
legare alt saman enn dei hadde tenkt. Fraa alle gardarne ikring 
kom folk i flokk og fylgje; dei var alle svartklædde og helsa 50 
aalvorsamt paa einannan og tala liksom so laagt. Dei vart sessa 
kring lange bord i stova og i bestemorstova; der stod heile haugar 
med allslag gjestebodsmat, og han Alv kjøkemeisteren song og las 
for maten. So samla dei seg alle burti budi kring liket; det laag 
no i ei svart kista og var so fint tilstelt, og paa kor sida paa 
hovude brann eit ljos. Og so tok fire mann til aa synga ei lik- 
salma, so det ljoma ut yver all garden. 

Paal og Kolbein stod attmed mor si fram i flokken. Ho gret 
og turka seg i augo, og det var ikkje lenge fyrr Kolbein og for 
til aa sutra og vilde gaa til graats. Han Paal lika ikkje dette og 
nugga burt i bror sin. Han saag det var berre kvinnfolki som 
gret; far hans og dei andre vaksne kararne stod aalvorsame og 
heldt seg, og det tykte han dei skulde gjera alle som karfolk var. 
Men fyrr han visste uokon ting av, var han so underleg full i 
halsen, og det flimra so for augo; han laut skunda seg og snu seg 
burt, so ingen skulde sjaa noko. Det var den songen som var so 
underleg aa høyra. So høyrde han dei skulde leggja laake paa 
kista. Han snudde seg fram att og laut sjaa bestemori for siste 
gongen; men han saag henne berre som gjenom ei skodd, og det 
var like eins daa dei bar ut kista og sette ho paa ein slede uti 
garden. ; 

So gjekk dei fire syngjarane fyre nedetter vegjerne, so kom 
hesten som drog likkista, og heile fylgje etter. Dei kom snart i 
fylgje att alle dei fire gutarne og heldt seg so nær etter kista som 
raad var; dei vilde gjerne sjaa ho so lenge dei kunde. Men det 
var ikkje rett lenge dei fekk vera med. Det var langt til kyrkje- 
garden og kaldt aa sitja i baaten utetter heile fjorden, so dei 
kunde kje faa vera med heilt fram. Dei laut stogga og snu daa 
-dei var komne midtvegjes ned til sjøs. So gjekk dei fram paa ein 
høg haug og saag paa fylgje som for nedetter. Det var sistpaa 
som ei underleg lang skreid som hekk ihop og bugta seg som ein 
orm frametter den kvite snøbrauti; og liksongen ljoma, so det svara 
i alle fjellii Og soli skjein so raudt og bjart i alle haugar og snø- 
«bakkar; det glødde i klakefossarne innetter fjelli og blenkte nedi 
fjorden. So kvarv likkista attfyre ein haug nedmed sjøen og heile 
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fylgje etter; det var det aller siste dei saag av bestemori. Dei 
var so tekne av alt saman at dei vart standande enno eit heilt bil 
og stirde nedetter og høyrde etter songen. S5o rusla dei endeleg 
paa heimvegen att. Dei visste at det no var god mat aa faa heime, 
og det skulde vera godt aa koma inn i varme stova etter dei 
hadde sta'e her i vinden so lenge. Men dei gjekk likevel berre 
seint uppetter. Det var so mangt dei laut tenkja paa 1 dag. 


II, 


Sælabads-folke var reist att, og alt var kome i sitt gamle 
gjenge um dagarne. Det var berre i bestemorstova det var annleis 
hell fyrr. Men dei för snart til aa verta van med det og no. Naar 
bestemori ein gong var burte, so var ho. 

Men so var det ein dag dei fekk høyra noko drøs um henne 
att, og det noko som dei minst hadde venta. Han Lamma-Lars 
hadde halde bønemøte uti gardarne ein dag, og etterpaa hadde han 
sete inni stova burtpaa andre garden og preika og raadda med 
henne Marta der. Og daa hadde han baade ymta og sagt at ein 
kunde nok ikkje vera so altfor viss paa dette um bestemori, — 
um ho hadde fare vel og kome paa rette staden etter ho var død. 
Det var nok altfor uvisst um ho hadde gjort den rette umvendelsen 
og ruelsen og fornyelsen som ein maatte ha naar ein.vilde fanga 
naaden, hadde han sagt. Det var nok helst sytelegt fyre at ho 
hadde grave i det verdslege til det siste. Han for sin part hadde 
nok freista aa koma i rette tid og seia henne eit vekkjings ord. 
Men det var ikkje soleis vore at den gamle synderinden tyktest 
turva noko av det slage. Ho vilde berre godradla med presten. 
Men hadde ein ikkje anna aa lita paa enn det som ein slik kar 
for med naar dei tok imot han med gjestebodsmat og blide ord. 
so kunde det henda dei litte seg sjølv til dom og fekk svida for 
det paa pinens sted, hadde han sagt. Og mykje meir hadde han 
sagt. Ho Marta hadde sjølv vore burti kjøken i vestre stova og sagt alt, 

Dei hadde ikkje paa lang tid vore so arge og sinna paa 
nokoslag, gutarne, som daa dei fekk høyra dette. Her hadde baade 
presten sjølv og ho Marta og Lisbet og alle vore so visse paa 
kvar det vart av henne bestemor, so ingen turvte so mykje som 
tvila paa det, Og so skulde den tosken.. 

y D'er kanskje han Lamma-Lars som hev vorte dørvaktar for 


Sælabad, likferd, Raadda, drøsa, prata. 
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himmerike no og set nabben for døri for dei han ikkje vil ha inn? 
sa han Paal speande. , Eg tykkjer heller han kann takka til um 
han fær koma der sjølv, eg," sa han. 

,Aa, trur du Vaarherre ser seg syn med sovore," sa han: 
Gunnar og sputta karslegt, — han hadde høyrt ein av dei vaksne 
drengjerne seia dette ein dag. 

yD'er kje ventandes, so stygg som han er,* sa han Kolbein 
og slo seg morsk, han og. 

y Nasa hans er som eit tryne," sa han Paal. 

)Og kjeften hans er som du skulde sjaa kjeften paa ei flundra, * 
sa han Gunnar og freista aa laga munnen etter ein flundrekjeft, 
so dei rett skulde faa sjaa kor fælt det var. Dei kappast um aa 
likna han ihop med det verste dei visste, og sistpaa let han Gunnar 
um det, at var so til du tok heile Lammalarsen og sette han att- 
med den stabben der burti tune, so var det ikkje godt seia kven 
som var mest lik folkje. 

)Og ein slik kar vil vita det betre hell presten!" sa han 
Paal arg. ,Han maa vera glad han kann reinlesa skikkelege i ein 
huspostil, men presten han hev lese baade tredive og femti bøker.* 

»Ja, og d'er skil paa kven som er mest finast og av dei tvo, 
sa 'n vesle Andres. 

y Drøs no ikkje toskutt, du,” sa han Gunnar, bror hans: ,du 
vil daa ikkje likna ihop presten og han Lamma-Lars vel? Presten 
maa daa vera tjuge gongjer finare, og meir hell det og. 

sJa rett naar han stend paa preikestolen og hev kappen og 
kragen paa seg, daa er det ingen finare i heile kyrkja," sa 'n 
Kolbein. 

y Nei, skulde der det vera?" sa han Gunnar. ,Han er daa 
prest," sa han. 

yDet kunde vera klokkaren,* slo han Andres varsamt burtpaa. 

Mja .. sa han Gunnar, du veit han laut noko vera, klokkaren 
og, naar han kom fram i kordøri og sa amen, so alt folke saag 
paa han. Men for presten stod han po pål, kor som var; for han 
var daa ikkje anna hell klokkar, og paa prest og klokkar laut det 
alltid vera noko skil. 

— Dei hadde kome litegrand burt fraa ban Lamma-Lars med 
dette; men so tok han Gunnar atti og ynskte berre han maatte 
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koma att til gards med det fyrste, den karen, so skulde han snart. . 
Han visste fyrst ikkje rett kva han daa skulde gjera; men etter- 
kvart som dei gjekk der og arga seg, var det ikkje lenge fyrr dei 
hadde vorte samde um korleis dei daa skulde taka imot han. 

Dei hadde alle dagar havt so fælt hug til aa læ aat han Lars, 
naar. han kom der. Han gjekk jamt og bar paa smaabøker som 
han selde, attaat at han preika, og han sette seg olte til aa syngja 
vers or desse bøkerue sine, so folk skulde faa høyra kor eigeleg 
vene dei var. Daa hadde han so mange ljod og læte, so det var 
stundom mest som ein skulde høyra eit lam blekta; det var nok 
difor dei hadde funne paa aa kalla han Lamma-Lars og. Det var 
ikkje greidt aa halda seg daa og ikkje læ. Men var det noko som 
alltid hadde vore spelegt, so var det aa læ aat han Lamma-Lars. 
Log dei aat den som för med guds-orde, so log dei aat guds-orde 
sjølv daa, sa foreldri deira, og det hadde sta'e slik støkk av han 
at det var svært. Det hadde eit par gongjer vore nær paa dei 
hadde fenge ris berre for hans skuld. Men no lova dei med seg 
at dei skulde bry seg skitt um aa vera rædd han lenger, eller 
rædd det som foreldri sa. Dei skulde læ aat han alt dei berre 
vann naar han no kom att ein gong til. So kunde han ha det aa 
jorta paa eit bil: og maata so var det aat han. 

Dei tok til aa ha augo med seg kvar gong dei saag atti en 
framandkar nedi vegjerne sidan um dagarne, um det kunde vera 
likt til han Lamma-Lars. Det var lenge berre andre folk og ikkje 
han. Men so ein dag kom han Kolbein fljugande burt aat hi stova 
til Gunnar. og Andres og kunde fortelja at han Lars no var komen; 
han sat inne burti stova og rødde med mor hans. Dei skunda seg 
ut og var snart samla burti tune alle fire. Men dei kunde kje gaa 
beint inn og læ aat han. Dei fekk gjæta paa naar han kom ut og 
skulde gaa burt til andre stova eller til andre garden. Daa kunde 
dei berre staa burtmed smalhus-hyrna der og læ og skyrpa naar 
han for framum. Dei gjekk dit burt og gav seg til aa venta, og 
daa kom dei paa noko endaa betre. Her kunde dei staa og kasta 
snø etter han og. Det var mildver og kram snø um dagen og 
nettupp so godt aa laga snøballar. Dei skunda seg og knefta ihop 
ei heil mengd med ballar og la upp som i ei festning, so dei kunde — 
ha dei godt ferdige til han kom. Og alt i eitt var dei burtefyre hitt 
hyrna og spæja etter han. Men staven hans stod enno stødt attmed 
døri derburte, og han sjølv var ikkje aa sjaa. 
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yDet var daa skile-paa til preiking det munne vera med han 
i dag," sa han Gunnar; ,han ra'r visst or seg alt det vesle ban 
kann denne gongen.* 

—— »Ja eg spaar han er komen paa tralten no," sa han Paal og. 
yD'er verst for den som skal høyra paa alt,* sa han Kolbein, 
han tenkte paa mor Si. 

yÅa ho er daa vakse menneskje, mor di, so ho maa no alltid 
noko trotta,”" sa han Gunnar. Men jau-menn vart det kaldlege 
drjugt til slutt, kor som var. Dei var reint blaafrosne og valne 
paa henderne der dei stod og klabba med snøen. 

Jau der høyrde dei endeleg noko kremta, og daa dei glytte 
fram for utkiksbyrna, so var det han Lars sjølv. Dei för attende 
til festningi og stod kurende stille, — det skulde helst koma yver 
han som ei raas fyrr han visste eit skapt ord av. So der er han! 
Det susa 1 lufti av fire digre snøkulor, og 1 same blinken smatt 
dei attum hyrna; det var mest moro aa vera usedde for det 
fyrste. Men ingen av ballarne hadde raama; dei för berre tett 
framum hovude hans. Han stogga og glande stygt attende, men 
han kunde ingen ting sjaa og tok snart til aa gaa att. Daa kom 
det fire kulor til, og denne gongen raama dei tvo midt i ryggen 
paa han. Dei freista aa smetta attfyre og løyna seg denne gongen 
og, gutarne, men han hadde alt set atti dei, og daa var dei like- 
sæle um kor mykje han saag. Dei gjekk heilt fram og kasta etter 
han alt dei vann og log høgt attaat. Han tok til aa fikta med 
armarne og ropa og krøkte seg undan; men dei var so uppøste 
no at dei ansa ingen ting. Dei tykte dei laut gjeva han noko att 
mo for dei hadde lote venta so lenge, attaat for alt det andre. 

, Hurra! der hev du ruelsen!* ropa han Paal, han raama han 
i ryggen med ein stor blaut ball so det berre smeiste etter. 

)Og der hev du fornyelsen attpaa!" ropa han Gunnar, han 
raama *'n nettupp paa rette staden beint nedanfor ryggen. Dei 
kom so paa laatten med same at dei vilde mest detta i koll. Daa 
tok han Lamma-Lars til slutt flöget attende og fekk endaa ein ball 
i nakken daa han för attum hyrna. Dei høyrde han enno ropa 
og bera seg burti tune, og so for han inn uppi stova der han var 
komen ifraa. | 

Dei vart standande og bles seg 1 nevarne og saag paa ein- 
annan etterpaa, og vart med ein gong so underleg dett med. Dei 
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unte han nok dette; men kva vilde det no verta av, naar han 
hadde sete derburte og besa or seg? Dei smaug stillt inn i smal- 
huse og glytte ut gluggen, og dei hadde kje vore der lenge fyrr 
dei tykte det var tryggast aa smjuga heilt upp paa smalhuslemen 
og gjøyma seg betre og berre glytta ut gjenom ei rivja. Daa kom 
mor til Paal og Kolbein ut og ropa hardt paa dei. Dei laag stille 
som myser; men ho munde alt ha set eitkvart burti smalhuse; for 
ho kom beint dit og saag etter dei og ropa at dei skulde koma 
ned. , Eg høyrer dykk nok, fantetravar!" sa ho. Daa var det 
ikkje onnor furda, dei laut krusla seg fram og ned. 

» Tykkjer de slikt er likt folkje! Vil de tyna skikkelegt folk, 
de, eller kva er det de tenkjer paa?" ropa ho og var so vond at 
ho tok Paal og Kolbein i nakken og risste dei; og ris lova ho dei, 
so dei aldri skulde gløyma det, so snart far deira kom heim. 
y Men no skal de gaa inn og be' han Lars fint um tilgjeving, eller 
so skal eg faa dykk inn paa ein annan maate, eg!" sa ho og tok 
ein stor paak som laag der; for dette var ei skam for all bygdi, 
sa ho, og det skulde rett sjaa fint ut um han no skulde gaa av 
garde med slikt. Han Kolbein tok alt til graaten, og dei tvo 
gutarne fraa andre stova vilde taka paa flöget og berga sitt eige 
skinn so godt dei kunde. Men so gjekk det so uheppe til at mor 
deira kom ut paa dørhella burti hi stova nett med same som dei 
kom ut or smalhuse, og so kom ho burt til dei og fekk vita alt. 
Og ho vart ikkje minder vond; ho lova gutungarne sine same. 
retten som dei andre tvo og vel so det. ,Men no er det best de 
gjeng inn og bed for dykk hjaa han Lars, de og, * sa ho, og ho 
vilde sjølv vera med inn og høyra paa at dei gjorde det. 

So bar det inn med heile flokken. Der stod han Lars burt- 
med vindauga og turka seg uppi augo; han hadde nok grete, var 
det likt til, og han var so hiren og hengjen, so det var syndalegt 
aa sjaa. Og han sukka og stunde, daa han saag dei fire synda- 
rane koma. — Ja, no hadde han nok set og røynt mykje I si tid, 
byrja han og var so fælt aalvorsam i maale; og han visste nok 
det at dei truande og kristne alle dagar skulde lida stor tort og 
forfylgjing av verdens børn, sa han. Men at det skulde koma so 
langt at jamvel smaa børn forherda seg i hjarta og stod upp og 
hædde dei truande for evangelium — sa 'n Lars — det hadde 
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han daa likevel ikkje trutt fyrr han hadde set det no i dag. For 
han hadde nok høyrt kva slag bespottelige ord dei hadde bruka 
derburte, og han skyna nok kvifor dei hadde lætt og skjekt og 
teke paa han som dei gjorde. Dei skulde nok ikkje koma ifraa 
det! sa han og turka seg uppil augo att og var sinna so han var 
skakk 1 syne. 

Det var uhugleg stillt ein augneblink etterpaa, og so spurde 
mor til Paal og Kolbein kva dei hadde aa svara til dette. Ingen 
av dei kunde seia eit ord. Det lyddest so mykje verre og aal- 
vorsamare dette enn dei hadde tenkt, og dei vaaga ikkje aa nemna 
kvifor dei hadde gjort det. Det var so leidt aa seia det her, so 
dei vaksne høyrde det, og dei var ikkje ein gong so visse paa 
um dei hadde vore i sin gode rett no lenger. 

Kva seier de til dette?" spurde ho upp atter og tok Paal i 
nakken, han var den eldste av dei. Han tagde enno; men so tok 
ho berre etter eit ris som ho alt hadde teke inn. ,Kanskje det 
kann faa deg til aa ha upp kjeften!" sa ho. Daa kunde han ikkje 
bera det lenger, han kasta seg ende ned yver ein stol og hikstegret. 
pJau det var det som han Lamma-Lars hadde sagt!" stunde han, 

y Vil du bruka unamn paa folk du!" kvesste ho og risste han; 
ymen kva hev daa han Lars sagt som kann skakka deg eller dykk 
alla saman?" spurde ho. 

yPDet var det um henne bestemor,” hikste han, og ut laut det 
daa: hån Lars hadde sagt at ho kunde kje ha kome aat himmerike, 
og det vilde dei gjeva han att for. 

Det var kje fritt det kniste burti kraai attmed hylla, daa han 
hadde sagt dette; det var ho Helga, tenestgjenta, som sat der. Og 
ho mor austi-stova slepte take i nakken paa han Paal. 

So? men kven hadde daa høyrt det, at han Lars hadde 
sagt slikt? spurde ho, og dei høyrde straks at 20 var litegrand 
underleg i maale. 

y Det hev ho Marta burti garden saget! ropa han Paal og gjorde 
seg modig, og dei andre gutarne vaaga no aa seia det same; dei 
hadde alle høyrt henne Marta seia det, daa ho sat burti andre kjøken, 
og 4o laug ikkje. 

»Jaso . . er det slikt drøs du fer med kring stovorne, Lars? 
sa ho mor austi-stova og saag paa han og var heller laagmælt. 

Han hadde vorte kaldlege snuffen der han stod, han Lars, 
daa han høyrde dette, og han tok fyrst til aa mulla og kremta 
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liksom han vilde koma ifraa det.. Men daa sa ho det, ho Lisbet 
burtistova, at dei turvte kje kjava um dette. ,Ho Marta sit nettupp 
burti stova hjaa meg. Me kann berre faa henne hit og høyra kva 
du hev sagt," sa ho, og dei kunde høyra ho hadde vorte annleis 
i maale hell fyrr, ho og. Dei styrde straks henne Helga av stad 
etter henne Marta, og det var ikkje lenge bia fyrr dei kom att 
baae tvo. So fekk ho Marta greida paa alt og skulde vitna kva 
slag rødor han Lars hadde fare med. 

»Ja, eg vil no helst vera utanfor, eg," sa ho Marta, ,det kjem 
ikkje meg ved," sa ho; men so mykje torde ho no likevel seia, 
der ho ein syndar stod, at han Lars hadde slege frampaa baade 
um det som gutarne hermde og um ein grand meir og. 

»Jaso . . d'er svære ord du lyser daa, Lars," sa mor til Paal 
og Kolbein og för til aa verta bleik. ,Eg visste kje betre enn at 
det var ein større mann som hadde eit lite ord med um himmerike, * 
sa ho. 

)Og me skulde vel heller sjaa til aa faa oss ei liti kraa der 
sjølve til slutt, og ikkje ha det so annvint med aa stengja andre 
folk ute," sa ho Lisbet. 

Han Lars stod fyrst berre og kremta enno, og so tok han 
til som han vilde koma ifraa det med preik og bibelspraak. Men 
daa vart ho kvass, ho Marta, og hogg rett nyttelegt i. ,Du kann 
no lesa nett no mykje du vil, Lars, baade av apostlarne og Sebbedæus 
og profetarne,* sa ho, ,men det du sa, det sa du, det høyrde eg!" 
sa ho. | 

Daa rette han Lars seg heilt upp, og dei kunde sjaa kor det - 
taut i han av sinne, — Ja det han hadde sagt det var daa ikkje 
meir enn som kvar ein truande kunde seia og staa ved, og hvilket 
kunde bevises ved skrifterne, sa han; og so tok han til aa preika 
um umvendelsen daa, og um ruelsen og naaden i Kristo og alt 
det andre som han stødt för med, og sa til slutt mest alt det same 
som han hadde sagt med henne Marta. 

»Ja, ja, Lars f sa ho mor austi-stova, daa han endeleg 
tagna, , Eg skal ikkje svara deg noko paa alt dette; eg undrast 
berre paa at du kann sjaa deg syn med aa koma inn i eit so 
syndigt hus som dette," sa ho og var eldende raud, og so sa ho 
ikkje eit ord meir med han. 

Daa fumla han Lars og tok hatten sin og kom seg aat døri 
og berre mulla noko um at han risste støvet av føterne sine. Og 
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det kunde han gjerne gjera, det var ikkje finare føterne han hadde, 
tykte dei fire gutarne. Dei hadde turka tåarorne og gløymt all 
otte, sidan det hadde teke ei so ovgod vending, og so snart han 
Lars var ute, smatt dei ut bakdøri og sprang alt dei vann burt 
aat smalhushyrna att. Dei visste væl at dei slapp for aa høyra eit 
vondt ord for dette no meir, og dei var so modige og kipne att- 
paa at dei tykte dei gjerne kunde gjeva han Lamma-Lars endaa 
ein snøball paa kaupe, naar han kom framum der. Og det fekk 
han, baade ein og tvo. Daa rømde han ikkje attende; han berre 
heldt seg for øyro og tofla og laup utetter til andre garden alt han 
vann. So kunde han gaa. Dei kasta resten av snøballarne i veggen 
og var so byrge heile dagen sidan at dei aldri hadde kjent seg slikt. 
til karar fyrr. | 
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Det var drøs um dette kring alle gardarne etterpaa, som 
venteleg var; der han Lars kom fekk dei full vita um det. Alle 
dei som vekte og heilage var, vart vonde og arge; men alle dei 
andre log, og daa han Truls nedmed sjøen, snikkaren, fekk høyra 
det, tykte han det var so godt gjort at han lova han skulde gjera 
nye ski aat dei til jol. ,No er det likt til at ungarne lyt gjera det: 
som dei vaksne ikkje hev mannskapen til," skulde han ha sagt. 
Og han heldt det han hadde lova. Straks fyre jol kom han ein 
dag ruslandes med ski aat dei alle, og det dei som fine var. Slik 
mann som han Truls fanst ikkje. Og daa fortalde han med det 
same at han hadde drøst med sjølve presten um detteher um ”'n 
Lars.  y,Eg slo frampaa um det daa eg skjussa presten sist," sa 
han. ,Han læst nok som han hyrpte paa nasen fyrsta, presten, og 
sa det var stygt at smaagutar fann paa slike fantestrikor. Men 
daa eg kom til det um dei snøballarne som raama so godt paa 
rette staden" — sa 'n Truls — ,daa var det ingi raad, han laut 
læ presten og." — Daa skyna dei at dei turvte kje ottast noko. 
vondt av presten heller for dette, naar han kom att ein annan 
gong. Og sidan høyrde dei ikkje so mykje som eit ord um at ho. 
bestemor ikkje var i himmerike, der som ho med retten skulde vera. 
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En fransk erkebiskop. 


(Efter Constance Maud i ,Fortnightily Review"). 





H': der særlig fængsler ens blik i hin skjønne by med de 
Å gamle taarne, kirker og paladser, en gang et yndlings-op- 
holdssted for Frankriges kouger, er katedralen. De fremspringende 
støtte-pillarer strækker sig ligesom vinger ud for at beskytte og 
velsigne de gamle bygninger, som ligger i klynge rundt om, og 
de to store fir-kantede-taarne hæver sig høit op mod den blaa 
himmel lig to stærke arme opløftede i bøn for kirkens børn. 

Mange erkebiskoper har siddet paa katedralens store ud- 
skaarne trone, men kun én har faaet navn af: ,folkets far. 
Ved hans nærværelse forlenes den gamle katedral med en levende 
personlighed; de to synes at være som skabt for hinanden og at 
symbolisere hinanden, lil begge har de fattigste og laveste, de 
sorgfuldeste og syndefuldeste af deres børn adgang paa alle tider 
af dagen. 

Naar han staar ved høi-alteret 1 sin prægtige purpur-kaabe 
eller knæler ned med foldede hænder og øinene opløftede i alvorlig 
forbøn, ser han i sandhed ud som ,en ypperste-præst for Herren, * 
en veileder og fakkelbærer, en aandelig far. 

Det var saaledes jeg første gang saa ham, i hans katedrals 
dæmpede gyldne lys, og den gamle legende om en glorie, som 
omgiver helgenernes hode, syntes ikke at være noget urimeligt; en 
saadan velgjørende godhed og kraft syntes at straale ud af det 
alvorlige og fine ansigt. | 

I byen og paa landet, i borg og i hytte, paa torvet, overalt 
hvor vi gik, hørte vi om j,folkets far." Enhver havde en eller 
anden personlig erfaring at fortælle om monseigneurs godhed. 
Hans hjærte og hans dør staar, ligesom den gamle katedrals tæt 
ved, altid aaben for dem, som kommer. Og skjønt han ofrer to 
dage om ugen for at modtage sit folk, kommer man til alle tider 
og paa alle dage, og enhver ønsker at blive døbt, ægteviet og 
begravet af ham. 
| En trofast dør-vogter har han, som gjærne vilde beskytte ham 
mod den stadige appel til hans hjærte, hjærne og pung, den gamle 
Celestine, hans husholderske, som har været hos ham i over 25 
aar. Hun gjør indvendinger, skjænder og gjentager den gamle 
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trusel, som kun bringer et vemodigt smil i monseigneurs ansigt: 
)Jeg gaar min vei — siden jeg intet kan udrette og ons netr 
absolut vil dræbe sig." 

Til undskyldning' giver han hende det svar: ,Min godé | 
Celestine, verden er saa fuld af sorg; naar jeg kan glæde og 
hjælpe mine stakkels børn lidt, maa jeg ikke da gjøre det?" 

Saa er det Celestine tager sin tilflugt til list, og beskytter 
sin herre, hvor hun kan, uden at han ved om det. Vi fik høre 
tale om Celestine næsten lige saa ofte som om hendes herre. Han 
har altid boet i Frankrige, tilhører dets hjærte og sjæl, har tjent 
det hele sit liv, ja har endog som felt-præst fulgt dets hære under 
den fransk-tyske krig. Sjælden eller åldrig har vel nogen præst 
været saa tilbedt af soldaterne. De vilde med glæde have fulgt 
ham til kanon-mundingen. Han var deres ven, til hvem de betroede 
sine sorger og glæder. Mange var de breve, han skrev til en mor, 
en hustru eller en kjæreste, i leiren og paa marsjen. 

En gang, efter flere aars forløb, da han var blet ne og 
befandt sig paa en visitats-reise rundt om i landsbyerne, traadte 
en fiskers kone hen til ham og bad om, at han vilde komme og 
besøge hendes mand, som var syg; for aar tilbage havde han 
nemlig kjendt Hans Høiærværdighed. Han traadte ind i den lille 
hytte, hvor der paa væggen hang et gammelt, gult brev i en raat 
udskaaret ramme som eneste pryd ved siden af fisker-garn og 
kobber-pander. ,Min høit elskede," begyndte det. Der var noget 
1 brevet, som tiltrak sig biskoppens opmærksomhed. ,Ah, monseig- 
neur kjender brevet igjen — ikke sandt?" spurte fiskerens kone, 
idet hendes ansigt straalede af stolthed og glæde. 

Biskopen undersøgte det nøie. Hans ansigt blev mere og 
mere forvirret, da han studerede skriften i dette gamle kjærligheds- 
brev, som var saa fuldt af ægte, øm hengivelse, skrevet af en 
soldat lige forud for et stort slag til den pige, han havde efterladt, 
hvem han maaske aldrig mere skulde gjense i denne verden, men paa 
hvem han vilde vente, til hun forenede sig med ham i Guds paradis. 

) ig mig, hvorfor skulde jeg kjende det igjen, min datter?" 
spurte han. 

y Fordi det var monselgneur selv som skrev det. Monseig- 
neur skrev jo i krigen breve for mangen en tapper gut, som ikke 
selv kunde skrive. Det var ogsaa ham, som gav dem mod til at 
kjæmpe og styrkede dem i kjærligheden til deres land. Min mand 
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arbeidede selv denne ramme til brevet, og vi kalder det altid 
,monseigneurs brev." For 1 virkeligheden har min mand, den 
stakkar, aldrig skrevet noget andet brev i hele sit liv undtagen 
"Met der, som han ikke skrev selv. Det gjorde mig stor glæde at 
modtage det. Altid bar jeg det paa hjærtet, til han kom tilbage 
fra krigen — saa hængte vi det op paa væggen der, og hvert 
barn, vi fik, og vi har nu 8 velvoksne børn, lærte vi at gjentage 
en bøn for monseigneur. * 

Biskopens øine tilsløredes da han atter saa paa det gamle 
brev, han havde skrevet for et fjerdedels aarhundred siden — han, 
som aldrig for sig selv skulde skrive noget kjærligheds-brev, hvis 
store, ømme hjærte blot skulde føle glæde ved andres glæde, men 
bære vægten af alle sine egne sorger, foruden de bekymringer og 
byrder, som daglig lagdes paa ham af hele hans store familje af 
, medbrødre 1 Kristo." 

, Hvis alle præster havde lignet vor erkebiskop, vilde aldrig 
de herrer Combes og Pelletan have havt noget held med sig 
overfor kirken, aldrig vilde Frankriges folk have taalt det," sagde 
madame Bignon, da vi sad og drak te i hendes livlige te-stue. 
,Han er hellig, vor monseigneur; dog er han, ser De, meget bedre 
end alle helgenerne; for de faar en til at føle sig som synder, 
de, og de forblir 1 sin hellighed langt ovenover os, ligesom sten- 
figurerne i nisjerne udenfor katedralen. Men med monseigneur er 
det ikke saa. Han nærmer sig os, ban tager os ved haanden, og 
han har ligesom en mors hjærte. Hvad jeg har vovet at sige til 
monseigneur, er virkelig forbausende! En gang gik jeg til ham i 
stor bekymring paa grund af min mand, den stakkar, fra hvem 
jeg ønskede at blive skilt — jeg havde. et hjærte som marmor. 
Jeg vendte hjem igjen med hjærtet ganske smæltet, som om solen 
havde skinnet paa is. Min tro, men han dræber sig for os andre, 
vor gode erkebiskop. Aldrig under han sig selv hvile! Han giver 
bort alt, hvad han har. Den gamle Celestine, husholdersken, som 
har været hos ham i saa mange aar, bestiller altid her hos mig 
de gode sager, der maa til, naar monseigneur modtager selskab i 
erkebispe-gaarden. Jeg sender det beste, jeg kan opdrive, i haab 
om, at monseigneur selv vil nyde noget deraf. Men til ingen 
nytte; ti den gamle Celestine fortæller mig, at han spiser som en 
eneboer i ørkenen, saa lidet og saa tarveligt. 


«> 
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Af vor kusk hørte vi ogsaa om folkets far. 

»Ja, der er en, som fortjener paradiset uden en times skjærs- 
ild! Tænk Dem blot mine damer, hvad monseigneur gjorde forleden 
dag. Min søn ønskede gjærne at faa en post ved jærnbane-sta- 
tionen, men der var mange ansøgere, og han havde ingen at tale 
for sig, da hans siste herre var død og hans stakkars mor ogsaa, 
hun som ordnede affærerne for alle vore børn. Saa siger jeg: 
"Vent lidt, min søn, vi gaar til monseigneur, du og jeg. Han vil 
maaske skrive et lidet ord for dig". Jeg vidste det var monseigneur, 
som havde erholdt tilladelse for "den gamle" til at sælge kager og 
frugt i boden indenfor stationen, saa hun kunde opholde livet — 
havde hun kanske ikke fortalt mig det, med taarer i øinene! Godt 
— saa ringer vi paa erkebispe-gaardens port, min søn og jeg. 
'Kom ind”, raaber portneren. ”Vi skulde tale med monseigneur,' 
siger jeg. 'Gaa op den store trappe, døren er aaben, og træd ind 
i salongen 1 anden etage”', siger han. ”'Monseigneur vil I faa i tale, 
naar turen kommer til eder”. Vi træder ind — vi gaar op, og 
der | i den store salong, er der andre som venter. Efter tur ber 
monseigneur dem komme nærmere, idet han aabner døren for dem 
til sit arbeids-værelse. Da han faar se mig og min søn, smiler 
han paa sin venlige maade og siger: 'Goddag, mine børn”. "Vi 
beklager at maatte foruleilige monseigneur', begynder jeg, "men 
det er en meget vigtig sag det gjælder, og vi ber om Deres 
hjælp. 'Den gode Gud har netop sat mig her i den hensigt), 
siger han, ”at hjælpe eder — fortæl mig, hvad det gjælder. Tror 
De monseigneur lader sig nøie med at skrive et lidet ord, saaledes 
som: Jeg ber om? Nei, langt mere end som saa. Han tager os 
begge, min søn og mig, straks med 1 sin egen vogn, som venter 
ham, for at besøge stationsmesteren. 'Et mundtligt ord har mere 
vægt end et skrevet”, siger monseigneur. At erkebiskopen selv 
skulde komme og spøre, bragte stationsmesteren saa stor glæde, 
at han gav min søn den ledige post. Og nu vil De forstaa, 
hvorfor man kalder monseigneur "folkets far!" 


ke k 


yDet var monseigneur, som udgav min yndlings-bog: Fader 
Didons liv og breve," sagde den indtagende dame, hvem jeg havde at 
takke for saa mange behagelige timer i den gamle katedral-by. 
yPe maa ikke reise, uden først at have aflagt et besøg hos vor 
erkebiskop. * 
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Jeg maatte bekjende, at jeg som regel lod mig nøie med at 
anskue kirkens store fyrster paa ærbødig afstand, men denne 
mindede saa levende om forbilledet for Victor Hugo's biskop i 
Les Misérables" ("De ulykkelige"), at jeg fik stor lyst til at se ham 
paa nærmere hold. 

»jeg vil med glæde forestille dem for ham," sagde hun. 

Biskoper, kardinaler, ja endog paver hører til hendes beste 
venner. Hun kjender dem alle, døde og levende; deres portrætter 
med deres egen haandskrift bedækker væggene 1 hendes lille 
studer-værelse, og udbreder en duft af hellighed, men paa en helt 
naturlig venlig maade. | | 

Forbilledet for Victor Hugo's biskop, fortalte hun mig, blev, 
skjønt han i meget lignede denne erkebiskop, antaget for at være 
en langt ældre mand, nemlig monseigneur Dupanloup, den tidligere 
velkjendte biskop af Orleans." Ogsaa han var en ”far for sit folk”, 
og historien om lyse-stagerne, den gjælder ligesom for begges vedkom- 
mende!" sagde hun; ,mangen en parallel til denne beretning hos 
Victor Hugo kunde jeg fortælle Dem. 

Det blev bestemt, at vi ikke skulde gaa til erkebispe-gaarden 
paa en modtagelses-dag, da et privat besøg vilde have større 
interesse. 

,Han er altid optaget, vor kjære erkebiskop; hver time lægger 
en eller anden beslag paa ham med spørsmaal om raad, tjenester, 
forretninger og begravelser. — Aldrig har nogen havt saa meget . 
at gjøre, men han har ikke desto mindre tid at afse for enhver, 
som trænger til ham. Han vil ogsaa forunde os en time. Jeg 
vil se ham skrive det ned i sin lille bog, og da vil timen forbe- 
holdes os.* 

Nogle dage senere stod vi véd erkebispe-gaardens skjønne 
renæssanse-port for at udbede os den time, som var os lovet. En 
liden side-dør stod paa klem. , Kom ind,* raabte en portner, uden 
at forlade sin stue. ,Monseigneur er netop kommet ind. 

Vi traadte ind paa den brede gaardsplads. I midten stod et 
kjæmpemæssigt ceder-træ, som udbredte sine statelige grene til 
kanten af græsplænen. I et af vinduerne sad en gammel dame i 
hvid hat og strikkede flittigt. | å 

Hun hilste paa os med et venligt smil. ,Kom ind, kom ind, 
mine damer. * 

Vi blev vist op til salongen i anden etage. Lige fra en 
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begravelse kom monseigneur os i møde i en kaabe af kongeligt 
purpur med bredt bælte og puffer af skarlagen, et kostyme som 
i høi grad harmonerede med den prægtige erkebispe-gaards middel- 
alderlige atmosfære. Med nogle velsignelsens ord hilste han min 
veninde, idet hun kyssede hans haand. Hun forestillede mig. 
Han trykkede min haand og gav mig et velkomst-smil paa en saa- 
dan maade, at jeg ligesom følte at have gjenfundet en ven, der 
pludselig var dukket op af en mørk, længe glemt fortid. 

, Ak, at jeg ikke kan engelsk!" sagde han. , Eders Shake- 
speare beundrer jeg saa meget, men min uvidenhed bringer mig 
til blot at læse ham 1 oversættelse. Dette stakkels gamle hode er 
for træt og for dumt til at lære!" Jeg spurte, om han nogensinde. 
havde besøgt England. Han svarede, at han aldrig havde sat over 
Kanalen. , Men der er én ting, jeg gjærne skulde se i eders 
London," sagde han, ,Kan De gjætte, hvad det er, frøken?" 

y Westminster abbedi," gjættede jeg, idet jeg ansaa dette som 
det mest passende tilflugtssted for en erkebiskop. 

y Nei," sagde han, rystende paa hodet. ,De maa prøve igjen." 

Men jeg kom atter til kort med den nye katolske katedrali London. 

yHun vil nok absolut holde mig indenfor kirkens ramme, 
sagde han leende, ,medens jeg ønsker at gaa til et museum for 
antikviteter. Er ikke dette passende for en antikvitet som mig? 
Ja, jeg skulde have stor lyst til at besøge eders British Museum 
og se hine græske billedhugger-værker fra Partenon — Ægyptens 
og Ninives skatte. Hvor vidunderlig er ikke hin store fortid i 
kunst og religion!" Og som vi vandrede videre gjennem den 
lange række af offentlige værelser, maatte erkebiskopen bekjende, 
at han havde en stor svaghed for hedenske antikviteter, særlig 
Grækenlands. 

En smuk liden statue af Jeanne d'Arc stod paa et bord i en 
af salongerne. Denne Frankriges yndlings-heltinde, af alle skikkelser 
i historien maaske den mærkeligste og mest tiltrækkende, fremstilles 
for os saa klart og levende gjennem de detaljerte optegnelser om 
, Æresopreisnings-processen,* som fandt sted kun 20 aar efter hendes. 
død, at vi til trods for 600 aar næsten kan høre den klare, inspi- 
rerende stemme, næsten se ind i de rene, vidt-skuende øine. 

yI denne lille figur ser vi hende rykke frem i spidsen for 
sine tropper, lyttende til røsten;" ytrede han. Jeg spurte, om han. 
troede Jeanne hørte en virkelig røst. 
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y Uden tvil" svarede han. ,Man maa huske paa, at sjælen 
har ører og øine saa vel som legemct, men af en finere kvalitet 
og ævne. Hvorledes kan man ellers forklare sig det under, at en 
bonde-pige paa 17 aar efter de generalers vidnesbyrd, som kjæm- 
pede under hendes kommando, var sin tids største militære geni, 
idet hun viste et fuldstændigt kjendskab til taktik og strategi. 
Kun naar de nægtede at følge hendes rasd, led de franske tropper 
nederlag. * 

yMen ak! røsten svigtede hende jo i hendes største nød! 
bemærkede min veniude alvorligt. ,Hvorledes skal man forklare 
sig det? 

Det var ikke i hendes nations største nød, maa man huske 
paa. Hendes mission var endt," sagde erkebiskopen. ,Ligesom 
sin herre og mester maatte hun gjennemgaa en mørk time, men 
solen var bag skyen hele tiden, og den mørke time gik over." 

Erkebiskopen pegte paa to store bind paa bordet, omhand- 
lende Jomfruen af Orleans' liv, af Vallon. 

Jeg aabnede bogen netop ved forhørs-scenen, hvor den 
berygtede biskop Cauchon, dommerne, advokaterne og præsterne 
alle i forening søger at faa denne hyrde-pige paa 18 aar til at 
gjøre sig skyldig i kjætteri eller selvmodsigelse. Hvert spørsmaal 
og svar under dette forhør er optegnet ord for ord, og det er 
forunderligt at læse Jeanne's svar, saa direkte og ligefremme de 
er, viser de dog et saa skarpt indblik i hendes anklageres karakter 
og bevæggrunde, at hun baade forbløtfede og forbitrede dem. 

Mod min vilje maatte jeg lukke bogen igjen, idet vi fortsatte 
vor vandring gjennem den lange række af modtagelses-værelser, 
hvor monseigneur pegte paa alt af interesse. Napoleons sove- 
værelse, med hans svære forbogstav N og bi-sværmen paa de 
vævede tapeter og gardinerne, end videre den store mødehal, med 
pladse for 500 mennesker, med tronen i den ene ende, hvor erke- 
biskopen sidder som præsident i raadet, samt tidligere erkebiskopers 
portræt-galleri. 
| Der var nogle smukke gamle messe-bøger og værker med 
kolorerede illustrationer, men intet i hele den lange statelige række 
af værelser undtagen den lille statue af Jeanne d'Arc og Vallons 
bog tilhørte erkebiskopen selv. Først da han indbød os til at 
træde ind i hans private helligdom, hans arbeids-kabinet, fik vi se 
hans eiendele og personlige smag. Disse gjenstande var meget 
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faa og tarvelige, og bestod bovedsagelig i gamle og nye bøger. 
, Her er mine venner, nogle af mine beste venner," sagde han, 
idet han saa paa bog-hylderne. Hans skarpe kunst-sans viste sig 
dog i en smuk liden kopi af ,Den grædende Engel" i Amiens' 
katedral, nogle eiendommelige gamle glas-malerier, og et gammelt 
fint udskaaret madonna-billede, særlig yndlings-gjenstande, han selv 
havde samlet. | 

En sekretær traadte ind med en papir-rulle for at faa sine 
instrukser. ,Han er min høire haand, og ofte min hukommelse 
ogsaa, ee monseigneur, idet han smilte til ham. 

Ingen behandler erkebiskopen med nogen skyhed; dette hans 
smil udelukker denne mulighed, og stiller ham straks under kate- 
gorien Guds gode gaver. 

Vi fik dog netop et glimt af en person, som gjorde fyldest 
for, hvad der skyldes en kirkens fyrste, og som i sit ydre repræ- 
senterede det hellige romerske riges hele værdighed og pragt. 

Dette var ingen anden end monseigneurs kammertjener Felix, 
-— hans garderobe-mester og den omhyggelige beskytter af hans person. 
Nogle faa værdige, respektfulde ord om et tog hin aften, og nød- 
vendigheden af at skaffe en vogn til at kjøre monseigneur til 
stationen i betids tid, var alt hvad denne ytrede, og væk var han, 
men efterlod sig en følelse af, at der var én inden dette polads, 
som var bestemt paa at vedligeholde noget af dets gamle glans 
og magt. 

 Monseigneur tog os med til sine yndlings-opholdssteder. Der 
er en høi terrasse beskygget af en dobbelt allé af løn-trær, hvor 
han liker at spasere om aftenen, naar han læser op af sin bønne- 
bog. Herfra har man udsigt over paladsets haver paa den ene 
side og over byens røde tage paa den anden. I den ene ende er 
der et hjørne i muren, tidligere vagtmandens post, hvorfra man 
kan se ud over den hele by. 

Vi steg ned til haverne, og monseigneur førte os til dammen, 
hvor han holder sine yndlings-ænder. De flokkede sig rundt ham, 
snadrende høilydt efter føde. 

Dette er min konsert- sal * er han, idet han viste os en 
klynge trær, som dannede en liden grøn løv-hytte. ,FHer synger 
fuglene altid! Vinter og sommer er der bestandig en eller anden, 
som synger skaberens lov og pris, lig de lys som altid brænder 
paa alteret. 
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Og just som vi traadte ind her, hørte vi en maaltrosts yndige 
toner. er DE 
Han nærer en særlig forkjærlighed for den store ceder paa 
gaardspladsen, og han bad os stille os hen til stammen, for at vi 
kunde faa en idé om træets størrelse; grenene er over 18 meter 
lange, og 6000 mennesker kan finde ly under dem, fortalte han 
os. En hel katedral, dette ceder-træ! 

Endelig steg vi ned i kjøkkenet for at vise vor rekyldteå 
ærbødighed for Celestine, som vi havde seet i vinduet. Hendes 
lange tjenestetid hos monseigneur berettiger hende til at regjere 
over ham med selvhersker-haand. 


, Han tror paa alt — han lytter til alt man fortæller, og han 
giver bort alt, hvad han eier. Monseigneur har et altfor godt 
hjærte — det er hans svaghed, saa jeg maa skjænde paa ham," 


ytrede Celestine med et suk. 

Kjøkkenet var en uhyre stor hal med hvelvet tag. Rækker 
af blanke kobber-gryder og pander skinnede paa væggene. Vi blev 
forestillet for Matilde kokkepige. Jeg skulde have ønsket at se et 
godt maaltid tilberede for monseigneur, men det eneste, som blev 
kogt, var lidt mælk paa en kul-ovn, medens alt var stille paa den 
store komfyr. 

Før vi tog farvel med kokebok bad han mig indtræn- 
gende komme til ham igjen og besøge haven, naar jeg ønskede. 
, Og vi maa tale igjen om Jeanne d'Arc, hvem vi begge elsker; 
er det ikke saa, min datter?" sagde han. Jeg modtog tilbudet 
med glæde og bad om at maatte faa lov til en dag at tage hans 
fotografi paa terrassen med katedralens store taarne hævende sig 
bag ham. Han tog frem den lille notisbog og bestemte dag og 
time: , Andre vil maaske komme tilstede, men vi skal se til at 
finde en liden rolig stund for os selv," lovede han. 

Og jeg, som havde begyndt eftermiddagen med at forsikre, 
at besøg af erkebiskoper ikke hørte til mit program, kyssede , folkets 
far" paa haanden som den mest hengivne af hans børn, og følte 
RE i høl grad opbygget ved at modlage hans. velsignelse. 
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eter dr. Alberto Aggazzotti i ,Umschau"). 


Qu ér en han-urangutang og stammer fra-Borneo, det eneste 
» sted hvor disse aber endnu forekommer; dog er de ogsaa 
her allerede saa sjældne, at man kun vanskelig kan faa fat paa dem. 

De færreste zoologiske haver i Europa besidder orangutanger, 
da SG trods den omhyggeligste pleie let bukker under, hoved 
sagelig af tarm-tuber- 
kulose. | 

Slabi var en gave 
til den bekjendte fysio- 
log 1 Torino, —pro- 
fessor Mosso, 1 hvis 
laboratorium jeg hav- 
de anledning til at 
iagttage den. 

For stadig at ved- 
ligeholde den for dy- 
ret nødvendige tem- 
peratur af 200 C, maa 
dens opholdsrum be- 
standig ophedes ogsaa 
om vaaren og høsten; 
kun i de faa sommer- 
maaneder kan den op- 
holde sig i det fri. 
Trods alle ugunstige 
prognoser af kompe- 
tente zoologer har 
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denne ee stadig befundet sig vel, er munter og har tiltaget 
1 Størrelse og vægt. 

Den er endnu meget ung; ifølge dr. Bonarelli, giveren, var 
var den ved sin optagelse i laboratoriet 4 aar gammel: dog lar 
dette sig vanskelig bestemme nøiagtig, da den første store kind- 
tand netop nu først kommer til syne, den samme som viser sig hos 
mennesket 1 det 7. aar. I det hele har den nu 24 tænder, medens 
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den i udvokset stand maatte have 32, ligesom mennesket. Heller 
ikke har den endnu naaet sin fulde længde af omtrent 1.30 m.» 
den maaler endnu kun 0.82 m. ; 

Slabi kom meget beleilig til laboratoriet, da jeg netop drev 
studier over den saakaldte ,fjæld-sygdom". Jeg havde 1 20 dage 
opholdt mig paa toppen af Monterosa i Margherita-hytten med en 
af professor Mosso foretagen ekspedition, for at studere den for- 
tyndede lufts indflydelse paa mig selv. 

Ogsaa til denne mennesket saa nærstaaende abe strakte min 
undersøgelse sig, og samtidig foretog jeg eksperimenter angaaende 
virkningen af kulsyre og 
surstof ved stærkt formin- 
sket tryk, saaledes som 
det maaske kunde ind- 
træde paa Himalayas top- 
pe eller i endnu større 
høider. 

Først studerede jeg den 
fortyndede lufts indvirk- 
ning paa orangutangen 
ved iagttagelse af foran- 
dringen paa dens nerve- 
system, aandedræt, blod- 
cirkulation o.s.v., en iagt- 
tagelse, som hidtil endnu 
aldrig var blet gjort. 
Næsten daglig kom Slabi under en stor glas-klokke med en elektrisk 
dreven luft-pumpe, som var indrettet saaledes, at luften ogsaa under 
fortyndelsen stadig fornyedes og forblev ren. Den forholdt sig 
under klokken ganske fattet og blev rolig siddende, medens den iagttog 
alt, hvad der foregik rundt omkring den. Først ved halvt luft- 
tryk, ligt det i en høide af 6000 m., viste sig symptomer paa 
ubehag. Den blev døsigere, apatisk, sørgmodig, søvn-drukken, øien- 
laagene lukkedes, dens udseende blev dumt; ved fortsat luft-fortyn- 
delse svigtede kræfterne den, den indtog en karakteristisk stilling 
med krummet krop, med armene korslagte over knærne, med 
forover bøiet hode, da den ikke længere kunde holde det opret og 
støttede sig mod klokkens væg ; :derhos blev bevægelserne ubestemte 
og skjælvende, og til sist sov den næsten altid ind. Ved et lutt- 
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tryk af 270 mm., svarende til en høide af 8253 m., blev Slabi 
meget lidende; der viste sig ganske de samme symptomer som hos 
mennesket. Vi kunde derfor med største sansynlighed drage slut- 
ninger til forebyggelse og helbredelse af de fænomener, som op- 
træder hos mennesket ved luft-fortyndelse under fjæld-bestigninger 
og ballong-farter. 

Ildebefindende ved luft-fortyndelsen fremkaldes ikke alene ved 
mangelen paa surstof, men ogsaa, som Mosso først har bemærket, ved 
kulsyre-mængdens aftagen hos organismen. Undersøgelsen viste 
nemlig, at der i meget kulsyreholdig luft, selv ved meget høi for- 
tyndelse, ikke indtraadte forstyrrelser af nogen art hos vor oran- 
gutang; ved et tryk af 100 mm. kviksølv, altsaa svarende til en 
høide af 16874 m., viste Slabi endnu et fuldstændig normalt 
forhold. - 

Opmuntret af forsøg med Slabi, foretog jeg de samme eékspe- 
rimenter med mig selv; under en jærn-klokke opnaaede jeg en 
luft-fortyndelse af 122 mm., lig en høide af 14589 m.; jeg kunde 
drevet fortyndelsen endnu videre, da der ikke indtraadte forstyrrelser 
af nogen art; forstanden var klar, ansigtet normalt og bevægelserne 
- sikre. Å | | | 
Ved andre leiligheder, da jeg tog Slabi med mig under klokken, 
kunde jeg fastslaa, hvilket fortræffeligt forsøgs-dyr den var paa 
ørund af sin store ro og ved sin tamhed. I timevis forblev den 
rolig paa mine knær, saa jeg med instrumenterne bekvemt kunde 
iagttage de forandringer, som under luft-fortyndelsen foregik med 
dens aandedræt og blod-cirkulation. 

Disse studier var samtlige blet drevne om vinteren; den der- 
paa følgende sommer tillod professor Mosso mig at tage Slabi med 
paa landet, hvor den ikke alene var mig en underholdende kamerat, 
men ogsaa bød mig anledning til stadig at iagttage denne abe-arts 
sædvaner. | | | 

Slabi gjorde reisen i et træ-bur, som fik tilstrækkeligt lys fra 
to ved jærn-slaaer beskyttede side-vinduer. | 

Paa den lange reise forblev den, trods sit fængsels nyhed, 
temmelig rolig, indhyllet som den var i sit uldtæppe. Saa snart 
den saa mig paa stationen Modena, hvor jeg ventede den, kastede 
den straks tæppet til side, strakte armen ud imod mig, akkurat som 
om den vilde bede mig om befrielse, kom hurtig og tilfreds humpende 
ud af sit bur; den ytrede sin hengivenhed for mig ved at ,tigge 
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om at blive taget I mine arme, ligesom smaabørn; i dette øieblik 
var dens ansigts-udtryk muntert, ja næsten smilende. 

Man kan tænke sig, med hvilken spænding en mig saa kjær og 
dyrebar kollega blev ventet her ude paa landet; men havde Slabi kunnet 
opfatte det indtryk den gjorde, vilde den ikke være blet meget 
henrykt; ti den enstemmige dom lød: , Fy, hvor hæslig !' 

Ved første ølekast havde den i virkeligheden udseende af et 
forvoksent, ligetil frastødende menneske. Ved længere omgang 
blev dog modviljen ved dens karakters godhed forvandlet til det 
modsatte. | 

Slabi's legeme var meget tykt og ufor- 
meligt, hodet brakhykefalt, d.v.s. langagtigt 
og trykket bagover, saa at hodet saa ud 
som om det sad direkte paa skuldrene; 
halsen var meget kort og tyk, huden viste 
store fedt-rige folder, bryst og krop havde 
formen af en tønde. Naar Slabi sidder, for- 
svinder dens smaa ben næsten i den tykke 
bug. De meget lange arme rækker lige til 
anklerne og ender i meget lange og smale 
hænder; paa et saa vanskabt legeme hviler 
nu et hode med langt ansigt og underligt 
udtryk. Øinene er smaa, runde og brune, 
men bevægelige og har i modsætning til 
de andre aber, som har et listigt blik, sæd- 
vanlig et melankolsk udtryk. Næsen er meget flad, med smale, 
bevægelige næsebor, der er rettede nedad som hos mennesket. 
Denne menneskelige næse har kun den Gamle Verdens menneske- 
lignende aber (orangutangen, gorillaen, sjimpansen), medens den 
Nye Verdens aber har fremad-rettede næseborer. 

Slabi har en stor mund med smale læber, der ligesom ME 
mennesket er bedækkede med en slim-hud, ligesom ogsaa det ydre 
øre ganske ligner vort, kun at det er mindre; paa den øvre øre- 
muskel befinder sig et stærkt udviklet fremspring, den saakaldte 
yDarwinske knude," saaledes som den ogsaa hyppig findes hos 
forbryder-typer. Hos mennesket gjælder det som et tegn paa ud- 
artning og som arv fra en tidligere udviklings-tilstand. Med und- 
tagelse af haand-fladerne, fod-saalerne og ausigtet er det hele legeme 
bedækket med en lang, ikke meget tæt, rødlig pels. Paa hodet er 
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haarene strittende og lægger sig som en uredig paryk om ansigtet. 
Fig. 1 viser Slabi paa den tid, da den netop var blet optaget i 
laboratoriet; haar-væksten var den gang endnu mindre udviklet. 
Paa kind og hage mangler endnu det hos ældre dyr forekommende 
skjæg. Paa armene er haarene særlig lange. Ffter faa dages forløb 
vænner mennesket sig til denne eiendommelige karikatur, og dens 
udmærkede karakter gjorde, at min familje vilde have betragtet 
dens fjærnelse som et offer. Ved vort bord, hvor den havde sin 
bestemte plads, var Slabi os alle en velkommen gjæst. I de første 
dage var den vistnok noget urolig; i steden for at blive siddende 
paa sin stol vilde den stige op paa bordet og gribe alt hvad den 
fik i hænderne. Efter at man nogle gange havde forbudt den 
dette, opførte den sig dog temmelig rolig og anstændig og undlod 
at spilde vin, for siden at slikke den op med læberne, som den gjorde 1 
begyndelsen. Den drak af sit glas uden at knuse det; ske og 
kniv forsmaaede den altid, aad alt med haanden, hvorved den 
fortrinsvis betjente sig af den venstre. Med hensyn til maden var 
den temmelig kræsen og vilde have afveksling; den aad vel af alt, 
men blev ogsaa svart kjed af alt med undtagelse af mælk, som 
den altid gjærne drak og foretrak fremfor alt andet. Den aad 
ogsaa gjærne kjød, særlig saltet svine-kjød; dog fik den efterpaa 
bestandig fordøielses-besværligheder. Sukker-syltede frugter, ligesaa 
figen, nødder og druer var dens lækkerbiskener; grønsager aad 
den kun kogte og ganske friske. 

Hele dagen igjennem var Slabi altid i bevægelse og behøvede 
stadigt opsyn, rev blomster af for at tygge paa, sønderbrød 
alt, hvad den fik i hænderne, kastede det med magt til jorden og 
fandt behag i at lege med potteskaar. Det var ganske mærkeligt 
at se, hvorledes den vilde gaa til bunds 1 alt; den forstod sig paa 
at aabne dør-laasene, gjennemsnuste alle skuffer, hvorved den 
kastede alt om hinanden. Ofte holdt den sig derimod ganske rolig, 
legte med have-sandet, gjorde smaa-dynger deraf, som den kastede 
fra den ene haand til den anden. Stor fornøielse beredte det den, 
naar den blev kjørt om i en liden vogn. I sine bevægelser var 
Slabi temmelig langsom, den manglede ganske den elastisitet og 
bevægelighed, som vi beundrer hos de andre aber. Kun naar den 
befandt sig i et træ, var den behændig. I fri tilstand lever disse 
aber kun i skogen og kommer sjælden ned paa jorden; de er 
ortrinlige klatrere. Deres meget lange hænder og slappe lemmer 
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Deres fødder er særlig dygtige til at gribe alt, da iommelfingeren 
ligesom paa haanden staar overfor de andre fingre. Helt rigtig 
er dog ikke adskillelsen mellem firhændede og tohændede, da 
- ogsaa ganske smaa børn og forskjellige vilde folke-stammer kan 
gribe lige saa godt med fødderne som med haanden; desuden findes 
der hos knoklerne og musklerne paa ådleartsekkts haand Aude 
eiendommeligheder, som ogsaa aben besidder. | 
Hver dag tilbragte Slabi 
nogle timer i havens trær; 
før den klatrede op i en 
stamme, betænkte den sig 
paa, hvilken den skulde 
vælge; sædvanlig valgte 
den yngre, bøielige, i grup- 
per sammenstaaende trær 
med hinanden krydsende 
grene. Saa snart den var 
oppe, gjorde den bestandig 
gymnastiske øvelser, gyn- 
gede sig, hvorved den med 
største sikkerhed og behæn- 
dighed skiftede den ene 
gren med den anden. Her- 
under lagde den en vis Slabi ler. 
forsigtighed for dagen; før | 
den nemlig steg op paa en gren, prøvede den dennes styrke, idet 
den trak den til sig og rystede den saa længe og stærkt, indtil 
hele træet bevægede sig. Hvis saa det andet træ, 1 hvilket den 
vilde op, var for langt borte, betjente den sig af følgende fif: den 
steg op paa en gren i den størst mulige høide, bøiede den ved 
Sin vægt i den for den passende retning og gyngede frem og 
tilbage her saa længe, indtil det lykkedes den at gribe en gren 
af det andet træ, trak denne til sig og gik først over, naar den 
troede at være sikker.  Medens den en dag gyngede sig, brækkede 
grenen, og Slabi faldt til jorden; dette ærgrede den i den grad, 
at den straks klatrede op i træet igjen og som EEG OG begyndte 
at ryste det. | | 
Sjælden steg den ned ad stammen; om muligt, bøiede den 
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en gren nedad. I et meget høit træ havde den ogsaa lavet sig en 
seng, idet den havde brukket nogle grene, slynget dem ind i hver- 
andre og bedækket dem med blade. Paa flad mark gik Slabi kun 
med møie i halvt opret stilling, med stærkt forover-bøiet hode og 
krop, hvorunder den betjente sig af armene som to krykker. Gjærne 
greb den ens haand, men hellere lod den sig ligesom børn leie 
af to mennesker. Best likte den sig dog, naar man bar den omkring paa 
armene; almindelig blev den baaret omkring af en ung pige; det 
var da vanskeligt at tage den bort, da den holdt sig fast 1 hendes haar. 

Blant alle menneske-lignende aber fal- 
der det orangutangen vanskeligst at gaa i 
opret stilling, fordi foden med sine stærkt 
krummede fingre ikke kan staa fladt paa 
jorden, men hovedsagelig maa støtte sig 
paa hælene; vor ven kom for øvrigt slet 
ikke ofte til at gaa i den stilling, fordi den 
hele familje afvekslende tog den paa armen 
og spaserte ud med den. 

Ligesom alle børn legte den gjærne 
med vand, kastede et stykke tøi nedi, pres- 
sede det og trak det gjennem hænderne, 
som om den vilde vaske det. Om som- 
meren arbeidede den ogsaa som maler; 
den var ganske lykkelig, naar den kunde 
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komme til farverne, tog derpaa en pensel 
og efterlignede malerens bevægelser paa det fuldkomneste., Forsøgte 
man dog i steden for farve-potten at sætte en pøs med vand foran 
den, stødte den denne straks fra sig; livlige farver foretrak den. 
En eftermiddag var det lyktes den ubemærket at. bemægtige sig 
en bøtte med sod, hvormed den smudsede sig til fra øverst til nederst, 
saa der behøvedes flere bad for at faa den ren igjen. Dette var 
saa meget mere at undres over, som Slabi af naturen var renlig og 
fandt særlig fornøielse ved, at man kjæmmede og børstede den. 
Daglig fik den et bad i lunket vand; det var da altid morsomt 
at se, hvorledes «den, medens jeg vaskede dens hals og ører, i sin 
lille. balje legte med vandet og sæbe-skummet. Hænder og arme 
kunde den vaske selv, navnlig den høire arm, da den bedre kunde 
haandtere saapen med den venstre haand; efter badet besørgede 
den selv ansigtets og hændernes aftørring. 
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Hos Slabi er efterlignings-talentet meget udviklet; uden at 
det særlig læres den, efterligner den meget, som den ser hos sine 
omgivelser. Giver man den f. eks. et lommetørklæ, folder den det 
meget omhyggelig ud, holder det foran næsen og giver nølagtig 
de lyd fra sig, som den har hørt af os, naar vi pudser næsen. 
Gartnerens 8-aarige søn havde ogsaa lært den at gjøre kolbøtter, 
som den snart efteérlignede paa det fortræffeligste. 

I den siste tid er det lyktes professor 
Garner at lære en sjimpans at sige ordet 
yfy.* Dette er et meget vigtigt faktum, da 
det beviser, at stemme-organerne hos visse 
menneske-lignende aber maa besidde tale- 
ævne, og at der kun behøves en yderligere 
udvikling af vedkommende nerver. 

Slabi kunde ikke lære at tale, men vel 
at frembringe toner derved, at den indaan- 
dede eller udstødte luften gjennem de luk- 
kede fremstaaende læber. 

Kort tid efter at den var bragt tilbage 
til Torino igjen, søgte den at efterligne hun- 
denes gjøen ved en eiendommelig strube- 
lyd. I almindelighed er disse aber stumme 
og giver kun da en let klagende tone fra 
sig, naar noget ikke passer dem eller de føler 
sig uhehagelig. 

Slabi er ikke hævngjærrig; faar den 
skjænd eller bask, sætter den vel op et 
rigtig sørgmodigt ansigt, hvad der dog ikke Pådarmen: 
holder længe ved. Vil den imidlertid gjøre 
noget og man modsætter sig dette, kaster den sig paa jorden, ruller 
sig der, idet den grynter og giver skrækkelige toner fra sig; dernæst 
aandér den ogsaa tungt, dens pulsslag øges, hvorefter der sæd- 
vanlig indtræder hikke. 

Svage og unge skabninger foretrækker den; en liden kylling 
f. eks. klapper den ganske ømt, tager den i begge hænder, betragter 
den opmærksomt og slipper den straks, saa snart den blir urolig; 
det samme gjør den med smaabørn, som den slet ikke vil taale 





andre gjør ondt. Naar vi for spøg spærrede gartnerens søn inde i 
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dens bur, kom det ham straks til hjælp, idet den trak ham i hans 
jakke og søgte at befri ham. 

Slabi viste en særegen forkjærlighed for mænd med skjæg: 
den nærmede sig dem, saa snart den kunde, idet den med stor ømhed 
strøg dem over hagen. - Var den bange, saa den sig ængstelig om 
efter hjælp; synet af en okse, æsel eller hest indgjød den skræk; 
den dreiede sig straks om og løb henimod en ligesom for at søge 
hjælp; hvis faren endnu var fjærn, holdt den sig opret paa fød- 
derne; nærmede den sig imidlertid, vilde den tages paa armen og 
slyngede sine arme om halsen. 

Mennesket formaar bedre end alle dyr gjennem sine musklers 
mimik at give udtryk for følelsen af sørgmodighed, glæde, velbehag 
og smærte. Hos vor orangutang er ansigtets mimiske udtryk paa 
lignende maade udviklet, og jeg tror endog at kunne paastaa, at 
Slabi kan le; billederne foran viser dens ansigts-udtryk. Paa det 
første viser Slabi sig sørgmodig og sur; den fik nemlig skjænd, 
fordi den ikke vilde forholde sig rolig under fotograferingen; paa 
det andet iagttager den med stor opmærksomhed fotografen under 
dennes arbeide, medens den samtidig fortærer en figen; paa det 
tredje fortrækker den ansigtet til smil, fordi man kildrer den i 
arm-hulen. 
| Aldrig skal jeg glemme det sørgmodige, melankolske udtryk, 
Slabi en dag viste, da den følte sig uvel. Den havde paa sin seng 
viklet sig tæt ind i sit uld-tæppe og blev liggende rolig uden næring 
den hele dag igjennem; uden at bevæge sig, betragtede den de 
forbigaaende med meget sørgmodige øine. Om aftenen drak den 
frivillig et halvt glas amerikansk olje, og den følgende morgen var den 
atter helbredet. 

Efter aftens-maden gik Slabi til sengs; slæbende sit tæppe 
efter sig, steg den ned fra stolen og begav sig ind i det tilstødende 
kammer, hvor dens seng befandt sig, nemlig en med straa fyldt 
kurv. Før den lagde sig ned, bredte den tæppet ud, trak rundt 
omkring i det, glattede det med haand-bagen og fødderne, strakte 
sig til sist ud paa tæppet, idet den fuldstændig viklede sig ind deri 
og sov saaledes tildækket lige til morgenen. 

Naar man sammenfatter alt, var Slabi et godt, elskeligt, intelligent 
og ømt barn. | | | 
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Tragedien om Kesa Gozen. 
(Af Yei Theodora Ozaki i Nineteenth Century). 
re har kjendt tragedien om Kesa Gozen fra min tidligste barn- 
dom. Lige fra den gang, da jeg i skole-havén vandrede haand 
i haand sammen med min veninde Fumiko og med varm interesse 
lyttede til hendes mange romantiske fortællinger fra gamle Japan. 
Det var især de gamle heltinder hun elskede at fortælle om. 

Fumiko var datter af en sjø-offiser. Hun var vel hjemme i 
sit lands literatur, og bavde desuden en meget god engelsk ud- 
dannelse. Jeg var en engelsk-japansk pige, opdragen i England, 
var netop kommen til Japan og vidste intet om mit fædreland. 
 Venskaber stiftes ikke, de aabenbares,* siger filosofen. 

For vort vedkommende slog dette til. I hendes behagelige 
sympatiske selskab begyndte jeg at glemme min bitre hjemve efter 
mit barndoms-hjem, og jeg lærte lidt efter lidt at vænne mig til 
det fremmede land, hvortil skjæbnen og min far havde ført mig. 

Der er'intet, som er mere trøstesløst end den absolute haab- 
løshed og bundløse forladthed, som den føler, der er revet bort 
fra alle sine kjære og omplantet i fuldstændig fremmede omgivelser. 
Man har ikke erfaring nok til at skjønne, at denne fortvilelse er 
noget som svinder med tiden. Hvem kan sige, hvad der førte os 
to sammen? Men jeg var aldrig lykkeligere end naar hun stak 
sin haand i min og betroede sig til mig. Og stor var min sorg, 
da hun giftede sig og lod mig alene i haven med erindringen om 
alle de historier, hun havde fortalt mig. Det er hende, jeg skylder 
min interesse for den japanske romantiks skjønhed og kjærligheden 
til disse gamle tragedier. 

Mange aar er gaaede siden den gang. Men forleden dag da 
jeg hørte, at Danjiro, nutidens største japanske skuespiller skulde 
spille Kesa Gozen paa Kabukiza teatret, fløi min erindring tilbage 
til hine dage, da Fumiko og jeg levede som kloster-piger og 
elskede de gamle æventyr om kjærlighed og pligt, der stammer 
fra keiserrigets første tider. Å 

Men nu til historien om Kesa Gozen, Denne vakre og 
rørende fortælling om japanernes kvinde-ideal heder som drama; 
Nachi-no-Taki Chikai no Mongaku, ,Præsten Mongaku ved Nachi- 
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fossen," (det er karakteristisk for japanerne, at de udelader helt- 
indens navn 1 titelen), og blev spillet af Danjiro Ichikawa paa 
Kabukiza teatret i oktober 1902. Her er høiden af romantik og 
tragedie naaet. Det er aldeles hjærteskjærende at læse om helt- 
indens frivillige gang i døden. Hun staar ligeoverfor et afgjørende 
valg, hun ser ingen udvei, frelser saa sin ægtefælles navn, sin mor 
og sin egen dyd ved ganske rolig at narre sin elsker til at dræbe 
hende selv. 

Disse sørgelige begivenheder hændte 1 aaret 1160, og en 
nøiagtig gjengivelse af dem skal findes i Gempei Seismiki, et doku- 
ment, som indeholder optegnelser om kampen mellem familjerne 
Taira og Minamoto, som kjæmpede om magten og forstyrrede 
Japans fred for mange aar tilbage. Denne kamp kan sammenlignes 
med Rose-krigen i England. Det rent historiske ved begivenhederne 
er følgende: 

Kesa, heltinden, var eneste barn af en enke, som kaldtes 
Koromogawa efter det sted, hun som gift havde beboet. Ordet 
yKoromo" betyder messedragt, og hendes datter kaldtes altid 
yKesa,*" som betyder den lange kaabe. Hendes virkelige navn var 
Atoma. Baade hendes far og bestefar havde været riddere. Mor 
og datter førte et stille liv, altid paa grænsen af fattigdom, under- 
tiden endogsaa manglende det nødvendigste. | 

Saa tog Koromogawa en forældreløs nevø i pleie. Han var 
2 aar ældre end Kesa, og de to søskenbørn voksede da op 
sammen med det ikke usædvanlige resultat, at gutten kom til at 
elske pigen. | 

Ved 16 aars alderen blev Yendo Morito bortsendt, formodentlig 
til en forretning hos en eller anden af sin familje. Han maatte 
saaledes forlade Kesa, netop som hun tegnede til at blive en over- 
ordentlig skjønhed. Før han reiste, tog han det løfte af sin tante, 
at hun skulde skjænke ham Kesas haand. Tanten indvilgede. 
Yendo skulde ikke komme tilbage før efter 5 aars forløb, og i 
mellemtiden havde Watanabe Wiataru, en mægtig og vakker ung 
kriger friet til Kesa. Moren glemte sit løfte til Yendo og giftede 
datteren bort med Wataru — formodentlig med timelig fordel for 
øle. Wataru var ogsaa Kesas søskenbarn. 

Efter at de havde været gifte i 2 aar, vendte imidlertid Yendo 
tilbage og mødte ved et tilfælde sin skjønne kusine. Da han saa 
hende, blussede hans barne-kjærlighed op, og han elskede hende 
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med en voksen mands ubetvingelige lidenskab. Saa faar han vide, 
at hun er gift med en anden, og 1 sit raseri bestemmer han sig til 
at dræbe sin tante, som ved sin troløshed har lagt hans liv øde. 
Han gaar ind i sin tantes hus, træffer hende og drager sit sværd 
mod hende. For at vinde tid lover denne, at skal faa se Kesa 
om ikke lang tid. Glad ved denne tanke, trækker Yendo sig 
tilbage, og Koromogawa sender bud efter sin datter. 

Da Kesa kommer, ser hun, at hendes mor har gjort alle 
forberedelser til at dræbe sig, og da hun hører de nærmere om- 
stændigheder, lover hun at ville se sin fætter og forlade sin ægte- 
fæll. Saa møder hun Morito, fortæller ham, at hun altid har elsket 
ham, men før hun kan bli hans, maa han først skaffe hendes mand 
af veien. Til dette er han straks villig. Hun ber ham komme 
samme nat til deres hus. Hun vil saa bede sin ægtefælle vaske 
sit haar og drikke vin, saa at han kan sove godt. Yendo skal 
snige sig ind ved midnat, finde og dræbe sin rival. ' Kesa gaar 
hjem. Vasker sit eget haar og sover selv i det værelse, hun har 
beskrevet for Yendo som sin ægtefælles; ham har hun imidlertid 
omsorgsfuldt faaet til at lægge sig i et værelse indenfor. 

Dette er et meget interessant psykologisk punkt, kanske noget 
uklart for Vestens læsere. —=Japanerindes moralske opdragelse 
lærer hende imidlertid, at hun 1 enhver stor krise i livet er den, 
der maa ofre sig. Istedenfor nu at bringe sin mor, sin ægtefælle 
og Yendo i en blodig strid, saa ofrer Kesa sig selv. Paa den 
maade redder hun ikke alene de andres liv, men hun holder sam- 
tidig en indtrængende præken til sin slægtning, hvis tøilesløse op- 
træden strider mod al japansk moral-lære. 

Elskeren kommer. Men da han netop triumferende skal be- 
tragte sin forhadte rivals afhuggede hode, blir han aldeles skræk- 
slagen ved at opdage, at har har myrdet sin den elskede. Han 
tilstaar sin forbrydelse for ægtefællen, og de gaar begge 1 kloster. 

Mange aar efter dette, fremstaar der i det politiske liv fra 
klosterets mørke en munk ved navn Mongaku, Han faar en frem- 
skudt plads som ven af og raadgiver for den store shogun 
Yoritomo, Minamoto-stammens øverste. Munken Mongaku er ingen 
anden end Yendo Morito. | 

Enkelte mener, at Kesa virkelig elskede Yendo, men at hendes 
barnlige lydighed tvang hende til at ægte den mand, hendes mor 
valgte for hende. Og at hun glad gik i døden, da hun forstod, 
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at de elskede hinanden og aldrig kunde tilhøre hinanden uden ved 
at begaa en synd. Kanske har hun endog glædet sig over, at det 
var for den elskedes sværd hun skulde falde. Denne opfatning er 
den vakreste og mest tragiske. For her ser vi en kvinde som 
seirer over den største fristelse, et menneske-hjærte kan komme i. 

Nærværende drama hævder imidlertid ikke denne opfatning, 
Tragedien er episk fra begyndelse til ende. 

Skjæbnen væver sit spind om kjærlighed og dom, og Kesa 
fanges i maskerne. Skuespillets store enkelhed og heltindens rene 
hensigt minder om det græske drama, Kesa tillader sig ikke noget 
fjas, ingen forfængelige følelser rokker hende fra pligtens vei. Hun 
ser, at intet kan frelse Yendo fra hans lidenskab, og hun beslutter 
at dø. Og modig uden reflektioner gaar hun den død imøde, hun 
selv har valgt. — | 

Første akt. — Skuespillet begynder med en scene under 
aaben himmel. En ny bro er blet bygget i nærheden af byen 
Osaka, som man ser med fjælde og furutrær i baggrunden. 

Buddhistiske præster viser sig i pragtfulde klædebon og ber 
bønner for den nye bros sikkerhed. Nogle landsby-embedsmænd, 
en tjener hos Yendo Morito, som er opsynsmand ved bro-arbeidet, 
samt Watanabe Kaoru, en svoger af Kesa, kommer gaaende, og den 
unge ridder fortæller de tilstedeværende, at han skal ledsage sin 
brors hustru, —Kesa, som kommer for at se paa den nye bros 
aabning. 

Om faa minutter kommer Kesa flagrende over broen 1 et 
yndefuldt crépe kostyme. Hun er ledsaget af to tjenerinder, Tamakato 
og Otose, og er indbegrebet af ungdom og skjønhed. Et ovalt 
ansigt med hud-farve hvid som liljens, læberne røde som pære- 
træets blomster og lange mandel-formede øine med øienbryn lig 
den voksende ny-maane. Hun hilser paa sin svoger og taler med 
ham. Han fortæller hande da, at han er gaaet ud for at møde 
hendes fætter Yendo Marito, opsynsmanden ved den nye bro. 
Kesa vil da vende om. Hyller sig ind i sit store hvide slør og 
gaar hjemover. Som hun vandrer afsted, rider Yendo Morito over 
-broen og faar da øie paa den vakre kvinde, som forsvinder 1 det 
fjærne. Præsterne og embedsmændene hilser ham høflig; men han 
glemmer ganske sine omgivelser, han ser bare Kesas vidunderlige 
skikkelse. Han kommer i en heftig sindsstemning ved synet af 
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hende, og lyse minder fra deres barndom og tidlige ungdom dukker 
op for ham. | | 

Her begynder tragedien. Bi flere aars Favør gjenser 
Yendo Morito sin kusine for første gang; betagen af en heftig 
kjærlighed faar han vide, at hun, som fra barndommen af var 
bestemt til hans brud, allerede er gift med en anden, hans slægtning 
Watanabe Wataru. 

Anden akt. — Gardinerne trækkes til side i i Ke mors hjem, 
en liden hytte i omegnen af Kyoto. FHjemmet er fattigt, men røber 
dog ved sin renslighed en vis fornemhed. De to kvinder, Tamakoto 
og Otoso, som ledsagede Kesa 1 første akt, sees at sidde og sam: 
tale i den lille dagligstue. Koromogawa, en gammel kvinde med 
udslaaet graat haar, kommer ud fra det inderste værelse og mod- 
tager sine to besøgende. I samtalens løb spør de hende, hvorfor 
hun har levet paa et saa afsides sted som promnsen Mutsu.  Hertil 
svarer Koromogawa: | 

Jeg er datter af en ridder, der fik provinsen i Fe 
som løn for sine tjenester mod sin lensherre, Min mand var 1 
tjeneste hos guvernøren af Mutsu. Da vi blev gift, flyttede vi til 
Koromogawa. Der blev min datter Kesa født lige efter min mands 
død. Saa vendte jeg tilbage til mit gamle hjem og har siden levet 
her i stilhbed og ro. Ved min tilbagekomst hertil blev jeg kaldt 
Koromogawa efter det sted, hvor jeg havde været gift, og min 
datter blev kaldt Kesa, skjønt hendes virkelige navn er Atoma. 
Her vokste hun op og giftede sig med Watanabe Wataru.* 

I dette øieblik kommer en embedsmand ind ved navn Gorokuro, 
som synes at staa paa en god fod med den gamle; han sætter 
sig ved gruen og laver en kop te til de tilstedeværende. Gruen 
ligger lavt nede ved gulvet, og kjedlen hænger paa sigøinervis 
over ilden, saaledes som det bruges hos de lavere-stillede klasser. 
Mens han serverer teen, beklager han sig over Yendo Moritos 
optræden under bygningen af broen. Denne unge og hidsige 
ridder behandlede sine arbeidere saa strængt, at de viste opsætsighed. 
Gorokuro havde stor møie med at holde styr paa dem. Dette var 
betegnende for den unge ridders karakter. — Koromogawa ber 
Gorokuro om undskyldning for sin nevø Yendos optræden. 

Under denne samtale kommer Kesa ledsaget af en af sin 
mands tjenere. ved navn Kisoda. Hun sætter sine sandaler fra 
sig paa veranda-trappen, kaster sit slør tilbage og gaar ind i huset. 
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Hun hilser ærbødig paa den gamle og siger, at hun paa sin vei 
hjemover fra templet, hvor hun og hendes mand har været, er 
kommen for at se til sin mor, Efter en stunds forløb tar Tamakoto 
og Otase afsted, og Kesa og hendes mor trækker sig tilbage til det 
inderste værelse. | | 

Nu sees Yendo Morito komme henimod huset. Han eide 
sig selv ved porten. Koromogawa kommer ud for at modtage ham 
og spør efter hans ærende. Han svarer, at hans erende er 
privat og at han maa tale med hende i enrum. Koromogawa ber 
da sin nevø komme ind i det inderste værelse. Skumringen 
betegnes 'ved, at der blir tændt et lys. Han gaar op trappen og 
farer tilbage ved at se to smaa sandaler staa der, og han aner, 
at Kesa er i nærheden. Koromogawa ber sin nevø sidde ned, 
men han blir staaende med haanden paa sit sværd. 

 Pludselig lyner den unge mands øine, han drager sit sværd 
og griber efter den forfærdede Koromogawa. Hans oprevne 
følelser og skuffede forventninger faar udtryk i disse ord: 

- , Forbered dig straks til at dø! Du er min fiende, og jeg er 
af Watanabe-stammen. Vi tillader aldrig Has fiende at leve, 
om det saa bare var for en dag!" 

, Hvorfor skal jeg dø! Hvad ondt har jeg gjort dig?" spør 
den forskrækkede kvinde.- | : | He | 
For 5 aar siden, før jeg reiste, lovede du mig Kesa til 
hustru. Jeg kommer tilbage, og ved aabningen at Watanabe-broen 
ser jeg hende igjen som en anden mands hustru. * Jeg har altid 
elsket Kesa, og nu er jeg bitterlig skuffet og syg — syg af skuf- 
felse og raseri. Det er sandt, der har ingen brev-veksling været 
mellem os, men det har intet at gjøre med dit løfte. Siden jeg 
sist saa Kesa, har jeg været syg, jeg kan ikke leve uden hende. 
Dette er din forseelse. Du er min fiende og du skal dø! 
Vent et øieblik!" ber den fortvilede mor. -,Det var ikke 
min mening at bryde mit løfte til dig, men Wataru tvang mig til 
at give ham hende. Men hvis du virkelig endnu elsker hende, vil 
jeg paa en eller anden maade en dig hende, vær bare rolig 
og fornuitig !' | | 
Men den unge ridder er i fuldt raseri, han agter ikke paa 
Koromogawas ord. Han aner maaske, at Kesa er i det tilstødende 
værelse, haaber såa at faa se hende, naar hun iler moren til hjælp. 
« Han' drager atter sit sværd, griber efter sin tante, men faar ikke 
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tid til at dræbe hende, for Kesa viser sig pludselig og stiller sig 
mellem Yendo og hans offer. Hendes fine haand griber om hans 
arm og en stemme, han længe har længtet efter at høre, siger: 

,Skaan min stakkars mor!" 

Mord kaster sig mellem Kesa og Yendo og raaber: 

yJeg er færdig til at dø. Du maa ikke ofre din ære for at 
frelse mig |" | 

Kesa stiller sig atter mellem Yendo og moren, og denne 
kaster sig atter ned for dem. Kesa overtaler til slut sin mor til at 
lade hende og Yendo bli alene. Koromogawa gaar ind i et andet 
værelse.  Yendo stirrer paa sin skjønne kusine og beslutningen 
om at eie hende modnes i hans sjæl. Hun tilhører jo ham, ham 
ålene. Hun var ham lovet længe, før Wataru tænkte paa hende. 
Med hvilken ret havde hendes mor skjænket hende til en anden? 
Raseri og skinsyge behersker ham nu fuldstændig; han glemmer ganske, 
at det er sin egen tante, han vil dræbe, han ser i hende kun den 
fiende, som har ødelagt hans lykke. Kesa siger forgjæves at over- 
tale ham. Og som om han er bange for, at han skal hindres i 
at udføre sin hævn, griber Yendo atter sit sværd og styrter henimod 
døren til det inderste værelse. Kesa kommer ham 1 forkjøbet, 
stiller sig foran døren, griber ham atter om armen, og med sin 
kind lige ind til hans hvisker hun i hans øre: 

y Yendo — jeg har altid elsket dig. Dersom du virkelig 
elsker mig, maa du først skaffe min mand af veien. Kan du det, 
skal jeg bli din.* 

y Hvorledes skal det udføres?" hvisker Yendo bestemt. 

Imorgen nat skal du snige dig ind i hans soveværelse. Jeg 
skal sørge for, at han er beruset. Du vil kjende ham paa hans 
vaade haar, Jeg skal faa ham til at vaske haaret, før han lægger sig. 

Yendo falder ganske sammen ved at høre Kesas plan. Han 
glemmer raseri og mord-planer. Han skjælver ved tanken paa 
deres fælles lykke. Lidet aner han Kesas ædle hensigt. Denne 
scene er overmaade dramatisk. | 

Tredje akt viser os Watanabe Watarus elegante bolig. Den 
rigt udstyrede veranda de fine matter, alt vidner her om et vel- 
staaende japansk hjem. Kesa og hendes mand sidder ved siden 
af hinanden i et værelse, som er aabnet mod haven. 

Det unge par, begge elegant klædte, har netop trukket sig 
tilbage til sit dagligværelse, de har nylig været værtsskab ved en 
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banket. —Værelsets eneste prydelse er en sværd-holder, hvor, 
Watarus lange vaaben er stillede.. Foran dem staar et lidet lavt. 
bord (sambo) af hvidt træ. Paa det staar en hvid vin-kande og. 
Watarus  bæger. Kesa alskediger de to opvartende tjenere. 
Skjænker derpaa vin for sin mand. Han drømmer lidet om, at 
det er det siste bæger, han drikker sammen med sin hustru. — 
Kesa drikker ogsaa, men blir pludselig overfaldt af en tristhed, 
som hendes mand ikke forstaar. Hun vender sig bort og græder. 
Fortæller, at taarerne kommer, fordi hun tænker paa den ufor- 
anderlige kjærlighed mellem dem. Denne kjærlighed, som vil vare 
udover døden. | | | | 

Han svarer, at denne følelse skal gjøre dem glade, ikke være, 
aarsag til nogen sorg. Mens denne samtale foregaar, høres en dyb. 
tempel-klokke forkynde midnat. Kesa foreslaar sin ægtefælle at; 
trække sig tilbage til hendes soveværelse. Hun puffer til side 
skjærmbretterne som fører til det indre værelse, og idet Wataru. 
gaar ind, bøjer hun hodet mod gulvet, lukker saa skjærmbretterne. 
efter ham. Hun vil aldrig faa se sin ægtefælle mere, men hendes. 
selvbeherskelse er saa stor, at hun intet tegn viser paa den sinds-. 
bevægelse, som maa have overvældet hende i dette øieblik. Hun 
ved, at det er et farvel for evigt, og dog forlader hun Wataru med, 
en almindelig hilsen. -— | 

Et lidet øieblik staar hun som bedøvet. Hun kommer imid- 
lertid snart til sig selv, forsvinder et øieblik og kommer tilbage 
gaaende langs med verandaen. | 

De, som ikke kjender historien, begynder først fra dette øieblik 
at ane den tragiske slutning. Hendes lange sorte haar falder vaadt 
og tungt over hendes skuldre. Hun stryger flere gange over det, 
for ligesom at være sikker paa, at det er ganske vaadt. Paa armen. 
bærer hun sin ægtefælles ,kimono" og hans fest-kappe. Alt 
nødvendigt for at skuffe Yendo. Hendes ansigt udtrykke haabløs 
sorg og resignation. To gange stanser hun og græder. Hun ser 
udover den rolige have. Og den svale krydrede natte-luft synes 
at spotte hendes sorg. Det ser ud som om hun et øieblik vakler 
i sin beslutning. Med en uendelig ømhed lægger hun sin ægtefælles. 
klær op til sit kind, og taarerne falder tungt ved tanken paa hendes. 
lykkelige ægteskab, der saa hurtig blev afbrudt ved en anden mands 
syndige tilbøielighed. Naar hun nu dør, blir der ingen, som kan 
bede for hendes gamle mor, det er jo en datters pligt at bede for 
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sin døde mors sjæl. Aldrig skal hun kjende den fryd at skjænke 
sin mand en søn, som kan fortsætte familjens navn. Hvilken sorg! 
Disse og mange andre tanker maa det have været som optager 
hende nu. — At hun nødig vilde dø, ser vi af et brev, hun i denne 
angstens stund skrev til sin mor. Pludselig løfter hun hodet og 
kommer helt hen i forgrunden. Hendes ægtefælles ære, hendes 
mors liv og hendes egen renhed staar jo paa spil. Al svaghed 


forsvinder — der er jo ingen anden udvei end denne. — Hendes 
skjønhed er den synd, som har opflammet Yendo, altsaa maa den 
betale boden — hendes liv er det offer som kræves. 


I nat vil hun sove i sin ægtefælles værelse, og naar hendes 
fætter Yendo kommer for at dræbe hendes mand, vil han isteden 
afhugge hendes hode. Hun løfter bambus-gardinet, som hænger. 
foran værelset i enden af verandaen og gaar ind til sin skjæbne. 

Scenen er mørk og tom. Ingen lyd høres. Man føler, at 
situationen er meget alvorlig. I Kesas værelse sover Wataru sin 
rolige søvn uden at ane den frygtelige tragedie, som skal foregaa 
et par fod fra ham. I værelset udenfor ligger hans unge hustru 
i det ensomme mørke og venter paa det sværd, som skal dræbe 
hende. Hvem kan beskrive disse siste minuters angst? Tænk, 
om hendes plan paa en eller anden maade mislykkes. Tænk, om 
hendes ægtefælle eller Yendo blev dræbt! kanske begge! Tænk, 
om Wataru blev vækket af en eller anden støi! Hvad maatte han 
tænke ved at finde Yendo i det værelse, hvor hun skulde sove 
om natten!  Hendes sanser skjærpes ved denne forfærdelige 
ensomhed. Hun tænker sig at hun hører Yendos sagte fodtrin. 
Hun tæller dem efter hvert som de kommer nærmere. Hun smiler, 
naar hun tænker paa at al sorg er over, naar sværd-hugget falder 
i mørket. Da har hun jo seiret! Saaledes ser hun modig døden 
i ansigtet. 

Yendo Morito kommer. Hans lange ærmer er opsmøgede. 
I sin haand har han et draget sværd. lydløst sniger han sig 
langs verandaen. Han stanser et øieblik udenfor det værelse, hvor 
han tror han sover, som er den eneste hindring mellem den elskede 
og ham. Hende, som han elsker saa voldsomt, at han ikke en gang 
skyr et mord for at opnaa hende. Han gaar ind. 

Tæppet falder. I næste scene ser vi en tempel-baggaard 
 omgivet af en mur. Sten-trappen fører op til den ydre gaard. 
Man ser morderen komme paa det øverste trappetrin. Det er 
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maaneskin. Han bærer noget tildækket under armen. Med en 
vild, afskyelig glæde ved tanken paa at faa se sin rivals hode, 
afdækker han, hvad han bærer. Til sin store forfærdelse faar han 
se Kesas hode, maane-lyset aabenbarer hensynsløst hendes stivnede 
træk. — | 

Han tror ikke sine egne øine; for ligesom at overbevise sig, 
løfter han hodet efter det vaade haar og lader maanen skinne paa 
det, — Det er ikke til at tage feil af. — Han mister ganske besin- 
delsen, kaster sig ned paa trappen overvældet af sorg og anger. 
I dette forfærdelige øieblik ser han sig selv i det sande lys. — 
Mørkets sky, som japaneren siger, viger fra hans sjæl. Og han 
er bunden til jorden paa grund af sin synd og misgjærning. 

I denne akts fjærde scene sees forporten til Watarus hus. 
Det er om morgenen efter den siste scene. — En hel del handels- 
mænd, ris-manden, fiske-handleren og nogle samurai staar udenfor. 
Ingen kan komme ind, for skjønt det er sent paa morgenen, er 
huset endnu lukket. Endelig efter gjentagne bankninger kommer 
Kisoda og Otose ud og fortæller dem, at der er hændt noget 
sørgeligt i huset, de maa derfor være saa snil at trække sig tilbage 
idag. Handels-mændene gaar grundende bort. 

Næste scene viser det værelse, hvor Kesa og Wataru sad 
sammen aftenen før. I midten af værelset ligger Kesas jordiske 
levninger paa en baare. Foran sin unge hustrus lig sidder Wataru 
-— nedtrykt af sorg og fortvilelse. Ligeoverfor ham sidder Koro- 
mogawa og ved siden af hende Tamakoto og Otose. Wataru 
fortæller dem, at han efter sin hustrus ønske har sovet i hendes 
værelse om natten, mens hun trak sig tilbage til hans. Fortæller, 
at han om morgenen fandt hende dræbt, og at hendes hode var 
fjærnet, samt at der intet spor fandtes efter morderen. Han siger, 
at han næppe kan tale af sorg og skam. I dette øieblik kommer 
en tjener ind og melder, at Yendo absolut vil tale med Wataru. 
Wataru siger, at han umulig kan modtage ham. Tjeneren kommer 
tilbage og siger, at Yendo har brudt sig ind i huset og er umulig 
at stanse. Yendo kommer farende og sætter sig først udenfor paa 
verandaen. — | 

Han lægger hodet ned foran dem og bekjender sin synd og 
alt, hvad «der staar i forbindelse med den. Og nu kommer det 
mest hjærteskjærende i tragedien, 

Den gamle mor afdækker nu med stor ømhed Kesas hode og 


Tragedien om Kesa Gosen. 117 


trykker det hulkende til sit bryst. Hendes sorg er vild og skjæ- 
rende.  Wiatarus samurai-stoicisme hjælper ham ikke i denne 
haarde prøvelse. Han tørrer hemmelig sine stille taarer.  Tama- 
kato bringer et brev fra Kesa, fundet i det værelse, hvor hun blev 
myrdet. Yendo griber det, breder det ud og læser det høit. Det 
er adresseret til moren og lyder omtrent saaledes: 

Jeg har altid hørt, (dette er en beskeden form, som kvinder 
er nødt til at bruge -- de maa nemlig aldrig hævde et faktum) at 
kvinder er syndefulde skabninger (paa grund af deres skjønhed, 
som forfører mændene). Jeg er bange for, at mange menneskers 
liv er 1 fare for min skyld, (med mange mennesker mener hun sin 
mor, sin ægtefælle og Yendo). Mor — jeg ved, at du vil sørge 
meget over min død, og jeg er bedrøvet over at gjøre dig denne 
sorg. Men kun ved døden kan jeg sone min synd. (Den synd 
nemlig, at hun ved sin skjønhed har opvækket Yendos lidenskab). 

Græd ikke over mig, tænk paa, at jeg ber for dig. Jeg 
bønfalder dig om at be for min sjæls hvile, naar jeg er død. Jeg 
forstaar din sorg. Den er det eneste, der ængster mig i dette øieblik.* 

Nu rækker Morito sit sværd til Wataru og ber ham tage liv 
for liv. Wataru svarer, at han ikke ønsker at dræbe ham, siden 
han har bekjendt og angret sin synd. 

yLad os forsage denne verden og bli Buddhas efterfølgere 
og ofre resten af vort liv i forbøn for Kesa." 

Begge to tager derfor sit sværd og skjærer af sit haar. Først 
Wataru, saa Yendo. Tamakoto bringer ind et lidet bord, paa 
hvilket Koromogawa sætter Kesas hode. Et bræt med røgelses-kar 
sættes foran de sørgende. Den stakkar mor tager frem sin rosen- 
krans og bøier sit hode i bøn. 

Wataru gaar hen til det improviserede alter, skjuler ansigtet 
i sine hænder og ber. I denne høitidelige, hellige stund glemmes 
ganske morderen. 

Men denne tause sorg er for meget for den angrende Yendo. 
Han reiser sig op, ser endnu en gang paa de bedende, vender sig 
saa for at gaa ind til sin livslange udsoning. Paa den maade 
faar denne sørgelige tragedie en vakker forsonende og harmonisk 
afslutning. 
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Hunde-historier. 


(Efter Psychische Studien). 





Oo: et rørende, med en slags fjærn-følelse forbundet tilfælde af 
hunde-troskab berettede nylig New York-aviserne under over- 
skriften ,.Tro indtil døden:" Der gives faa mere gribende historier 
om en hunds opofrelse end den, dampskibet ,Columbia*" medbragte 
ved sin ankomst hertil fra Glasgow. Med skibet fulgte ogsaa en 
hr. Andrew Macdonald og frue med sin 4-aarige datter Mary, 
der var meget syg. Lægerne havde raadet forældrene til en sjø- 
reise, der nok vilde virke heldig paa det syge barn, og Mary vilde 
da endelig, at hendes skjøde-hunde Daisy og Ben, to collies, 
ogsaa skulde være med. Siste tirsdag røg der op en storm; barnet 
blev bragt til sengs og døde den følgende morgen. Hundene, der 
holdtes indespærrede under dæk, syntes at ane, at der maatte være 
tilstødt deres lille eierinde noget; ti de begyndte omtrent ved den 
tid hun døde, at hyle og stod ikke til at berolige. Der blev saa 
truffet forberedelser til at sænke liget i havet, og man bragte 
hundene op paa dækket, da man huskede paa, hvor glad barnet 
havde været i dem. Der blev holdt en gudstjeneste, hvorefter 
liget blev sænket i vandet. Da rev Daisy, den ælste af hundene, 
sig løs fra stuerten, der holdt den, og sprang over rælingen efter 
sin lege-kamerat. Ben sled som rasende i sin lænke og maatte 
bringes under dæk igjen. Men den anden hund svømmede, saa 
længe man endnu kunde øine den, stadig i ring rundt det sted, 
hvor liget af barnet var sænket ned. 

— Om en bu-hunds paafaldende kloge opførsel beérettes der 
i , Frankfurter Zeitung" følgende fra Mannbeim: Nær stationen 
Wohlgelegen, som tillige er holdested for side-banen Mannheim- 
Weinheim, staar der et saue-hus, hvor der holdes en stor saueflok, 
og hvor to gjætere sover. For nogle dage siden (februar 1906) 
blev der paa stationen Kåfertal indlastet en del af sauerne paa en 
vogn, det skulde følge med mnat-toget. Sent om aftenen gik E,, 
den ene af gjæterne, atter med hunden til stationen for at forvisse 
sig om, at alt var i orden. En stund efter kom hunden tilbage 
til saue-huset, greb den tilbageblevne gjæter i trøien og søgte at 
trække ham med sig til døren. Ingen afværgen hjalp, stadig paa 
nyt snappede hunden efter gjæterens klær og søgte knurrende at 
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slide ham hen mod udgangen. Til slut kom manden paa den 
tanke, at denne paafaldende: opførsel maatte betyde noget særligt ; 
ban studsede over, at hunden kom alene tilbage, fulgte efter Ne 
og fandt paa jærnbare-sporet ved siden af den belæssede vogn 
sin kamerat E. liggende ved fuld bevidsthed, men ude af stand 
til at røre sig. Manden var, da han skulde se efter, om døren i 
den øverste del af vognen var forsvarlig stængt, styrtet baglængs 
ned og havde ved faldet mod skinnerne knækket et ribben, og det 
saa forkjært, at hver bevægelse voldte ham saa stor smærte, at 
han, trods den slemme kulde og trods faren for hvert øieblik at 
blive overkjørt af et tog, blev liggende rolig uden at røre sig. 
Hunden havde, da den saa, at dens herre efter faldet blev liggende 
ubevægelig, straks og uden opfordring faret afsted i fuldt løb til 
det en kilometer derfra liggende saue-hus for at bringe hjælp. 
— Kunde et menneske have handlet fornuftigere eller trofastere? 
I hvert fald beviser dette fuldstændig troværdige tilfælde, at en 
planmæssig handlemaade i et klart bevidst og desuden ingenlunde 
blot egoistisk øiemed ogsaa forekommer i dyre-riget; det er kun 
slet iagttagende eller praktisk uerfarne zoologer, som kan AEE 
dyrene et menneske-lignende sjæle-liv. 

— Den ,kloge Hans," der ifjor 1 Berlin vakte saa megen 
opsigt, har, som der i , Stuttgarter Morgenpost* af 19/ 1906 berettes 
fra London, faaet en efterfølger og rival, der dog ikke er nogen 
hest, men en tanke-læsende hund. I et Londonsk varieté-teater 
fremføres for tiden af en hr. Ancilotti en almindelig hvid-haaret, 
paa det ene øie blind terrier, som i virkeligheden yder forbausende 
ting. Men Pilu — saa heder hunden — gjætter kun saadant, 
som lader sig udtrykke i tal. Som udtryks-midler tjener store kort, 
der bærer numerne 1 til 10 samt o og hænger paa en lang, hvid 
tavle. Pilu opfordres f. eks. til at gjætte en herres alder. Den 
stryger sig omkring vedkommende herre nogle gange, gaar saa 
hen til tavlen og tager de tilsvarende kort ned. I en avis-redaktion, 
hvor den gav en slags privat-forestilling, gjættede hunden det antal 
mynter, som herrerne i redaktionen holdt i haanden. Pilu er 17 
aar gammel, og dens herre tilskriver hundens fremskredne alder 
dens tiltagende klogskab; — at denne antagelse skulde være rigtig, 
kan imidlertid være tvilsomt nok. 
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Den gule farves psykologi. 


(Efter Havelock Ellis i Popular Science Monthly). 





en rolle, den røde farve spiller som kraftig stimulans i sjæle- 

livet, er 1 øine faldende og saa omtrentlig den samme blant 
alle folkeslag paa alle mulige civilisations-trin. Den gule farves 
særlige følelses-tone er paa ingen maade saa let at fastslaa. Den 
varierer i udpræget grad i de forskjellige historiske perioder, i de 
forskjellige jord-strøg, 1 de forskjellige aldre hos et og samme 
individ. Der findes ingen farve, som undertiden staar saa høit, 
undertiden sættes saa lavt i den menneskelige agtelse. Den gule 
farves psykologi frembyder derfor gaader, som er særlig vanskelige 
at løse. 

Blandt primitive folkeslag synes forkjærligheden for den gule 
farve at være næsten universel. Rødt er de vildes yndlings-farve; 


men — som det eksempelvis fremgaar af den iagttagelse, at de 
central-australiske stammer bruger okker til sin personlige udsmyk- 
ning — gult kommer ind som en god numer 2, ja sættes stundom 


maaske lige saa høit som rødt. I virkeligheden kan det til sine 
tider se ud, som om gult foretrækkes for rødt. I enkelte strøg af 
Ny-Guinea gjør de indfødte — skjønt de er glade 1 skarlagen-rødt 
— sig den umage at opdrætte en papegøie-art, der har røde hale- 
fjær paa gul rod, indtil hale-fjærene blir gule (disse folk har ingen 
farve-midler. Som almindelig regel gjælder det, at der hvor 
farvning er kjendt, er lyse-gult, efter eller ved siden af skarlagen- 
rødt, den mest yndede farve; saaledes var det f. eks. paa Selskabs- 
øerne, Forholdet var. det samme, ikke alene blandt de vilde i det 
Stille Hav, men ogsaa hos vore forfædre, og den primitive ger- 
manske kvinde brugte gul og rød okker til at udsmykke ansigt og 
krop med. De gamle europæere synes ingenlunde at have været 
saa nøle med at skjelne mellem sine to yndlings-farver rødt og 
gult; i guldet, deres kostbareste smykke-materiale, saa de begge 
farver; udtrykket ,røden guld" er næsten moderne, og kirinerne i 
Kaukasus benyttede ifølge Abercrombie for guld et ord, der ogsaa 
betyder rød. 

Smaa børn, der i saa mange punkter stemmer overens med 
de vilde, deler ogsaa disses kjærlighed til gult og foretrækker 
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sædvanligvis denne farve for rødt, skjønt eukelte skribenter, saaledes. 
i Bibelen, er tilbøielige til helt og holdent at forklare dette ved den 
gule farves større lys-glans, hvilket delvis ogsaa utvilsomt er rigtigt. 
At børn af de forskjelligste nationer er enige om at foretrække 
gult fremfor andre farver, kan der kun være liden tvil om. Preyer's 
barn var glad i den gule farve og kunde skjelne den fra de andre. 
Miss Shinn fandt at gult var hendes niecés yndlings-farve; ti barnet 
havde i sin 28. maaned en forkjærlighed for paaske-liljer samt for 
en gul kjole. Mrs. Moore fandt, at i sin 16. uge foretrak hendes 
barn en gul bold fremfor en rød og valgte 1 sin 45. uge den gule 
bold 6 gange af 10. Binet's barn kunde ikke godt skjelne gult, 
men var meget heldigere med orange. En dame, som gjorde en 
del forsøg for forf. med et belgisk barn, der var et aar gammelt, 
fandt, at barnet stadig foretrak gule blomster, hvor det havde 
valget mellem flere farver. I denne alder maa uden tvil forkjær- 
ligheden for gult hovedsagelig opfattes som beroende paa nævnte 
farves større lys-styrke; ti de af Garbini foretagne omhyggelige 
undersøgelser paa et stort antal børn har vist, at de under 3-aars 
alderen maa beskrives som omtrent farve-blinde og har særlig 
vanskeligt for at skjelne gult, der ogsaa i en noget senere alder 
ofte forveksles med orange. Naar børn viser ægte farve-forstaaelse, 
synes de ligesom voksne blot i ringe grad at tiltrækkes af glansen, 
men derimod i stor udstrækning af farvens mættelses-grad, hvilken 
iagttagelse er blet gjort bl. a. af Aars, der under forsøgene benyt- 
tede sig af farvet papir. Hans resultater viser — hvad Barnes 
tidligere havde fundet —, at børns forkjærlighed for gult aftager 
med alderen; mellem 4 og 7-aars alderen hørte gult endnu til de 
af gutterne mest yndede farver, mens denne farve var begyndt at 
dale i pigernes yndest. Lobsien i Kiel, der undersøgte farve-valget 
hos en hel mængde skole-piger mellem 8 og 14-aars alderen, kom 
til lignende resultater; han brugte den metode at frembyde farverne 
parvis og fandt, at mens orange aldrig blev foretrukket for nogen 
anden farve, var der i alle aldre en tilbøielighed til at foretrække 
gult for grønt og i regelen ogsaa for violet, men aldrig for rødt 
eller blaat. Disse resultater stemmer med den slutning, Garbini 
gjorde, nemlig at pigerne er mere modne end gutterne, naar det 
gjælder at skjelne mellem farver, i al faldi overgangs-alderen. Vissler 
har fundet, at mænd i regelen har en forkjærlighed for den violette 
ende, kvinderne for den røde ende af spektret. 
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-Undersøgelser paa studerende i forskjellige lande har næsten 
bestandig vist, at gult er den minst tiltrækkende farve. I Tyskland 
fandt Cohn blandt studenter, at gult, selv med høi mættelses-grad, 
aldrig var den foretrukne farve. Ved bestemmelsen af farve-valget 
hos 100 studenter ved Columbia universitet erholdt man som resultat, 
at gult kom, med et betydeligt sprang, som numer 4, blot efter- 
fulgt af grønt, mens Wissler fandt, at baade for mandlige og 
kvindelige studenters vedkommende er gult den sjældnest foretrukne 
farve (ca. 2% hos mænd og ca. 5%/0 hos kvinder); blandt mændene 
var gult ogsaa den hyppigst mislikte farve, mens blandt kvinderne 
denne modvilje var overført paa orange. Det vil altsaa sees, at 
de kvindelige studenters modvilje mod gult er lidt mindre udpræget 
end de mandlige studenters. Dette stadfæstes af en undersøgelse 
ved Wellesley College, hvor man fandt, at skjønt blot 10% af 
kvinderne foretrak gult, blev dog denne farve hyppigere valgt end 
grønt eller violet. Ved Cornell universitet fandt Major ved en 
række omhyggelige forsøg med et lidet antal individer, at der ikke 
kunde skaffes noget bevis for, at der eksisterede en positiv mod- 
vilje mod gult; men alle hans objekter henregnede gult eller orange 
til de minst behagelige farver. | 

Sluttelig skal bemærkes, at blandt voksne mennesker i det 
hele taget er gult eller orange meget sjælden yndlings-farven; ved 
et optegne farve-valget for 4500 mænd og kvinder ved Chicago- 
udstillingen fandt Jastrow, at gult og orange var de sjældnest fore- 
trukne farver, skjønt ogsaa her kvinderne syntes at like gult hyp- 
pigere end mændene. 

Men for menneskeheden i det hele holder disse resultateter, 
selv om de rimeligvis ikke kan bestrides, dog ikke stik. Der er 
en vidtstrakt og vigtig del af jorden — ingenlunde uciviliseret over 
det hele —, hvor den gule farve, saalangt fra at sættes lavt, holdes 
i den høieste ære. Over næsten hele, baade det gamle og nye 
Asien — i Assyrien, i Indien og paa Ceylon, over hele Kina, paa 
halvøen Malakka — er gult i regelen den høieste og helligste farve. 
I Indien og paa Ceylon foretrækkes gult baade i blomster og 
klædedragt, og de stoffer, som frembringer gule farver, holdes i 
stor hæder og spiller en væsentlig rolle ved mange ceremonier; 
ved hinduiske giftermaal f. eks. er det altid nødvendigt at have 
gurgemeie-blomster (gurgemeie, curcuma, danuer en slægt af krydder- 
urternes familje). Gurgemeie træder i Indien i steden for safran, 


Den gule farves psykologi. 123 


der sansynligvis brugtes af arierne, førend de kom til Indien, og 
som med sin straalende gule farve som af den opgaaende sol er 
blet benyttet af menneskene i mange lande fra de tidligste tider 
af. Safranen var maaske knyttet til sol-dyrkelsen, saaledes som 
gurgemeien synes at være det i Indien den dag idag. I Persien 
eiede. safranen magiske egenskaber, og endog i middelalderens 
Europa bar man den med sig i smaa poser og brugte den stadig 
ved tilberedning af føden. Det kan tilføies, at soma-planten har en 
gylden farve og bruges j Persien endnu til at fremstille gul farve 
af. Videre holder buddhisterne den gule farve i den høieste ære, 
og deres hellige blomst er gul. I Persien er gult en yndlings-farve, 
som den ogsaa var hos hebræerne; ti 1 , Høi-sangen* sammenlignes 
bruden med safran. I Kina er gult den lykkelige farve, skjønt den 
dog 1 stor udstrækning deler æren med grønt og rødt. I de 
malajiske stater er hvidt den helligste af alle farver og benyttes, 
naar det gjælder at forsone de onde aander; men efter hvidt kommer 
gult som den hellige farve, og det med stort forsprang fremfor 
de andre. Ifølge malajiske aarbøger var der en gang en sultan, 
som forbød almenheden at bruge gule klædnings-stykker, ja endog 
gule haandklæder eller forhæng, fordi den gule farve er altfor 
hellig for almindelige dødelige; og siden den tid har gult været 
den kongelige farve i alle malajiske stater. Det kan tilføies, at i 
de vestlige strøg af Asien og 1 det gamle Ægypten blev gult holdt i 
høl ære, skjønt den gule farve ikke gjaldt for at være den øverste; 
den mest yndede kombination som udtryk for pragt var guld og 
lasur-sten. - 
Endog i det klassiske Europa, da det stod paa det høieste 
civilisations-trin, var den gule farve, skjønt den ikke indehavde 
den høie stilling, som den altid har holdt i Asien, dog en yndet 
farve med et skjær af glæde og liv over sig. Baade i Grækenland 
og Rom — noksaa snurrigt, naar hensees til den moderne psykiske 
reaktion — var den gule farve, skjønt rødt var den helligste farve, 
foreskrevet for kvinders og børns fest-dragt; særlig, siger Plinius, 
maatte kvinder være klædte i gult, naar de giftede sig. Gult var 
ogsaa den farve Kybele's præster benyttede. Rødt og gult var, 
ifølge samme forfatter, de farver der var fremherskende i de gamle 
malerier. De fire hoved-farver er ifølge Empedokles hvidt, sort, 
rødt og gult, nøiagtig de fire farver, som Nietzsche, idet han drøfter 
de klassiske farve-ords filologi, hævder at den græske verden synes 
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lavet af. Gult var ved siden af rødt Homer's yndlings-farve, og 
den latinske digtning er særlig rig paa synonymer for gult. 

Hvad er nu betydningen af dette følelses-omslag, med den 
moderne europæiske verden paa den ene side og den gamle klas- 
siske verden samt Asien paa den anden? Det ligger ikke klart i 
dagen, hvorfor vi skulde have ophørt med at fryde os over en 
farve, som for en anden tidsalders og et andet fastlands mennesker 
har været anseet for saa værdifuld, solens, guldets og kornets, 
honningens og ravets farve. Vi er fremdeles meget fortrolige med 
denne farve, vi har den saa vel 1 sol-lyset som i det kunstige lys, 
og naar den ikke er for stærk, virker den ingenlunde trættende 
paa vort øie; harmoniske afskygninger af gult virker i et vaanings- 
rum tvært imod høist behagelig paa mange, ja maaske de fleste 
mennesker. Heller ikke kan vi gjøre gjældende, at vor modvilje 
mod gult røber en mere forfinet æstetisk følsomhed, end de gamle 
besad; ti maleren kjender ikke noget til denne modvilje. I Rem- 
brandt har vi jo en maler af høieste rang, som, idet han langsomt 
 nærmede sig høide-punktet i sin kunst, blev mere og mere henrevet 
af den gule farve, indtil sluttelig hans billeder, endog hans por- 
trætter, helt overdækkes af glitter af gammelt guld. 

Det var tydeligvis kristendommens komme, som med hensyn 
til den gule farve indførte en ny følelse, der — som Magnus har 
bemærket — ledede til, at folk indprentedes en forkjærlighed for 
den mørke ende af spektret. I meget stor maalestok var dette 
uden tvil blot et udslag af kristendommens hele fiendtlige holdning 
lige overfor den klassiske verden og dens forkastelse af alt, hvad 
der blev opfattet som tegn paa glæde og stolthed. Rødt og gult 
var den gamle verdens yndlings-farver. Kjærligheden til den røde 
farve var altfor rodfæstet i den menneskelige natur, til at endog 
kristendommen helt kunde betvinge den; men den gule farve var 
mindre modstands-dygtig, og her seirede den nye religion. Gult 
blev misundelsens farve. 

Denne følelse tør dog i nogen grad have været ikke saa 
meget en reaktion som fortsættelsen af en naturlig udvikling. Den 
klassiske verden havde tydeligvis begyndt, saaledes som de vilde 
har begyndt overalt, med en næsten udelukkende forkjærlighed 
for rødt, jade opfattede næsten ikke andre farver; for Homer som 
for araberne var regnbuen overveiende rød. Dernæst har saa gult 
blet føiet til de tiltalende farver; men meget langsomt har spektrets 


Den gule farves psykologi. 125 


øvrige farver forstaaet at tiltrække sig opmærksomhed. Saaledes 
satte Demokrit grønt istedenfor gult i den af Empedokles opstillede 
fortegnelse af hoved-farver. Det var et forholdsvis sent tids-punkt, 
at blaat og violet blev interessante farver eller endog fik bestemte 
navne, Kristendommens indtrængen skeede netop 1 rette tid til 
at paaskynde denne bevægelse langs spektret — endog saa sent 
som i det 2. aarhundred efter Kristi fødsel finder Gellius, idet 
han drøfter farverne, det næppe umagen værdt at nævne grønt og 
blaat —, idet den kristne energi drives af en instinktmæssig afsky 
for de straalende farver, der var knyttede til hedenske ritualer og 
skikke. Saaledes har det sig, at ikke rødt eller gult, men blaat, 
himmelens farve, blev den traditionelle farve paa den hellige jomfrus 
klædning. . Af geistligheden er gult aldrig blet skattet høit; denne 
farve er enten blet undgaaet eller behandlet med ligegyldighed. 
Denne følelse er ikke aftaget med aarhundrederne; i 1833 blev 
blev det forbudt at bruge den gule farve 1 præsternes dragt, og i 
den protestantiske kirke er den aldrig blet anvendt i det hele taget. 

Gult blev skinsygens, misundelsens, forræderiets farve. Judas 
blev fremstillet i gul dragt, og i enkelte lande blev jøderne tvungne — 
til at gaa klædte i gult. I Frankrige blev i det 16. aarhundred 
forræderes misdæderes døre oversmurte med gul maling. I Spanien 
paalagde man kjættere, der tilbagekaldte, at bære et gult kors, og 
under inkvisitions-tiden maatte de ved offentlige auto-da-fe'er vise 
sig i bods-dragt og med et gult lys i haanden. 

Der er en særlig grund, hvorfor kristendommen maa have 
betragtet den gule farve med mistanke. Den havde været den 
utugtige elskovs-farve. I førstningen var den knyttet til den lovlige 
elskov; som allerede nævnt, var i de klassiske tider brudens dragt 
gul, og saa vel i Zliaden som i den indiske Gitagovinda redes der 
en seng af safran for de elskende. Men i Grækenland, og i endnu 
større udstrækning i Rom, begyndte kurtisanerne at benytte sig af 
denne forbindelse. Den græske hetære og hendes romerske efter- 
følgerske gik med safran-farvede kjoler og farvede sit haar gult. 
Denne professionelle skik at farve haaret har, som vi ved, i nogen 
udstrækning vedvaret i over 2000 aar, gjennem hele middelalderen 
lige til vor tid, og Alexander's paabud (anført af Klemens fra 
Aleksandria): , Ingen kysk kvinde bør farve sit haar gult" har 
været et staaende omkvæd hos kirke-fædrene. Det var som en 
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refleks af den gule farves udvikling i denne retning, at den blev 
letsindighedens og utugtens symbolske farve. | 

Den gule: farves historie 1 disse 2000 aar fortæller om 
besynderlige omslag i de følelser, den fremkalder. Paa den ene 
side er den gule farves almindelige følelses-tone for de fleste folk 
langsomt blet enten negativt ligegyldig eller positivt ubehagelig. 
Men den primitive og klassiske dyrkelse af denne farve er ikke 
absolut uddød. Den har blot koncentreret sig omkring ordet 
,gylden.* Denne blandede holdning ser vi afspeilet hos digterne. 
De bruger yderst sparsomt ordet ,gult" i sammenligning med , rødt; 
men ,guld* og ,gylden" kommer stadig igjen, og da altid med 
en følelsesfuld antydning af skjønhed og pragt og fryd. I de 
primitive tider var det lige saa meget farven som kostbarheden, der 
gjorde guldet saa værdifuldt. Men hos vore moderne poeter er 
gylden" kommet til for en stor del at betegne, hvad der er skjønt 
eller glædeligt, med lidet eller intet hensyn til farven. Tilnavnet 

Chrysostomos, ,,gylden-mund,* som blev givet den veltalende græske 
kirke-far Johannes fra Antiokia, viser, at ordet ,gylden" blev 
anvendt med stærkt symbolsk betydning allerede tidlig i kristen- 
dommens historie, mens Shakespeare's ,gyldne gutter og piger* 
er typisk for den svævende og ubestemte brug af ordet. ,Gylden* 
(golden) paa engelsk er i stor udstrækning kommet til at betyde, 
ikke gul eller nogen anden farve-afskygning, men blot og bart 
skjøn og værdifuld, ligesom ,rød" i Rusland. Den samme mod- 
sætning mellem ,gul" og ,gylden" finder man ogsaa i andre 
europæiske sprog, saaledes i fransk og italiensk og de fleste andre 
med dem beslægtede tungemaal. Som regel anvendes ikke ordet 
»gul! af digterne paa en ting, der antyder en særlig behagelig 
følelses-tone, mens ,gylden" kun i de færreste tilfælder, som naar 
ordet anvendes paa haar, korn o.s.v., peger hen paa nogen bestemt 
farve. 

Først i midten af forrige aarhundred, 1 al fald for saa vidt 
England angaar, mærker vi en tydelig gjen-oplivelse af den gamle 
klassiske følelse med hensyn til den gule farve. Den træder stærkt 
frem hos Swinburne, der med glæde dvæler ved honning og rav 
og andre gule substanser, idet han udtrykkelig fremhæver deres 
tarve. Men samtidig undgaar han dog i regelen at bruge ordet 
ygul;" ,hvidt og gyldent og rødt, * erklærer han, ,er Guds tre 
vigtigste ord.* | å 
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Vi finder saaledes, at der gjennem aarhundredernes løb og: 
indtil vore dage har været en gradvis minkende tilbøielighed til. 
udtrykkelig at nævne farven paa nogen smuk eller ønskelig ting, 
som er gul. Paa samme tid har der været en tendens til at frem- 
hæve en tanke-forbindelse, som er grundet paa en af menneskets. 
aller tidligste iagttagelser. Gul er nemlig saa vel galden som et 
gul-sottigt menneskes hud. De fleste slette lidenskaber og impulser: 
hos menneskene har — i de primitive folks populær-videnskab — 
sit udspring fra leveren og galden. At tidligere tiders mennesker. 
har faaet et stærkt indtryk af galdens gulhed, fremgaar tilstrækkelig 
af den kjendsgjærning, at mange steds betyder ordet ,galde" ogsaa. 
, gul," saaledes hos eskimoerne, tsjuktsjerne, samojederne, vogulerne 
og andre sub-arktiske raser. Endog 1 vore ariske tungemaal 
synes det samme at være tilfælde, og ordet ,galde” kan godt ligge 
til grund for, ikke alene ,gul,* men ogsaa , grøn," ja kanske ogsaa. 
,guld*. Heraf kommer det sig, at gult baade er misundelsens og 
melankoliens farve. Vi finder hos Shakespeare den ,skinsyge 
farve" (orange) og ,grøn og gul melankoli" og hos Pope det ,gul-- 
sottige øle," for hvilket ,alt synes gult." Dette at de tidligste 
kristne paabegyndte ihærdige felttog mod den gule farves behagelige 
tanke-forbindelser og den dermed haand i haand gaaende frem- 
hæven — ikke alene i tale, men ogsaa i liv — af dens mest ube- 
hagelige tanke-forbindelser kan muligens forklare den overveiende - 
følelse, denne farve den dag idag vækker hos folk af europæisk 
oprindelse. 

En tvil kan der jo ganske vist opstaa om, hvor vidt en 
saadan forklaring er fuldt tilstrækkelig. Kan vi absolut udelukke 
enhver medfødt psykisk tilbøielighed, fysiologisk rodfæstet i orga- 
nismen? Et besynderligt tilfælde berettes af Latta, der under- 
kastede en mand, som 1 en alder af 30 aar blev opereret for 
medfødt ,graa stær," en omhyggelig psykologisk undersøgelse; dette 
kunde muligens anføres til støtte for en saadan tvil. Den første 
farve, patienten lagde mærke til) da han havde kommet sig efter 
operationen, var rødt, mens den grønne farve tog ham længst tid- 
at klare. Men , første gang han fik se gult, blev han saa syg, at 
han troede, han skulde kaste op." Man kunde fristes til at betragte 
dette tilfælde som en glimrende stadfæstelse paa forbindelsen 
mellem galden og den gule farvé. Men det er — helt bortseet 
fra muligheden af idiosynkrasi — tydeligt nok, at et saadant 
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menneske som denne patient vil præsentere sig for de forskjellige 
farver med visse fordomme; vi faar ikke høre noget om, hvor vidt 
Latta's patient fik se gult uden samtidig at blive underrettet om 
farvens navn, og da blinde mennesker er interesserede og nys- 
gjærrige med hensyn til farvernes natur, kan vi vel gaa ud fra, 
at denne mand havde indsuget de gjængse idéer om den gule 
farve, og at den almindelig udbredte følelse ogsaa hos ham havde 
knyttet sig til denne farve, allerede før han nogensinde havde 
seet den. 

Hvordan det nu end forholder sig hermed: den gule farves 
besynderlige og omskifltende historie har ikke alene stor interesse, 
men stiller os i virkeligheden ansigt til ansigt med et stort problem, 
som psykologen uophørlig faar at betragte fra en mængde syns- 
punkter: de respektive roller, som paa den ene side maa tillægges 
«den psykiske organismes medfødte egenskaber og paa den anden 
side dens temporære omændringer under indflydelse af langsomt 
vekslende omgivelser. | 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne 
i orginale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift presse hentede opsæt. Den medtager det 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
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Bananen og brødfrugten. 


(Efter prof. Karl Sajö 1 , Prometheus*'). 





Ge en frugt som nu begynder at faa mere og mere indpas 
ogsaa hos os, hører til arten musa, der omfatter de saakaldte 
tropiske brød-planter, d. e. planter som i troperne repræsenterer 
vore kornsorter.” Naar undtages mais og ris, trives nemlig korn 
ikke 1 hine fugtig-varme egne. Bananen (musa paradisiaca), som 
stammer fra forskjellige varieteter inden nævnte art, er ogsaa lidt 
kjendt i Europa, hvor heller ikke arten selv er fremmed, idet den 
pragtfulde musa ensete allerede nu findes her i enkelte sir-anlæg. 
Europæernes kjendskab til de tropiske frugt-bananer, der i de 
tropiske strøg næsten har lige saa stor betydning som hvede og 
rug hos os, er dog for det meste meget mangelfuldt. Der gives 
særdeles mange varieteter, som imidlertid kan inddeles i to hoved- 
grupper: den ene indbefatter de søde bananer med smaa frugter, 
den anden de store og stivelse-holdige. Første gruppe opstiller en 
del botanikere under det videnskabelige navn musa sapientum 
som selvstændig art, hvorimod de med musa paradisiaca kun forstaar 
de store og mindre søde. Forøvrigt er pisangerne (saaledes som 
arten musa kaldes paa spansk) blet fuldstændig tilsidesat af den 
videnskabelige forskning. De mange hundred sorter kan dog ofte 
repræsentere forskjellige selvstændige arter. Ja man ved ikke en 
gang, hvorfra denne hoved-nærings-plante i ækvator-egnene egentlig 
stammer. Amerika besad oprindelig ingen pisanger, og ifølge 
Kringsjaa. Bind XXVIII. 1906, 9 
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overleveringen skal de nu i Mellem- og Syd-Amerika forekommende 
former være indført fra Afrika. Der findes dog ogsaa i Britisk 
Ostindien vilde pisanger, ligeledes paa de Malayiske Øer.  Hvorfra 
de polynesiske pisanger stammer, navnlig de paa øen Guam, kan 
ingen sige, da denne art allerede eksisterede her før opdagelsen 
af Marianerne. Om nu de afrikanske former er identiske med de 
amerikanske, disse med de syd-asiatiske og disse igjen med de 
polynesiske, vedblir at være et aabent spørsmaal. Botanikerne 
pleier ikke at befatte sig med de vigtigste nærings-planter, og 
pisangerne hører just til tropernes vigtigste nærings-planter. De 
lar sig dog vistnok heller ikke opbevare tørrede i herbariet, da de 
kolossale blade, de ligeledes kjæmpemæssig tykke og saftige stammer 
tilligemed de meter-lange, tykke blomster-stængler i kjendelig form 
i det høieste kan opbevares i spiritus eller i en anden konserverings- 
væske. Beskrivelserne i botaniske værker er saa utilstrækkelige, 
at der med hensyn til pisangerne hersker den største uklarhed. 
Da brød-frugterne begynder at spille en større og større rolle i 
verdens-handelen og adskiller sig himmel-vidt fra hverandre med 
hensyn til godhed, vilde det vel være paa tide endelig at klassi- 
fisere de mange former. 

Paa de Polynesiske Øer kræver pisangerne næsten ingen 
dyrkning. De vokser saa at sige vildt, og menneskelig hjælp og 
kunstig beskyttelse er næsten overflødig. I det høieste fordrer den 
første plantning af et anlæg, hvortil man benytter de ældre pisangers 
rod-skud, kun ringe arbeide. Har skuddene en gang slaaet god 
rod, vokser anlægget yppig videre, idet de tykke stammer og de 
indtil 2 meter lange, brede blade fuldstændig behersker omgivelserne 
og ikke lader nogen anden plante spire op ved siden af sig. Denne 
pisangernes natur bidrager meget til, at de indfødte i de strøg, 
hvor de trives godt, fører en let og sorgløs tilværelse, da pisan- 
gerne alene allerede er i stand til rigelig at ernære de der levende 
mennesker. | 

Musa paradisiaca blir indtil 5 meter høi; man planter den 
derfor afvekslende med høiere trær, endog som allé-plante paa 
landeveie, Saadan anvendelse ser man f. eks. paa Guam paa 
landeveien mellem hovedstaden Aganja og havnen. En plante, 
d.v.s. en stamme bærer kun én, rigtignok mere end meter-lang, 
kjæmpemæssig blomster-klase. Fra den stund frugterne er 
modne paa denne, er vedkommende stammes produktive liv endt; 
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denne stamme blir aldrig træagtig, men bestaar egentlig kun af de 
over hinanden rullede tykke blad-skeder. Men lige efter at den 
første spires frugt er modnet, altsaa naar denne spire ikke længer 
vokser videre, kommer der fra rod-stokken stadig nye skud frem, 
hvoraf saa hvert igjen paa sin side frembringer frugt. 





Banan-plante. 


Frugt-klaserne bærer sine frugter i meget forskjelligt antal. 
Disse sidder i flere stjærne-lignende figurer rundt om klase-aksen. 
Som oftest findes der af de store frugter færre, af de smaa flere 
paa én klase. Saa snart først nogle af en klases frugter er modne, 
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kan den hele klase skjæres af og hænges op i huset, hvor saa de 
øvrige frugter lidt efter lidt modnes og daglig kan tages af til brug. 
Straks en stammes frugt-klase er afskaaren, maa vedkommende stamme 
ganske omhugges, hvorpaa rod-skuddene raskt udvikler sig. Der gives 
klaser, som bærer over 30 kg. frugt, og det nye skud leverer 
allerede efter tre maaneders forløb atter en moden klase. Af en 
eneste rod-stok kan der saaledes aarlig ydes 50—70 kg. frugt. 

De smaa søde banan-varieteter nyder man friske 1 raa tilstand. 
Disse blir forøvrigt ogsaa tørrede og kommer saaledes i verdens- 
handelen. Til dette øiemed skræller man dem i frisk tilstand, 
skjærer dem 1 stykker og tørrer dem først i en ovn og senere 1 
solen. Er de passelig tørre, blir de viklede ind i pisang-blade og 
pakkede i kasser. Paa denne maade blir de meget søde og faar, 
naar de stammer fra en god varietet, en fortræffelig smag. Pro- 
duktet kan saaledes danne et sidestykke til tørrede figener. I de 
franske kolonier kaldes de saaledes præparerede bananer pidrds. 

De store, mindre søde banan-arter nydes kun kogte. De inde- 
holder megen stivelse og er derfor i umoden tilstand. bedre skikkede 
til fremstilling af ,banan-mel.* 

For at tilberede banan-mel, bringer man de umodne bananer 
i varmt vand, skræller dem derpaa, skjærer dem i stykker og tørrer 
skiverne enten i luft-tomt rum eller i solen. Efter tørringen blir 
de malede og melet sigtet. Melet skal være gult; derfor bør man 
ved skrællingen og afskjæringen ikke anvende nogen jærn-kniv, 
men kun kniv af sølv eller nikkel, fordi den første anløber og 
giver melet en mørk farve. Banan-melet bringes ligeledes i han- 
delen; det forbindes let med vand og mælk, men kan dog ikke 
bruges til brød-bagning; derimod er det en fortrinlig tilsætning til 
kager og andet fint bagværk. Melet besidder en kraftig aroma, 
som minder noget om friskt hø eller ogsaa om te; smagen er 
behagelig sødagtig. 

I Europa er disse banan-produkter endnu lidet kjendte, i 
eksotiske lande derimod søgte og skattede. Mærkværdig nok har 
man først i den senere tid bragt denne fortræffelige frugt ogsaa 
paa de amerikanske markeder, skjønt den trives godt paa de syd- 
lige grænser af Unionen, og særlig i dennes sydligste stat, Florida. 
For tiden spiller bananerne paa alle større frugt-markeder i de 
Forenede Stater en fremtrædende rolle, den største blant alle ind- 
førte frugt-arter. Denne indførsels historie er lærerig, fordi den 
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viser, hvorledes ofte naturens fortræffeligste gaver aarhundreder 
igjennem forblir upaaagtede, for saa pludselig at komme til anseelse, 
oftest som følge af en enkelt mands tilfældige indfald. I aaret 
1804 bragte skibs-kaptein Chester paa skonnerten ,Reynard*" 30 





Banan-klase. 


-bananfrugt-klaser til de Forenede Stater. Denne fragt gjaldt den 
gang som et kuriosum. Den første skibs-ladning af bananer, om- 
trent 1 500 frugt-bunter, indførtes i 1830. Dette var dog kun 
enkelt-tilfælde, og først fra 1857 af begyndte en regelmæssig banan- 
indførsel fra Baracoa til Boston, hovedsagelig som følge af bestræ- 
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belser fra William C. Bliss' side, der kan betragtes som første 
pioner for denne handels-gren. Dog steg indførselen lige til aaret 
1871 endnu ikke høiere end til 7 skibs-ladninger. Den samlede 
banan-indførsel til de Forenede Stater beløb sig 1 1871, udtrykt 1 
penge-værdi, til kun omtrent 850000 kroner. Men fra dette aar 
af steg importen mere og mere, og sprang fra omtrent '9 millioner 
kroner i 1890 pludselig til omtrent 22 millioner i 1891. Aarsagen 
til dette store opsving skyldes væsentlig mangelen paa indenlandsk 
frugt. Saaledes havde f. eks. frugt-høsten i 1881 i alle Unionens 
atlantiske stater et meget daarligt udfald, og følgen heraf var, at 
banan-indførselen i 1882 pludselig blev to og en halv gang større 
end gjennemsnitlig i det foregaaende aar-ti. Men saa snart befolk- 
ningen en gang overhode havde lært bananerne at kjende, holdt for- 
bruget sig stadig høit ogsaa i tider med gunstig indenlandsk frugt- 
høst. Siden 1891 har banan-forbruget i de Forenede Stater været 
nogenlunde jævnt; kun er markeds-prisen blet mindre, sansynligvis 
fordi produktionen i de tropiske egne har antaget større dimen- 
sioner og konkurransen er skarpere. Det synes dog, som om 
hidtil kun de smaa, søde bananer (altsaa bananerne i snævrere 
forstand) har erobret de amerikanske markeder. Indførselen af de 
større og mindre søde, de saakaldte p/antain'er, som nydes i kogt 
tilstand og i troperne ikke skattes mindre end de andre, er stadig 
forblet ringe; i 1897 indførtes kun for noget over hundred tusen 
kroner. 

Det er let muligt, at et lignende omslag vil indtræffe ogsaa 
hos os, naar en gang handelen mellem Furopa.og den tropiske 
del af Asien og Afrika bemægtiger sig denne frugt og staten ikke 
ved forbuds-told gjør nydelsen af slig kost umulig for smaa-folk. 
Sansynligvis er tolden aarsagen til, at en banan-indførsel i større 
maalestok endnu kun finder sted for Englands vedkommende. 
Englænderne faar sine bananer særlig fra de Kanariske Øer; dog 
er dette produkt ikke synderlig likt. Dj beste sort importeres 
fra Liberia. å | 

Da nu muligens mangt og meget i den nærmeste fremtid vil 
forandre sig, idet jo de mellem- >z aord-europæiske folk mere og 
mere begynder at udfolde en livlig kolonisatorisk virksomhed, vilde 
det være heldigt, om man i denne henseende vilde hente nogle lær- 
domme fra vore trans-atlantiske brødre. 

De bananer, som for tiden udskibes i frisk tilstand, er ikke 
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af første kvalitet, men sorter med en seig, tyk frugt-hud og lidet 
saft, men med mere grødagtigt, paa stivelses-korn rigt kjød. Heller 
ikke plukkes de først i ganske moden: tilstand, hvilket gjør at de 
kan holde sig længere. 'Trods dette har de dog, som vi ovenfor har 





* —— Brød-frugt. 


seet, Vundet en tidligere uanet popularitet i de Forenede Stater i 
de siste 15 aar. Under forudsætning af omhyggelig behandling 
gjør de nyeste resultater det dog nu muligt ogsaa at forsende den 
beste, saftigste og modneste kvalitet. De helt modne bananer af 
første kvalitet er meget saftige; deres kjød indeholder ingen grød- 
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agtige dele, heller intet frø, og frugt-huden er ganske blød. Smagen 
af disse fortræffelige frugter i moden tilstand forener i sig smagen 
af ananas, sukker-melon og" pære. Saadan frugt udføres næsten 
aldrig; de nu til de Forenede Stater indførte bananer stammer 
næsten gjennemgaaende fra sorten Martinique (ogsaa kaldt Jamaica), 
og netop denne sort er i produktions-landene intetsteds synderlig 
skattet. Den dyrkes heller ikke til brug paa stedet, men mest kun 
i eksport-ølemed. Hvis altsaa en banan-handel mellem Europa og 
de afrikanske og asiatiske lande skulde komme i stand, maatte man 
paa forhaand ved nøie forsøg fastslaa den beste indpaknings- og 
behandlings-metode under reisen, for uden tab at kunne indføre de 
fornemste, blødeste og fineste sorter. Naturligvis maatte heller 
ikke ufornuftig forbuds-told gjøre indførselen umulig. Til eksport- 
øiemed skulde man kun dyrke de beste og fineste sorter, hvilke 
man blot kunde faa i form af rod-stokke, da de ædle frugter intet 
frø har. Som Cook og Collins bemærker, ,lønner det sig over- 
maade godt at give bananer en omhyggelig behandling, og virkelig 
første-klasses frugt kan blot frembringes under gunstige forholde. 

Ogsaa i Europa opelskes her og der bananer i drivhuse. 
Deres dyrkning har allerede været kjendt her i omtrent hundred 
aar. lil dette øiemed er hidtil benyttet en lavt voksende art, 
nemlig musa Cavendishi,, som man tidligere kjendte i botaniske 
værker under navnet musa chinensis. Hos de engelsk-talende 
trope-boere kaldes den i folke-sproget dwar/, hos de spansk- 
talende enano; begge ord betyder saa meget som ,dværg." Denne 
dværg-form vokser nemlig ikke høiere end en til halv-anden meter 
og blir derfor meget anbefalet for de øers vedkommende, som 
maa lide meget under orkaner. Paa de Polynesiske Øer, hvor 
teifunerne raser, knækkes fra tid til anden alle trær, hvorefter der 
næsten altid indtræder hungers-nød. Noget lignende forekommer 
ogsaa i Vest-Indien, blant andre steder paa Portoriko. Hvis man 
nu istedenfor de sædvanlige 5 til 7 meter høit voksende pisanger 
plantede disse kun meter-høie dværge, vilde bananerne lide mindre 
under stormeneog lettere kunne beskyttes. 

Medens altsaa bananerne paa den ene side bærer vel- 
smagende frugter, leverer de ogsaa paa den anden side et mel, 
som paa en vis maade er i stand til at erstatte vort korn-mel. 

Vi skal endnu omtale nogle andre planter, der ligeledes kan 
opstilles som ,brød-planter,* fordi de, ligesom hos os kornet, hører 


== 
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til den daglige næring. Blant disse spiller det almindelige brød- 
træ en betydelig rolle. Dette træ, i de botaniske værker dels kaldt 
artocarpus communis, dels a. incisa, forekommer paa Guam i vild 
og i forædlet tilstand. Frugterne af den vilde form frembringer i 
frugt-kjødet ogsaa frø, hvorfor de ikke bruges som næring. Den 
forædlede form derimod er uden frø, og den er det som frembringer 
den saakaldte brød-frugt. Da denne forædlede form ingen frø 
besidder, kan den kun formeres ved stiklinger, som for øvrigt meget 
let slaar rod. Det almindelige brød-træ vokser lige saa høit som 
æble-trærne hos os. Den tætte krone bestaar af lær-agtige, lap- 
pede blade. Grenene udbreder sig til siderne og er for det meste 
smukt bøiede. Blomsterne er dels han-, dels hun-blomster. Paa 
billedet ser vi til høire en del af den store han-blomst, i midten den 
nuppede hun-blomst, begge siddende kolbe-formet paa tykke stængler. 
Til venstre ser man den umodne frugt, med tap-formede udvækster 
paa overfladen. Hos den vilde, frø-bærende form findes disse ud- 
vækster lige til den modne tid og blir haarde; hos den forædlede 
form forblir de bløde og kommer ikke til udvikling, saa at den spiselige 
frugts overflade kun viser sig noget ujævn. Brød-frugten naar omtrent 
størrelsen af et barne-hode. Den fulde modenhed bør ikke afventes, 
men man plukker frugterne, medens deres kjød endnu er hvidt og 
melet. Præpareringen sker paa forskjellig maade: enten koges eller 
steges frugterne, dels hele, dels skaarne i stykker. Alt efter som 
de behandles, er deres smag mere eller mindre behagelig for euro- 
pæiske ganer. FEuropæerne tilsætter desuden salt, smør o.s.v. og 
nyder dem for det meste ristede. En meget eiendommelig præpa- 
rerings-maade finder man paa Karolinerne, paa Samoa-øerne og 
endnu andre steder i Polynesien. De indfødte lader nemlig brød- 
frugten lagre og gjennemgaa en gjærings-proses, indtil den blir 
omtrent som fersk ost. I denne tilstand udbreder den gjærende 
masse en meget ubehagelig lugt, Naar gjæringen har naaet en vis 
grad, laver man kager af massen og bager dem. Disse kager skal 
være meget nærende og vel-smagende. — Frugt-høsten begynder 
i juni og varer 5 maaneder, i hvilken tid polynesierne nyder denne 
frugt i stor mængde. OQOgsaa i de øvrige 7 maaneder kan frugten 
opbevares, skaaret i stykker og tørret. 

Foruden frugter leverer brød-træet ogsaa fortrinlig ved, som 
vistnok ikke er synderlig haard, men dog i tørret tilstand meget 
varig. I troperne skattes den særlig, fordi den ikke angribes af 
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termitterne eller de hvide myrer, hvad der i hvert fald er meget 
væsentligt. Paa Guam arbeides møblerne, paa Samoa ogsaa bjælke- 
værket af dette træ. Naturligvis anvender man til saadanne øiemed 
for det meste kun veden af det vilde brød-træ, da de ædle stammer 
er altfor værdifulde til at fældes, saa længe ikke stormen gjør det. 
For øvrigt er heller ikke frugterne af det vilde brød-træ uden 
værdi. Om end ikke den kjød-rige del nydes, saa er dette dog 
tilfælde med frøene, som i folkemunde kaldes nangka og indeholder 
rigelig olje; man spiser dem kogt eller ristet, og deres smag minder 
om kastanjer. 

— Brød-træets dyrkning kræver næsten intet arbeide framenneskets 
side undtagen plantningen og den første pleie af skuddene. Og 
da trærne over Polynesiens hele omraade vokser raskt og yppigt 
og sikrer en rig høst, vilde det lønne sig at grunde store anlæg 
til udvinding af stivelse (arrowroot), hvorpaa frugterne er 
saa rige. 








kn skildpadde med to hoder. 


(Efter Scientific American). 





t naturen ikke er uden sans for humor, bevises hyppig ved 

de besynderlige og abnorme skabninger den frembringer, og 
sjælden gaar der en uge, uden at der dukker et fotografi af en 
slig: kuriositet op et eller andet sted. Paa omstaaende afbildning 
ser man et af disse naturens underlige indfald, nemlig en tve- 
hodet skildpadde; der eies af Mr. E. S. Schmid, en udstopper i 
Washington. 

Skildpadden, der tilhører en almindelig og vel kjendt varietet, 
og hvis videnskabelige navn er ferrapene carolina, blev funden i 
Fairfax County i Virginia, nær Mount Vernon, og med undtagelse 
af den overflødige udrustning i hode-veien synes den at adskille 
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sig lidet fra de vanlige repræsentanter for arten. Vi er dog bange 
for, at det vilde komme til at koste dyrets liv, dersom man ved 
nølere undersøgelse vilde prøve paa at skaffe sig vished i saa 
henseende. | 

Dyret synes at -være omkring 4 maaneder gammelt og er 5 
cm. langt og 4/» cm. bredt, idet skjoldet er en smule bredere, end 
vanligvis er tilfælde. De to hoder har omtrent samme størrelse 





og er, saa vidt man kan se, fuldkomment byggede i alle henseender. 
Dyrets øvrige synlige legems-dele overskrider ikke det vanlige antal, 
og det er rimeligvis ikke urigtigt at slutte, at fordoblingen blot 
gjælder hodet. Hoderne spiser ikke samtidig, men hvert for sig 
og afvekslende og synes ellers ogsaa at være uafhængige af hin- 
anden. Fotografiet viser tydelig begge hoders stilling og fuldkomne 
bygning. De tilsyneladende fremstaaenheder paa den nedre del af 
disse er blot sand, som har klæbet sig fast til munden. 
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(Efter J. Carter Beard i Scientific American). 





I): falder ganske naturligt for de mennesker, som ikke har 
tænkt noget videre over sagen, at tro at det er umuligt at 
aande uden lunger, føle uden nerver, bevæge sig uden muskler, 
skjelne lys fra mørke uden øine, røbe intelligens uden hjærne, 
spise uden mund og fordøie maden uden mave — og dog gjør 
det langt overveiende antal dyr alt dette, foruden at avle afkom, 
lige saa ufeilbarlig som vi gjør det. 

Disse en-cellede organismer forekommer som særskilte og uaf- 
hængige livs-enheder i vand, i blod, 1 dyrenes indvolde. 

Deres antal er 1 virkeligheden saa uhyre stort og deres for- 
mering saa hurtig i sjø-vand, at moderne videnskabsmænd, der har 
skrevet om dette æmne, paastaar, at grundlaget for alt liv i havet 
i vore dage er mikro-organismerne i overfladen. Moderne mikro- 
skopiske undersøgelser har vist, at de en-cellede planter og de en- 
cellede organismer, der lever af dem, er saa talrige og frugtbare, 
at de yder næring til alle de skabninger, der bruges til føde for 
de større former af hav-dyr. Den mest typiske form af de en- 
cellede organismer er amøben, en slags Diogenes blant dyrene, i 
det den mangler et hvert af de midler, andre levende væsener 
besidder til udførelse af de for et dyrs liv nødvendige prosesser. 
Ikke alene fattes denne lille draabe af den uendelig sammensatte 
substans, som man kalder protoplasma, alle organer; men den 
har ikke en gang nogen fast form, i det dens omrids uophørlig 
skifter, og i de simpleste varieteter mangler den, hvad enhver anden 
levende natur-frembringelse eier, nemlig en slags fastere ydre over- 
flade, et skal eller en hud som værn mod ydre beskadigelser, saa 
at den æder ved at støde sin halvt-flydende substans mod maden 
og optage denne 1 sit legeme og bevæger sig ved at skyde frem 
en eller flere dele af sig selv for saa efterpaa at flyde ind i disse. 

Den viger af for hindringer og skyr stærkt lys paa sin vei, 
som om den havde øine at se med; den svarer umiskjendelig paa 
kemiske eller mekaniske pirringer, hvorved dens bevægelser kan 
stanses eller ændres; den viser altsaa modtagelighed for indtryk, 
hvad der er et ubedrageligt vidnesbyrd om en slags sansning. 
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Sist, men ikke minst: den opsuger surstof og giver fra sig 


kul-syre, hvilket naturligvis ikke er andet end en aandedræts- 
virksomhed. 





Men medens saaledes en stor mængde en-cellede organismer 
lever et frit og uafhængigt liv, eksisterer andre som opbyggende 
bestand-dele af høiere enheder og danner de mange-cellede og mere 
sammensatte planter og dyr. I disse taber de sin funktionelle 
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mangesidighed, eller denne ligger i al fald brak, og det i nøiagtigt 
forhold til deres underordnings-grad. Visse arter er særlig opøvede 
i sammentrækkelighed, andre i pirrelighed, andre i udsondring, atter 
andre i oplagring o.s.v. Saaledes opstaar muskel-celler, nerve-celler, 
kjærtel-celler, fedt-celler o. s. v. 

Dog, mens dyrenes opbygning af levende celler længe har 
været gjenstand for vore største og dybest tænkende fysiologers 
studium og undersøgelse, saa har disse komplekse dyrs udvikling 
til sammensatte aggregater, saa vidt forf. tror, ikke i tilbørlig grad 
vakt videnskabsmænds opmærksomhed. 

Visse selskabelige insekters, myrers, biers, termitters levevis 
peger hen paa et saa intimt forhold mellem medlemmerne af en 
tue eller kube, at man kan opfatte dette samfund som et organisk 
hele, styret af en intelligens eller et instinkt og sammensat af dele, 
hvoraf enhver i sin tur atter er dannet af mindre enheder og har 
sin særskilte funktion at udfylde. Baade bier og visse myre-arter 
har for skik til visse tider at klynge sig sammen i masser, saa at 
alle samfundets medlemmer danner ét legeme. Suaba-myren i Syd- 
Amerika klumper sig sammen i store, kugle-formige masser, naar 
de overfaldes af flommen, og flyder saaledes paa vandets overflade. 
Belt fortæller, at han har seet midlertidige reder af denne myre, 
dannede helt og holdent. af samfundets medlemmer, og i hvilke der 
var gallerier og kamre, hvor ungerne og barne-røgterne fik ly. 

Naar man undersøger stene, tang eller strandings-gods, som 
ligger igjen 1 fjæren ved lav-vaude, vil man ofte kunne faa øie 
paa smaa, kugle-formige legemer af rød eller gul farve, fæstede til 
en eller anden gjenstand under vand, maaske i en kulp i fjældet. 
Disse legemer, hvoraf et findes afbildet 1 fig. 6, er forsynede med 
to fremspring. Gjennem et af disse tager sjø-pungen, som den 
kaldes, vand til sig, som — efter at have passeret gjennem det i 
kroppens indre liggende aare-net, hvor de smaa dyr og planter, 
vandet indeholder, presses ud — atter forlader legemet gjennem 
det andet rør. | på 

Skjønt disse. sjø-punge eller ascidier synes at være simpelt 
byggede og at staa lavt i dyre-riget, henføres de dog af syste- 
matiske natur-forskere til hvirvel-dyrene og har endog en endnu 
lavere dyre-række mellem sig og de hvirvel-løse dyr. En del arter 
af denne dyre-klasse, der først iagttoges af Kovalevsky i 1866, 
begynder sin løbebane meget lovende, idet det i førstningen ser 
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ud til, at de med tiden kommer til at naa høit op i rang-stigen; 
men senere gjør de helt om marsj og vanslægter, naar de blir 
voksne, saa stærkt at de viser liden, om i det hele taget nogen, 
lighed med de hvirvel-dyr, blant hvilke de begyndte sit liv. 

Den unge sjø-pung er ikke ulig et rumpe-trold d.v.s. larven 
af en frosk (se fig 5), idet den, naar den forlader ægget, er ud- 
rustet med en slags ryg-rad af brusk og over denne en ryg-stræng, 
mens den i den forreste ende af den løg-formige krop har særegne 
organer for hørsel, syn o.s.v., med mund, gjælle-spalter og hjærne, 
og i den anden ende en lang hale, hvormed den kan drive sig 
frem gjennem vandet. Hvis man tilfældigvis var ubekjendt med 
dens senere forvandlinger, kunde man af dens udseende ledes til 
at tro, at den maatte udvikle sig til en slags hvirvel-dyr, i det 
minste saa høit organiseret som f. eks. en frosk. I steden herfor 
begynder der imidlertid en fuldstændig tilbagegang. Ud fra 
dens krop vokser der udløbere, forsynede med suge-skaale, der 
for bestandig fæster den til den første faste gjenstand, den møder; 
baade hode og hale forsvinder tillige med ryg-stræng, ryg-rad og 
 hjærne, og dyret blir til den lær-sæk, som kaldes en sjø-pung. 

Alle sjø-punge udarter ikke saa stærkt, og selv blant dem, 
som gjør det, findes en del arter, der hele sit liv igjennem lever 
som særskilte og distinkte individer. Andre derimod — skjønt de 
i sin bygning ligner de enslige arter -— forener sig ligesom dele 
af en plante, der vokser paa en stilk, saa som boltenia pedunculata 
(fig. 4). Hvert individ har sit eget hjærte, aande-system og 
ernærings-organer; men alle er uadskillelig forbundne med hver- 
andre, En endnu intimere forbindelse viser andre selskabelig 
levende sjø-punge, nemlig de, hos hvilke mor-dyret udsender en 
rod-ligneude udløber, der 1 enden bærer et individ, som saa 1 sin 
tur gjør det samme, indtil en stor koloni er dannet, bestaaende af 
sjø-punge, der er fæstede paa rødder, som er fælles for hele gruppen. 

Ofte kan man, fæstede til store stene eller tang, finde gjennem-- 
skinnelige, gelé-lignende masser, der beklæder alt, hvad der om- 
giver dem, med et æggehvide-agtigt hylle af forskjellige farver, 
orange, gult, blaat, høi-rødt, grønt eller graat. Disse slim-masser 
er lige saa træge og ubevægelige som svampe, og der skal stærk 
forstørrelse til, før man kan opdage de vand-strømme, som spiller 
omkring yr-smaa aabninger 1 deres overflade. De tilhører den 
gruppe, der kaldes koloni-sjøpunge, hos hvilke integumentet eller 
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huden, der er fælles for hele kolonien, er smeltet sammen til et 
ensformigt hylle, indenfor hvilket sjø-pungene ligger indleirede tæt 
sammen rundt en hule, hvori de forskjellige kanaler fra deres legemer 
aabner sig. Dersom vi under vor undersøgelse skjærer op en 
af disse slim-masser, finder vi, at det tilsyneladende enkelte dyr i 
virkeligheden er et helt samfund af individer, forenede ved uop- 
løselige og vitale baand. Hvert af de stjærne-lignende mærker, 
som viser sig, er en familje, hver gruppe af stjærner et samfund. 
Individer er bundne sammen i klynger, der atter forenes til systemer. 
Hvert individ har sine egne livs-interesser, men maa ogsaa deltage 
i de operationer, der har hensyn til hele massens interesser og 
trivsel.  Blot den anatomiske undersøgelse kan vise os koloni- 
ascidiernes vidunderlige organiske kompleksitet. Af fig. 2 og 3 
kan sees de regelmæssige former, som dyr af denne gruppe hyppig 
antager. | 

De mærkværdigste af ascidierne er uden tvil salperne. Disse 
dybvands-dyr er saa gjennemsigtige som glas. Deres bygning og 
deres livs-historie er indviklet. Men hensyn til denne siste kan 
bemærkes, at de gjennemgaar slægts-skifte. Der er kjønsløse: 
former eller ,ammer,*" fra hvilke der vokser en lang udløber. 
Denne er opdelt i en kjæde af kjøns-knopper, og hele kjæden 
bevæger sig, naar den er løs, som et eneste dyr (se fig. 7). Naar 
individerne blir modne, skilles de fra hinanden, og vi har det 
usædvanlige syn af en sammensat organisme, der deler sig op i 
særskilte individer. Hver af disse polyper frembringer et æg, som 
efter befrugtningen udvikler sig til en larve og senere hen til et 
kjønsløst individ. 
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Grundlæggelsen af Englands sjø-magt. 


(Efter Gustav Roloff i Preussische Jahrbiicher). 





over 200 aar har englænderne været herrer paa havet, og dette 

har gjort dem til den største og rigeste handels- og kolonial- 
magt. I det siste aarhundred har ingen gjort dem denne rang 
stridig, i det første maatte de endnu forsvare besiddelsen i store 
og blodige krige, efter at de havde erobret den i kampe af et 
halvt aarhundreds varighed, Holland og Frankrige optraadte mod 
den engelske nation i striden for herredømmet til sjøs, begge i 
mange henseender England overlegen. Holland var, da kampen 
begyndte — omkring midten af det 17. aarhundred — det kapital- 
stærkeste land og besad med sin større handel en stærkere handels- 
flaade og talrigere sjø-folk end England; Frankrige overgik England 
langt i indbygger-antal og naturlige hjælpe-kilder. Til trods herfor 
kunde England overvinde begge, den ene efter den anden. En 
kort betragtning af de tre magters og de tre flaaders krigs-redskaber 
vil vise, hvad der i disse kampe var det afgjørende. Vi skal derfor 
i det følgende søge at karakterisere de tre flaaders egenskaber i 
deres grundtræk, 

Den nederlandske krigs-marine udviklede sig under friheds- 
kampen med Spanien. Dette maa dog ikke opfattes saaledes, som 
om der den gang ikke allerede havde bestaaet noget nederlandsk 
sjø-forsvar, og som om nederlænderne først da lærte sjø-krigen at 
kjende. En vis krigs-erfaring til sjøs havde nederlænderne allerede 
længe besiddet som sjø-farende folk; uden samtidig udfoldeélse af 
en sjø-magt havde sjø-handel slet ikke været mulig med de tidligere 
aarhundreders almindelige usikkerhed. Saaledes havde nederlæn- 
derne deltaget i Hansa'ens krige med de Nordiske Riger og i det 
15. aarhundred leveret hanseaterne, deres økonomiske medbeilere, 
og leilighedsvis ogsaa englænderne, heldige træfninger til sjøs. Men 
dette var dog mest kun sjørøveragtige kampe af større eller mindre 
omfang, overfald paa handels-flaader, fægtninger mellem kapere o. 1.; 
virkelige sjø-slag mellem større eskadrer var høist sjældne. Kam- 
pene førtes ikke af det hele land, men af handels-pladsenes inte- 
resserede kredse, kjøbmændene; en særegen krigs-flaade gaves der — 
ikke; hver koffardi-farer var i regelen brugbar for krigs-øiemed; , 
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ofte blev ogsaa handels-skibene ved en krigs udbrud stærkere 
forsynet med mandskab og skyts og saa hurtig som muligt forvandlet 
til krigs-skibe. Paa samme maade forholdt det sig med. sjø-forsvaret 
i de fleste andre lande. Egentlige krigs-fartøier fandtes ved 
middelalderens udgang i større antal kun i Middelhavet, i de 
italienske sjø-magters besiddelse; i de nordlige stater manglede de 
næsten ganske. Først med det 16. aarhundred indtræder der en 
forandring heri af politiske og økonomiske grunde. VUdviklingen 
af stormagterne Frankrige, England, det Habsburgske dobbelt-rige, 
tyrkernes offensiv i Middelhavet og sjø-interessernes samtidige 
stigen ved opdagelserne i Østen og Vesten tvang staterne til at 
danne et stærkere sjø-forsvar. Derfor optræder fra denne tid af 
ogsaa hos de nordlige nationer fartøier, som kun er bestemte for 
krigen, i større antal, Men disse formaaede ingenlunde alene at 
levere sjø-slagene: 1 regelen er endnu de for krigen indrettede 
handels-skibe talrigere end krigs-skibene. Saa snart en krig truede, 
maatte regjeringerne leie de beste handels-skibe hos kjøbmændene 
og udruste dem. 

Da nederlænderne som hørende til det spanske verdens-rige 
blev delagtige i verdens-handelen, tog de ogsaa til en vis grad 
del i rustningerne: Karl 5 sørgede for, at der blev bygget og stadig 
underholdt nogle særlige krigs-skibe. Men denne nederlandske 
krigs-marine var langt ringere end den spanske eller engelske. 
Nederlænderne havde nemlig taget liden del i de store sjø-kampe 
under Karl den 5, som for det meste udkjæmpedes i Middelhavet. 
Da efter Karls død opstanden mod Spanien brød ud, var spanierne 
oprørerne langt overlegne til sjøs. Spanierne besad, som man let 
kan forstaa paa grund af deres krigerske politik, en stærk flaade 
af store krigs-skibe og store handels-skibe, som egnede sig for | 
krigen, da de lange farter til deres kolonier stillede store fordringer 
til skibene. Nederlænderne derimod havde saa godt som slet ikke 
krigs-skibe, og deres handels-skibe var vistnok langt talrigere, men 
gjennemsnitlig betydelig mindre end de spanske. 

Lige til slutningen af det 16. aarhundred var nederlændernes 
skibe i regelen ikke større end 40—140 tons og kun forsynede med 
svagt skyts; de største, som omtales, var 250 tons drægtige og bar 
32 kanoner. Men sjø-folkenes store antal og dygtighed betingede 
et heldigt resultat i de sjørøveragtige kampe. Man søgte at over- 
falde de spanske skibe, og naar det kom til træfning, søgte man 
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hurtigst muligt at entre fiendens skibe, i bevidstheden om at man 
i artilleri-kamp ikke var spaniernes stærke skibe og tunge skyts 
voksen. Derfor var skibene i regelen forholdsvis stærkt bemandede. 
Blev angrebene tilbageslaaet af spamierne, fandt oprørerne beskyt- 
telse i parti-fællernes havne eller i grundt farvand, hvorhen de 
store spanske skibe ikke kunde følge dem. 

Etter. at opstanden havde vareét omtrent en menneske-alder, 
forøgedes efter haanden de nederlandske skibes størrelse. To om- 
stændigheder bidrog hertil. Siden den spanske Armadas nederlag 
(1588) aftog den spanske offensiv til sjøs; de hollandske kyster blev 
mindre haardt hjemsøgte, og oprørerne kunde i forbund med eng- 
lænderne selv foretage angrebs-ekspeditioner mod de spanske kyster. 
Saadanne lange farter, hvor man ikke kunde regne paa tilbagetog 
til. nærliggende havne eller velkjendte grunder, krævede modstands- 
dygtigere fartøier end de hjemlige kampe; derfor finder vi allerede 
omkring denne tid skibe paa 400 tons med 24 kanoner (1596), og 
jo hyppigere saadanne ekspeditioner blev, des større var iveren 
for mere og mere at forstærke skibene. Særlig var det da den 
med det 17. aarhundred begyndende handels-forbindelse med 
Øst- og Vest-Indien, som fremtvang bygningen af store skibe: paa 
disse lange reiser i ukjendte farvande maatte man stadig være 
belavet paa kampe med sjø-røvere, europæiske konkurrenter og 
indfødte. Derfor byggede det øst- og det vest-indiske handels-kompani, 
som dannede sig omkring denne tid (1601 og 1621), snart skibe 
paa 800, ja 1000 tons, som bar lige til 44 kanoner. Handels- 
gevinsten ydede midlerne til disse kostbare forbedringer. Samtidig 
med de enkelte skibes størrelse vokste ogsaa antallet betydelig. 
Ti med den spanske magts tilbagegang, med den nederlandske 
stats stigende sikkerhed tiltog sjø-handelen paa alle verdensdele 
saaledes, at Nederlandene allerede i den første fjerde-del af det 
17. aarhundred blev verdens første handels-magt. 

Trods flaadens vækst havde dog næppe dens karakter forandret 
sig. «Den egentlige krigs-flaade havde endnu som før ingen stor 
betydning. Fremdeles førte Nederlandene sjø-krigene overveiende 
med handels-skibe.  Vistnok havde staten ladet bygge skibe til 
udelukkende krigs-øiemed, særlig til at ledsage handels-flaader og 
vaage over de saa besværlige sjø-røvere i det den gang spanske 
Dinkirchen, men de var paa langt nær tilstrækkelige til at føre 
krigen mod Spanien. Dertil var deres tal for ringe, og desuden 
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stod de i kamp-styrke langt tilbage for mange private skibe, særlig 
de beste af handels-kompaniernes. Som tidligere maatte derfor 
staten ved et stort krigersk foretagende leie skibe af privat-mænd. 
Dette skede saaledes f. eks., da spanierne gjorde sit siste forsøg 
paa ved en voldsom anstrængelse at underkue oprørerne (1639). 
Af de 95 skibe, hvormed admiral Tromp fuldstændig beseirede 
spaniernes 65, tilhørte kun 41 staten, og deriblandt var intet over 
600 tons; begge kompanier stillede 36, hvoraf nogle tællede 800 
og 1000 tons, medens resten faldt paa andre besiddere. 'Tromps 
seir, som endelig sikrede Nederlandenes frihed, skyldes altsaa 
væsentlig handels-kompaniernes materiel. Og ligesom det beste 
materiel, saaledes leverede kompanierne ogsaa det beste mandskab: 
stats-skibenes mandskab havde for det meste faaet sin uddannelse 
paa kompaniernes skibe. Uden tvil viser grundlaget for det neder- 
landske sjø-forsvar en vis usikkerhed. Det afhang af skibs-eiernes 
gode vilje, om de vilde leie sine fartøier bort til staten, og det 
kunde hænde, at denne ved et pludseligt krigs-udbrud ikke var i 
stand til at dække sit behov for krigs-skibe, idet de brugbareste 
handels-skibe ikke var hjemme. 

Ogsaa paa anden maade medførte den stærke decentralisation, 
som karakteriserer hele den nederlandske stat, følelig ulæmpe. Skibs- 
bygnings-industrien blev, ligesom Nederlandenes hele industri, drevet 
i det smaa; skibs-byggeren arbeidede uden systematisk videnskabelig 
uddannelse haandværks-mæssigt efter vedtagne modeller; saa vidt 
muligt blev færdigheder og nye opfindelser holdt hemmelig. 

De største mangler viste dog de nederlandske indretninger i 
anskaffelsen og behandlingen af mandskaber og offiserer. Nogen 
værnepligt eksisterede ikke; sjø-folkene blev opbudte udelukkende 
ved frivillig hværvning. —Vistnok havde krigs-flaaden ikke nogen 
mangel paa mandskaber, saa længe den spanske krig varede. Og 
sjøfolkenes maritime uddannelse var fortræffelig, da de sædvanlig 
allerede havde gjort aarelang tjeneste paa handels-skibene. Men 
de specifikt militære egenskaber lod meget tilbage at ønske, og 
det endnu mere hos offisererne end hos mandskaberne. Aarsagen 
hertil er atter at søge hos statsmagten, som i sin svaghed væsentlig 
overlod det til privat-folk at skaffe de nødvendige forsvars-midler 
til veie.  Handels-kompaniernes offiserer og kapteiner ellers, som i 
krigs-tilfælde traadte ind i statens tjeneste, var hyppig folk, som 
havde tjent sig op nedenfra, savnede høiere dannelse og ikke. 
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besad praktiske kunskaber i sjømands-kunsten. Deres begreber om 
disciplin var meget slappe, hvilket maatte virke i høi grad ugunstigt 
paa mandskaberne. Ofte manglede det ogsaa paa den nødvendige 
sold og forpleining til offiserer og mandskaber, ja selv paa ammu- 
nition og udrustnings-gjenstande. Følgen heraf var, at f. eks. kapteiner 
ikke sjælden i krigen forlod de dem anviste poster, for paa egen 
regning at skaffe sig et bedre udkomme, drive sjø-røveri eller 
reparere de skadelidte skibe i en eller anden havn. 


G GE 

Kort tid efter Spaniens betvingelse fik nederlænderne en 
fiende i den nye engelske republik under Cromwells ledelse. Aar- 
sagerne til bruddet mellem begge stater skal vi ikke udvikle her; 
vi vil kun kaste et blik paa den engelske flaade. Denne opstod 
ligesom den hollandske i nær tilslutning til den nationale virksombed 
paa sjø-handelens og fiskeriets omraade, og ligesom hin naaede den 
først til virkelig betydning i kampen mod Spanien i den anden 
halvdel af det 16. aarhundred. Men hvad der allerede i denne 
periode udmærker den engelske flaade fremfor den hollandske, er 
den stramme ledelse gjennem en stærk stats-magt, som fra begyndelsen 
af arbeider hen imod udviklingen af en virkelig krigs-marine og 
systematisk søger at udnytte de praktiske erfaringer i dette øiemed. 

Kongerne udsatte præmier paa bygningen af brugbare krigs- 
skibe: særlig lod Henrik 8 anstille mange slags forsøg angaaende 
brugbarheden af de forskjellige skibs-typer. Saaledes besad den 
engelske stat allerede i begyndelsen af den spanske krig (1588) en 
stærk flaade, som udelukkende var bestemt til krigs-øiemed, og de 
heldige resultater i krigen, under hvilken store krigs-skibe viste sig 
de armerede handels-fartøier overlegne, ansporede til at bygge flere. 
Derfor lågde man i England tidlig vægt paa særlig store skibe, og 
ved Elisabets død (1603) besad staten allerede flere paa op imod 
1000 tons, ved siden heraf mange mindre. Leiede handels-skibe 
blev naturligvis ogsaa anvendte i krigen, og ligesom i Holland 
førte dristige militære entreprenører for egen regning en sjørøver- 
krig mod Spanien og bidrog paa denne maade til udviklingen af 
den engelske krigs-flaade. Ligesom ved størrelsen af sine beste 
skibe udmærkede denne krigs-magt sig fremfor den hollandske ved 
sin enhed: fornemmelig byggede paa kongelige værfter som disse 
skibe var, havde de langt færre typer at opvise, end de der hørte 
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til den decentraliserede holiandske stat. Og endelig stod de altid til 
kronens raadighed, medens hollænderne i begyndelsen af krigen 
først maatte leie den beste del af sine strids-kræfter af private. 
Saaledes slaar den engelske flaade, allerede i begyndelsen af sin 
udvikling, under stats-magtens indflydelse ind paa ganske andre 
baner end sin medbeiler, og denne forskjel viser sig ogsaa i den 
følgende tid. 

Elisabets efterfølgere havde en levende følelse af flaadens 
vigtighed. De byggede stadig nye skibe, og tendensen til at gjøre 
skibene større vedblev at være fremherskende under dem. Saaledes 
kunde Karl I i krigen med Spanien (siden 1625) stille et skib paa 
I 500 og et paa næsten 1200 tons til raadighed; det ene bar 100, 
det andet 64 kanoner: begge var altsaa de beste hollandske langt 
overlegne... I hurtighed stod vistnok de engelske ofte tilbage for 
de hollandske, men de gjaldt — krigs-skibe saa vel som handels- 
skibe — for at være solidere byggede: vi bygger vore skibe for 
70 aar, hollænderne sine for 7, sagde en engelsk kaptein omkring 
1630. Men trods disse fortrin hos de engelske skibe stod dog den 
engelske flaade ikke paa sin tids høide, og England blev som sjø- 
magt den gang langt overgaaet af Holland. Aarsagen hertil laa i 
den almindelige stats-forvaltnings nedgang under de to første Stuarter. 
Jakob I og Karl I led stadig penge-mangel og var ikke i stand til 
at forøge flaaden saaledes, som hensynet til den hollandske og den 
samtidig opstaaende franske krævede; trods sin personlige interesse 
for marinen formaaede de ikke en gang nogenlunde at vedligeholde 
de allerede eksisterende skibe og betale mandskaberne den regel- 
mæssige sold. Som følge heraf deserterede mange sjø-folk; offiserer 
og forvaltnings-funktionærer begik underslæb, solgte bygge-materiale 
og andre skibs-gjenstande eller leiede krigs-skibene bort til kjøbmænd, 
for at holde sig skadesløse for den sold, de havde til gode. Paa 
denne maade forminskedes hurtig krigsflaadens værd. Da neder- 
lænderne saaledes i aaret 1639 angreb og slog den spanske flaade 
paa engelske havne, følte England sig ikke stærk nok til at hindre 
eller hævne denne krænkelse af dets nøitralitet. Et aar derefter 
(1640) plyndrede endog de for nylig tugtede nord-afrikanske sjø- 
røvere ustraffet de engelske kyster. I den derpaa følgende borger- 
krig mellem konge og parlament blev flaaden ligeledes greben af 
den almindelige tvist; en del holdt sig til kongen og stillede sig 
efter dennes død under ledelse af nogle flygtede stuartske prinser; 
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en anden del var paa grund af lang forsømmelse oprørsk og daarlig 
rustet. Saaledes kunde de kongelig-sindede paa de Normanniske Øer 
og i Kinsale i det sydlige Irland oprette faste stationer, blokere 
havnene og gjøre jagt paa republikanske handels-skibe. Dette forhold 
tvang den nye republikanske regjering til store maritime anstrængelser. 
Denne var 1 en lykkeligere stilling end den forrige regjering. 
Naar Karl I paa grund af penge-knaphed havde ladet flaaden for- 
falde, saa ydede konfiskationer og hensynsløst inddrevne skatter 
republikken tilstrækkelige midler til at udbedre de gamle skibe og 
bygge nye. Gjennemsnitlig byggedes 10 nye skibe om aaret, en 
gang endog 22, saa at krigs-skibenes antal inden faa aar var fordoblet. 
Lige saa hurtigt lykkedes det at forbedre bemandingen. Den 
første forholdsregel var forbedring af solden og forpleiningen : straks 
aftog rømningerne, mange flygtninger vendte tilbage, da der i de 
urolige tider gaves liden arbeids-leilighed; selv af den kongelige 
flaade traadte mange over til den republikanske, da muligheden af 
at styrte republikken igjen var forsvunden. Særlige vanskeligheder 
frembød besættelsen af offisers-stillingerne. Man maatte tage, hvad 
man fandt: kapteiner paa koffardi-farere og kaper-skibe samt sjøfolk, 
som havde tjent sig op nedenfra, Erfarne til sjøs og utvilsomt tapre 
som de var, manglede de dog — som mange hollændere — den 
militære disciplin og dygtighed til at kjæmpe i større eskadrer; 
desuden var bestikkelighed, raahed og drukkenskab ikke sjælden 
blandt dem. De militære egenskaber vandt de snart under admi- 
ralernes strænge tugt, men at hæve det moralske nivaa gik det 
meget langsommere med. Og mandskabet tællede mange fortvilede 
elementer, som navnlig i begyndelsen hyppig gjorde mytteri og stadig 
var vanskelige at behandle, Regjeringen var heldig i valget af nye 
admiraler; disse vandt hurtig sjøfolkenes tillid, og en af dem, 
Robert Blake, gjælder for en at de største engelske sjø-helte. 
Til denne for krig uddannede marine leiede man i krigen, lige- 
som i de andre stater, armerede handels-fartøier. Men disse hjælpe- 
skibe dannede lige saa lidet som tidligere den største eller beste, 
men kun en underordnet del af forsvaret. Med rette siger derfor 
en engelsk marine-forfatter, at den moderne krigs-marine er født 
paa Cromwells tid: den blir lidt efter lidt uafhængig af handels- 
flaaden, og den tanke dukker op, at en stadig stor krigs-flaade 
maa være for haanden til beskyttelse af handelen, medens denne 
hidtil selv havde maattet bidrage det meste til sin beskyttelse. 
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Den nye flaade høstede sine første laurbær i kampen mod 
resterne af det kongelige parti: i løbet af 2 aar blev prinserne 
jagede bort fra de europælske farvande (1649—51), deres kolonier 
erobrede og de fleste af deres skibe tagne eller ødelagte. I disse 
kampe blev mandskabet uddannet og vandt tillid til sig selv og førerne; 
ligesom regjeringen var flaaden gjennemtrængt af den overbevisning, 
at herredømmet til sjøs tilkom England, og at derfor enhver fremmed 
flaade i de England omgivende have havde at hilse det engelske 
flag. Som bekjendt var denne fordring en af aarsagerne til krigen 
med Holland, som udbrød kort efter prinsernes overvindelse (1652). 
Krigens forløb skal vi ikke her forfølge i det enkelte; kun skal vi 
fremhæve, hvad der afgjorde dens udfald. England viste sig i 
marine- og stats-forvaltning sin modstander langt overlegen. De 
solid byggede engelske skibe gjorde den fiendtlige kanon-ild lidet 
virksom; paa den anden side formaaede de ved sin større bære- 
ævne at føre talrigere og tungere kanoner end de hollandske og 
at tilføie de lettere hollandske skibe langt større skade, Heller ikke 
stod det hollandske personale paa høide med det engelske, som nu 
paa en glimrende maade viste sin særlige krigerske uddannelse; 
ogsaa disciplinen var langt bedre paa den engelske flaade. 

Kampen mellem de to sjø-magter var afgjort. Hollænderne 
havde tabt sit ry for at være den første sjø-magt og har trods 
forbigaaende held aldrig kunnet gjenvinde det; englænderne tabte 
ikke bevidstheden om sin overlegenhed, og paa grund af Englands 
større indbygger-antal og dets stats-væsens varigere kraft opgav neder- 
lænderne snart at gjøre den overmægtige rival rangen stridig. Siden 
slutningen af det 17. aarhundred har de ogsaa sædvanlig bøiet sig for 
Englands ledelse i internationale spørsmaal, Fra denne tid af op- 
hører desuden Hollands økonomiske fremskridt, saa at det kunde 
blive overfløiet først af England, derpaa af Frankrige. 


ar , 

- 
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En modstander af ganske Améen natur fandt England i I den 
franske flaade. 

I det 16. aarhundred havde Frankrige lige saa lidt som 1 Hollaid 
nogen krigs-marine. Kong Frans I (1515—47) førte sine sjø-krige 
mod Spanien og England for det meste med leie-skibe, med genuesere, 
venetianere, ja selv danzigere og hamburgere; den franske handel 
var for svag til af sine skibe alene at kunne danne en brugbar 
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krigs-flaade. Kun omtrent 80 skibe tællede man den gang i oceanets 
havne, og intet over 100 tons, og hermed var naturligvis lidet at 
udrette. Som følge af den indre forvirring i den anden halvdel 
af det 16. aarhundred blev Frankrige fuldstændig afmægtig til sjøs; 
sjø-røvere fra Holland, England, Spanien, Nord-Afrika og Italien 
plyndrede de franske kyster, kaprede fisker-fartøier og koffardi-farere, 
solgte besætningen paa de orientalske slave-markeder eller slæbte 
dem til sine koloniers bjærgværker og plantager. Først Richelieu 
skabte en forandring heri. Da han vilde hæve Frankrige til Europas 
første magt, behøvede han en stærk flaade, for at kunne bekjæmpe 
hoved-fienden Spanien i Europa og Amerika. 

Straks efter sin overtagelse af regjeringen (1624) anvendte 
han derfor store summer paa sjø-udrustningen. Hidtil havde marine- 
budgettet beløbet sig til omtrent en halv million francs; han for- 
doblede dette i de nærmest følgende aar, og ved hans død (1642) 
kan det vel have beløbet sig til 7—38 millioner, omtrent tolvte-parten 
af de franske stats-indtægter overhode. Ved disse ofre opnaaedes 
betydelige resultater: ved Richelieus død tællede marinen omtrent 
50 store seil-skibe, ved siden deraf mange mindre og 15 galeier 
(skibe med aarer). Tilsvarende var de militære og politiske resultater: 
forbindelsen mellem Spanien og Italien blev afbrudt og Spaniens 
besiddelser der udsat for fare; til slut truede franskmændene endog 
spanlerne paa den pyrenæiske halvø. Alle disse ting bidrog væsentlig 
til, at Spanien beseiredes i den pyrenæiske fred (1659), og at 
Frankrige blev fastlandets første magt. Den økonomiske nytte ude- 
blev heller ikke: i Richelieus tid begyndte Frankrige at erhværve 
sit store kolonial-rige og udvidede sin sjø-handel. Vistnok hæmmedes 
sjø-magtens udvikling efter Richelieus død ved indre kampe, men 
efter fronde-krigen fik den et nyt opsving. Den af den unge Ludvig 
14 udnævnte nye chef for marinen, Colbert, som samtidig havde 
at sørge for kolonier, handel og finanser, forhøiede budgettet endog 
til ottende-delen af stats-indtægterne (omtrent 13 millioner), saa at 
han ved sin død (1683) kunde efterlade henimod 100 store og 200 
smaa krigs-skibe. Naturligvis vokste samtidig i høi grad det franske 
kolonial-rige saa vel som handelen i værdi og udstrækning. 

Ved en sammenligning mellem de tre flaader falder straks 
den forskjellige oprindelse i øinene: den franske var ikke som den 
hollandske og engelske helt eller delvis selvstændig fremvokset i 
tilslutning til nationale bestræbelser og indretninger, men den var 
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kaldt til live udelukkende af stats-magten, til opfyldelse af bestemte 
politiske og militære opgaver. Det privat-initiativ, som kom hollæn- 
derne og englænderne til gode ved dannelsen af deres marine, kunde 
i Frankrige laugt fra gjøre sig gjældende i samme grad, Af denne 
'oprindelse følger, at de egenskaber, som udmærkede den engelske 
flaade fremfor den hollandske og er at føre tilbage til stats-magteus 
indgriben, maatte være særlig stærkt udviklede i den franske flaade: 
«denne var endnu mere maal-bevidst rustet for krig end selv den 
engelske, under benyttelse af alle nyere erfaringer. Efter de franske 
og fremmede admiralers dom havde den franske flaade større og 
stærkere skibe end udlandets; desuden var deres artilleri kraftigere, 
og endelig gjaldt de for at være de beste seilere. Ikke ringere 
omsorg havde man ofret paa besætningen. Richelieu lod optage 
en statistik over mandskaberne og forbød dem strængt efter de øvrige 
sjø-magters eksempel at gjøre tjeneste i udlandet. Colbert gik videre 
frem paa denne vei: han forpligtede kyst-befolkningen til en bestemt 
tid at gjøre tjeneste paa den kongelige flaade, betalte dem høiere 
sold end tidligere og sørgede for dem og deres efterladte ved op- 
rettelsen af særegne kasser. Det var en storartet forbedring, da 
begrebet værnepligt lige saa lidt eksisterede i Frankrige som anden- 
steds; den gik ogsaa langt ud over de engelske sjø-folks forplig- 
telse paa Cromwells tid. Heller ikke gaves der i udlandet en saa 
vidtgaaende omsorg for invalider og efterladte. Mandskabernes 
tekniske uddannelse befordredes ved grundlæggelsen af navigations- 
skoler, som den gang endnu ingen stat kjendte, desuden ved op- 
rettelsen af særegne afdelinger for skibs-artilleri og sjø-soldater. 
Det franske offisers-korps stod ved Colberts død visselig ikke tilbage 
for udlandets i maritim dygtighed; i spesifikt militær henseende og 
i disciplin overgik det kanske selv det engelske, som fremdeles 
tællede mange handels-kapteiner i sine rækker. 

Denne unge marine havde prøvet sig i kampene mod spaniere, 
barbaresker og 1 forbund med England mod Holland (1672—74); 
siden den tid var den verdens stærkeste. Imidlertid hæftede der 
fra begyndelsen af en vis svaghed ved dette fortræffelige krigs- 
apparat, og denne ligger ligesom fortrinnene begrundet i den maade, 
hvorpaa flaaden var opstaaet: vanskeligheden ved i krigs-tilfælde 
at finde stadig tilstrækkelig matroser og sjø-soldater. Fra begyndelsen 
havde man jo kun et ringe øvet mandskab til raadighed, og selv 
tvangs-rekruteringen strakte ikke til i længden ved marinens hurtige 
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forøgelse. Ti samtidig med krigs-marinen vokste ogsaa handels- 
flaaden betydelig, takket være Colberts anstrængelser, og at tilfreds- 
stille begge grene var kyst-befolkningen ikke i stand til. Der maatte 
hengaa en vis tid, før videre kredse af den inde i landet boende 
befolkning ved de forøgede sjø-intéresser blev bragt i berøring med 
havet, og i denne periode maatte der sluttes et kompromis mellem 
krigs- og handels-flaadens fordringer. Man kan ikke undres over, 
at sjø-folkene satte sig imod tvangs-tjenesten: begrebet værnepligt 
var jo nyt, og de tjente mere til koffardis end i marinen, som 
desuden forlangte en stræng disciplin af dem. Mange søgte derfor 
at unddrage sig militær-tjenesten ved rømning. Efter Colberts død 
forværredes disse forholde. Forvaltningen funktionerede ikke saa godt 
som tidligere: gjentagne gange maatte regjeringen blive matroserne 
skyldig for solden og deres familjer for understøttelsen. Paa grund 
heraf vokste sjø-folkenes desertions-lyst og befolkningens og embeds- 
mændenes tilbøielighed til at gjøre flugten let for dem. Samtidig 
forminskedes den sjø-dygtige befolkning ved Hugenotternes fordrivelse 
(1685): 9000 sjø-folk skal efter en fransk forskers beregninger være 
udvandret fra kyst-strøget mellem Loire og Garonne. Det laa altsaa 
i nationens manglende forstaaelse af marinen og 1 regjeringens 
udygtighed til at vække forstaaelse og begeistring derfor, at flaade- 
tjenesten fandt saa liden sympati. I England derimod havde sjø- 
tjenesten endog sine nationale traditioner; ogsaa den inde i landet 
boende befolkning tog del heri og ansaa denne tjeneste som en 
ære og nødvendighed. Denne forskjel mellem den franske og engelske 
flaade kom ogsaa tydelig til syne i den krig som blev den afgjørende 
med hensyn til herredømmet paa havet, nemlig i den pfalziske arvefølge- 
krig (1688—1697).  Sjø-slaget ved La Hogue betegner begyndelsen 
til den franske magts tilbagegang. Ved slutningen af den spanske 
arvefølge-krig (1713) var Englands overlegenhed i sjø-magt, handel 
og kolonisation fast grundlagt:; alle senere forsøg fra Frankriges side 
paa at gjenvinde herredømmet, er strandede paa det forsprang, eng- 
lænderne havde vundet i den pfalziske og den spanske arvefølge-krig. 
* 

Den engelske nation forblev altsaa seirherre, fordi alle afgjø- 
rende faktorer her virkede harmonisk sammen: store sjø-interesser, 
nationens modtagelighed for løsningen af de maritime opgaver og 
regjeringens planmæssige arbeide paa at frembringe de materielle 
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og moralske værdier, som forsvaret behøver. Den hollandske nation 
var underlegen, fordi den forsømte at skabe indretninger, hvor 
de ved maritim virksomhed tilveiebragte midler systematisk kunde 
udnyttes; den franske, fordi fordringerne til rigets sjø-forsvar op- 
traadte altfor umiddelbart, før befolkningen endnu havde faaet 
øinene op for dets nødvendighed og lært at kjende de værdier, 
som stod paa spil. Regjeringens arbeide var ikke i stand til at 
erstatte nationens manglende medvirken. 


Spøgeri og ildebrand. 


(Etter Psychische Studien). 





et er ikke saa længe siden det rygte udbredtes, at I et bonde- 

hus i Bistrigna, en til præste-gaarden i Montfalcone (østerrigske 
kyst-land) hørende lokalitet, saakaldte spøgeri-fænomener satte husets 
beboere i angst og bæven. Som det sædvanlig pleier at ske ved 
den slags foreteelser, spottede man over dem, der berettede disse 
historier, og der blev ikke talt mere om sagen, indtil der den 17. 
desember 1905 om eftermiddagen i samme hus, uagtet det var 
ubeboet, opstod en ildebrand, der lagde det i aske. Selvsagt 
dukkede nu rygterne op paa nyt, og der var mange, som beskyldte 
spøge-aanderne for at have sat ild paa huset. 

Angjældende bygning, der var gammel og laa isoleret, havde 
i første etage et kjøkken og et andet større rum til opbevaring af 
landbrugs-redskaber, hvortil kom et tilbygget, aabent hø-skur. I 
anden etage var der ligeledes to rum; det største af disse tjente 
som korn-kammer, det minste som sovested for en liden familje, 
der var flyttet ud for branden, og som bestod af ægteparret Moimas 
med sin lille datter. Omtrent hundred skridt derfra staar den lille 
gamle kirke, der er indviet til den hellige Valentin, 

For omtrent et aar siden døde i nævnte hus i en alder af 
76 aar Peter Moimas, far og sviger-far til ægteparret, og som 
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da i fulde 54 aar havde beklædt stillingen som klokker ved nævnte 
kirke. Efter hans død overtog hans søn opsynet med kirken. Efter 
at den første smærte over dette tab havde givet sig, mindedes 
man endnu blot i bønnen den afledne, der imidlertid ogsaa efter 
sin død lod til at ville fortsætte sine klokker-forretninger. Naar 
nemlig Luise Moimas, sønnens kone, om dagen udførte sit ren- 
gjørings-arbeide i kirken, fandt hun til sin høieste overraskelse, 
at der om natten maatte have været nogen paa færde der inde. 
Det klæde, der om aftenen var blet bredt ud over altret, var af 
en usynlig haand blet foldet sammen og viklet rundt de tre alter- 
rammer. De fire i porsellæns-vaser staaende ,palmer* af kunstige 
blomster var tillige med vaserne blet lagte tværs over alteret, uden 
at de foran dem staaende alter-lys var blet væltede. Den lange 
stok, som brugtes til at tænde lysene med, stod ikke længere i det 
vanlige bjørne, men laa paa gulvet midt i kirken. Ligeledes for- 
lod den lille alter-klokke sin plads og lød om natten saa kraftig, 
at den tydelig kunde høres af beboerne af et i nærheden liggende 
hus; disse mente, det var den afdøde klokker, som hver gang var 
paa færde. For at forklare sig disse sælsomme foreteelser tænkte 
konen først, at det maatte være rotter og katte, der om natten 
muligens kunde have moret sig med at foranstalte de nævnte for- 
styrrelser; men naar man saa hen til, hvor hyppig disse optøjer 
fandt sted, syntes ikke denne forklaring meget antagelig. 

Hendes mand, hvem hun fortalte alt dette, trak paa skuldrene 
og skjældte hende ud for en tosse. Mens disse fænomener fandt 
sted 1 kirken, begyndte nu ogsaa spøgeriet i ægteparrets hus. Sær- 
lig om natten blev de ubehagelig overraskede ved at høre høilydt 
banking i dørene samt knagen og uhyggelig kradsen i husets indre. 

En morgen befandt Luise Moimas sig alene med sin lille 
datter i korn-rummet i anden etage og skuffede korn, da hun 
pludselig fik en ørefik paa det venstre kind, saa at dette svul- 
mede op og voldte hende smøærter i otte dage efterpaa. Støien 
og levenet lod sig nu ogsaa høre om dagen og ængstede konen 
saa meget desto mere, fordi hendes mand om dagen var be- 
skjæftiget udenfor huset. En gang satte hun et kar med bønner 
over ilden, hvorefter hun fra tid til anden saa efter, om vandet 
kogte; men da hun herunder en gang fjærnede sig nogle faa se- 
kunder, fandt hun, da hun kom tilbage, ler-karret slaaet i smaa- 
biter og indholdet heldt ud. * Da dervikke fandtes noget andet 
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koge-kar 1 huset, fik familjen den dag ingen middags-mad, Dagen 
efter. kjøbte hun seks nye kar af forskjellig størrelse og stillede 
dem paa den vanlige plads over peisen. En anden dag, da hun 
gik ind i sove-værelset, fandt hun bord-tæppet liggende sammen- 
krøllet paa bordet, mens en klædes-holder af træ, der med brede 
lær-remme var fæstet til væggen, laa midt i værelset. En anden 
morgen -laa et billede af den: hellige Aloysius sønderslaaet paa 
gulvet, uagtet det blot faa øieblikke i forveien havde hængt uskadt 
paa væggen. Videre fandt hun gjentagne gange om morgenen i 
korn-kammeret en ljaa, som hun den foregaaende aften havde stil- 
let op 1 et hjørne, liggende midt i rummet paa det sted, hvor 
klokkerens lig-kiste havde staaet, og det saaledes, at bladet kom 
til at ligge ved hodet og skaftet langs kroppen. 

Da ægteparret ikke længere kunde holde det ud der i huset, 
saa meget mer som datteren om natten skalv over hele kroppen 
af rædsel, besluttede de at forlade sit hjem og foreløbig opslaa sit 
natte-kvarter i nabo-huset; men desværre gjorde de regning uden 
klokkeren; ti nu tiltog levenet rent fælt — de seks uskyldige, nye 
ler-krukker forvandledes i løbet af en eftermiddag til smaa-biter, 
og den af stærke bjælker og tegl-sten byggede peis blev grundig 
ødelagt. 

Efter at familjen var flyttet ud, stod huset-'ubeboet og afstængt, 
da om eftermiddagen den 17. december 1905 nogle mark-arbeidere 
saa en røg-sølle stige op derfra. Blandt dem, der først var ilet 
til, befandt sig ogsaa nabo-konen Predulini, som af nysgjærrighed 
tittede ind igjennem nøgle-hullet, men pludselig för tilbage, da der 
af en usynlig haand blev rettet et heftigt slag mod døren, og hun 
paastaar, at hun i kjøkkenet havde seet smaa, blaa flammer. 

++ Man underrettede straks brand-væsenet i Monfalcone, og dette 
fik efter to timers arbeide slukket ilden, som de indfødte den dag 
idag er overbeviste om skyldes ,aanderne*", 

Ifølge brand-formandens udsagn ligger det gaadefulde i bran- 
den deri, at man forgjæves søgte at faa bragt paa det rene, hvor 
ilden først var opstaaet, da det samtidig brændte helt nede ved 
jorden og paa taget. 'Bjælkerne i tag-mønet er forkullede paa 
oversiden, mens, de nedentil er usvidde; de -bjælker, som bærer 
gulvet til anden etage, er forkullede, men de paa disse spigrede 
bord næsten uskadte, og ligeledes de af siv med en tynd tilsætning 
af kalk bestaaende mellem-vægge. Desuden var det paafaldende, 
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at flammerne havde en usædvanlig blaa farve, at røg-udviklingen. 
kun var ringe, og at den ellers ved ildebrande tydelig hørbare 
knitrende lyd aldeles udeblev. Førudsat at ilden var paasat, synes- 
det i al fald besynderligt, at den formentlige gjærningsmand ved 
høilys dag skulde være steget op paa taget, have fjærnet tag-stenene- 
for at tænde fyr paa tag-stolen, og efter at dette var gjort, atter 
have lagt tag-stenene tilbage paa sin plads, mens en brændende 
sigar-stump, ved nattetid kastet ind i det fyldte hø-skur, vilde have 
været tilstrækkelig til at lægge bygningen 1 aske, 

Det nævnte hø-skur blev imidlertid helt uberørt af ilden. 
Familjen Moimas, der 1 forbigaaende sagt ikke eiede huset, boede, 
da branden kom paa, et kvarters gang derfra i Villaraspa og har: 
siden taget bopæl i det nær liggende Starawzano. Siden har I 
deres nye bopæl intet overordentlig tildraget sig, heller ikke i 
kirken i Bistrigna; ikke desto mindre — tilføler forf. — tør jeg 
dog formode, at den afdøde klokker er ganske uskyldig i spøgeriet, 
men at den endnu unge fru Moimas paa grund af sine mediu-- 
mistiske anlæg har været det ubevidste ophav dertil, 1 hvilket tilfælde- 
tidligere eller senere lignende foreteelser vil gjentage sig. 


Sol-brand. 


(Efter Die Woche). 


I den store skjønne sommer-tid, da hver og en iler ud i det fri for at 
nyde den herlige uatur og bade sig i det straalende solskin, indtræder 
der ikke sjælden en foréteelse, der kan medføre ganske ubehagelige følger, 
nemlig sol-brand, Som bekjendt blir huden brun, naar den i længre tid 
udsættes for solen, men dette paa rent harmløs maade; man blir, som 
man i regelen med en vis stolthed siger, ,solbrændt.* 

Hos de mennesker, der har meget at gjøre i frisk luft, optræder 
solbrændtheden som noget, der nødvendigvis følger med deres profession. 
Soldater, jægere, markarbeidere har alle en hud, som stikker mærkværdig 
af mod de forvænte by-boeres. Ikke alle mennesker brunes i lige grad, 
de blonde og rød-haarede langt mindre end de mørke. De siste pleier 
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almindelig at have en noget mørkere hud. De dele af kroppen, som 
først angribes, er ansigt, nakke og hænder. Grænsen mellem den brændte 
og den ubrændte hud er sædvanlig en skarp linje, betegnet ved hode- 
bedækningen, kraven, ærmerne. Hvorfor vi anser denne brunhed som 
et tegn paa sundhed, er saaledes at forklare: Vi ved at, huden blot blir sol- 
brændt ved, at man opholder sig meget i det fri, og ved paa den anden 
side, at ophold i fri luft er særdeles sundt; derfor slutter vi — med bort- 
kastning af mellem-sætningen — fra brunheden til sundheden. I almindelig- 
hed pleier denne solstraalernes virkning at gaa for sig uden nævne-værdig 
reaktion. Nogen begyndende betændelse mangler eller er næppe mærkbar; 
blot hist og her indtræder der en vis følelse af spæuding, og en mer eller 
mindre stærk hud-afskalning paafølger. 

Men foruden denne gradvise indvirkning af sol-str Jalerie forekommer 
der ogsaaa ganske betydelige akutte forettelser, der direkte maa betegnes 
som forbrændinger. Frem for alt optræder disse hos personer, der over-. 
hode ikke er vante til at færdes i solen, eller virkningen ytrer sig paa legems- 
dele, som ellers ikke er direkte udsatte for fri luft eller sol-straaler. Det 
første trin er en betydelig rødhed i huden, forbundet med en følelse af 
spænding og ogsaa med kløe. Under de videre forløb kommer det til 
opsvulmen og til hævning af smaa overhuds-partier 1 form af talrige smaa- 
blærer. En forbrænding af anden grad. Herunder optræder der en ikke 
saa ringe forstyrelse i almen-befindendet, saasom hode-pine, feber, søvn- 
løshed — sist nævnte symptom vel i første linje paa grund af de stærke 
smærter. En høiere grad af forbrænding pleier for det meste ikke at ind- 
træde. Meget mer følger der et stadium, hvori de akutte betændelses- 
foreteelser gaar tilbage, og der indtræder en stærk hud-afskalning, der 
undertiden kan blive saa heftig, at store lapper af hud kan rives af, Er 
denne proses forløbet, taaler i regelen huden en ny bestraaling uden 
reaktion; dog kan der finde gjentagelse sted, Aldeles ens falder sympto- 
merne ved den saa kaldte gletscher-brand. Som beskyttelse mod denne 
og sol-branden kan man benytte indifferente dæk-salver (nivalin). Er der 
opstaaet forbrænding, anbefales det helt at afstaa fra mange unyttige 
manipulationer og blot indpudre de fordrændte steder med talkum. Da 
særlig børnenes fine hud meget let angribes af sol-brand, bør man være 
lidt forsigtig med deres klædedragt og ikke lade for store dele af legemet 
være blottede; ti forstyrrelse i almen-befindendet gjør sig i særlig grad 
gjældende hos børn og bør — selv om de jo i og for sig er ganske harm- 
løse og ufarlige — dog i hvert fald helst undgaaes. 
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(Efter Charles M. Harvey i , Amer. Review of Reviews*). 





ed at forene det indianske territorium med territoriet Oklahoma 
V til den nye stat Oklahoma traf de Forenede Staters kongres 
i vaares en bedre ordning for indianerne end mange vidste. Som 
saa ofte naar nye stater skulde indlemmes (Missouri, Kalifornien, 
Kansas og andre), viste det sig ogsaa her, at lokalitets- og parti- 
fordomme gjorde sig stærkt gjældende 1 striden mellem det indi- 
anske territorium og Oklahoma. Men 1 dette tilfælde har denne 
udjævnet sig paa beste maade, særlig for indianernes vedkommende. 

Naar undtages en eller to bygder, indbefatter den nye stat 
de grænser, det indianske territorium havde, før Oklahoma stykke 
for stykke begyndte at udskilles derfra, i 1889. Begge dele (det 
indianske territoriums store mineral-rigdom og Oklahomas frugt- 
barhed) udfylder hinanden. Det vil blive en vidt udstrakt, rig og 
fremad-skridende stat, som spaar velstand og anseelse for fremtiden. 
Ogsaa dens natur-skjønheder er lige saa tillokkende som dens re 
egenskaber. 

I sin nye rolle som amerikanske borgere begynder md Mledes 
 cherokee-, choctaw-, chickasaw-, creek- og seminole-indianerne under 
de aller gunstigste betingelser. Disse fem civiliserede stammer ud- 
gjør blot omtrent en tredje-del af de Forenede Staters indianere, 
men i sosial henseende staar de paa et langt høiere trin end alle 
de øvrige af sin rase tilsammen. De har aldrig befundet sig paa 
det ,reservations"-stadium, som de andre indianere maa gjennem- 
gaa, og hvorpaa de fleste af dem endnu befinder sig. I to tredje- 
dels aarhundred har de styret sig selv og havt lov-givende, ud- 
øvende og dømmende magt efter de Forenede Staters mønster. 
Rasemæssig seet har de gaaet i spidsen for det amet nske 
fastlands rød-huder. 

Med et rundt tal har de Forenede Stater (heri ikke med- 
regnet Aljaska) 284000 indianere, spredte rundt om i 24 af de 49 
stater og territorier. Wisconsin har 10000, og Michigan, New 
- York, Nord-Karolina og Florida efter hverandre 1 nedstigende 
række mindre antal, tilsammen kun 24000, som bor østenfor 
Mississippi. New Yorks 5000, som udgjør levninger af oneida-, 
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cayuga-, onondaga-, seneca- og tuscarora-stammerne, hørende til 
det en gang poet iroquois-forbund, eller de 6 nationer (mohawk- 
stammen er ikke medtaget paa 
denne liste), har faaet ,reserveret* 
land i den midtre, nordlige. og 
vestlige del af staten, undtagen 
shinnecock-stammen, som bor nær 
Southampton paa Long Island. 

De andre 260000 indianere 
bor vestenfor Mississippi. Det in- 
dianske territorium har 092700, 
heri indbefattet quapaw-stammen, 
Arizona 38000, Syd-Dakota 19000, 
Ny Meksiko 17000, Kalifornien 
15000, Oklahoma 13000, Montana 
og Washington 10000 hver; de 
andre stater har mindre antal. 
"Teoretisk seet er de 5 civiliserede 
stammer udbredte over hele det 
indianske territorium undtagen et 
lidet strøg i det nord-østlige hjørne, 
hvor quapaw-indianerne bor; disse 
bestaar af levninger af quapaw-, 
wyandot-, seneca-, shawnee-, otta- 
wa-, peoria-, miami og modoc- 
stammerne, og tæller i det hele 
kun 17000 personer. 

Efter siste folketælling, i 1905, 
udgjorde de 5 civiliserede stammer 
91337, — cherokee'erne 36482, 
choctawerne 25116, creekerne 
15923, chickasawerne 10767 og 
seminolerne 3049. Men blot 
25000 af disse 91 000 er fuldblods; 
20000 er negre eller af blandet 
neger-blod, nemlig de 5 stammers 
slaver, som frigjordes i 1865, og 
disses efterkommere; 44000 er af 
blandet indiansk og hvid afstam- 

















Ung osage-kriger. 


Indianere nu til dags og i fremtiden. 163 


ning, hvoraf mange vilde gjælde for rene 
hvide i New 'York, Boston eller Chicago; 


2000 er hvide, som er optagne i stam-. 


merne ved fuldgyldigt ægteskab med indi- 
anerne.: 

De gamle forfattere, blant dem Jeffer- 
son, som sagde at rase-stolthed vilde for- 
hindre angelsakserne fra at blande sit blod 
med indianernes, saaledes som fransk- 
mændene og spanierne paa det ameri- 
kanske fastland gjorde, var paa vildspor. 
For  angelsaksernes vedkommende har 
denne blanding altid været fortsat I større 
udstrækning end almindelig antaget. 

Ikke blot det indianske territoriums 
5 stammer opviser mænd og kvinder, som 
med hensyn til hud-farve og træk ikke 
kan skjelnes fra hvide; det samme kan 





Pawnee-høvding. 
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Kiowa-pige iført den elg-tand dragt, som alle 
høvdingens hustruer maa bære paa sin bryllups-dag; 
den er værdsat til 8000 kr. 


ogsaa sees blant apacherne og 
navajoerne i Arizona, oneida- 
erne og tuscaroraerne i New 
York, chippewaerne i Minne- 
sota, siouxerne iNord-Dakota, 
klamatherne i Oregon, og alle 
de øvrige stammer i de Fore- 
nede Stater. I alle de distrik- 
ter af nogen betydning, hvor 
indianerne har faaet ,reser- 
veret" land, er blandings- 
raserne 1 flertal. 

I det hele taget er den 
indianske befolkningide For- 
enede Stater i tiltagende. Kri- 
gens ophør og forbedringen 
i de hygieniske forholde 1 de 
 reserverede* distrikter og I 
det indianske territorium gjør 
en tilvækst blant rødhuderne 
uundgaaelig. Men overalt, lige 
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fra shinnecockerne paa Long Island ned til yumaerne nær Kali- 
fornia-bugten, og fra leirene i Florida, hvor der endnu findes nogle 
levninger af seminolerne, ud til makabherne og osetterne der hvor 
Puget Sound munder ud i Stillehavet, er de fuldblods-indianere i 
aftagende, ikke blot forholdsvis, men absolut. Dette har sin grund 
i den høiere døds-prosent blant dem end blant de andre elementer 





Arapahoe (Skarp-næse). 


af den indianske befolkning og i de indbyrdes ægteskaber med 
blandede raser og hvide. Om nogle faa aartier vil Canonchets, 
Pontiacs og Tecumsehs rase være lige saa uddød som bison-oksen, 
og en bastard-rase traadt i dennes sted. 

Den ægte indianer-types forsvinden, etnologisk saa vel som 
sosiologisk, har sin grund i de love, under hvilke dette folk nu 
begynder at forvandles til amerikanske borgere. Som et udvi- 
dende tillæg til en lang række love bestemte en kongres-akt af 
1887 (den saakaldte sevralty-act), at borgerskab skulde udstrækkes 
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til enhver indianer, som frivillig skilte sig ud fra sin stamme og 
lod sig civilisere. Denne lov blev i 1901 udstrakt til ogsaa at 
gjælde det indianske territoriums 5 stammer, og omfattede saaledes 
alle rød-huderne i de Forenede Stater. Ved loven af 1893, som 
affødte Dawes-kommissionen, Curtis-loven af 1898 og nyere lov- 
givning blev cherokee'erne, creekerne og de tre andre civiliserede 
stammer bevægede til at stykke sit land ud i jord-lodder til sine 
medlemmer enkeltvis, ophæve sit stamme-styre og sprede sig blant 
mængden af amerikanske borgere. Eiendoms-retten er saaledes fra 
at være fælles gaaet over til at være personlig. 





Comanche-høvdingen Quanah Parker. 


Naturligvis har de ældre indianere ikke været saa villige til 
at gaa ind paa de forandrede betingelser som de yngre. Dette er 
særlig tilfælde med kamp-elementet inden de stammer, som har faaet 
yreserveret*" land. Imidlertid opfatter dog alle stillingen. Rød 
Sky og American Horse, berømte krigs-høvdinger af sioux-stammen 
for nogle faa ti-aar siden, og bosatte i Syd-Dakota, har netop 
nu udsøgt sig jord-lodder og er blet borgere af de Forenede Stater. 

For at gjøre indianerne skikkede som borgere, vedtog kon- 
gressen i 1877 et lov-forslag, der gik ud paa at bevilge 75000 
kroner til oprettelse af skoler for deres oplysning. Siden den tid 
er bevilgningerne stadig blet øgede, og siden 1900 har summen. aarlig 
overskredet 11 millioner kroner; budgettet for 1906 beløber sig til 
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godt og vel 14 millioner kroner. Dette gjælder dog ikke Aljaska 
og New York, hvilke stater for egen regning. varetager de her- 
boende indianeres interesse, ei heller (naar undtages nogle smaa, 
nylig bevilgede beløb) de 5 civiliserede stammer, som selv bar et 
udmærket skolevæsen. 

Med hensyn til oplysning er indianerne i 1906 gunstig stillede. 
Der er 660 skoler i det indianske territorium, med 800 lærere og 
40000 elever. Flere af dem er inddelte i klasser som høiere skoler 
og har gode kurser, nogle faa svarer til de amerikanske colleges. 
Saa langt tilbage som 1850 oprettede cherokee'erne to seminarier, 
et mandligt og et kvindeligt; begge driver sin virksomhed nær 





Sioux-høvdingen Rød-sky Rød-sky?s kone 
bosatte som borgere i Syd Dakota. 


Tahlequah, cherokee'ernes hovedstad. Disse indianere, som udgjør 
den største og rigeste af de 5 stammer, har altid gaaet i spidsen 
paa oplysningens omraade, ligesom ogsaa paa visse andre felter. 

Ogsaa den amerikanske regjering har grund til at føle sig 
opmuntret ved resultaterne af sit eget arbeide i oplysningens tjeneste. 
Af de 192000 indianere udenfor Aljaskas, de 5 stammers og New Yorks 
indianere, besøger i 1906 30000 eller hvert sjette individ skolerne; 
af disse undervises 26000 1 regjeringens egne anstalter, 4000 1 
skoler understøttede af kirker eller ved private bidrag. Af kost- 
skolerne er den i Carlisle (Pennsylvania) ælst og best kjendt. 
den blev oprettet i 1879 og har et elev-antal af omtrent 1000. 
Størst er dog Haskell-institutet i Lawrence (Kansas), som aabnedes 
i 1884 og har et elev-antal af over 1100. 
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Af de 187000 indianere, som staar under den amerikanske 
regjerings direkte opsyn, bærer 117000 hel borger-dragt og 44000 
delvis; de fleste af dem bor i almindelige vaanings-huse i steden 
for i wigwams eller hytter; 65000 kan læse engelsk; 69000 taler 
engelsk saapas, at de kan gjøre sig let forstaaelig; 40000 er 
medlemmer af en eller anden menighed. Paa alle disse omraader kan 
man spore mærkelige fremskridt i de forløbne 12 aar. 

Jeg har aldrig seet en 
blanket *-indianer i det indianske 
territorium, * siger Tams Bixby, 
formand i den ovenfor nævnte 
Dawes-kommission som udsendtes 
til de 5 stammer. Selv i qua- 
pawernes distrikt, i det indianske 
territoriums nord-østlige hjørne, 
udenfor de 5 stammers omraade, 
er en blanket-indianer en sjæl- 
denhed. Af de Forenede Staters 
284000 indianere —(fraregnet 
Aljaskas) er der blot 26000 saa- 
danne, og om en snes aar vil 
de være ganske forsvundne. 

Boston har seet meget faa 
indfødte paa deres primitive stand- 
punkt siden Kong Filips og 
Canonchets dage, men en blanket- Apache-høvdingen Geronimo og hans 
indianer vilde ikke være nogen 8. kone: 
synderlig større mærkelighed i | 
Boston nu til dags end i Ardmore, Muskogee, South Mc Alester, 
Chickasha, Tahlequah eller nogen anden af det indianske terri- 
toriums moderne byer 1 1906. Ardmore, en chickasaw-by har et 
udmærket elektrisk lys-system og er i færd med at anlægge en 
elektrisk sporveis-linje. De fleste af det indianske territoriums byer 
paa 1500 indbyggere eller derover har elektrisk lys. Desuden 
findes her pianoer, cykler, automobiler og alt andet, som følger 
med civilisationen. 





*) Blanket bet. eg. senge-tæppe, heste-dækken (af uld); dernæst et klædesplag brugt af 
vilde. — ,Blanket-indian* vil altsaa sige en indianer i sin primitive, nationale dragt. 
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Næsten alle disse byer med deres lys-anlæg og veie har hvide 


mænd bygget paa tomter, som de har leiet af indianere. I dem 
alle bor dog ogsaa mange indianere. Indianere findes blant terri- 


toriets bankierer, kjøbmænd, plantage-eiere, jordbrugere, kvæg- 


'opdrættere, læger, sagførere og redaktører. Blade er blet trykte 


hos flere af stammerne paa deres eget sprog, men med engelske 
bogstaver. Indtil for ganske nylig havde Tahlequah en avis 





Dr. Charles A. Eastman, indiansk forfatter 
og forelæser. 


y) Cherokee Advocate,* som blev trykt med cherokee-tegn, opfundne 
for tre fjerdedels aarhundred siden af Sequoyah, et medlem af denne 
stamme. 

En høi rang, finansielt saa vel som sosialt, indtager stam- 
mernes høvdinger (chiefs) — William C. Rogers, cherokee; Green 
Mc Curtain, choctaw; Pleasant Porter, creek; John Brown, seminole; 
Douglas H. Johnston, guvernør over chickasaw-stammen; i steden 
for ,chief* er nemlig ,governor" titelen paa chickasawernes over 
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hode. Af andreindianere, som ved sin stilling 
eller rigdom spiller en fremtrædende rolle 
i territoriet, kan nævnes: A. P. Mc Kellop, 
creek; John M. Oskison, cherokee; George 
W. Grayson, creek; Joe M. La Hay, 
cherokee o. S. V. 

De rigeste indianere i de Forenede 
Stater er dog osagerne i territoriet Okla- 
homas nord-østlige hjørne, syd for Kansas 
og vest for cherokee-stammen. De er ikke 
blot de rigeste indianere, men de danner 
ogsaa det rigeste samfund paa jorden, pr. 
individ, Renterne af de ca. 311/» million TE 
kroner (59/09), som de Forenede Staters M*Curtain. 
regjering bestyrer for dem, indtægterne af 
deres beiter samt af olje og gas beløber sig tilsammen til ca. 2650 
kroner aaret for hver mand, kone og barn af de 1900 medlemmer 
inden stammen, hvilket vil sige 2 eller 3 gange saa meget pr. familje. 
Desuden har mange enkelt-personer inden stammen gode indtægter 
af sine gaarde. Af osagerne er kun faa fuldblods, saaledes som tilfælde 
er med næsten alle de andre stammer, og deres antal forminskes i 








Chickasaw-høvdingen Creek-høvdingen Seminole-høvdingen 
Douglas H. Johnston. Pleasant Porter. John Brown. 


forhold hvert aar. Som man naturlig kan slutte af deres velstand, — 
bærer alleosager helt eller delsis civiliseret dragt; to tredje-dele af dem 
kan læse, næsten alle taler engelsk, og alle bor i civiliserede huse. 
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Deres fremskridt i intelligeus og moderne komfort gjør, at 
indianerne nærer lige stor interesse for fred og orden som de hvide. 
Ingen indiansk krig har fundet sted siden sioux-oprøret i Syd- 
Dakota i de siste uger af 1890, som endte med at Sitting Bull blev 
dræbt og Big Foot's røver-bande fuldstændig udryddet. De siste 
uroligheder i det indianske territorium, da desværre en amerikansk 
civil-funktionær blev dræbt, var sporadiske og isolerede uroligheder, 
fremkaldt ved at nogle faa fuldblods-indianere ytrede sin fiendtlige 
stemning overfor stamme-styrets ophævelse og forandringen fra 
fælles til personlig eiendoms-ret. Begge disse reformer havde dog 
allerede vundet bifald hos et stort flertal inden de 5 stammer. 
Urostifterne kom ikke blot i strid med de amerikanske embedsmænd, 
men mødte ogsaa modstand fra sine egne stamme-autoriteters side. 





A. P. M*Kellop John M. Oskison George W. Grayson Joe M. La Hay 
(Creck). (Cherokee). (Creek). (Cherokee). 


Alle de indianere, som forvandles til amerikanske borgere, er 
arbeidere. Foruden at gjennemgaa fælles-skolerne i Carlisle, Haskell, 
Chiloco og de andre institutioner, undervises gutterne i tømmer- 
haandværk, sadelmager-arbeide, jordbrug, bogtrykker-kunst, sko- 
mager-arbeide, smede-haandværk og andre nyttige industrier, medens 
pigerne oplæres i husholdnings-arbeide, kogning, vaskning, søm, 
syge-pleie, meieri-drift og andre sysler, som passer for deres kjøn. 
I disse industrier har mange af de udeksaminerede opnaaet stor 
dygtighed og tjener gode penge derpaa ude i verden. | 

Her kan ogsaa i forbigaaende nævnes, at de store idræts- 
stævner mellem indianernes og de hvides skoler og colleges 
bidrager til at ophæve den hidtil eksisterende rase-forskjel og til 
at høine rødhudernes syn. Carlisles fodbal-lag slog i 1905 rekorden 
overfor mange af de hvides skole-klubber, ligesom ogsaa pigerne 
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ved de fleste indianske skoler i 1906 udmærker sig i mange slags 
civiliseret idræt. FE 

I mange stillinger og 1 mange stater findes der fremragende 
folk af indiansk blod. Zitkala-Sa, en Yankton sioux, er forfatterinde 
af ,Gammel-indianske Sagn" og af mange tidsskrifts-artikler. 
Hendes ,Sagn* er illustrerede af Angel De Cora, en fuldbolds 
winnebago, udeksamineret fra Carlisle og en elev af maleren Howard 
Pyle. Brant-Sesa, en mohawk, begynder at vinde ry som skuespiller 
i England. En anden mohawk, Pauline Johnson, er en bekjendt 





Udeksaminerede indianere fra Haskell Institute, Lawrence i Kansas. 


digterinde. Dr. Charles Å, Eastman, udeksamineret fra Dartmouth 
og fra Bostons medisinske høiskole, har indehavt flere vigtige 
stillinger i regjeringens tjeneste, er forfatter af tre eller fire bøger 
om indianske æmner og er for tiden etter præsident Roosevelts 
bemyndigelse beskjæftiget med at undersøge sioux'ernes familje- 
navne. I det etnologiske byraa arbeider en tuscarora-indianer, J. 
Hewitt, som er en autoritet i indiansk sproglære, mytologi og 
samfunds-lære. Delvis af cherokee-blod er den før nævnte John M, 
Oskison, medarbeider ved New York-bladet ,Evening Post" og 
vel kjendt som tidsskrifts-forfatter. Lone Wolf, en af kiowa- 
høvdingerne, er videnskabsmand og prædikant, læser sit græske 
Testament hver dag og kunde godt fylde en stilling som professor 
i Perikles' sprog. Af pottawatomie-blod er Charles Curtis, kongres- 
medlem for Topeka-distriktet, forfatter af de før nævnte Curtis- 
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love og anden lovgivning vedrørende de 5 stammer og de øvrige 
indianere, 

Den almindelige inteligente indianer har en vis forkjærlighed 
for det militære liv. Uniformen og musikken gjør indtryk paa 
ham. Carlisle-skolens 8 kavaleri-afdelinger, ledsagede af Geronimo, 





Eksamens-klassen 1906 ved indianer-industriskolen i Carlisle i Pennsylvania. 


American Horse, Quanah Parker, Little Plume og andre bekjendte 
høvdinger, tiltrak sig en god del opmærksomhed under paraden 
ved præsident Roosevelts høitidelige indsættelse i sit embede 
i 1905. 

I politiske sager har indianerne hidtil ikke havt nogen erfaring, 
naar undtages de 5 stammer i det indianske territorium, som har 
styret sig selv i to tredjedels aarhundred. De har ogsaa i aarevis 
sendt delegationer til Washington i anledning af en mængde vigtige 
spørsmaal. Hvorledes nu indianerne vil stille sig i politikken, faar 
fremtiden vise. Høvdingerne Pleasant Porter og Quanah Parker 
nævnes som mulige senatorer fra den nye stat. 
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Jordskjælvs-undersøgelser. 


(Efter professor H. H. Turner i Times). 

D' siste tiders skjæbnesvangre jordskjælv og vulkanske udbrud 

gjør det spørsmaal aktuelt, om ikke alle disse natur-begiven- 
heder kan have en fælles og bestemmelig oprindelse. At søge at 
afvende eller endog blot i ringeste mon formilde disse ulykker tør 
nok være fuldstændig haabløst; men den svageste forud-anelse om 
deres sansynlige komme kunde jo faa det største værd, hvad 
redning af liv og eiendom angaar. Har de moderne undersøgelser 
formaaet at finde nogen slags ledetraad, der gjør forudsigelser mulig 
eller antyder, at et saadant resultat i den nærmeste fremtid kunde 
opnaaes? Man maa indrømme, at vore kunskaber endnu er saa 
smaa, at de ingen praktisk værdi har. Men man er dog paa 
det rene med enkelte ting, som giver fingerpeg om, at det muligens 
en gang senere kunde lykkes os at erhværve et mere direkte nyttigt 
kjendskab til dette æmne. Vi har lært en smule om de strøg, 
hvor der indtræffer jordskjælv, samt en smule om de tider, vi kan 
vente dem; og skjønt denne kunskab er svært liden, har den dog 
sin interesse. 

Den systematiske iagttagelse af jordskjælv er blot omkring 
et kvart aarhundred gammel, og de fuldstændige optegnelser af alle 
rystelser i de forskjellige strøg kan vi ikke datere fra længere tid 
tilbage end aaret 1892. Før den tid kunde man ikke erholde op- 
lysninger undtagen paa selve aastedet, og saadanne oplysninger 
gik man derfor hyppig glip af. Men omkring aaret 1890 blev der 
oprettet en række jordskjælvs-stationer, forsynede med fine instru- 
menter, hvorved man kunde faa optegnelser af alle jord-rystelser 
i alle verdens egne og med sikkerhed udpege aastedet, selv om 
der ingen vidner var tilstede under selve begivenheden. Åf disse 
stationers optegnelser fremgaar det, at der hvert aar forekommer 
30000 mindre stød paa de forskjellige steder; men af disse er kun 
60 ,verdens-rystende," saa de kan mærkes paa lang afstand. Disse 
tal viser straks, at fra et vist synspunkt betraktet kan ikke jord- 
skjælvet i San Francisco betegnes som noget enestaaende, idet det 
blot var én begivenhed af 60 lignende i et aar. Hvad der gjorde 
dette saa skjæbnesvangert, var den omstændighed, at der netop laa 
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en stor by paa vedkommende sted. Men kjendte man til, at dette 
strøg var farligt”? Havde man nogen mistanke herom, saa at det 
altsaa var en feil at bygge en stor by i denne egn? Og er det 
raadeligt at bygge den op igjen paa samme sted? Dette er spørsmaal 
af den alvorligste betydning, og det er nok umagen værdt at se 
lidt nærmere paa den smule kunskab, vi har samlet os om sagen, 
for muligens at finde svar paa disse spørsmaal. : 

Professor Milne henfører de i løbet af de 6 aar 1899—1905 
iagttagne ,verdens-rystende" jordskjælv til 13 store jordskjælvs- 
strøg, betegnede ved de 13 første bogstaver i alfabetet. 3 af 
disse, I, J og L, er ansvarlige for henholdsvis kun 5, 3 og 2 jord- 
rystelser og har saaledes liden betydning i sammenligning med 
de øvrige, som gjennemsnitlig kan opvise ca. 40 rystelser hver. I 
det vi midlertid udelukker disse, ligger de øvrige 10 strøg tilnær- 
melsesvis i to ringe paa jordens overflade, en anordning, som er 
høist i øine faldende, naar disse strøg anmærkes paa en globus. 
Den vigtigste ring indeslutter følgende 7 strøg: Å (Aljaskas kyst), 
B (Kaliforniens kyst), C (Vest-Indien), D (Chilis kyst), M (den syd- 
lige del al Ny-Zeeland), F (Krakatoa-strøget), E (Japan). Ringens 
midt-punkt ligger paa Selskabs-øerne, og dens radius er ca. 65 
grader. Den anden ring har sit midt-punkt paa den modsatte side 
af jord-kloden, nemlig i Sahara, og i en afstand af 50 grader fra 
dette midt-punkt ligger strøgene G (Mellem-Indien og Madagaskar), 
H (Asorerne) og K (Tashkend i Turkestan). Nu er ikke dette blot 
og bart en bekvem geografisk sammenstilling, men ifølge de af 
professor Jeans for ikke længe siden foretagne undersøgelser, en 
fysisk kjendsgjærning af væsentlig betydning. I en høist bemærk- 
ningsværdig afhandling fra 1903 giver han grunde, der kunde 
berettige til den mening, at jorden ingenlunde har form af en kugle 
eller en omdreinings-ellipsoide (sfæroide), men har en pære-lignende 
form. Under tyngde-kraftens paavirkning nærmer jorden sig stadig 
hen imod kugle-formen, — pæren presses sammen til en kugle paa 
grund af sin egen tiltrækning, og resultatet blir en række jord- 
skjælv. Disse indtræffer naturligvis paa de svageste punkter, og 
hvis nogen vil gjøre forsøg med at klemme en pære sammen, saa 
den nærmer sig til kugle-formen, eller tegne op et diagram og 
tænke over, hvor de svageste punkter vilde komme til at ligge, 
saa vil grundene for, at der eksisterer to ringe med størst svaghed, 
melde sig af sig selv. Pærens ender er midt-punkterne for disse 
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ringe, det ene i Afrika, det andet i det Stille Hav; og naar man 
først er blet gjort opmærksom paa dette, er jordens pære-form i 
følge professor Sollas , klart fremtrædende; den er en geografisk 
kjendsgjærning og ikke nogen spekulation." Professor Sollas er i 
virkeligheden ophavsmand til den oven skitserede paastand; ti pro- 
fessor Jeans havde oprindelig foreslaaet en anden længde-akse, men 
tog senere sin mening tilbage til gunst for den øiensynlige forbedring. 
Professor Sollas's anskuelse stadfæstes paa en mærkelig maade af 
jordskjælvs-centrernes beliggenhed. Det fremgaar dog ikke med 
fuld sikkerhed, hvor pærens tykke ende ligger; den er hidtil blet 
anbragt 1 Afrika, men der synes at være flere grunde til at anse 
Afrika som den spidse ende. Dette punkt kan vi dog ikke gaa 
nærmere ind paa her. Det betydningsfulde er, at der synes at 
være en reel grund til, at der indtræffer jordskjælv i disse særlige 
strøg, og at der sansynligvis ogsaa i fremtiden vil komme til at ind- 
træffe jordskjælv paa disse steder. Professor Jeans's slutninger er nylig 
blet undersøgte af lord Rayleigh, der har udtalt, at han fandt dem 
stadfæstede i sin almindelighed, og at vi maa antage, at vor jord for 
nærværende, befinder sig 1 en tilstand, der er langt fra at være stabil. 

Den. lærdom, vi kan uddrage af jordskjælvenes udbredelse i 
rummet, er saaledes nogenlunde klar i teorien, mens vi i praksis 
ingen nytte har af den. Hvis vi vilde sikre os særlig mod jord- 
skjælv, maatte vi tage bopæl i nærheden af en af pærens ender, 
enten i Afrika eller i det Stille Hav. Der er ogsaa et sikkert strøg 
mellem de to farlige ringe, f. eks. i Amerika, naar man undtager 
vest-kysten, eller i Sibirien. Men de farlige strøg indbefatter saa 
udstrakte og saa værdifulde dele af jordens overflade, at det ikke 
er muligt at lade dem ligge ubeboede. Desuden er vor kunskab 
endnu ikke indgaaende nok. I de farlige strøg selv er enkelte distrikter 
langt farligere end de øvrige; Japan f. eks., der ovenfor er regnet 
som et enkelt strøg, kan deles i minst 15 forskjellige jordskjælvs- 
distrikter. Efter hvert som der indsamles iagttagelser, blir vi nok 
ogsaa i stand til at gjøre lignende inddelinger for de andre strøgs 
vedkommende. . For øieblikket faar man vel forholde sig overfor 
jordskjælv som overfor andre farer, f. eks. den slags farer, der kan 
indtræffe paa land- og sjø-reiser; man faar løbe resikoen. Vi ved, 
at der stundom kan opstaa frygtelige orkaner; men andre interesser 
staar paa spil, og vi sætter til havs i haab om, at vi slipper helskindet 
ud af affæren. 
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Vi kommer saa til det andet punkt, jordskjælvenes udbredelse 
i tiden. Er der perioder af særlig aktivitet, saaledes som de siste 
tildragelser synes at antyde? Her ér vor kunskab endnu mindre, 
og de iagttagne kjendsgjærninger er ikke blet underkastede nogen 
matematisk undersøgelse. Dog synes der at kunne anføres enkelte 
ting til støtte for den anskuelse, at særlige uregelmæssigheder 
i jordens omdreining muligens kan bevirke en øgning af jord- 
skjælvenes antal til særlige tider. At beviserne er svage, maa til- 
skrives den korte tid, i løbet af hvilken det har været muligt at 
erhværve sig dem, og behøver ikke med nødvendighed at være tegn 
paa deres egen iboende svaghed. Vi har ovenfor nævnt, at vi kun 
gjennem et kort tidsrum har samlet jordskjælvs-optegnelser; den tid, 
hvori vi har noteret os uregelmæssigheder i jordens omdreining, 
er længere. Vistnok var det først for 20 aar siden, at det blev 
opdaget, at der eksisterede slige uregelmæssigheder; men man for- 
fulgte foreteelsen tilbage gjennem de gamle iagttagelser. Uregel- 
mæssighederne er af systematisk natur, og den lov, som behersker 
dem, kjender man allerede tilnærmelsesvis, saa at vi, dersom den 
formodede forbindelse mellem dem og jordskjælvene stadfæster sig, 
vil kunne forudsige perioder med hyppige jordskjælv. Saadanne 
perioder vil i enkelte henseender stemme overens med springflods- 
tiderne. Det er vel kjendt, at ved ny- og fuld-maane er der større 
forskjel mellem flod og ebbe, end naar maanen er ved kvarter- 
skifterne. Grunden hertil er, at vi har to himmel-legemer, som 
frembringer flod og ebbe, nemlig baade maanen og solen, der 
undertiden understøtter hinanden, undertiden svækker hinanden. 
Hvis disse to legemers indvirkning var mere lige, i steden for at 
maanen er den langt overlegne, vilde der være tider, da tide-vandet 
næppe vilde kunne mærkes. Paa lignende vis synes der at være 
to faktorer, der bidrager til at forandre vor jords omdreining, og 
som undertiden virker sammen, undertiden i modsat retning. Deres 
virkning er mere lige end solens og maanens; og følgelig er der 
tider, da disse to faktorer næsten holdér hinanden i ligevægt, saa 
at omdreinings-aksen omtrent ingen svingning lider. Men til visse 
tider igjen forstærker de to faktorer hverandre, og da svinger aksen 
ud. Hver af aksens ender beskriver saaledes en kurve, bestaaende 
af vide buer og skarpe bøininger; og lagttagelserne synes at pege 
hen paa, at det netop er i disse skarpe bøininger, vi særlig er 
udsatte for jord-skjælv. Professor Milne udtaler sig i sit foredrag 
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om ,de siste fremskridt i seismologi (d.e. jordskjælvs-lære)* i 
Royal Society den 22. mars 1906 paa følgende maade: 
pl en periode af næsten 13 aar (1892—1904) finder jeg op- 
tegnelser for minst 750 verdens-rystende jordskjælv, der kan hen- 
føres til tre sammenhængende perioder. - Den første periode indtraf, 
da polen bevægede sig langs en tilnærmelsesvis ret linje eller. en 
kurve med stor radius, den anden, da polen bevægede sig langs 
en skarp bue eller-en kurve med liden radius, og den tredje, da 
polens bevægelse var som i første periode. Antallet af jordskjælv 
i hver af disse! perioder, tagne i den nævnte orden, var 211, 307 
og 232 — d.'e;/i den periode, da retnings-forandringen foregik 
forholdsvis - hurtig, var den seismiske spænding ikke aleue stærkt 
fremtrædende, men den var ogsaa lokaliseret langs de land-stræk- 
ninger, hvor vi maatte vente at finde, at spændingen paa grund 
af retnings-forandring maatte være paa sit høleste. Før end stør- 
relsen af disse spændinger er blet beregnet, vilde det være overilet 
at antage, at jordskjælvs-hyppigheden direkte afhænger af retnings- 
ændring i polens bevægelse, idet det kan være lige saa rimeligt, 
at der ligger en fælles aarsag til grund for begge foreteelser.* 

Det skulde 1 høl grad være at ønske, at spørsmaalet' kunde 
underkastes en matematisk undersøgelse; men. vanskelighederne er 
store, og endnu har ingen havt tid og mod til at give sig i kast 
med dem. Man vil saaledes forstaa, at seismologen endnu ikke er 
i stand til at give varsler af noget værd, skjønt han ingenlunde 
er uden haab om med tiden at naa saa langt. ; 

Men der er dog enkelte lærdomme med edebar praktisk 
betydning, som man har uddraget af det seismologiske studium; vi 
skal atter citere professor Milne: 

» Ved universitetet 1 Tokio blev der bygget en platform, som 
man el hjælp af et kraftigt maskineri kunde faa til at gjengive 
jordskjælvs-bevægelser af varierende styrke. Paa denne jord-vold 
gjorde man prøve med store modeller af mur-værk, træ og metal, 
beregnede paa at modstaa jord-rystelser. Resultatet af disse og 
andre undersøgelser har været, at man 1 Japan har ændret og ud- 
videt reglerne og formlerne for almindelige bygværker, og efter 
som leiligheden tilbyder sig, dukker. der nu i dette land stadig nye 
bygnings-typer op. Disse har modstaaet voldsomme rystelser, der 
i væsentlig grad har beskadiget de vanlige bygnings-former i nær- 
heden. Mens saaledes meget er blet gjort for at forminske tab at 
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liv og eiendom, har den japanske regjering, ansporet af resultaterne 
af dette forsøg, udstrakt sin støtte til seismologiske undersøgelser i 
almindelighed. | | 

I 1886 blev der oprettet en lærestol i seismologi ved universi-. 
tetet i Tokio, og siden 1892 har der eksisteret en komité for 
seismologiske undersøgelser, der allerede har udgivet 70 kvart-bind. 
Det centrale meteorologiske observatorium i Tokio har modtaget. 
optegnelser fra næsten 1500 iagttagelses-stationer." 

Det vil af det foregaaende sees, at der er spørsmaal, som 
fortjener nøie at studeres af de ingeniører og arkitekter, der har 
sit arbeide i de farlige strøg; men man har kun skjænket dem 
liden opmærksomhed, naar vi da undtager dette mærkelige lille 
folk, som allerede har lært os mere, end det har lært af os. For 
England er det jo en trøst, at den moderne seismologi oprindelig 
skyldes en del englændere, nemlig den lille flok, der i 1880 blev 
indbudt til at ,opslaa sine telte paa Japans skjælvende grund* for: 
at lære japanerne lidt af Vestens civilisation, og som begyndte at: 
studere disse jordskjælv, hvorved de ogsaa vandt den japanske 
regjerings velvilje. 

Mens seismologiske undersøgelser i Japan er blet opmuntrede 
og belønnede som ovenfor nævnt, er professor Milne's heltemodige 
anstrængelser i England blet mødte med kun liden paaskjønnelse. 
Praktisk talt paa egen haand har han organiseret 40 stationer over: 
hele verden, hvor der optages optegnelser, og han har paataget. 
sig al den brev-veksling og alt det kontor-arbeide, som har været 
nødvendigt. Al den støtte han har faaet, bestaar i 360 kroner 
fra British Associatiom — et beløb, der saa vidt var tilstrækkeligt 
til at kjøbe papir og kemikalier for til hans egen iagttagelses-station 
i Shide — samt nylig en eller to private bidrag; ansøgninger til 
regjeringen har været uden resultat. 

Man vil uden tvil indvende mod denne sammenligning, at der 
er en væsentlig forskjel. Seismologiske spørsmaal har en paatræn- 
gende praktisk betydning i Japan, men ikke i England. Det er jo: 
sandt nok, og vi haaber alle, at det altid vil blive saa; men nogen 
ubetinget borgen herfor har vi ikke. Om de farlige strøg er: 
permanente, eller om de skifter plads, er netop et af de spørsmaal, 
som hele verden har interesse af at faa besvarede, og som kun 
kan besvares ved taalmodige og omhyggelige undersøgelser. De 
Britiske Øer f. eks. er langt fra at ligge 1 et særlig trygt strøg; i 
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virkeligheden ligger de næsten nøiagtig i den oven nævnte farlige 
cirkel gjennem Tashkend, Asorerne og Indien. Og skjønt jord- 
skjælvene for tiden synes indskrænkede til disse tre strøg, og for 
saa vidt de forvilder sig i retning af os, synes at finde sig en 
udvei forbi os (i det strøg, som professor Milne har betegnet med 
J, mellem Island og Nordkap, hvor der indtraf tre jordskjælv paa 
6 aar), har vi ingen ret til at antage, at denne tingenes tilstand 
er andet end midlertidig. 

I løbet af det siste par aar er der blet gjort mere i Europa 
til fremme af seismologiske undersøgelser. Vi vil haabe, at alle 
lande vil blive enige om at fortsætte paa denne vei; for der er 
arbeide nok at gjøre. : 


En plaget mand. 


En sindssyge-historie. 

(Efter dr. Madeleine Pelletier i Archives de Neurologie). 
ægfolk nærer ingen tvil om, at voldsomme sinds-bevægelser 
kan gjøre folk vanvittige. Man fortæller hverandre tilfælder, 

hvor ulykkelig kjærlighed, tab af elskede personer, sorg og mod- 
gang, uretfærdig behandling har ført til tab af forstanden. Men 
for sindssyge-lægerne stiller sagen sig helt anderledes, og den 
almindelige mening blant dem er, at tilværelsens omskiftelser, hvad 
sinds-sygdom angaar, kun er leiligheds-aarsager, tilfældige agenser. 
Hvis man i slægten har en god arv, har en sund og feilfri hjærne, kan 
man ustraffet døle den værste modgang; skjæbnen kan ramme den 
kraftige aand, saa haardt den vil — aldrig vil det lykkes den at 
skabe mørke. Men omvendt, hvis man har at gjøre med et produkt 
af daarlige forfædre, blant hvis efterkommere man finder alkokolisme, 
syfilis, hysteri, sinds-sygdom, hvis videre vedkommende individs 
barndom og ungdom har røbet en svag aand, en vaklende vilje, 
en sløv forstand — da er alt lagt til rette for udvikling af sjæle- 
lige forstyrrelser. Da trænges der slet ikke nogen voldsomme sinds- 
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bevægelser; de minste forandringer, som gjør epoke i et hverdags- 
ligt liv: militær-tjeneste, giftermaal, svangerskab, en fallit, er mere 
end tilstrækkelige til at gjøre disse svage mennesker til sinds-syge. 

Men mellem disse to yderlige anskuelser gives der en middel- 
vei. Der findes individer, som, begunstigede af skjæbnen, er vedblet 
at være normale nok til, at deres omgivelser ikke har anet uraad, 
men som under indflydelsen af en eller anden bekymring, der har 
været dem for stærk, har bukket under for til slut at stødes ud 1 
den aandelige nat. For saa vidt disse særlige tilfælder angaar, er 
det altsaa lægfolkene som har ret, og sinds-bevægelserne blir til 
virkelige sygdoms-aarsager. Som bevis herpaa skal berettes følgende 
historie. | 

Patienten M. blev som sindssyg lagt ind paa asylet i Villejuif 
den 15. januar 1905; han er 46 aar gammel. Hans familje-historie 
frembyder intet særligt træk, hvis det da ikke skulde være, at faren 
var blind fra sit 8. aar, og at bestefaren, efter hvad man troede, 
havde været alkoholiker. I sin barndom var M. nervøs; dog har 
han aldrig havt nervøse anfald af nogen art. Hans intelligens 
hævede sig kun lidet eller slet ikke over det middelmaadige; han 
likte ikke aandeligt arbeide og gjorde liden fremgang heri; desuden 
stammede han, hvilken feil dog nu er forsvundet. Han lærte 
urmager-haandværket og blev meget dygtig i dette; han viste langt 
større anlæg for mekanisk arbeide end for intellektuelt, fortæller 
hans søster. | Pr] | 

I 31-aars alderen gifter han sig med en kvinde, der er usta- 
dig, ødsel og lidet glad i ham. Han begynder en urmager-forret- 
ning i Rodez, overanstrænger sig, sidder oppe og arbeider om 
nætterne, og for at fordrive søvnen bruger han stimulerendé midler, 
saa som kaffe og kola; paa samme tid spiser han kun lidet. 

Aldrig, siger hans søster, kunde han betragte en situation 
med koldt blod. Naar han i et eller andet havde held med sig, 
begyndte han straks at føre det store ord, havde vidt rækkende 
planer og tog gjærne ønsket i virkelighedens sted. Blev han deri- 
mod udsat for en skuffelse, var hans nedslagenhed dyb. 

Byen Rodez, der har 17000 indbyggere, er skuepladsen for 
en stadig paagaaende, livlig kamp mellem det frisindede parti og 
det klerikale parti, og lidenskaberne staar uophørlig i flamme. 
Præste-seminariets forstander og frimurer-logens stormester fører. 
en voldsom polemik mod hinanden. 
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I denne strid slutter ikke M. sig til noget bestemt parti; 
politiken interesserer ham ikke, hans livs eneste maal er at skjøtte 
sin: forretning paa beste maade. Han er høflig og forekommende 
mod alle, sælger sine produkter baade til præster og til frimurere, 
og i sin tale optræder han blot og bart som den brave handels- 
mand, der kun ønsker fred og ikke vil blande sig op i nogen 
som har med politik at bestille. 

— Men naar M. saaledes bestræbte sig for at være nøitral, viste 
det sig, at han havde regnet feil; i steden for at skabe sig venner 
gjorde han alle folk uvillig stemte. De frisindede beskyldte ham 
for at være klerikal, og de klerikale beskyldte ham for at være 
frisindet. Under dette fiendskab blev den arme mand knust. 

Dagen før kommune-valgene i Rodez, den 2. mai 1900, fik 
vor patient besøg af abbed B., præst ved Saint-Sulpice, forstander 
for det store seminarium i Rodez; denne mand holdt følgende tale til 
ham: , Man har sagt mig, og jeg er sikker paa, at De ikke hører 
til vore; De nærer samme anskuelser som Deres svigerfar, der 
gjør os megen skade; videre har De en svend, som er radikal og 
frimurer; ti han er ven af L., korrespondent til La Dépéche. 
Nu vel! fra denne dag af mister De Deres offentlige tillid og alle 
Deres kunder blant de geistlig-sindede i distriktet; ingen ret-tæn- 
kende folk vil have noget mere med Dem at gjøre. — De blir 
en ruineret mand.* 

M. søgte at komme med ee han erklærede, at 
han ikke befattede sig med politik, og at han udelukkende tænkte 
paa sine forretninger. | 

»Jeg tror Dem ikke", svarede forstanderen, ,man har seet 
Dem paa valg-møder, De faar Courrier de 1 Aveyron, der 
vanker folk af alle anskuelser hos Dem; De tjener to herrer; De 
er en forræder." 

M. protesterede og mente, at han ikke forraadte nogen. 
Forstanderen svarede: ,Bevis dette ved at underkaste Dem følgende 
prøve: De skal stemme den 6. mai med en særlig stemme-seddel, 
som jeg skal lade min tjener bringe Dem, en stemme-seddel, der 
vil blive gjenkjendt ved optællingen; end videre skal De forbyde 
Deres svend at. stémme . .... hvis sikket. 0. Å 

M., der blev meget altereret ved denne trusel om Sbonotung, 
lovede åt stemme efter sin mægtige kundes ønske; men paalægget 
angaaende svenden vægrede han sig for at efterkomme, af agtelse, 
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sagde han, for den individuelle frihed. Paa valg-dagen holdt han 
sit løtte, stemte med den ,særlige stemme-seddel" — af saadanne 
syntes der i øvrigt at være uddelt et hundrede stykker —; men 
han lod ogsaa sin svend stemme. 

Dagen efter sendte seminar-forstanderen bud efter M. og 
sagde til ham: ,Det er forbi mellem os; jeg ved endnu ikke, om 
De har stemt rigtig; men jeg ved allerede, at De har ladt Deres 
svend stemme . .... De er en ruineret mand!" Og han tilføiede: 
»Ja, min ven, det er en prøvelse; De faar tage den med kriste- 
Ljevro: 

Og den geistlige mand holdt ord; han havde under sin 
ledelse 400 seminarister, 1200 præster samt alle ,ret-tænkende*" 
folk i hele departementet Aveyron; da han desuden var en bestemt 
og myndig mand, kunde han faa selve bispen til at skjælve. 

Man boycottede M.'s urmager-forretning, og det gik daarligere 
og daarligere for ham. M. vilde henvende sig til senatet for at 
opnaa retfærdighed; men hans hustru fraraadede ham dette, og 
det samme gjorde ogsaa flere præster, han talte med om sagen. 
Man bør aldrig røre ved præsterne, blev der sagt til ham, hvilke 
besværinger man end tror at have mod dem; ti det vilde være 
det samme som at skade religionen. Selve biskopen i Rodez 
raadede ham til at afstaa fra sit forsæt. 

M. gav efter; men det stod skrevet, at den fred, for hvis 
skyld han gik med paa saadanne ofre, ikke skulde blive ham be- 
skaaret. Hans anti-klerikale svigerfar, der var interesseret 1 for- 
retningen, var utrættelig 1 sine bebreidelser mod M., da han saa, 
at det begyndte at gaa ned over. M. havde, mente han holdt sig 
for meget til de klerikale og havde stødt de frisindede fra sig — 


" hvis hans optræden havde været mere aaben og frimodig, saa 


vilde forretningen have staaet sig bra o.s.v. Ogsaa han beskyldte 
M. for at tjene to herrer og for at være en forræder. 

Hertil kom saa videre huslige trætter. Hans kone bebreidede 
ham, at han bragte sin familie i fordærvelse; hun gik endog saa 
langt som til at opfordre ham til selv-mord: ,Du burde min sand- 
ten," sagde hun en gang, ,se til at faa ske: dig en kugle for 
panden.* 

M. blev til slut lei af hele livet; han streifede omkring fra 
det ene sted til det andet, uden maal og med, uden at interessere 
sig for nogen verdens ting; han spiste næsten intet, slog sig 
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senere paa flasken. Han gjorde et mislykket selvmord-forsøg og blev 
til slut indlagt paa asylet som sindssyg. 

Hvad hans mentale tilstand angaar, lider han ikke af deli- 
rerende idéer; han er kun meget nedstemt og klager fra tid til 
anden over, at hans hjærne er ligesom aldeles tom, og at han er 
ude af stand til at tænke paa noget. — | 

I det her meddelte tilfælde synes det mindre at have været 
de medfødte anlæg end de ydre aarsager, der har ansvaret for 
sinds-sygdommens frembrud; ti for at formørke de paa forhaand 
«disponerede menneskers aand skal der langt mindre til, end hvad 
vor patient blev udsat for. 

Det er for øvrigt saa, at de enkelte individders modstands- 
ævne ligesom ogsaa de ydre aarsagers virkning varierer i en 
uendelighed af afskygninger. Der er et utal af mennesker, som 
snart sagt hele sit liv igjennem maa døie savn og lidelser af for- 
skjellig art; men alligevel blir de ikke vanvittige. Menneskets 
liv bestaar meget ofte af en vandring frem og tilbage mellem 
Kapitolium og den Tarpejiske Klippe; men trods al modgang, alle 
skuffelser og bagvaskelser mister de dog ikke sin forstand. Et 
roligt og fredeligt liv er kun de middelmaadiges lod, siger Nietz- 
sche, mens over-mennesket har mange bekymringer, som imidlertid 
hans store modstands-kraft hjælper ham til hurtig at overvinde. 
Man bør dog ikke glemme, at den store Auguste Comte, der vis- 
selig kunde gjøre fordring paa titelen ,over-menneske", som følge 
af alskens sorger og bekymringer blev grebet af et anfald af 
sinds-sygdom (,mani*), der varede 1 to aar. 

Et mere hærdet menneske end vor patient vilde have staaet 
imod og seiret; han vilde simpelt hen have flyttet sin forretning 
til et andet sted for lidt efter lidt at glemme den forfærdelige 
modbør. Patienten synes ikke at have havt medfødte anlæg for 
aands-forstyrrelser; men sagen: var vel den; at: det voldsomme 
moralske stød var for stærkt for hans altfor svage energi. 
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Uendelig stort og uendelig lidet: 


(Efter A. Graef i je oe) 





en verden, som omgiver os, hvoraf vi selv danner en del, og 

hvis ting vi kan se med øiuene, høre med ørerne, lugte med 
næsen, smage med tungen og føle med fingrene, strækker sig i 
rummet efter længde, bredde og høide. Og begivenhedernes strøm, 
der bruser forbi os og fører os afsted med sig, forløber i tid fra 
fortiden gjennem nutiden til fremtiden. Hele denne for os begri- 
belige verden er omfattet af en anden verden og opbygget paa 
den, nemlig det uendeliges verden, der huser det uendelig store 
og det uendelig smaa. Selv om vi nu taler om denne det uende- 
liges verden og gjør os vore tanker derom — fuldstændig. begribe 
den kan vi ikke, da vi med vort legeme, med hvis dele aanden 
arbeider, er bundne til den endelige verden. Hver gang vi tror 
at have grebet det uendelige, maa vi erkjende, at vi fremdeles 
staar i det endelige og er lige saa fjærnt fra det uendelige som 
nogensinde. Men trods dette stræber aanden, om den end er 
nedtrykket og indsnævret af det endelige, i kraft af de for den 
eiendommelige anskuelses-former at sprænge det endeliges grænser; 
lykkes ikke dette, saa glæder vi os alligevel over det pen VI 
faar over disse grænser. 

Til alle kanter strækker rummet sig ud, og det: i det uende- 
lige. Ja! Men hvad menes der med det? Hvorledes forestiller 
vi os det? Vi tænker os i en af rummets hovedretninger en grænse, 
der ligger meget, meget langt borte, og ser straks udover denne 
grænse efter en éndnu fjærnere, og saaledes gjentager sig stadig 
det samme spil. Nøiagtig paa samme maade forsøger vi at klar- 
gjøre os tidens uendelighed i fortid og fremtid. Men begge disse 
forsøg viser, at vi lige saa lidet formaar at forestille os endeligheden 
som uendeligheden. Ti over hver grænse, der sættes for rummet 
eller tiden, stræber aanden straks ud og spør, hvad der er paa 
den anden side. 

Ikke anderledes forholder det sig med det uendelig smaa. Vi 
deler og deler legemerne i altid mindre dele; og naar videnskaben 
endelig gjør holdt ved de angivelig minste dele, atomerne, som til 
og med tilskrives udelelighed, saa blir den straks nødt til at antage 
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æteren, noget endnu finere. Ja, de ny-opdagede, vidunderlige 
udstraalinger foranlediger os endog til at opfatte atomerne — + 
modstrid med deres navn — som delelige. Saaledes har vi i disse 
mindre :«dele sat en ny grænse for det smaa i rummet, og da reiser 
sig det spørsmaal: hvorledes er disse smaadele byggede? Tidligere 
eller senere lykkes det videnskaben at komme svaret paa dette 
spørsmaal nærmere, og dette svar fører uvægerlig til endnu mindre 
dele; men aldrig naar vi til det uendelig smaa, til det ubetingede 
intet. - Lige saa lidet kan vi komme det uendelig smaa i tiden ind 
paa livet. Naar vi anstrænger os i saa henseende, hengaar der 
allerede en maalbar tid imens. Ja, det øieblik, der nærmer sig af 
fremtiden, og som vi gjør os parate til at gribe — endnu før vi 
endnu rigtig kan blive os det bevidst, saa er det allerede fortid. 
Blot vore legemlige redskabers træghed foregjøgler os stundom, at 
dette glæde- eller smærte-fyldte øieblik har nogen længere varighed. 

Det uendelig store og det uendelig smaa er nu ikke, som det 
efter det hidtil sagte kunde synes, strængt adskilte omraader. Den 
høiere matematik lærer, at uendelig lidet, taget uendelig mange 
gange, under visse omstændigheder ogsaa giver uendelig stort. 
For den, som betænker, at i geometrien tilskrives punktet hværken 
længde, bredde eller høide, at der saaledes saa vel paa enhver 
endelig som paa enhver uendelig linje ligger uendelig mange 
punkter, for ham vil det netop udtalte blive noget anskueligere ved 
dette geometriske billede. Endnu ad en anden vei skal vi forsøge 
at vise, hvor nøie det uendeliges to omraader hænger sammen. 
Lad os tænke os en ret linje, der kan dreies om et punkt, og som, 
først lod-ret, skjærer en anden fast ret linje. Den første rette linje 
dreies nu saaledes, at dens skjærings-punkt med den faste rette 
linje forskyves mod høire. Det vil da let sees, at til lige store 
dreinings-vinkler svarer der høist ulige længder, og det saaledes, 
at jo længere man kommer mod høire, desto større blir disse 
længder. Skjærings-punktet rykker stadig videre ud; men saa med 
en gang dukker det op paa venstre side langt, langt ude. Der 
maa derfor gives en stilling af den bevægelige linje, i hvilken 
skjærings-punktet hværken befinder sig til høire eller til venstre, 
men netop i overgangen fra høire til venstre. Som bekjendt kalder 
man to rette linjer, der befinder sig i denne stilling til hinanden, 
for lige-løbende eller. parallele. Vælger vi os nu en vilkaarlig 
stilling af. den bevægelige linje, og tænker vi os, at den fra denne 
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stilling af dreier sig uendelig lidet, snart til høire, snart til venstre, 
saa vil skjærings-punktet befinde sig snart til høire og snart til 
venstre for den valgte stilling, og det vil afvige desto mere herfra, 
jo mere den stilling, vi vilkaarlig har valgt for den bevægelige 
linje, afviger fra den stilling, den har, uaar den staar lod-ret paa 
den faste linje. Men har vi valgt parallel-stillingen, saa ser vi 
skjærings-punktet langt ude, snart til høire, snart til venstre, men 
aldrig paa den mellem-liggende strækning, da det ved hver liden 
dreining pludselig hopper over denne uendelig lange strækning fra 
den ene side til den anden. åAltsaa ser vi, at der til uendelig 
smaa dreinings-vinkler svarer endelige eller uendelig store længder 
paa den faste linje. Saaledes viser det sig ogsaa her, hvor nøie 
det uendelig smaa hænger sammen med det uendelig store. 

Tegner vi de omtalte linjer op i forskjellige stillinger for 
lettere at kunne forfølge den netop udviklede tanke-række, saa vil 
ølet hjælpe os til at komme det uendelige nærmere. Medens føle- 
sans og smag blot virker i umiddelbar nærhed, lugt og hørsel 
«derimod allerede i større afstand, synes det blot at være øiet 
forundt at trænge ind i det uendeliges strøg. Men det synes ogsaa 
blot saaledes. Ganske vist tror vi, at vi med vort øie trænger ind 
i det uendelig fjærne, naar vi beundrer stjærne-himmelens pragt. 
Det er imidlertid en vildfarelse. Saa længe vi endnu kan iagttage 
uligheder, om de er aldrig saa smaa, saa længe befinder vi os 
fremdeles i det endelige; i det uendelig fjærne derimod maa selv 
det kjæmpemæssigste himmel-legeme synke ned til uendelig lidenhed, 
til intet, det maa forsvinde for vort øie. 

Det store som det smaa, taget uendelig, virker ens paa vort 
øie: vi ser intet. 

Da vi ovenfor lod den ene rette linje dreie sig, har vi ogsaa 
taget tiden med til bjælp; ti enhver bevægelse kræver tid. Men 
omvendt kommer tiden til vor bevidsthed blot gjennem bevægelser 
af en eller anden art. Den menneskelige aand forudsætter nu, at 
hver bevægelse har sin aarsag, d. e. fremkaldes ved et eller andet, 
der ligger udenfor det bevægede legeme. De fleste af disse aar- 
sager er atter bevægelser, og vi er saaledes ved vor indre drift 
tvungne til dernæst at søge aarsagerne til disse igjen. Nogle 
bevægelses-aarsager er endnu ikke med fuld sikkerhed selv erkjendte 
som bevægelser, saa som den gjensidige masse-tiltrækning, tyngden, 
videre elektrisiteten, ligesaa de forskjellige elementers kemiske forhold 
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til hverandre. Dog taler meget for, at ogsaa disse kræfter beror 
paa bevægelser, at de altsaa selv ikke kan være siste aarsager, 
men atter maa have sine aarsager. Og hvis vi havde fundet disse, 
saa vilde vi atter søge deres aarsager igjen, og saaledes ser vi, at 
vi ogsaa paa dette strøg kommer til at forfølge en endeløs række. 

I den anden retning kommer vi ligeledes ud i det uendelige; 
ti enhver aarsag har sin følge, som selv atter er aarsag til en videre 
følge o. s. v. Men ikke nok med det! Disse rækker af aarsager 
og følger staar jo ikke uformidlede ved siden af hinanden i verden, 
men hænger nøie og paa mange vis sammen med hinanden, idet 
for det meste en følge udspringer af flere aarsager, og en aarsag 
kan fremkalde flere følger. Saaledes frembyder der sig ikke blot 
fra fortiden gjennem nutiden til fremtiden en uafbrudt række af 
aarsager og følger, saa at sige optrukket paa en traad, men ogsaa 
i nutiden et mangfoldig sammenslynget væv af slige traade. Men 
at løsne dette væv og forfølge de enkelte traade er den videnskabelige 
forskers vanskelige opgave. Hans stræben er rettet mod det maal 
at finde fælles aarsager for flere følger, at erkjende disse faa aar- 
sager som følger af et endnu ringere antal aarsager, for sluttelig 
at naa til en eneste grund-aarsag til alt, hvad der sker i verden. 
Men at løse denne uendelige opgave vil være den forskende 
menneske-aand forment, saa længe den er bunden til det endelige 
legeme og arbeider med dettes endelige midler. Her strækker ikke 
forskerens kræfter til, og i steden for viden træder tro — enten 
han nu kommer til det resultat, at han maa tilkjende stoffet kraft 
og bevægelse fra den første begyndelse af, eller han maa antage 
en guddom som siste aarsag til al tilværelse. Enten man nu paa 
dette grundlag reiser en følge-rigtig verdens-visdoms golde lære- 
bygning eller en velsignelsesrig guddoms-læres mod himmelen ragende 
kirke — der kommer dog den tid, da spørsmaalet ,hvorfor?* vil 
ryste og omstyrte disse herlige bygværker. Dog, af ruinerne reiser 
der sig snart en ny bygning, prægtigere end før, og giver os den 
trøst: selv om vi, trods al møie, aldrig kan maa det uendelige, saa 
er dog netop denne vor rastløse stræben efter det uendelige en 
borgen for, at vi selv er i slægt med det uendelige. Vi kommer fra 
uendeligheden, vi er i uendeligheden, vi gaar ind i uendeligheden. 
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Havets mysterier. 


(Efter Scientific American). 





| en ulykke, som for ikke saa lang tid siden tilstødte det franske 
D skib ,Sully," der gik til bunds i nærheden af Saigun, har 
givet de dykkere, som har faaet i opdrag at undersøge det sunkne 
skib, leilighed til en nøiagtig og betydningsfuld udforskning af 
hav-bunden. Paa dette omraade af undervands-forskningen har 
særlig udmærket sig en ung ingeniør ved navn de Plury, hvem 
det, ved hjælp af et af ham selv opfundet apparat, lykkedes at 
naa ned til en dybde af endog mer end 100 m. — en dybde, 
ingen før ham har naaet. 

De Plury har opfundet en slags metal-rustning, der yder 
ham al beskyttelse, mens der ved hjælp af en særlig kemisk for- 
bindelse automatisk sørges for aandedrættet. Takket være denne 
opfindelse, har han allerede foretaget hele 115 høist vovsomme 
nedstigninger, fra hvilke han er kommen op igjen i god behold 
Han har saaledes faaet anledning til at opdage en høist forunderlig 
verden, der hidtil ikke er blet seet af noget andet øie end hans; 
havet er svangert med vidunder og er ikke minst skuepladsen for 
tragiske rædsler. | 

- Den første fornemmelse, man har," sagde den uforfærdede 
dykker i en samtale med en italiensk bladmand, ,er noget lignende 
som det, man føler, naar man stiger ned i en grube; men man 
vænner sig snart til det. I en dybde af 3 m. begynder manæterne 
at optræde i store mængder. Da alt, som sees gjennem vandet, 
ser større ud end det i virkeligheden er, har disse manæter tilsyne- 
ladende uhyre dimensioner. Man glemmer, at glasset i hjælmen 
yder tilbørlig beskyttelse, og ens første indtryk er, at disse slimede 
meduser med sine lange og sleipe traade vil komme til at klæbe sig 
fast til ansigtet. | 

y Man kommer lidt længere ned og møder talrige stimer af 
smaa fiske, funklende som lige saa mange strimler af blankt kobber 
eller et andet metal og i en tilstand af uafbrudt skjælven. 

yl en dybde af ca. 50 m. passerer man gjennem tykke masser 
af tang; nogle af dem er haar-lignende vækster med arme fra 6 
til 9 m. 1 længde, som med grufuld livagtighed slynger sig rundt 


Havets mysterier. | 189 


alle legems-dele. Disse alger danner en alvorlig fare, da de let 
kan hindre: dykkerens bevægelser, idet de ved at hæve sig over 
og omkring ham kan trykke ham ned med en vægt af flere 100 
kg. — tilstrækkelig til at slide over et taug, naar det skal hales 
ind. Under 50 m. dybde optræder der smaa, slange-lignende fiske, 
hen imod r1 m. lange, samt andre af dybets beboere, der ligner 
delfiner... Disse siste kaster sig med voldsomhed mod dykkeren. 
Hvis han — som allerede bemærket — er lidt ny i tjenesten og 
ikke husker paa den beskyttelse, hjælmen yder, befinder han sig. 
endnu 1 en dødelig angst for, at det skal lykkes dem at knuse 
glasset paa hjælmens forside til trods for dets 10 cm, tykkelse. 
Naturligvis, skulde dette ske, vilde døden indtræde omtrent øie- 
blikkelig. | | | ; 
y Andre og værre uhyrer er polypperne, der omhyller den 
dristige forsker med sine slimede fang-arme; men saa frastødende 
de er, er dog disse utysker feige og indstiller straks angrebet, 
naar de kommer i berøring med dykker-dragtens ugjæstmilde metal- 
plader. Der forekommer ogsaa stygge og langt mere uforfærdede 
kjæmpe-krabber. Nogle af dem, jeg har seet, har maalt næsten I 
m. tværs over skallet. Paa grund af sit stærke skal og sine 
frygtelige klør danner de for dykkeren en stadig trusel, som aldeles 
ikke er til at foragte. Dette er omtrent alt, hvad der kan siges 
om dybvands-faunaen. Fiskenes ændring er ikke meget udpræget 
i denne dybde; ved ændring mener jeg ikke alene forandring i 
form, men ogsaa i karakter. Dette finder sted i en dybde af ca. 
300 m.; her forandrer deres natur sig fuldstændig, og de antager 
de former og konstitutionelle omændringer, der er nødvendige for 
at' sætte dem 1 stand til at udholde det uhyre tryk, de udsættes for. 
 »Hidtil har det været ganske umuligt at erholde levende 
eksemplarer af disse dyr, da de paa grund af minkningen i trykket 
kommer op til overfladen med sit rumfang fire-doblet. Alle disse 
dyr er kjød-ædende, og deres rummelige maver tjener ikke sjælden 
som ligkiste for de ulykkelige sjømænd, der er gaaet til bunds med 
sit skib, og hvis legemer, efter hvert som de synker ned, presses 
fladere og fladere af det forfærdelige tryk. 

;yEiendommeligt paa store dybder er lyset, der danner en 
blanding af grønt og violet; farven ligner lidt den, man finder i 
huler i is-bjærge. I en dybde af 10 m. begynder lyset at blive 
mere og mere spredt, og solen ser gjennem det over-liggende 
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vand-lag ud som en rødlig, fast kugle; men — og dette er noksaa 
rart — naar man er i ly for solens straaler (idet man f. eks. 
befinder sig bag et klippe-stykke) blir stjærnerne synlige endog 
midt paa dagen. | | 

yEn dag just ved middags-tid, paa en dybde af 40 m.,, fik 
jeg se et syn, jeg aldrig glemmer. Solen stod ret i zenit.  Bunden, 
jeg stod paa, var dækket af fin, hvid sand, og paa grund af lysets 
tilbagekastning saa den ud som en slette af smæltet guld. I en 
dybde af 70 m. er mørket fuldstændigt; i 100 m. dybde er mørket 
absolut ugjennemtrængeligt, og det er nødvendigt at ty til elek- 
trisitetens hjælp, hvis man skal kunne faa se noget. Jeg benytter 
elektriske lamper af 10000 normal-lys's styrke; men selv disse kan 
ikke sprede sit lys længere end 27 m. Da kan man have et høist 
sørgeligt skue: sunkne skibe, knuste baade, splintrede skrog, gabende 
dæk og knækkede master.* 

Ingen rædselens optrin kan overgaaes af de grufulde pano- 
ramaer af død og ulykke, som ingeniør de Plury har været vidne 
til under sin virksomhed som dykker. 

yI omegnen af Ostende," fortæller han, ,blev jeg en gang 
anmodet om at undersøge vraget af et skib, der var sunket for 
ikke længe siden. Ved denne leilighed blev jeg angrebet af en 
sand horde af disse kjæmpe-krabber, jeg allerede har talt om. De 
havde de da netop travlt med at fortære ligene af de druknede 
sjømænd. Et af disse uhyrer greb mig i benet, der vilde være — 
blet knust som af staal-kjæver, hvis det ikke havde været beskyttet. 
af det kraftige panser. Jeg havde en slags sværd i haanden, og 
med dette lykkedes det mig at dræbe to af disse uhyrer, — deres 
skaller har jeg endnu. Alle gjenstande paa hav-bunden er dækkede 
med en slags eiendommeligt pulver. Der hersker stadig mørke og 
stilhed der nede; hvilken trist skueplads! Havets bund er bestrøet 
med knokler, og ikke faa af dem skriver sig fra mennesker, En 
høist besynderlig ting har jeg opdaget, og det er, at havet for et 
vist tidsrum kan holde de forskjellige legemer i ufortæret stand. 
Jeg aflagde en gang et besøg i skroget af et skib, der var gaaet 
under med mand og mus. De fleste af besætningen sov, da ulykken 
indtraf, og var saaledes praktisk talt øieblikkelig gaaet over fra 
søvn til død. Lugerne var lukkede, saa de druknede var ikke blet. 
angrebne af fiske. Mændene saa endnu ud, som om de sov, der 
de laa i sin rolige og hemmelighedsfulde slummer. Jeg nærmede 
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mig, og idet jeg firede mig ned gjennem en luge, berørte jeg et af 
ligene med haanden; kjødet syntes at opløse sig og forsvinde under 
min haand.og efterlod intet andet end et grinende skelet! 

Og havets skatte! Bare ved Vigo ligger millioner nedsæn- 
kede. Personlig har jeg aldrig været der; men en af mine folk 
gik en gang ned der, klædt i den gamle dykker-dragt. Dette var, 
før jeg havde opfundet min nuværende dragt. Den ulykkelige mand 
døde, næsten straks han naaede overfladen igjen; men han havde 
faaet tid til at se flere galleoner (d.v.s. gamle spanske skibe) ligge 
paa bunden, med masterne staaende og bjælke-værket i behold. 
Dette var naturligvis nogle af de berømte, med skatte lastede skibe: 
men jeg tror dog ikke, det blir muligt at faa disse skatte igjen. 
Alle metaller maa være blet ødelagte af sjøvand nu, da de har været. 
under vand siden 1707. 

yJeg har personlig seet dette skib, der omkring aaret 1808 

skulde føre Napoleon's værdi-sager til Holland; det led skibbrud 
paa veien og sank med millioners værdi i guld om bord; af dette 
er 56 millioner blet reddet, resten ligger igjen. Fyrsten af Monako- 
beretter, at han i nærheden af Kypern paa hav-bunden har fundet 
en galei, der endnu er fyldt med kunst-gjenstande. Her vilde 
undervands-baade have en stor fremtid for sig, om det ved deres. 
hjælp en vakker dag lykkes os at udforske dybe sjø*grotter, rige 
paa ukjendte livs-former, hvælvinger fulde af uanede rigdomme, saa 
mangen en ulykkelig sjømands grav. 


Rase og kald. 


Som i dragt og bopæl, i sæder og skikke, i sprog og verdens-anskuelse, 
i religion og kunst, i videnskab og samfunds-orden, saaledes giver rasen 
sig udtryk ogsaa i de professionelle beskjæftigelser. Dette forklares ved 
de kropslige anlæg, der er eiendommelige for en rase og gjør den særlig 
skikket for visse bestemte arbeider, og videre ved de aandelige anlæg, der 
betinger en medfødt tilbøielighed for en bestemt beskjæftigelse. Studiet af 
forholdet mellem rase og kald lader os hyppig erkjende et folks rase-sam- 
menhæng og lærer os bedre at værdsætte et enkelt individs kaldsmæssige 
dygtighed og et helt folks politiske ævner. Saaledes har de nyeste sprog- 
forskninger f. eks. gjort opmærksom paa, at der stikker tyrkiske og finske 
elementer i japanerne. Heraf vilde man lettere have kunnet slutte sig til 
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«disse ø-boeres krigerske og statsmands-mæssige egenskaber, 'og russerne: 
kunde maaske have sparet sig den skjæbne-svangre undervurdering af sine. 
tapre modstandere. ; 
Netop japanerne byder os flere paafaldende træk til belysning af 
veksel-virkningen mellem rase og kald. Ved Sakalin og den sibiriske kyst 
har japanerne hidtil hovedsagelig drevet som fiskere, Ogsaa finnerne har 
siden arilds tid været et vand-elskende fisker-folk. Akkurat som i de finske 
madsjarers sprog blot de udtryk, som gjælder fiskeri, er oprindelige, mens 
jagt-og  krigs-udtryk har vist sig at være laane-ord fra andre sprog, saale- 
des er fremdeles nutidens japaner forblet sit ur-gamle fisker-kald tro, mens 
han stadig har været og endnu er en daarlig jæger. | 
Irerne har hang til en demagogisk virksomhed som ogsaa de med dem 
beslægtede syd-europæere. Englænderne blir i kolonierne, selv om deres 
forfædre flere slægt-led igjennem har været . mrd eller bønder, 
helst igjen jægere og spekulanter, fordi, det gamle sjørøver-væsen og An 
erobrende opdagers nord-germaniske aand endnu ligger dem i blodet -- 
medens de egentlige kolonister i regelen repræsenteres ved skotlændere, 
«der nedstammer fra en fast-bosiddende rase. | HEG 
Ligeledes kunde jødernes handels-talent føres tilbage til et medfødt 
anlæg og ikke, som saa ofte sker, til ugunstige forholdes tvang. Dog 
maa ogsaa omgivelsernes, vanens og traditionens indflydelse tages med i 
beregningen, som naar vin-avl eller skibsfart stadig drives gjennem en hel 
række af slægt-led. Men man kan ved disse eksempler ogsaa vise, at 
vanen og overleveringen har sine grænser. Mange nationer er bekjendte 
for sin hang til særlige haandværk, Saaledes taler vi om kobberslagere- 
-og musefælde-handlere, naar vi mener slovakker og ,vand-polakker" (d:v.s.: 
polske slaver i Sn: og østerrigsk Schlesien. Ved en ,bøhm" menes 
paa tysk for det meste en musikant; sigøinerne har i lange tider været 
kunst-ryttere, musikanter og kjedel-smede. Englænderne er berømte for 
sin dygtighed i at forfærdige herre-klær, franskmændene for sin ævne til 
at opfinde nye dame-moder. Tyskerne er over hele verden bekjendte som 
bagere, og baade tyskere og sveitsere som værtshus-holdere, Kineserne 
har over hele Amerika og Australien lagt beslag paa vaskeri-gesjæften. 
Hos de forskjellige folk finder vi ogsaa bestemte anlæg for idræt og leg. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne 
i Orginale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift presse hentede opsæt. Den medtager det 
«der bør kjendes af: den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
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Q? gjælder for en billig delikatesse; men det er ingenlunde 
saa let at faa fat i sop, naar den skal være af god kvalitet, 
og heller ikke paa langt nær hele aaret igjennem. Dette er paa- 
faldende, naar man betænker, at folk er villige til at betale en saa 
høi . pris for sop, at avleren faar en betydelig fortjeneste, samt 
videre betænker, at sop aldeles ikke er vanskelig at dyrke. Da 
det: imidlertid er bragt paa det rene, at den mest økonomiske 
maade at avle sop paa er at drive rationel avl paa en almindelig 
gaard paa landet ved siden af det øvrige jordbrug, og da endnu 
blot meget faa jordbrugere har bavt sin opmærksomhed henvendt 
herpaa, er sagen vel værd en videre undersøgelse.. 

For at erholde nærmere oplysninger begav jeg mig ud til 
det mærkelige anlæg, hvis drift belyses ved de ledsagende: foto- 
 grafier. Jeg havde hørt om dette anlæg blot og bart som et sted 
nordenfor London, hvor der avledes en stor mængde sop-,frø* 
(egentlig sop-sporer, der udvikler sig til et trævlet mycelium). Det 
er 1 virkeligheden verdens største anlæg for avling af sop-frø. Jeg 
tror ikke, det aarlige salg fra dette anlæg kan sættes til mindre 
end 9000 hektoliter, kanske lige saa meget som fra alle dets 
engelske konkurrenter til sammen. I modsætning til de fleste frø- 
produsenter avler ogsaa dette firma sop for egen regning og om- 
sætter med lethed 15 til 18 tons sop hvert aar. Hvor storslagent 
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foretagendet er anlagt, kan man skjønne af den kjendsgjærning, 
at det stadig holder 18 mand — med god løn — beskjæltigede. 

i. Firmaetsjleder, Mr..gJ. FE. Barteri er len Af (disser rolige, 
beskedne, arbeidssomme, økonomiske, kløgtige mænd, som danner 
'vor landlige industris rygrad, og hører til den klasse mennesker, 
der netop egner sig til at hjælpe op nye forretnings-grene, Jeg 
tror, han oprindelig var snedker eller bygmester. I al fald begyndte 
hans forretning paa den beskedneste maade, og alt sit held har 
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Sop-senge ved Wembley. 


han kun sig selv at takke for. Jeg har hørt sige, at han i de 
siste 30 aar om sommeren har været i arbeide fra klokken 3 om 
morgenen til klokken 8 om aftenen hver yrke-dag. Jeg glædede 
mig til at faa tale med ham. å | 

Jeg fandt, at i steden for straks at pege paa svage punkter 
ved min teori om det heldige for jordbrugere i at, drive sop-avl, 
var han helt og holdent af min mening angaaende sop-avlens løn- 
somhed og kunde til støtte herfor anføre en mængde praktiske 
erfaringer, Hans vigtigste kunder er naturligvis gartnerne, og flere 
af disse er ikke altfor blide paa ham, fordi han opfordrer og an- 
befaler jordbrugere og andre folk til at begynde sop-avl. Men, 
som Mr. Barter betonede, dette er kortsynt. Fifterspørselen efter 
sop er langt større end tilbudet. For øieblikket blir markedet saa 
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uregelmæssig forsynet med sop, og denne er af saa daarlig kvalitet, 
samtidig som der forlanges saa høi pris for den, at blot et 
begrænset antal af dem, der gjærne vilde, ser sig 1 stand til at 
kjøbe af den. Sop er et produkt af den beskaffenhed, at en rigelig 
tilførsel rimeligvis vilde føre til en øget efterspørsel. Det umaa- 
delige forbrug af tomater og bananer i de. senere aar er et bevis 
paa, hvor redebon befolkningens masse er til at tage imod et nyt 
og appetitligt nærings-middel, som regelmæssig kan frembydes til 
rimelig pris. 





Spore-avl om sommeren. 


Den aller væsentligste betingelse for at kunne drive rationel 
og lønnende sop-avl er, at man kan skaffe sig rigelig forsyning af 
heste-gjødsel til billig pris. Ingen anden gjødsel er saa let haand- 
terlig og saa effektiv som varme-frembringer. Det eneste fornødne 
for en landmand, der agter at lægge an med sop-dyrkning, er 
derfor, at han til hver tid har for haanden ubegrænsede mængder 
af heste-gjødsel; idet han først bruger denne gjødsel paa sine sop- 
senge, bringer han den ogsaa samtidig i den beste stand til senere 
at benyttes paa ager og eng. | 

Enhver læser, der ønsker nærmere undervisning, anbefaler 
jeg at skaffe sig den lille bog, Mr. Barter netop har udgivet i selv- 
forsvar, d. v. s. som svar paa alle de spørsmaal han faar, ikke 
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alene af besøgende, men ogsaa gjennem posten, i et antal af flere 
hundred om aaret. Hvad besøgende angaar, er de komne fra alle 
verdens egne, fornemmelig fra de Forenede Stater, hvorhen han 
sansynligvis udfører 3000—4000 hektoliter sop-frø hvert aar. Med 
hensyn til avling af sop-frø staar England adskillig høiere end 
Amerika. ! 





Spore-prøve. 


Det er karakteristisk for Mr. Barter, at hans bog sælges til 
spot-pris. Han optræder yderst liberalt lige overfor begyndere 
i sop-dyrkning. Han er villig til, efter aftale, at modtage elever, 
som han to timer om dagen vil give gratis undervisning i hvilken 
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som helst gren af sop-avlen de ønsker. Mellem oktober og mars 
er det den beleiligste tid at melde sig. Mr. Barter har ganske vist 
i længere tid været en noksaa plaget mand; til sine tider er han 
blet saare overhængt af forskjellige slags folk, der har benyttet sig 
af hans venlighed — kjærlige præste-papaer f. eks., der ikke har 





Sop-høstning i regn. 


vidst sin arme raad med at finde paa noget lønsomt arbeide for 
sine sønner, der sist af alt vilde bestille noget, hvis de bare kunde 
undgaa det. Men ikke desto mindre er det en kjendsgjærning, at 
enhver der for alvor agter at sætte sig ind i sop-avl, men som 
har en vis mistillid til trykte forskrifter, nu har anledning til at 
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erholde praktisk veiledning ved at henvende sig til Messrs. Barter's 
grounds, Napier Road, Wembley, Middlesex, England. 

— Jeg skal kortelig berette, hvad jeg fik vide under mit besøg 
hos Mr. Barter. Jeg fik selvsagt ikke se de første trin i dyrkningen 
af myceliet eller den traad-lignende substans, hvorfra soppene 
skyder op, naar ,briketterne,* der indeholder myceliet, er plantet 
ned i jorden. — De særlige metoder, Barter's firma benytter, er en 
forretnings-hemmelighed. Firmaets ubetingede overlegenhed paa 





Sop sorteret til salg. 


sopfrø-markedet skyldes den dygtighed og nøiagtighed, hvormed 
arbeidet i Wembley udføres. Og dette er naturligvis ikke en proses, 
som landmanden eller amatøren behøver at bry sig med. Han vil 
stadig have anledning til at kjøbe sop-frø af beste kvalitet billigere, 
end han selv vilde kunne avle det. 

Briketterne, der bestaar af gjødsel og sand-støv og formes som 
mursten, opstables som torv i skur og paa forskjellige trin af tørhed. 
Det er forbausende, hvor seiglivet , frøet" er. Kunder spør ofte 
efter ferske briketter; men Mr. Barter har selv benyttet 20 aar gamle 
briketter med fuldkomment held, og han mener de kan holde sig 
i praktisk talt ubegrænset tid. Frost har ingen virkning paa dem. 


————————— === —=——=————— 
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Der er én ting, som nøie maa iagttages ved briket-fabrikationen; 
det ér, at briketterne har ar den passende grad af tørhed, før 
de ndøodes 

Over alt omkring paa markerne 1 eder å sér man: sop- 
senge, hvori der netop er blet plantet stykker af frø-briketter, éller 
som befinder sig paa mere fremskredne vækst-trin eller er udtømte: 
og færdige til at fortæres af flammerne — ti det er fornuftigt at 
dræbe insekterne ved at brænde al den løse strøelse paa sengene. 
Det var en slaaende illustration til, hvilken fordel en landmand har: 
fremfor en by-boer som Mr. Barter (hans anlæg ligger inden Londons 
grænser), at der paa Wembley-markerne laa næsten 400 ton én: 
gang: brugt gjødsel, som det ikke var muligt at faa et ordenthgt 
bud paa. En jordbruger vilde simpelt hen have: kjørt den ud paa 
sine jorder. Enkelte af sengene er anbragte under skur, hvor der 
selvfølgelig tiltrænges mindre strøelse.  Jordbrugere, der har nok: 
af saadan gjødsel-strøelse, behøver dog ikke at bygge noget skur, 
i al fald ikke 1 førsthingen: I Wembley lages der nye senge hver 
uge. Det gaar godt an, siger Mr. Barter, praktisk talt at have 
sop hele aaret igjennem. Han begynder selv 1 regelen at samle i 

november og fortsætter bermed til slutningen af juli. Hver frø- 
briket avler omtrent 3 kg. sop; briketterne. sælges 1. Skjæppevis Gi 
SPE skjæppe, dushel —= 36 liter). | ) 34 

Mr.  Barter antyder, at en begynder, der for agter at 
tage fat paa sop-avl og stoler paa sin kyndighed, bør kjøbe f. eks. 
50 'skjæpper briketter, pris ca. 90 kroner. Disse bør han dele i 
fire dele. Den første del bør plantes i senge i august, den anden. 
i oktober, den tredje i november eller desember og endelig den 
fjerde i februar. Dette vil sige, at én seng vil begynde at avle 
moden sop i oktober, en anden i desember, atter en anden i 
februar og den siste 1 april. Da hver seng bør vare i tre maa-: 
neder, vil resultatet af denne dyrknings-metode paa det nærmeste 
blive sop-forsyning hele aaret rundt. Da de senge, der beplantes 
i august og februar, muligens kan ,tørke for meget ud," vil den: 
væsentligste indhøstning kunne ske fra de i oktober og november 
beplantede senge. 

Sop-priserne er høiest i oktober, lavest i april. Mr. Barter 
mener, at man g2jennemsmitlig for hele aaret kan gjøre regning paa 
kr. 1,50 pr. kg., og endnu mere, hvis man sælger direkte til 
kunder. 
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Ved salg af sop tjener nu forhandleren sansynligvis sine 
hundred prosent. Men det maatte vel lade sig ,.gjøre at øve et saa 
vidt stort pres paa ham, at han blev nødt til at unde ogsaa pro- 
dusenten lidt af denne fortjeneste. Men selv om den gamle takst 
bibeholdes, synes det som om det vilde lønne sig godt at drive 
sop-avl. 

Til jord-eiere, som. ikke bryr sig om at dyrke sop i senge, 
giver Mr. Barter et nyttigt vink. Paa nogle af deres enge kan 
der være sop, og indtrængende sop-samlere kan blive besværlige. 
Ti disse ved godt, at det er tilladt at samle sop, der er et vildt 
voksende produkt, naar det ikke medfører skade paa gjærder el. 
lign. Men Mr. Barter tilraader at gjøre soppen til et dyrket produkt. 
Dette kan ske med én gang, ved at jord-eieren kjøber nogle faa 
frø-brikketter og planter dem paa sin mark. Fem eller ti skjæpper 
er nok til at holde samlere" i age og kan i et gunstigt aar give 
en pen sop-høst. 

En af Mr. Barter's kunder, som begyndte med sop-dyrkning 
i senge, havde en indtægt af 09000 kr. det første aar! Det er 
unødvendigt at sige, at ikke alle avlere kan gjøre regning paa et 
saa ualmindeligt held, Men rimeligvis vil de fleste gjøre det godt 
det første aar. Faa avlere er derimod saa heldige det andet og 
tredje aar. Grunden hertil er simpelt hen — siger Mr. Barter — 
intet andet end slaphed". Selve vækst-prosessen er overordentlig 
simpel; men over hver eneste enkelthed maa der vaages omhyggelig. 
Naar soppen vokser op det første aar, synes produktionen saa let, 
at man blir mindre paapasselig det andet aar og endnu mindre det 
tredje aar. Og da heder det sig, at sop-avl er en , usikker for- 
retning." Det hele stel kan absolut ikke helt og holdent over- 
lades til almindelige arbeidere, Hele tiden maa der være et skjøn- 
somt over-opsyn. Men hvis saa er -tilfælde, kan man stole paa, at 
sop-avlen vil lønne sig hvert eneste aar. For begyndere er det 
imidlertid nødvendigt at anskaffe sig Mr. Barter's lille bog, hvor 
man faar den fornødne praktiske veiledning. 


Den britiske kapitals udvandring. 201 


Den britiske kapitals udvandring. 


(Efter W. H. Mallock i Nineteenth Century). 


I. 
Øget kapital, men ogsaa øget arbeidsløshed. 


I en: tidligere artikkel (desember 1905) har jeg søgt at bringe lidt 
orden i den i siste bind af Statistical Abstract meddelte misvisende 
statistik angaaende den britiske udførsel og indførsel. Min 
undersøgelse gik ud paa at vise, at de pessimister der mener, at 
England holder paa at gaa til grunde under fri-handelens herre- 
dømme, og de optimister som hævder, at landet fremdeles gjør 
tilfredsstillende fremskridt, begge har uret. I forhold til befolk- 
ningens størrelse har landets produktive industri staaet omtrent 
stille. Havde ikke vor kul-udførsel steget, vilde der endog have vist 
relativ tilbagegang. Jeg paapegte ogsaa, at denne tingenes til- 
stand ikke skyldtes nogen forminsket efterspørsel paa det. inden- 
landske marked, idet vi aarlig fra udlandet indfører fabrik-varer 
til en værdi af 60000000 /. (å = ca. 18 kr.), varer som vi dog 
for en stor del kunde virke i vort eget land. | | 

Jeg vil i det efterfølgende betragte sagen fra en anden side, 
som Mr. Chamberlain henledede opmærksomheden paa i en af sine 
taler i november 1905. Landet, sagde han, blir som helhed be- 
tragtet stadig rigere; men samtidig med denne voksende velstand 
er ogsaa (besynderligt, som det kan høres ud) antallet tiltaget af 
dem der er blet fattige, fordi de ikke kan faa arbeide. Nu, skjønt 
rigdom ikke — som Karl Marx mente — helt og holdent er pro- 
duktet af legemligt arbeide, saa kan den dog ikke skabes uden 
dette. Det almindelige arbeide er i virkeligheden den produktive 
ener. Hvorledes skal man da forklare sig den urimelighed, at 
rigdommen i et land, taget som helhed, tiltager, mens omraadet 
for det arbeide, der er den væsentlige betingelse for produktion, 
indsnævres — indsnævres i den grad, at der opstaar et voksende 
overskud af arbeids-ledige? EG 

Lad os se paa nogle tal til belysning af Mr. Chamberlain's 
paastand. De samlede skat-lagte indtægter var 201 000000 I. 
større I 1903 end i 1892, nemlig 879000000 /. i først nævnte, 
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678000000 /. i sist nævnte aar. Den tilvækst, som her interesserer 
os, nemlig i de indtægter; der ,skriver sig fra forretninger og 
professioner," beløber sig til 102000000 I. og udgjør ca. 309 i 
løbet af de 11 aar. Hvorledes kan det have sig, at indtægterne af 
de forretnings-mæssige bedrifter, som jo er arbeidets kilde, stiger — 
mens omraadet for selve dette arbeide viser en pinlig tilbøielighed 
til at indsnævre sig? 

I nøie forbindelse med dette spørsmaal staar et andet og lige- 
løbende: Hvorledes kan det have sig, at mens vor udførsel praktisk 
talt befinder sig 1 stilstand, viser vor indførsel en stigning, der ikke 
alene er uhyre stor i og for sig, men som endog viser tilbøielighed 
til at øges endnu mere? Værdien af vor udførsel var 48000000 
2, af vor indførsel 115000000 /, større i 1903 end 1 1889. Af 
de meddelelser, Statistical Abstract nedlader sig til at give os, 
frémgaar det, at i 1903 blev der til England indført varer til en 
værdi af 542000000 /., mens værdien af de udførte varer blot 
beløb sig til 290000000 /. Hvordan skal dette forklares? Svaret. 
er let, uagtet de vise mænd i Cobden Club *) har gjort alt muligt 
for at fordunkle det; og samtidig: som man faar svar paa dette 
siste spørsmaal, faar man ogsaa svar paa det foregaaende. 


II. | | 
Hvorledes betales indførselens overskud over udførselen ? 


Lad os begynde med at betragte — og afvise — en falsk 
forklaring, som dog ikke Cobden Club har ansvaret for. Det 
er den, at naar — for eksempelvis at tage aaret 1903 — værdien 
af. vor indførsel var 250000000 [. større end af vor udførsel, maa 
forskjellen være blet betalt ved udenlandske værdi-papirer eller, 
hvad der var Mr, Seddon's mening, ved en direkte udførsel af 
250000000 1. i engelske penge. Hvis dette var tilfælde, vilde 
landet i løbet af 15 aar have ødet over 3000000000 /. af sin 
kapital. Ikke alene savner man ethvert bevis for disse fantastiske 
paastande; der foreligger ikke en gang nogen grund til at opstille 
dem som gisninger; ti de kjendsgjærninger, det her gjælder, finder 
lettelig sin forklaring uden dem. 

Lad os som særligt eksempel holde os til de for 1903 allerede 
anførte tal. Hvad vi har at gjøre FeRDSkAD for, er et overskud af 


* Cobden Club, stiftet 1866, har sit" navn efter Richard Cobden (18041963 engelske 
politiker og praktisk national-økonom, ,fri-handelens apostel*. 
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indførsel over udførsel stort 250000000 /. Dette overskud er 
imidlertid ingenlunde saa høtt, som det skulde synes efter Statistical 
Abstract's' mangefulde fremstilling. Udgiverne véd = og anfører: 
det ogsaa i en liden note — at udførsels- og indførsels-værdien 
beregnes efter to forskjellige prinsipper. Udførsels-værdien anføres 
minus transport-omkostningerne, indførsels-værdien plus transport- 
omkostningerne. Omkostningerne ved transport af de til England 
indførte varer er blet anslaaede til ca. 90000000 I. aarlig. Det 
overskud, som der skal gjøres rede for, er dermed forminsket til 
omkring 160000000 /. 

Hvorledes skal man altsaa forklare sig disse 160000000? 
En del betales ved et beløb, der kun kan angives tilnærmelsesvis, 
men som der er grund til at tro dreier sig om 20000000 7., nemlig 
de penge, turister og besøgende bringer ind i landet. Videre til- 
flyder der stats-kassen og privat-mænd visse sikre indtægter (i. eks. 
af jærnbaner o. 1.) fra udlandet til et beløb af ca. 63000000 I. 
Dette giver tilsammen 83 000000 /. | 

Den sum, vi faar igjen, forminskes altsaa til 77000000 I. 
Hvor skriver den sig fra? Jo" det er let at skjønne, I Statistical 
Abstract er der kun blet plukket ud visse klasser af de fra udlandet 
kommende indtægter; men de øvrige er der slet ikke taget hensyn 
til Det er nemlig alment kjendt, at der ogsaa gives andre slags 
indtægter.. En bekjendt britisk undersaat er f. eks. den største: 
vin-avler paa Sicilien. Engelske ingeniør-firmaer driver vældige 
foretagender i Italien. Et firma af engelske skræddere har huse I 
Paris, Nizza, Cannes og New York. Men Statistical Abstract siger 
ikke et ord om denne uhyre anvendelse af engelsk kapital i udlandet 
og gjør intet forsøg paa at beregne de deraf flydende store ind- 
tægter. Hvis en mand har en aarlig indtægt af 5000 /. af sine 
aktier i Middelhavs-jærnbanen, skjelnes der omhyggelig mellem 
denne indtægt og den, hans ven har af sine aktier i den store 
Vest-jærnbane i England. Men en indtægt af 20000 /., der kommer 
fra sicilianske vin-bjærge, behandles, som om den ikke adskiller sig 
fra en lignende indtægt af et bryggeri i Brentford eller Burton 1 
England, Naar de behandler et stort ingeniør-firmas indtægter, saa 
er det det samme for udgiverne af Statistical Abstract; enten den 
den del af disse indtægter skriver sig fra arbeider i Pozzuoli' 
i Italien eller fra Elswick i England. Alt kastes hulter til bulter ned 
i den offisielle dumheds og uvidenheds gryde. 
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Den kjendsgjærning staar fast, at der til England flyder ind- 
tægter af britisk kapital, der anbringes i udlandet og skaffer ikke- 
britiske undersaatter beskjæftigelse. Her har vi forklaringen paa 
de 77000000 (/., vi fik til overs. Nu viser Cobden Club's stats- 
økonomer ingen tilbøielighed til at misbillige denne forklaring, i 
al fald naar den tages i sin almindelighed. Hvori ligger da den 
feil, disse mænd gjør sig skyldige 1, og hvortil jeg allerede har 
hentydet? Den ligger i den ting, at de, skjønt de har faaet øinene 
op for den ene side af sandheden, endnu er fuldstændig blinde 
for en anden side af den, og at de skjuler for sig selv hele stillin- 
gens betydning ved en af de barnagtigste og mest misvisende teorier, 
som nogensinde har banet sig vei til voksne og alvorlige mænds 
hode. Lad mig forklare, hvori denne teori bestaar. 


III. 
Barnekammer-økonomi. 


Filosøfferne fra Cobden Club og de frihandels-begeistrede 1 
det hele taget har — naar de beskyttelses-venlige har fremholdt vor 
indførsels overskud over vor udførsel som et tegn enten paa, at 
vort land holder paa at spille bankerot ved at øde sin kapital, eller 
paa at dets produktive industri er i færd med at ødelægges af 
andre landes — ikke nøiet sig med at vise, at den første paastand 
er urigtig, ved at anføre den slags kjendsgjærninger, som vi for 
et øieblik siden dvælede ved; men de har ogsaa søgt at imødegaa 
den siste paastand ved at erklære, ikke alene at vi ikke lever paa 
vor kapital, men at den tingenes tilstand, hvori pessimister ser 
tegn paa, at vor produktive industri holder paa at ødelægges, netop 
viser, at den er i opgaaende, Det er umuligt, siger de, at den 
voksende indførsel, enten nu denne gjælder raa-stoffer eller til- 
virkede varer, kan gjøre vor udførsel eller vor hjemlige industri 
nogen skade. 'Tvært imod, paastaar de, en tilvækst — om den 
er aldrig saa stor — i vor indførsel maa nødvendigvis være tegn 
paa en tilsvarende tilvækst i vor udførsel, idet disse to ting hænger 
uadskillelig sammen. 

Denne lære er stadig blet forkyndt under den nu paagaaende 
told-strid, og fri-handelens forkjæmpere har givet den udtryk i 
det korte motto: Ingen indførsel uden udførsel. Det er: vil man 
maale et lands velstand, behøver man blot at se paa indførselen — 
udførselen klarer sig selv. Det er vitterligt, at vor indførsel øger. 
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Vor udførsel maa øge i samme forhold paa en eller anden maade, 
selv om det ikke er let at opdage nøiagtig paa hvilken maade. 
Fri-handlerne kan derfor slaa sig til ro i den velsignede forvisning, 
at til trods for overfladiske tegn vil dog alt ordne sig paa beste 
maade. 

Hvor stor betydning fri-handlerne tillægger denne lære, i 
hvilken grad den behersker deres bevis-grunde og farver deres hele 
syn paa stillingen, fremgaar klart af den maade, hvorpaa lord 
Avebury — en af de mest fremragende af frihandels-partiet — 
paaberaaber sig den. Den skade af overdreven indførsel, som 
protektionisterne lader til at frygte, er, sagde han, efter sagens 
natur ,en umulighed"; ti, fortsatte han, idet han citerede Mr. 
Armitage Smith, ,det vilde forudsætte imdførsel uden udførsel. En 
nation, der intet har at byde, kan intet kjøbe; og hvis udenlandske 
varer kommer ind i et land, maa andre artikler gaa ud igjen i bytte. 

Saaledes lyder den lære — frihandler-optimismens bolværk, 
— hvis bedrøvelige falskhed jeg her agter at sætte fingeren paa. 
Det er en lære, som ved første øiekast har saa stor lighed med et 
aksiom, at et lidet barn straks vilde gaa med paa den, Men det 
er ogsaa et aksiom, som alene passer for barne-kammeret; og et 
økonomisk system grundet derpaa kan godt kaldes for barnekammer- 
økonomi. Denne lære, som lord Avebury og hans tilhængere 
hævder med saa megen høitidelighed, modsiges ikke alene af, hvad 
der muligens kunde indtræffe, men af hvad der nu virkelig er ind- 
truffet i England. En stor del af vor indførsel, til en værdi af 
hele 140000000 /Z., kommer vitterlig til England, uden at der til 
gjengjæld sendes ud derfra en tilsvarende mængde varer eller penge. 

Lad mig først vise, at dette tilfælde kan indtræffe, naar vi 
tænker os en by i steden for et helt land. En bomulds-fabrikant, lad 
os sige, hvis fabrik er 1 Lancashire, blir for sin helbreds skyld nødt 
til at bo den største del af aaret i Brighton. Det brød, han spiser 
i Brighton, skriver sig, lad os sige, fra Amerika; den te, han drikker, 
kommer f. eks. fra Indien. Hvorledes betales nu disse ting? De 
betales til syvende og sist ved bomulds-varer, som fabrikanten sender 
til Amerika og Indien som vederlag. Men om han end sender 
disse varer fra England, sender han dem ikke fra Brighton. Han 
sender dem fra Lancashire. Brighton har ingen del i deres pro- 
duktion. Brighton modtager de indførte varer og beriges altsaa 
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lokalt; men der foregaar ingen slags udførsel derfra. Vi|behøver nu 
bare at antage, at Brighton er en liden uafhængig stat, og forholdet 
blir da akkurat det samme som nu med hele det Britiske Rige. 

Lad os saa se, hvordan sagen stiller sig, naar vi tænker os 
vort eget land i forhold til et eller andet fremmed land, Lad os 
forestille os to brødre A og B, hvoraf den ene fabrikerer strømper 
i Nottingham, mens den anden fabrikerer silke i Lyon. Å indfører 
fra B silke til England til sin kones kjoler. B i Lyon tager A's 
strømper i bytte for silken. Her har vi utvilsomt et tilfælde, hvor, 
som lord Avebury og Cobden Club siger, indførsel og udførsel 
hænger sammen. —Jo større mængde silke B sender til Nottingham, 
desto flere antal strømper vil ogsaa Å sende til Lyon. Men lad 
Os nu antage, at Å — ligegyldigt af hvad grund — uden at skifte 
opholdssted flytter sin forretning til Lyon, hvor han opstiller sine 
maskiner og giver franske arbeidere beskjæftigelse. Hvad vil nu 
ske? Silke til hans kones kjoler vil fremdeles komme fra Lyon til 
Nottingham; men i steden for at komme fra Nottingham vil nu 
strømperne, hvormed silken skal betales, blive gn pA ard paa 
en vogn fra ét kvartal i Lyon til et andet. 

Eller lad os tage de englændere, som har aktier i udenlandske 
jærnbane-anlæg. De indtægter, der flyder til landet fra denne kilde, 
beløber sig til ca. 390000:000 /., en sum som overstiger det samlede 
udbytte af de indenlandske jærnbaner. Hvilke britiske varer udfører 
modtagerne af disse indtægter i bytte?” Ingen, Hvorfor skulde de 
ogsaa gjøre det? For disse indtægter har de allerede givet veder- 
lag i de lande, hvor jærnbanerne er anlagte, ved at transportere 
varer og passagerer. Dersom lord Avebury's og Cobden Club's 
lære var rigtig, maatte de, der har anbragt penge i fremmede 
jærnbane-foretagender, ikke alene transportere passagerer for den 
af dem betalte fragt, men ogsaa give dem billet-pengene tilbage 
igjen i form af smaa foræringer, bestaaende i forskjellige slags 
varer fabrikerede i Stor-Britannien. For passagererne vilde dette 
system være særdeles frydefuldt. ,Din billet, Sahib," vilde det da 
hede sig, koster 50 rupier. Hvad vil du have for den? Britiske 
hatte, irske diamanter eller 500 snæller af den fineste Paisley-traad?* 
Selv lord Avebury og Mr. Armitage Smith vil vel næppe AAN 
at det gaar saaledes for sig. 

Lad os videre tage et eksempel, der samtidig baade er mere 
detaljeret og mere omfattende. Der gives englændere, der, som 
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vi ved, er interesserede i en mængde industri-foretagender og eien- 
domme i udlandet — russiske petroleums-kilder, italienske og franske 
vin-bjærge, tyske tæppe-fabrikker, parisiske mode-forretninger og 
saa videre i det uendelige. Lad os antage, at en mand har sat 
penge ind i alle de nævnte foretagender. Dette betyder, at han 
faktisk er eier af saa og. saa meget russisk petroleum, saa og saa 
mange pariser-toaletter. Denne mand indfører til eget brug til 
England saa og saa meget russisk petroleum, saa og saa meget 
marsala, champagne og rødvin, saa og saa mange saksiske tæpper 
og saa og saa mange pariser-dragter. Men hvad slags engelske 
varer sender han til gjengjæld ud fra England? Naturligvis ingen. 
De indførte varer er hans egen eiendom allerede, Der foregaar 
ingen britisk udførsel i bytte for denne indførsel. 

Med andre ord, den omstændighed at der flyder til England 
indtægter fra udlandet, en omstændighed som fri-handlerne ofte 
dvæler ved som forklaring paa, at indførselen overstiger udførselen, 
betyder intet andet end, at det forhold er indtraadt, som disse 
samme fri-handlere ved andre leiligheder pleier at skildre som en 
yumulighed" — nemlig en vare-indførsel til Stor-Britannien, der 
ikke behøver at udjævnes ved nogen tilsvarende britisk udførsel. 

Derfor kan værdien af vor indførsel, skjønt den unægtelig 
giver fingerpeg om enkelte britiske indvaaneres finansielle ævne, ikke 
betragtes som nogen maalestok for den produktive industris tilstand 
i dette land. Denne redegjørelse — den er nøiagtig og rigtig, saa 
langt den gaar — er dog endnu ikke fuldstændig. Lad os under- 
søge stillingen videre. 


IV. | 
Kapitalen ikke tabt, men udvandret. 


I en interessant artikkel af Mr. Eltzbacher om ,Arbeidsløsheden 
og fri-handelens molok" (desember 1905) svækker forfatteren sin 
sag, der i øvrigt forsvares med kraftige bevis-grunde, ved til de 
mange sindige paastande at føle overdrivelser af den mest mis- 
visende art. Ikke tilfreds med at betone den kjendsgjærning, at i 
de siste aar, under fri-handelens regimente, har åarbeidsløsheden 
vist foruroligende tegn til stigning, og at underholdet af de arbeids- 
ledige, som ingen ting produserer, hviler som en tung byrde baade 
paa de arbeidere, som har beskjæftigelse, og paa arbeids-giverne, 
— fortsætter han med at gjentage den vildfarelse, jeg omtalte i 
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begyndelsen af denne artikkel. Ikke alene, siger han, øges arbeids- 
løsheden blant de arbeidende klasser; men der foregaar ogsaa en 
rask spredning af de riges penge-midler. ,Indførselens uhyre over- 
skud over udførselen betales," siger han, ,,af vor national-formue.- 

At «denne paastand, fremsat paa denne maade, er urigtig, 
fremgaar noksom af den kjendsgjærning, at indkomst-skatten er i 
stadigt tiltagende. De mere velstaaende klasser inden det britiske 
samfund kan nok ikke holde paa at udarmes, naar deres forretnings- 
mæssige indtægter i løbet af en rt-aars periode er tiltagne med 
ikke mindre end 39/90; heller ikke kan der ligge noget bevis paa, 
at vi holder paa at miste vor 1 udlandet anbragte kapital, i den 
kjendsgjærning, at de anbringelser som opregnes i Statistical 
Abstract, er øgede med 21"/9 siden aaret 1890. Jeg skal ikke komme 
nærmere ind paa dette igjen. De anførte tal er øiensynlig und- 
gaaet Mr. Eltzbacher's opmærksomhed. Hans feiltagelse synes dog 
mindre at bero paa en blot og bar skjødesløshed lige overfor faktum 
end paa en vis tanke-forvirring. 

Naar det siges, at et land holder paa at miste sin kapital, 
kan der menes to ting — enten at kapitalen gaar ud af deres 
hænder, som før eiede den, eller at de oprindelige eiere, skjønt de 
fremdeles personlig har raadighed over kapitalen, overfører den — 
som et middel til penge-produktion — fra sit eget land til andre 
lande.  Virkningerne af disse to prosesser blir ganske vist, inden 
visse grænser, de samme. Hvis f. eks. et stort bryggeri i Dublin 
nedlægges, og 2000 mennesker derved mister sit arbeide, saa har 
det lidet at betyde for disse mennesker, enten katastrofen har sin 
grund i, at deres arbeids-herre har ødslet sin formue bort til uden- 
landsk stas, eller i at han har fundet det fordelagtigt at slutte med 
sin forretning i Dublin og starte et nyt bryggeri i endnu større 
maalestok i Mtnchen. Det er formodentlig dette, som har bragt 
Mr. Eltzbacher til at blande sammen de to situationer; men bortseet 
fra det netop nævnte ligheds-punkt er der en meget betydelig 
forskjel mellem dem. : | 

En fabrikant, hvis hjem og fabrik begge er i samme by — 
lad os sige i Dover —, produserer varer som, efter at raa-materialet 
er betalt, indbringer ham en aarlig brutto-indtægt af 30000 4. Af 
denne gaar der 20000 I. til lønninger til de doverske arbeidere, 
mens fabrikanten faar 10000 /. igjen som sia personlige indtægt. 
Hvis hans fabrik af en eller anden grund blir stanset, gaar i et 
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hvert tilfælde 20000 /. tabt for de paa stedet boende arbeidere ; 
og hvis fabrikken blir nedlagt, fordi eieren er konkurs, lider ogsaa 
de arbeids-folk, tjenere, kjøbmænd og haandværkere, der nød godt 
af hans personlige indtægter som betaling for de forskjellige tjenester, 
de ydede ham, et tab stort 10000 /. Men hvis, paa den anden 
side, hans fabrik i Dover nedlægges, blot fordi han har flyttet sin 
forretning tværs over Kanalen til Calais, hvorfra han — idet han 
fremdeles har sin bopæl i Dover — erholder en indtægt, der er 
lige saa stor som eller kanske større end den, han tidligere havde, 
saa vil hans tidligere doverske fabrik-arbeidere være lige saa pengeløse 
som 1 første tilfælde; men en mængde personer hvis beskjæfttigelse 
er af en anden natur, kan i steden for at blive fattigere endog 
tjene mere en før. Flere gartnere, og flere indendørs tjenere kan 
faa noget at gjøre. Vognmanden, bygmesteren, rør-læggeren, 
kolonial-handleren, meieristen kan faa større søgning. Det kan 
godt hænde, at en indtægt af 12000 /,, der har sin oprindelse i 
Frankrige, kan komme til at spredes blant englændere 1 og omkring: 
Dover i steden for de 10 000 2., der har sin oprindelse i England. 
Saaledes faar én klasse af engelske borgere en vinding af 2 000 ,, 
mens en anden klasse nemlig de tidligere fabrik-arbeidere — lider 
et tab af 20 000 /. 

De oven nævnte tal-størelser skal blot tjene til sagens be- 
lysning. Hvad deres indbyrdes forhold angaar, har de intet med 
virkeligheden at gjøre; men dette tænkte tilfælde viser, hvad der 
er det væsentlige i den proses, som resulterer i det store og voksende 
overskud af de til England indførte produkter over de fra samme 
land udførte produkter. Indførselens overskud over udførselen er 
hværken mere eller mindre end en indførsel af indtægter — indtægter, 
der har sit udspring af kapital, som eies i Stor-Britannien, men 
anvendes i andre lande. Stillingen, forklaret paa denne maade, er 
meget forskjellig fra den, som Mr. Eltzbacher og andre altfor hastige 
protektionister har for øie, naar de opstiller en hypotese, der er 
absolut uforenelig med rigtige og uomtvistelige kjendsgjærninger. 

Dersom Mr. Eltzbacher og hans menings-fæller havde ret — 
d. e. hvis indførslens overvægt over udførslen betyder det samme 
som den britiske kapitals spredning —, saa kunde der ikke være, 
saaledes som den har været, en stærk og stadig øgning af de skat- 
lagte indtægter i Stor-Britannien; men saa snart vi kommer paa det 
rene med, at hvad der virkelig finder sted, ikke er en spredning, 
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men kun en udvandring af kapitalen, blir de tilsyneladende saa 
modsigende kjendsgjærninger forstaaelige. Vi begriber, hvorledes 
britiske undersaatters kapital kan være voksende, og hvorledes en 
stigende indtægt kan tilflyde Stor-Britannien, blive skat-lagt i landet 
og opbrugt i landet; at visse klasser af britiske arbeidere 1 øget 
mon kan nyde godt deraf, mens der paa samme tid blir mindre 
beskjæftigelse inden andre klasser af arbeidere, saa at fattigdommens 
byrde kan vokse 1 en endog foruroligende grad. 

Er da den omstæudighed, at der tilflyder en nation voksende 
indtægter fra udlandet, nødvendigvis skadelig for denne nation? 
Eller kan vi, paa den anden side, betragte den som et utvetydigt 
tegn paa national velstand? At besvare et af disse spørsmaal 
ligefrem med ,ja" vilde være latterligt. Alt beror paa omstændig- 
hederne. Lad os kortelig tænke over, hvilke omstændigheder der 
er de afgjørende. 


V 


Alle parter er, for saa vidt nærværende strid angaar, enige 
om, at maalestokken for et folks velstand maa søges i den sum 
af arbeide, det kan skaffe sine samtlige borgere. Lad os da an- 
tage, at i en eller anden periode finder hele landets kapital an- 
vendelse i den hjemlige industri. Under disse omstændigheder vilde 
en hver kapital-udvandring, ved flytning af fabrikker fra dette til 
et andet land, berøve dette land en betydelig større indtægt, end 
man vilde faa tilbage igjen i form af indførte værdier. Men under 
: disse omstændigheder vilde der ikke finde nogen saadan udvandring 
sted; ti vi gaar ud fra, at al til raadighed staaende kapital kan 
finde sin fulde anvendelse hjemme. Ne 

- Men lad os forfølge sagen videre. Vi vil SA) at kapitalen 
— og dette er, hvad der virkelig har fundet sted — har vokset 
hurtigere end mulighederne for dens udnyttelse indenlands. Dens 
udvandring nu, da denne situation er indtraadt, blir til aabenbar 
vinding for landet, i steden for til skade. Det udbytte, der tilflyder 
os ved kapitalens anvendelse udenlands, er en tilvækst til de 
nationale indtægter, og denne indtægt er — ifølge selve den 
'forudsætning vi gaar ud fra — ikke ledsaget af nogen indskrænkning 
i det hjemlige arbeide. Om derfor den kapital, som der ikke kunde 
findes anvendelse for hjemme, var vokset saa stærkt, at den til 
denne dag havde sat hundred tusen britiske borgere i stand til at 
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erhværve sig eiendoms-retten over alle verdens jærnbaner, saa vilde 
de uhyre indtægter, som derved vilde flyde til landet, idet de 
spredte sig ud over til alle kanter, berige hele samfundet, og 
ingen klasse vilde blive fattigere derved. 

De voksende indtægter fra udlandet og den voksende kapital- 
udvandring skader dette land blot i det tilfælde, at den udvandrede 
kapital i lignende øiemed kunde have fundet en fornuftig anvendelse 
hjemme, i hvilket tilfælde — selv om kapitalistens udbytte skulde 
blive noget mindre — de samlede indtægter, der kom landet til 
gode, vilde blive større; ti foruden at give arbeids-herren fortjeneste 
vilde de ogsaa give arbeiderne løn, Men naar der for tiden ikke 
er adgang til yderligere arbeide inden landet, og naar saadant 
arbeide, som er muligt, maa gives til fremmede arbéidere eller til 
ingen, saa maa udbyttet af den slags kapital-anbringelser i udlandet 
være en aabenbar vinding for vort eget land. Det kan maaske 
bare være et halvt brød; men dette er jo bedre end intet brød. 

Det spørsmaal, som bør tages under overveielse, er: Hvor 
stor er i virkeligheden for tiden den britiske kapital, der er an- 
bragt i udenlandske foretagender, men som med udbytte kunde 
anvendes hjemme? Forfattere som Mr. Eltzbacher er tilbøielige til 
at overdrive paa dette punkt; men der er ingen grund til at se 
altfor mørkt paa tingen. Skavanken kan være helbredelig, og man 
burde prøve et læge-middel. | 

Mr. Eltzbacher beregner, at det koster landet omkring 50 000 000 
2. at underholde vore arbeidsløse, der selv kunde tjene denne 
sum, hvis de havde beskjætftigelse. I min forrige artikkel (desember 
1905) opstillede jeg en — ingenlunde fuldstændig — fortegnelse 
over indførte varer til en værdi af 60000000 /., der alle under 
gunstige betingelser kunde fabrikeres her til lands. Statistical 
Abstract opfører en indtægt fra udlandet af 63 000000 /., hvoraf ?/s 
skriver sig fra kapital anbragt i fremmede jærnbaner; og som 
tillæg hertil har jeg paavist, at der af vor kapital-anbringelse i en 
mangfoldighed af udenlandske forretninger tilflyder os en yderligere 
indtægt, hvis brutto-beløb kan anslaaes til mellem 70000000. /, 
og 80000000 2. Saaledes blir de samlede indtægter fra udlandet 
omkring 140000000 /. Det kan ikke være tvil underkastet, at en 
stor del af disse indførte værdier repræsenterer anbringelse af 
kapital, som ikke kunde anvendes bjemme; men vi jer visselig paa 
den rette side, naar vi antager, at omtrent halvdelen af oven 
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nævnte beløb, altsaa ca. 70000000 /., lige saa fordelagtig — som 
jeg i den oven anførte artikkel tror at have paavist — kunde 
skaffes til veie ved britisk som ved fremmed arbeide. Hvis en 
saadan forandring blev iværksat, vilde arbeids-giverne og kapitalisterne 
fremdeles holde sin fortjeneste, og man vilde faa et fond paa ca. 
50000000 /., der — 1 overensstemmelse med Mr. Fltzbacher's 
beregninger — vilde være tilstrækkeligt til at forsyne vore arbeids- 
løse med løn, tjent ved eget arbeide, i steden for at de nu, misfornøiede 
og unyttige, ligger andre til byrde, samtidig som de selv demora- 
liseres. 

Hvis nu blot filosofferne i Cobden Club kunde komme bort 
fra sin nuværende urimelige tro paa, at indførslen af fremmede 
varer til Stor-Britannien med nødvendighed betyr en tilsvarende 
udførsel af britiske varer, vilde de muligens komme til at forstaa, 
at i protektionisternes almindelige stilling til sagen er der mere 
sund sans og en skarpere økonomisk indsigt, end disse filosoffer 
for øieblikket er tilbøielige til at indrømme. 


f 


Maurerne i Spanien. 


(Efter mahomedaneren Ameer Ali i ,Nineteenth Century*) 

rabernes erobring af Spanien er en af de mærkeligste erobringer 

historien beretter om. Paa denne tid var den iberiske trone 
taget i besiddelse af Roderik, som havde afsat og myrdet Vitisa. 
De gotiske konger havde lammet den industrielle virksomhed ved 
allehaande udpresninger og trykkende paalæg; der fandtes ingen 
handel eller fabrik-drift, som kunde optage folkets tanker eller ud- 
vikle dets hjælpe-kilder.  Laudbruget var 1 hænderne enten paa 
livegne, bundne til jorden, eller ulykkelige slaver, som stod under 
skaansel-løse opsyns-mænds pisk, ganske som tilfælde var i senere 
tider paa Nord-Amerikas plantager. Jøderne, som i stort antal 
havde nedsat sig paa halvøen, var ofre for hyppige og ubarm- 
hjærtige forfølgelser. 
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 Sarasenerne Afrika derimod nød fredens velsignelser under en 
tolerant regjering, eg mange spanlere, jøder og kristne søgte tilflugt 
her for at undgaa sine kongers og biskopers undertrykkelser. 
Julian, statholderen i Ceuta, der følte sig forurettet paa en grusom 
maade ved den vanære, Roderik havde tilføiet hans datter Florinda, 
gjorde fælles sag med de spanske flygtninger i deres henvendelse 
til den sarasenske vise-konge om at befri Spanien for usurpatorens 
forhadte aag. Til svar herpaa sendte Musa bin Nusair, som da 
herskede over kaliffens vidstrakte kolonier, det minde-værdige tog 
under Tårik, som aabnede en ny tid i Spaniens historie.*) Slaget 
ved Medina Sidonia (Xeres de la Frontera) den r9. juli 711 af- 
gjorde den iberiske halvøs skjæbne. (Goterne blev fuldstændig 
overvundne; Roderik druknede i Guadalete's vande. By efter by 
aabnede sine porte for sarasenerne, og efter mindre end to aars 
forløb anerkjendte hele halvøen helt op til Pyrenæerne kaliffen 
af Damaskus's herredømme. | 
Den arabiske erobring havde ingen af de følger, som sædvanlig 
gaar haand i haand med en fremmed invasion: forulempelse af 
fredelige borgere, krænkelse af kvinder, plyndring af privat eiendom; 
derimod har den økonomiske omvæltning, som denne invasion 
hidførte, kun faa sidestykker. Den befriede de livegne og slaverne 
for den grusomme trældom, som de havde lidt under i saa 
lang tid; den lettede de industrielle klasser for de tunge byrder, 
som hidtil havde holdt dem nede. Den berøvede adelsmændene 
deres utaalelige rettigheder og privilegier og gjorde alle kaliffens 
undersaatter lige for loven. Et retfærdigt og upartisk beskatnings- 
system gjen-oplivede industrien og fremmede handelens og fabrik- 
driftens vækst. Mahomedanere og ikke-mahomedanere maatte I 
lige grad betale grund-skat, som fastsattes efter jordens yde-ævne. 
Ved siden af grund-skat erlagde mahomedanerne tiende, og ikke- 
mahomedanerne kirke-skat, for hvilken dog visse klasser af personer 
helt var fritagne — kvinder og børn, folk som førte kloster-liv, 
syge, blinde, lamme. Denne skat varierede efter vedkommendes 
indtægter og føltes aldrig som nogen byrde, da den indbetaltes 
i maanedlige terminer. 
Under det sarasenske styre aandede de forfulgte jøder lettere 
igjen. De erholdt ret til at følge sin religion uden fremmed ind- 


*) Tårik landede paa det sted, som nu bærer hans navn, "Gibraltar" — Jabl (u) Tårik 
Tåriks Klippe. 
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blanding og uhindret drive sine forretninger. Som kjøbmænd, 
læger og lærde kom jøderne snart til at spille en vigtig rolle i 
samfundet. Det arabiske styre gjorde deres tilværelse i Spanien 
mulig. De kristne havde fri religions-øvelse og fik haand-hæve 
sine love 1 fred og ro. Særlige rettigheder og friheder blev ind- 
rømmet de byer, som havde gjort liden eller ingen modstand mod 
erobrerne, og disse rettigheder blev i senere tider kilden til deres 
lykke og velstand. 

Sarasenernes virksomhed i Spanien kan blot sammenlignes 
med, hvad England har for øie i Indien. Men naar vi betragter 
de to landes forholde, og de hjælpe-kilder, som staar til de to folks 
raadighed, og den tid, de hver havde til organisation, maa arabernes 
arbeide erkjendes for at have været langt vanskeligere. Toleranse, 
retfærdighed og medfølelse satte araberne i stand til i Spanien at 
hidføre resultater, som har vakt forundring hos den ene historiker 
efter den anden. 

En regjerings karakter, om den f. eks. er liberal, tolerant og 
retfærdig, viser best udviklingen hos den nation, som den repræsen- 
terer.  Bedømt efter dette maal, vil man finde at Spaniens mahome- 
danere 1 sin civilisation ikke stod tilbage for nogen af de civiliserede 
nationer i moderne tid. De kristne selv foretrak sarasenernes 
milde og tolerante styre fremfor goternes eller frankernes trykkende 
tyranni; de strømmede, efter at den første uro havde lagt sig, 
tilbage til sine byer og landsbyer. Ikke en gang præsterne var 
utilfredse med forandringen. | 

Ligesom begrebet ,engelsk" i videre betydning ogsaa ind- 
befatter skotsk og irsk, saaledes bruges udtrykket ,sarasensk" om 
alle de under kalifatet staaende mahomedanske raser, som havde 
optaget det arabiske sprog eller arabisk civilisation. De sarasenske 
kolonister bestod saaledes af de forskjellige nationaliteter, som 
dannede islams rige. Blant disse udgjorde araberne den herskende 
klasse — den mahomedanske nations ledende aand. 

Næsten et halvt hundred aar vedblev den iberiske halvø at 
være en underordnet provins af det store arabiske rige. En 
afsides-liggende koloni, hvor betydelig den end er, styret fra et 
fjærnt regjerings-sæde, lider af mange ulemper. Dens interesser 
er udsat for at ofres for eller underordnes hensynene til central- 
magtens umiddelbare opgaver; handle-kraft og fortjeneste maa vige 
pladsen for favorit-væsen. Dette var tilfælde med Spanien, saa 
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længe det udgjorde en del af kalifatet i Damaskus. Og dog kan 
man ikke sige, at omsorgen for folkets vel eller en kraftig admini- 
stration paa nogen maade blev tilside-sat. Straks 1 begyndelsen 
udnævntes et divan eller raad for at afpasse islams love efter 
kaliffens nye undersaatters fordringer og behov. 

Nogle faa aar senere blev der optaget mandtal over alle raser 
og tros-bekjendelser, og en fuldstændig matrikkel kom i stand. 
Skatte-ligningen blev revideret, nye embedsmænd udnævntes, nye 
broer og veie byggedes, de gamle blev reparerede, og en række skoler 
blev aabnede. 

Omkring midten af det 8. aarhundred af den kristne tids- 
regning var Vest-Asien skuepladsen for en stor revolution, hvis 
virkninger blev vidt-rækkende. Det første arabiske styre var republi- 
kansk. OQmajaderne omstyrtede dette og oprettede i dets sted et 
autokratisk rige. Rase-stolthed og rase-fornemhed bar under disse 
monarker sin sædvanlige frugt; de berøvede de herskende klasser 
de undertvungne rasers sympati og banede veien for dynastiets 
fald. I aaret 756 undkom en ætling af denne ulykkelige familje 
til Andalusien og grundede her det rige, under hvis bestaaen 
Spanien havde sin mest blomstrende periode; den lykkeligste tid 
dette land nogensinde har havt var nemlig uden tvil under Oma- 
jaderne i Kordova. KE | 

Den dannelse og velstand, som raadede i det spanske 
rige under OQmajaderne, kan bedømmes efter Spaniens forholde 
under den ottende hersker af dette hus, med tilnavnet an-Nåsir, 
den dygtigste og mest begavede af alle de monarker, som nogen- 
sinde har regjeret over dette land. Den berømte geograf Ibn 
Haukal, som omkring denne tid foretog reiser i Andalusien, har 
bl. a. skrevet en interessant beretning herom, som vi endnu besidder. 
Ibn Haukal taler i glødende udtryk om de velsignelses-rige frugter 
af Nåsirs regjering, om den gjennemførte politi-organisation, om 
dén fuldstændige sikkerhed, hvormed fremmede og handels-folk 
kunde reise i de utilgjængeligste dele af riget, og om jordbrugets 
blomstrende tilstand. ; 

Alle de beretninger, som er os overleverede om an-Nåsirs 
regjering, viser det overordentlig stærke opsving, Spaniens materielle 
og aandelige udvikling tog paa hans tid. Han konsoliderede de 
forskjellige tros-bekjendelser og raser til en ens-artet nation, og 
gjorde absolut lighed til det ledende prinsip for sit styre. ,Men 
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hvad der vækker beundring og forundring hos den, som studerer 
denne berømmelige regjerings-tid* siger Dozy, ,er mindre arbeidet 
end arbeideren.” Og han tilføler: , Denne kløgtige mand, som 
centraliserede, som dannede enhed inden nationen og monarkiet, 
som ved sine forbund oprettede en slags politisk ligevægt, som 1 
sin store toleranse kaldte til sit raad mænd af enhver religion, 
er 1 virkeligheden snarere en konge fra den moderne tid end en 
middelaldersk hersker." 

Under Hakam, Nåsirs søn og efterfølger, som var lige skarp- 
synt, fortsatte Spanien paa udviklingens og fremskridtets vei. Paa 
en. rundhaandet maade støttedes kunst og videnskab; studerende og 
lærde folk af enhver nationalitet eller tros-bekjendelse, var vel- 
komne i Kordova. Handel og industri blomstrede under ham; 
fabrik-driften fremmedes ved alle slags privilegier. 

For at kunne bedømme en nations udvikling ret, er det 
nødvendigt at have en ide om dens regjerings-system og det mask1- 
neri, hvormed den ledes, om landets økonomiske forholde, og om 
folkets sosiale og aandelige tilstand. Vil man danne sig et klart 
billede af den sarasenske civilisation i Spanien, maa man derfor 
undersøge alle disse ting. De sædvanlige vanskeligheder ved at 
regjere over folk, som bekjender sig til forskjellige religioner — 
skjønt boende paa samme jordbund — hvorpaa nutildags Indien, 
men særlig Tyrkiet frembyder eksempel, blev i Andalusien i høi 
grad forøgede ved heftige rase-stridigheder. Kordova-kaliffernes. 
undersaatter bekjendte sig ikke blot til tre forskjellige religioner, 
islam, kristendommen og jødedommen, men mahomedanerne selv 


tilhørte tre forskjellige nationaliteter — arabere, spaniere og ber- 
bere. Naturligvis udgjorde spanierne den talrigste del af befolk- 
ningen. Et stort antal indfødte var gaaet over til islam — de 


livegne og slaverne for at opnaa friheden og andre tilværelsens 
goder, stormændene efter overbevisning eller af interesse-hensyn. 
Disse spanske mahomedanere kaldtes bilådiun, ordret oversat ,lan-. 
dets indfødte," og deres forhold til araberne var, til trods for 
deres fælles religion, præget af stærk rase-antipati, der i nogen 
grad minder om den, som herskede mellem østerrigerne og itali- 
enerne i Lombardiet, og som endnu hersker mellem angelsaksere 
og keltere i Irland. ,Lig angelsakseren betragter araberen sig 
selv som det ædleste af Guds skabning,* ei heller har det lyktes 
islams demokratiske lærdomme at udslette af hans tanker hin stærkt . 
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udprægede rase-stolthed, som danner et væsentligt træk ved hans 
karakter; overalt hvor han er kommet, har han ført med sig denne 
følelse af utilgjængelig rase-overlegenhed, som naturligvis fremkaldte 
had hos de undertvungne folk. End videre var araberen energisk, 
tolerant og fremad-stræbende, medens spanieren var det modsatte. 
De indfødte mahomedanere lod sig i høi grad beherske af fakihs, 
eller de lov-kyndige. I steden for at søge fjærnet rase-forskjellig- 
heder og -antipatier, pustede disse mahomedanske præster ofte til 
ilden og fremkaldte opstande mod det fremmede herredømme. Til 
disse vanskeligheder kom berbernes umedgjørlighed og arabernes 
stamme-hovmod. | 

Trods disse modstridende elementer organiserede Kordova- 
kalifferne et regjerings-system, som i sin klogskab og retfærdighed, 
sin høi-sindede liberalisme og toleranse, sin vurdering af fortjeneste 
blant undersaatterne, uanset rase, bekjendelse eller farve, sin absolute 
frihed for religions- eller rase-partiskhed, kan taale sammenligning 
med de beste politiske organisationer i moderne tid. 

Det administrative maskineri havde til forbillede abbassidernes 
rige i Bagdad. Men i Spanien hører vi ikke om mange spesielle 
stats-afdelinger, som f. eks. landbrugs-departement, arbeids-departe- 
ment og mange andre sær-raad, som eksisterede i det østlige kalifat, 
hvor departements-organisationen var mere indviklet og med hensyn 
til arbeids-fordelingen mere moderne 1 karakter. 

I Spanien ligesom i Bagdad var, medens herskeren havde 
den øverste myndighed, det praktiske administrations-arbeide i 
hænderne paa ministrene, idet hvert departement havde sin sær- 
skilte chef, som kaldtes £atib ud-daval, en titel som ordret kan over- 
sættes med ,stats-raad." Kaliffens raad bestod dels af ikke-offisielle 
medlemmer, der simpelt hen betegnedes som viziers, dels af 
ministrene. 

Der var ikke fastsat nogen grænse for antallet af ikke-offisielle 
medlemmer; kaliffen kaldte nemlig til hjælp enhver mand, som paa 
grund af sine egenskaber, sin lærdom, indflydelse eller stilling 
kunde være nyttig for staten. Der toges intet hensyn til rase eller 
religion, Præsident under raads-møderne var sædvanlig herskeren 
selv; i hans fravær indtog over-hofmesteren hans plads.. 

.. Et af de vigtigste departementer var den ministers, som havde 
at beskytte de ikke-mahomedanske undersaatters interesser. Lige- 
som 1 det østlige kalifat, havde de ikke-mahomedanske samfund sine 
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anerkjendte repræsentanter, valgte af dem selv; disse dannede 
binde-ledet mellem dem og regjeringen. Men ofte kunde kaliffen 1 
egen person modtage deputationer fra sine undersaatter, for at 
skaffe sig oplysning om deres ønsker eller høre deres klager. 

Kommunale institutioner fremmedes, og byerne fik indrømmet 
en høi grad af selv-stvre. Lokale affærer behandledes af komiteer, 
som bestod af fremstaaende by-mænd. Kjøbmændene havde sine 
korporationer, i spidsen for disse stod en mand af deres egen midte. 

Hver gren af den offentlige tjeneste og alle rangs- og tillids- 
poster stod i lige grad aabne for mahomedanere, jøder og kristne. 
Heller ikke var nogen stilling eller funktion, med mindre denne 
hørte til deres religion, skinsygt forbeholdt folk af herskerens egen 
tro eller rase. Ligesom i Tyrkiet nutildags, blev kristne og jøder 
hyppig ansatte som gesanter ved fremmede hoffer. 

Finans-, udenrigs-, justis-- undervisnings- og forsvars-departe- 
mentet udgjorde statens hoved-kontorer. Opsynet med de offent- 
lige regnskaber førtes af en spesiel embedsmand. Politiet havde 
det samme at varetage som nutildags. Politi-mestrene 1 byerne 
— alcaldes — havde at holde forhør i anledning af almindelige 
politi-forseelser og stod, som sig hør og bør, i underordnet forhold 
til dommerne (Råzis). 

Den arabiske regjerings administrative maskineri blev siden 
efterlignet af de kristne spaniere, og blev i senere tider mønstret 
for alle vest-europæiske stater. 

I Spanien kaldtes flaadens overhode ameer ul-ma eller ameer 
ul-bahr, , 
vanskedes til ,almirante." MHeraf kommer ordet ,admiral." Vort 
ord ,arsenal" afledes ogsaa af arabisk, nemlig af dar us-sanaa, 
regjeringens fabrikker, hvor krigs-redskaber forfærdigedes. Et nøie 
studium af den spansk-mauriske historie viser, at araberne har sat 
sit præg paa alle fremskridtets omraader og paa hver gren inden 
kunst og videnskab. : 

Kordova var sædet for Omajadernes regjering. Byen strakte 
sig henimod firti kilometer den ene vei og ti den anden; det hele 
rum var optaget af huse, paladser, moskeer og haver paa bredderne 
af Guadalquivir (Vad ul-Kabir, ,den store flod"). ,Man kunde reise 
seksten kilometer," siger en gammel forfatter, ,i lampe-lys langs en 


øverst-kommanderende til sjøs," hvilket af spanierne for- 


uafbrudt række bygninger.' 
Skjønt Kordova var blet prydet af de arabiske statholdere 
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med utallige bygværker, begyndte dets systematiske forskjønnelse 
under den første OQOmajade, og fortsattes uden afbrydelse under 
hans efterfølgere. Det første disse kaliffer tog sig af, var byens 
vand-forsyning. De byggede vand-ledninger, reservoarer og fon- 
tæner i hver del af byen; til publikums adspredelse anlagde de 
offentlige haver, forsynede med udvalgte og sjældne planter. Under 
navn af /rottoirs indførtes fortaug først i Paris en gangi det 14. 
aarhundred. I London blev de ikke anlagte før to hundred aar 
senere. Gaderne i Kordova var i det 9. aarhundred ikke blot 
regelmæssig bro-lagte, men besad gode fortauge til fodgjængeres 
benyttelse. Offentlig ansatte vagt-mænd patruljerede i gaderne om 
natten, med lygter og ledsagede af vagt-hunde. Den som over- 
traadte politi-vedtægterne, bragtes straks op paa stationen for at 
fremstilles for vedkommende politi-mester (sahib ul-lail). 

Kordova-kaliffernes omsorg for at skaffe sine undersaatter 
godt og rent vand strakte sig til hvert befolknings-centrum. For 
at udvikle jordbruget anlagde de et næt af kanaler og vand-led- 
ninger, og til fremme af handel og industri byggede de overalt 
veie og broer. 

Fra arabernes første kolonisation, i begyndelsen af det 8. 
aarhundred, til slutten af det 15., stod ikke jordbruget i noget 
land paa et høiere trin end i Spanien. Sarasenerne hævede jord- 
bruget til en videnskab, og ved en sjælden flid, dygtighed og 
kunskab udviklede de Spaniens hjælpe-kilder paa en maade, som 
vakte samtidige reisendes forundring, og har fremkaldt beundring 
hos senere historikere. Europa har araberne at takke for mange 
forskjellige sorter frugt ved siden af ris, sukker-rør, bomulds-træ, 
safran og andre handels-artikler, som endnu bærer arabiske navne, 
dog i en saa forvansket form, at det er vanskeligt at kjende dem 
igjen. Men ingen kan tage feil af oprindelsen til saadanne ord 
som orange (naranj), safran (zafran), sukker (shakar) og kattun — 
(bomuld), eng. cotton (kutn). 

Kun faa kjender den taknemmeligheds-gjæld, Vesten staar i til 
araberne for det almindelig brugte klædnings-stykke, som i engelsk 
og fransk endnu bærer sit arabiske navn chemise af £amis. Sofaen, 
som nu er saa almindelig i Europa, blev indført af araberne. 
Ogsaa atlask (satin) er et arabisk ord (atlas). De kristne spaniere 
har ivrig forsøgt at blive kvit alle spor af maurisk civilisation, men 
deres sprog viser, ret som det er, sin afhændighed af araberne. 
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Den skjorte, han bærer, heder endnu camisa, hans skog algaida 
(al ghaiza), hans vei-viser adalid (adilla, flertal af dalil, vei-viser). 

Araberne opfandt den proses at farve garn med indigo og 
indførte til Spanien fabrikationen af silke, porselæn og papir. De 
lærte Furopa læder-plastikkens kunst (marokin, eng. morocco, kor- 
duan, eng. cordovan); end videre forfærdigede araberne de bekjendte 
fine ler-varer, som almindelig kaldtes spansk-mauriske. 

Kalifferne i Kordova nærede den anskuelse, at kunskaber aldrig 
kunde faa for stor udbredelse. Ud fra denne overbevisning op- 
rettede de talrige skoler og gymnasier rundt om i sine besiddelser.. 
Som følge heraf stod oplysningen blant folket paa et meget høit 
trin; for at anføre Dozy: ,Næsten enhver mand kunde læse og skrive, 
medens 1 det kristne Europa, naar undtages præsteskabet, selv 
personer, som hørte til de høieste stænder, var fuldstændig uvi- 
dende.* Enhver by af betydning besad et universitet. Universitetet 
i Kordova kappedes med universiteterne i Kairo og Bagdad, og 
selv kristne studerende fra lande som England og Italien kom hid 
for at sætte sig ind i arabernes kunskaber og filosofi. Ledelsen 
at hvert universitet var overdraget til en rektor, som valgtes blant 
tidens mest udmærkede videnskabsmænd. Ved disse udnævnelser 
toges intet hensyn til rase eller religion; ofte blev lærde jøder og 
kristne valgte til rektor-stillingen. ,Virkelig lærdom”, siger den. 
arabiske historie-skriver, fra hvem disse oplysninger for det meste 
er hentede, ,havde i de spanske mahomedaneres øine større værdi 
end den lærdes religiøse anskuelse”. 

Det var skik ved de spansk-arabiske universiteter at holde 
aarlige minde-fester og periodiske møder, hvortil publikum blev 
indbudt. Ved disse anledninger blev digte forelæste og taler holdte 
af fremragende universitets-medlemmer. Hvert gymnasium havde 
følgende indskrift paa sine porte: | 

» Verden opretholdes ved fire ting alene — de vises lærdom 
og de stores retfærdighed, de godes bønner og de kjækkes tapperhed." 

Dyrkelsen af lærdom var ikke indskrænket til et kjøn alene. 
I hver by var der ogsaa oprettet skoler og seminarier for kvinders 
uddannelse. I Kordova-kalifatet, ligesom senere i kongedømmet 
Granada, fandtes der utallige høit dannede og talentfulde damer, 
hvis navne er os overleverede af den spanske historie-skriver Al- 
Makkari. De glimrede ikke blot i poesi og skjøn-literatur, men 
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mange af dem udmærkede sig ved sine store kunskaber i rets- 
videnskab, teologi og matematik. 

Men Kordova var ikke blot sæde for dannelse og lærdom; 
det var ogsaa det hjem, hvor denne rases ridderlighed udviklede 
sig til en nøiagtig og forfinet æres-kodeks. Dennes regler og 
prinsipper, ridder-dannelsen, høviskheden, som siden saa flittig 
dyrkedes i kongdømmet Granada, fik en fremskudt plads under 
Nåsir og hans søn. Til Kordova kom fremmede riddere under 
frit leide for at bryde lanse med sarasenske riddere. Den gamle 
skik, at krigere, naar de styrtede frem til kamp, udraabte navnene 
paa sine søstre og kjærester, var gaaet af mode. Ridderen traadte 
nu ind paa kamp-pladsen med et kjærligheds-tegn paa skulder eller 
hjælm. Den sarasenske dame var umaskeret tilskuer ved de hyp- 
pige dyst-rend og turneringer, som oplivede hovedstaden. Den 
værdige maade, hvorpaa kjønnene omgikkes, gav anledning til en 
finhed i følelse og manerer, hvorom vi nu blot kan danne os en 
svag forestilling. Ifølge den arabiske lovbog var de væsentligste 
egenskaber hos en virkelig ridder ,fromhed, tapperhed, høviskhed, 
mod, poetisk begavelse og veltalenhed, behændighed i at haandtere 
hesten, sværdet, lansen og buen," alt egenskaber, som disse ørke- 
nens sønner havde bragt med sig. ,Den fine høviskhed og høie 
æres-følelse", siger en vest-europæisk forfatter, ,som udmærkede 
de arabiske riddere lige til den siste tid af deres spanske riges 
bestaaen, kunde have prydet en Bayard eller en Sidney". 

Kordovas glans-tid varede til det 11. aarhundred, Henimod 
slutten. af Omajadernes regjering, viste deres hovedstad alle en 
moderne storbys kjendemærker. Den havde en mængde fabrikker 
og værksteder. En af hovedgrundene til kalifatets svækkelse og 
endelige fald var den stadige kamp mellem arbeide og kapital, 
som bragte de værste elementer inden de lavere samfunds-lag til 
at gjøre hyppige opstande mod myndighederne. Sosialisme havde 
udbredt sig blant masserne, og den stærke tilstrømning af fremmede 
havde  udryddet —solidaritets-følelsen og interesse-fællesskabet 
blant folket. | 

Kordovas fald havde dog ingen indflydelse paa den arabiske 
civilisation. Almoraviderne og Almohaderne, som af Fatimide-rigets 
ruiner havde opbygget vidt-strakte monarkier i Nord-Afrika, kaldtes 
til hjælp af de spanske mahomedanere mod de kristne kongedøm- 
mer i nord; under deres bannere forenedes atter for en tid Kordova- 
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kalifatets sydlige provinser. Til trods for sin udprægede ortodoksi 
holdt dog herskerne af disse to dynastier den mahomedanske 
civilisation sammen. Under den store og oplyste Yakub, med til- 
navnet Mansur, af Almohadernes slægt, levede de berømte læger 
og encyklopædister Avenzoar og Avempace samt filosoffen og 
videnskabsmanden Averroes, der beklædte den vigtige stilling som 
kåzi (dommer) af Kordova. Med Averroes begynder Vestens mo- 
derne filosofi. Det var Yakub al-Mansur, som byggede det store 
observatorium, som nu er forvandlet til et klokke-taarn, det saa- 
kaldte Giralda i Sevilla. 

Ved Almohade-rigets fald blev det arabiske Spanien atter en 
gang opløst. Men de smaastater, som opstod i dets sted, fortsatte 
Kordova-kalifatets store traditioner. Et af de vigtigste af disse 
fyrstendømmer var kongeriget Granada. I to aarhundreder førte 
Granada en ulige kamp mod den frembrydende strøm af vild katolsk 
fanatisme, som til slut druknede arabernes glimrende civilisation i 
ild og blod. 

Kongeriget Granada indbefattede de dele af Spanien, som 
ligger i hbalvøens syd-østlige hjørne; i sin mest blomstrende periode 
strakte det sig aldrig længere end omtrent 340 kilometer fra øst 
mod vest, og 120 i bredde fra nord mod syd. Inden dette snævre 
omraade besad det alle et stort riges fysiske hjælpe-kilder. Dets 
jordbrug var i høi grad udviklet, dets fabrik-varer mange og for- 
skjellig-artede. De folke-rige stor-stæder og byer, de smilende 
marker og rige frugthaver, parker og vin-gaarde, som udbredte sig 
i alle retninger, vidnede om Granadas lykke og velstand. Dets 
havne var fulde af skibe fra Europa, Levanten og Nord-Afrika. 
Mellem Granada og Italiens opblomstrende byer, særlig Florens, 
var der den livligste handels-forbindelse. Florens hentede sit hoved- 
forraad af uld til vævning fra Granadas byer, som Malaga og Almeria. 
Handels-samkvemmet havde sin naturlige indvirkning paa berge 
byers kunst og forklarer de mærkelige eiendommeligheder ved 
renæssanse-periodens italienske arkitektur. 

Granadas herskere kappedes med kalifferne af Kordova om at 
beskytte kunst og videnskab, og under deres liberale og oplyste 
regjering ,blev Granada et hjem og fødested for fremragende lærde, 
udmærkede digtere og dygtige soldater; byens døtre var ikke mindre 
berømte i de forskellige lærdoms-grene. 

Efter Kordovas fald fandt ridderskabet et beslægtet bjem i 
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Granada, hvor det naaede sin høieste udvikling. Ligesom 1 kalif- 
fernes hovedstad indtog kvinderne en fremtrædende stilling, blan- 
dede sig frit 1 mændenes selskab, besøgte moskeerne under guds- 
tjenesten og belivede ved sin nærværelse festerne, turneringerne 
og den stadige række skuespil, som morede Granadas indbyggere. 
Meget af den ridder-aand, for hvilken Granada var bekjendt, 
skyldtes uden tvil kvindernes forædlende indfydelse. 

Den arabiske ridder traadte ind paa kamp-pladsen eller drog 
i krigen med en sindbilledlig vaabeu-prydelse — enten et hjærte 
gjennemboret af spyd, en stjærne som leder et skib, eller begyn- 
delses-bogstavet i den elskedes navn. Ridderne kjæmpede aabent 
i damernes nærværelse for tapperheds-prisen, og deltog ofte sammen 
med dem i den gratiøse dans sambra, som endnu opføres af Syd- 
Spaniens indbyggere. 


Man vil naturligvis spørge: hvorledes og hvorfor gik denne 
civilisation til grunde? 

Fordrevne fra Asien drog skarer af æventyrere til Spanien, 
folk som under navn af korsfarere havde hærjet Palæstina og 
Syrien. For de fleste af disse var religionen blot og bart et paa- 
skud, plyndring den eneste virkelige bevæggrund. Fra tid til anden 
proklamerede paven en hellig krig mod de spanske mahomedanere. 
De kristne spanieres rækker blev saaledes stadig rekruterede ved 
skarer af fanatikere og fribyttere fra enhver kant af Europa, 
som ansaa det for en from pligt at krige mod ,Mahomeds til- 
hængere*, Et for et opløstes de smaa arabiske kongeriger, uden 
støtte fra uden-verdenen som de var, indtil blot fyrstendømmet 
Granada var tilbage. De mauriske staters fald vilde ikke saa fuld- 
stændig have ødelagt den arabiske civilisation, hvis ikke de kristne 
spaniere, ledede af et vildt præsteskab, havde været saa opsatte 
paa med ild og blod at udslette alle kultur-spor af Spaniens 
jordbund. 

Mange af os har læst fortællingen om Granadas fald; nogle 
vil maaske ogsaa erindre de ord, som historikeren Lecky, forfatter 
af ,Rationalismen i Europa," skriver: ,I en skjæbne-svanger time 
fortrængte korset halv-maanen fra Granadas borge.* Men kun faa 
har, med mindre de spesielt har studeret de tiders historie, nogen 
forestilling om den frygtelige forfølgelse, maurerne blev udsatte for. 
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I forfølgelsernes annaler er der ikke noget mere rystende end 
beretningerne om de forurettelser og lidelser, de kristne spaniere 
og deres herskere lod de spanske mahomedanere gjennemgaa. 
Mange af disse var lige saa meget spaniere som deres kristne 
forfølgere. Efter et heltemodigt forsvar overgav Granada sig paa 
de gunstigste vilkaar 1492. Men ikke før var vaabnene ude af 
maurernes hænder, før freds-betingelserne blev brudte. Fra hin 
dag og til deres endelige fordrivelse fra Spaniens jordbund, hvor 
de havde boet i ni aarhundreder og saaledes havde saa god hjem- 
stavns-ret, som nogen rase kan siges at have erhværvet sig 1 noget 
land, led de en forfølgelse, hvortil der ikke findes noget sidestykke 
i historien. 

De blev brændte paa baalet, de blev nedslagtede, de blev 
kvalte i kjældere og huler, hvor de havde søgt tilflugt for at und- 
gaa sine ubarmhjærtige forfølgere. Hværken alder eller kjøn blev 
sparet. I aaret 1610 blev en levning af denne forfulgte rase, 
berøvet som den var alle sine verdslige besiddelser, fordrevet til 
Afrikas kyster, som haabløse landflygtige fra sine forfædres hjem. 
De følelser, hvormed efterkommere af det land-flygtige folk ser 
paa Spanien, de forhaabninger om en endelig seir, hvoraf de endnu 
er besjælede, er paa en anskuelig maade blet skildret i vor tid af 
en engelsk reisende, Cunninghame Graham. 

Saaledes forsvandt fra Spanien en tapper, intelligent og oplyst 
nation, hvis energi og vinskibelighed havde gjenfødt halvøen, som 
havde ligget død og gold under goternes ligegyldige stolthed; som 
havde forvandlet Andalusien til en have og holdt kunskabens 
fakkel høit paa en tid, da alt rundt om laa i mørke; som havde 
udbredt kultur, givet civilisationen et fremstød og oprettet ridder- 
skabet: som i virkeligheden havde skabt det moderne Europa. 
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(Efter G. K. Gilbert i Popular Science Monthly). 





D: er naturligt, at det for en geolog har sin store interesse 
personlig at blive vidne til et jordskjælv og faa anledning 
til at gjøre sine iagttagelser paa selve aastedet. Da jeg (skriver 
Gilbert) derfor den 18. april iaar i Berkeley i GUDEN blev 
vækket ved forskjellig slags € 

larm og bevægelse, var det 
med ublandet interesse at jeg |=mie 


ureka 


mærkede at et kraftigt jord- Å 
skjælv var i anmarsj. Bygnin- 
gens knagen og rammelen af 
forskjellige møbler fangede min 
'opmærksomhed saa stærkt, at 
jeg ikke helt ud kunde skjelne 
den for selve jordskjælvet eien- 
dommelige larm. Bevægelserne 
kunde jeg med større held ana- 
lysere, og jeg iagttog, at mens 
de gik i mange retninger, var 
«dog den fremherskende faktor 
en svingning i retningen nord- 


Syd, hvad der bragte mig til at 


rulle let, som jeg laa i min 
seng med hodet vendt mod øst, 
Efterpaa saa jeg, at en fra taget 
hængende elektrisk lampe ogsaa 
svingede i retningen nord-syd, 
og at fra en mugge var vandet 
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skvættet ud mod syd. Dog var disse iagttagelser ikke af synder- 
ligt værd — anderledes end som antydede husets struktur —; 
ti i en anden del af samme bygning var hove øst-vest den 
fremherskende. | 

I min umiddelbare nærhed var de ødelæggende virkninger 
ubetydelige, og det var først to timer senere at jeg fik vide, at 
der var skeet en stor ulykke paa den modsatte side af bugten. 

Kringsjaa. Bind XXVIII. 1906, I5 
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og at San Francisco stod i flammer. Denne meddelelse ansporede 
mig straks til en undersøgelses-tur, og saaledes begyndte, for mit 
personlige vedkommende, den nærmere udforskning af jordskjælvet 
og dets virkninger.  Uden tvil var de andre geologer i distriktet 
ogsaa begyndt paa lignende undersøgelser. Men arbeidet blev 
snart organiseret, og to dage efter var sansynligvis alt tyve mand 
i virksomhed under ledelse af professor J. C. Branner fra Stan- 
ford universitetet og professor A, C. Lawson fra Berkeley uni- 
versitet. De almindelige samfærsels-midler var i flere dage saa 
lammede og overbyrdede, at der i førstningen ingen forbindelse 
opretholdtes mellem de to organisations-centrer; men arbeidet dreves 
dog med fuld kraft paa begge hold. | 

Den tredje dag efter ulykken udnævnte guvernør Pardee 
en jordskjælvs-undersøgelses-kommission, bestaaende af 8 medlem- 
mer og med prof. Lawson som formand. Kommissionen holdt 
sit første møde tre dage senere, da planen for arbeidet blev drøftet 
og fastslaaet; rundskrivelser udsendtes for at indhente oplysninger, 
og to komiteer nedsattes for at lede det almindelige undersøgelses- 
arbeide. Den første komité, med prof. Lawson som formand, 
fik i opdrag at studere de overflade-ændringer, der ledsagede jord- 
skjælvet, og indsamle oplysninger med hensyn til intensiteten, saa 
at man paa kartet kunde faa optegnet isoseismaler, d. v. s. linjer 
visende samme intensitet. Den anden komité, med prof. Leuschner 
som formand, fik det hværv at indsamle oplysninger nødvendige 
til optegning af koseismaler, d. v. s. linjer, der forbinder de punkter 
af jord-skorpen, hvor stødet føltes samtidig. Nogle uger senere, 
da man var blet fortrolig med jordskjælvets hoved-træk, blev 
der nedsat en tredje komité, med prof. Reid som formand, der 
skulde undersøge jordskjælvs-foreteelsernes forhold til visse pro- 
blemer i geofysikken eller videnskaben om jordens indre. 

Disse tre  komitéers arbeide paagaar fremdeles og blir ikke 
 afsluttet paa flere maaneder. En nøiagtig optegning af isoseis- 
maler og koseismaler kan ikke finde sted, førend en hel mængde 
iagttagelser er blet indsamlede og studerede, og de geosofiske pro- 
blemer er endnu blot ufuldkomment formulerede; men til de fysio- 
grafiske foreteelser i jord-skorpen kjender man nu saa pas godt, 
at man har fundet det raadeligt offentlig at afgive en foreløbig 
beretning. Denne blev indleveret til guvernøren den 3. juni og 
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ér blet udsendt som et flyveskrift paa 20 sider. Udgifterne ved 
kommissionen bestrides af Carnegie Institution. 

Arkitekterne og ingeniørerne var ikke mindre raske og energiske. 
For de mænd, der planlægger og leder bygnings-foretagender i 
Kaliforniens jordskjælvs-strøg har det stor betydning at komme paa 
det rene med, hvilke materialer og hvilke bygnings-former der best 
modstod rystelsen, og de begyndte øteblikkelig 
at studere den større eller mindre skade, jord- 
skjælvet havde foraarsaget. I' den del af San 
Francisco, hvor jordskjælvet havde forvoldt de 
største ødelæggelser, efterfulgtes rystelsen hurtig 
af ildebrand, der tilintetgjorde meget af bevis- 
materialet; men i mellem-tiden blev der gjort mange %Skematisk rids af 
vigtige iagttagelser. Studiet af bygnings-spørsmaal, ke BE 
ligesom af natur-foreteelser, foregik i begyndelsen 
rent individuelt, men blev senere organiseret. Komitéer blev ud- 
nævnte af de forskjellige professionelle selskaber, nationale og lo- 
kale, og fik i opdrag at undersøge særlige bygnings-spørsmaal, og 
resultaterne af deres arbeide vil vise sig ikke alene i disse sel- 
skabers forhandlinger, men ogsaa i reviderede bygnings-regler 
og vigtige omændringer med hensyn til kommunale vand-værker 
og belysnings-stationer. 

Den japanske regjering sendte straks til Kalifornien en under- 
søgelses-komité med dr. Omori, professor i seismologi ved Tokio 
universitet, som formand og for øvrigt bestaaende af arkitekter 
og ingeniører. Den første sammenkomst, de japanske gjæster 
havde med stats-kommissionen, godtgjorde at det vil være lige 
saa fordelagtigt at følge det japanske tiltag, hvor det gjælder 
jordskjælvs-sikre bygværker, som hvor talen er om fornuftmæssig 
hygiene 1 hær og flaade. 

Følgende skisse af jordskjælvets fysiske træk grunder sig 
hovedsagelig paa de af stats-kommissionen indsamlede oplysninger. 

Et jordskjælv er en rystelse foraarsaget ved et eller andet 
voldsomt brud. Undertiden bevirkes bruddet ved en eksplosion, 
men almindeligere ved at fjældet kommer under en saa stærk 
spænding, at det pludselig knækker over. Spændingen kan for- 
aarsages ved, at lavaen stiger op i en vulkan, eller ved de kræfter, 
der frembringer fjæld-kjæder og fastlande. San Francisco-jord- 
skjælvet den 18. april havde sit udspring fra en revne, som stod 


UR 


228 Jordskjælvet v San Francisco. 


i forbindelse med fjæld-dannende kræfter. - Et brud af denne art 
kan blot og bart bestaa 1 at fjældet brister, saa at der dannes 
en revne; men den slags simple tilfælder er forholdsvis sjældne. 
Den store flerhed af tilfælder omfatter ikke blot opstaaen af en 
revne; men en relativ bevægelse eller glidning i de to fjæld-masser 
paa begge sider af revnen; d. e. i stedet for blot og bart et brud 
optræder der en geologisk flytning. Ffter at en slig revne er 
opstaaet, kittes eller sveises dens vægge langsomt sammen igjen; 
men den danner i lang tid en svagheds-flade, saa at senere op- 
trædende spændinger let æefterfølges af fornyet glidning langs 
samme brud-plan, og hundreder af jordskjælv kan saaledes faa sit 
udspring fra et og samme sted. Fra geologens standpunkt betragtet 
er fjæld-massernes flytninger den primære og betydningsfulde fore- 
teelse; revnerne er tilfældige foreteelser, af stort værd som tegn 
paa, at der har fundet flytninger sted; og jordskjælvene tjener til 
at rette opmærksomheden paa den kjendsgjærning, at de vældige 
kræfter i jorden skjød ikke har ophørt at virke. 

En bristning kan finde sted dybt under jordens overflade og 
kun give sig til kjende ved det ledsagende jordskjælv; men en 
del af de revner, der giver anledning til jordskjælv, kan strække 
sig helt op til overfladen og saaledes blive synlige. 

De kaliforniske jordskjælvs almindelige karakter var fra før 
af saa godt kjendt, at da der kom efterretninger om en alvorlig 
rystelse i San Francisco, var ingen amerikansk geolog et øieblik i 
tvil om, at det var blet foraarsaget ved en brud-bevægelse, og 
blandt dem, der var særlig fortrolige med det hjemsøgte strøgs 
geologiske bygning, blev opmærksomheden øieblikkelig henledet 
paa flere brud-linjer i forventning om, at en eller flere af dem 
vilde vise tegn paa, at fjæld-masserne der netop havde under- 
gaaet en flytning. Flere af disse forudsigelser viste sig senere 
fuldstændig rigtige. 

San Francisco-jordskjælvet blev foraarsaget ved en ny glid- 
ning langs en gammel revne, hvis løb er blet forfulgt mange mil 
gjennem Kalifornien, og som ensteds er blet kaldt San Andreas- 
revnen, I forbindelse med denne revne staar et bælte af eien- 
dommelig topografisk beskaffenhed, afvigende fra landets alminde- 
lige, idet dette bæltes naturlige karakter-træk direkte skyldes geo- 
logiske glidninger og forrykkelser i steden for at grunde sig paa 
fortæring (erosion) ved regn og rindende vand. Et af dets sær- 
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lige kjendemærker er den hyppige forekomst af langstrakte, ret- 
linjede klippe-masser. Et andet træk er den hyppige optræden af 
lange, ret-linjede rader af damme eller indsjøer. Erosionen der- 
imod har tilbøielighed til at dele fjæld-masserne op 1 udløbere og 
dale og at udslette indsjøerne ved at nedbryde den jord-vold, der 
skulde forhindre afløb, og fylde dem med bundfald (sediment). 
Denne revne og dette bælte har kaliforniske geologer fulgt over 





Gjærde flyttet næsten 3 meter langs jordskjælv-linjen. 


en strækning af flere hundred (eng.) mil. Det var denne linje, 
opmærksomheden og forventningen særlig knyttede sig til, og det 
var netop paa denne linje, man ogsaa virkelig fandt tydelige tegn 
paa ny bristning og glidning. Den nye bevægelse faldt ikke 
nøiagtig sammen med den tidligere opsporede linje, men holdt sig 
blot til den nord-vestlige del; paa den anden side strakte den sig 
længere mod nord-vest og nord, end man tidligere havde tulgt den 
gamle linje. Det ledsagende kart fremstiller kun den linje, langs 
hvilken den siste forandring fandt sted. Fra et punkt nogle faa 
kilometer i syd-vest for Hollister løber den mod nord-vest i en 
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række dale mellem lave fjæld-kjæder til Mussel' Rock, 16 km. 
sønden for indløbet til San Francisco. Herfra følger den 1 ret- 
ning mod nord-vest og nord den almindelige kyst-linje, idet den 
afvekslende skjærer land og sjø. Det yderste, med  bestemthed 
fundne punkt er Point Delgada; men det heftige stød, man mær- 
kede i byerne Petrolia og Ferndale, antyder rimeligvis revnens 
umiddelbare nærhed og berettiger til den paastand, at dens fulde 
længde ikke er mindre end en 480 km. Sønden for Point Arena 
er dens løb lige, med kun svag bøining; men forholdene længere 
nord synes at antyde enten forgrening eller stærk krumning. Ret 
ud for San Francisco ligger revnen flere kilometer vesten for 
kyst-linjen, og ingensteds berører den nogen stor by. | 

Det som fandt sted langs denne linje, var en forrykkelse 


| 


af fjæld- og jord-masserne paa begge sider af en lod-ret revne. 
Hoved-bevægelsen var ikke lod-ret, men vand-ret. Hvis man 
tænker sig, at landet østen for revnen ligger stille, saa kan for- 
andringen beskrives som en mod nord gaaende bevægelse af 
landet vesten for revnen. Tænker man sig derimod landet vesten 
for revnen som liggende stille, saa har landet østen for bevæget 
sig mod syd. Det sansynlige er, at begge land-bælter har deltaget 
i bevægelsen, idet det østlige har flyttet sig mod syd, det vestlige 
mod nord, Maaske kan.forandringens natur bedre forstaaes, naar 
man betragter fig. side 207, der fremstiller en tænkt blok af jord-skorpen, 
f. eks. 100 m, lang, 100 m. bred og 25 m. dyb, før og efter dens 
deling og forskyvning som følge af den jordskjælv-bevirkende revne. 
Hvor som helst et gjærde, en vei eller en allé eller et andet 
kunstigt og ret-linjet anlæg blev overskaaret af revnen, flyttedes 
de adskilte dele fra hinanden, og man fik saaledes leilighed til at 
maale forandringens størrelse. De maalte flytninger varierer fra 
2 til 4,5 m. og viser en 'gjennemsnitlig størrelse af.3 m. Paa ét 
sted blev en landevei flyttet 6 m.; men her bestod undergrunden 
af alluvialt (0: opsvømmet eller opskyllet) land, og den større 
bevægelse kan skyldes det fugtige og bløde materiale. Der fandt 
ogsaa en lod-ret bevægelse sted; men denne viste ikke over alt 
samme retning, og dens størrelse var forholdsvis ringe. Mange- 
steds synes landet vesten for revnen at have hævet sig ca. */a 
meter sammenlignet med det østen for denne liggende strøg. 
Virkningen paa jord-skorpen bestaar i regelen ikke: af en 
simpel spræk, men et nogle fod bredt oprevet bælte, hvor jorden 
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er blet søndersplittet i blokke, som bærer spor efter en større 
eller mindre vridning eller dreining. Paa nogle steder er bæltet 
blet trykket lidt under den tilstødende overflade, paa andre er det 
blet løftet en smule op. —=Jordskjælvet ledsagedes af andre for- 
styrrelser i overfladen; men midt-revnen har sin særegne og let 
gjenkjendelige karakter. Over lange strækninger er revnen enkelt, 





Landevei flyttet 6—7 meter til siden ved jordskjælvet. 


mens den andre steder er mere eller mindre delt, idet 1 saa fald 
de adskilte revner kun ligger faa meter fra hverandre og tilnær- 
melsesvis løber i samme retning. Der er ogsaa grene, som: i for- 
skjellige vinkler gaar ud fra hoved-revnen og lidt efter lidt taber 
sig 1 det tilstødende land-strøg, og i enkelte af disse grene er det 
forstyrrede bælte bredt og kompliseret. Der er ogsaa sprækker 
som ligger 1—3 km, fra midt-revnen og. har uregelmæssigt løb,: 
og disse kan sansynligvis henføres under det samme system af: 
fjæld-forrykkelser. PAPE | | Had 
: Andre sprækker er tydelig nok sekundære i sin karakter, 
d. e. de skyldes ikke ligefrem de spændinger og strækninger, der. 
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foraarsagede hoved-bristningen, men er resultater af selve jord- 
skjælvet. Det stød, hvori jordskjælvet bestaar, eller — i det tek- 
niske sprog: jordskjælvs-bølgen frembringer, idet den bevæger 
sig gjennem tjæld og jord, midlertidige sammentrykninger og andre: 
spændinger, og dette bevirker ofte, at der opstaar sprækker i jord- 
skorpen. Hvor materialet er elastisk, der vil slige sekundære 
sprækker efter bristningen atter lukke sig igjen, saa at jordbunden 
faar beholde sin oprindelige form; men hvor det er uelastisk og 
. usammenhængende, saa som ved nylig dannet alluvialt land og 
kunstige fyldinger, vil enkelte af de ved passerende bølger dannede 
sprækker ikke lukke sig igjen, men efterlades som blivende spor 
efter stødet. Nøie forbundne med disse sekundære sprækker i 
blød grund er blivende forandringer i jord-overfladens form. Ved 
Tomales Bay f. eks. blev en bred land-strækning af løs grund, 
beliggende mellem høi- og lav-vand, omkalfatret til lave rygge 
med sprækker langs toppen, og dette udseende holdt sig, indtil 
bølgerne atter fik jævnet det hele ud. I San Francisco blev store 
strækninger af kunstig ,fyldt" land skakede slig, at jorden sank 
flere fod, samtidig som der foregik en glidning ud over mod 
bugten. 

Visse forandringer ved landeveiene er iøinefaldende for de 
iagttagere, der færdes ud over landsbygden. En vei langs en aas. 
bygges sædvanligvis paa den maade, at man graver ud et skar i 
den naturlige bakke-heldning og hober op det udgravede materiale 
som en fylding paa skarets yder-side. I tidens løb, og fornemme- 
lig i regnfulde perioder, synker den ydre fylding og maa bygges. 
op igjen. Dele af jorden ovenfor skaret er ogsaa tilbøielige til at 
rase ud i form af smaa skred. Jordskjælvet fremkaldte mange 
forandringer af denne art. Langs alle veie, der var byggede paa 
den maade, vi her har nævnt, og som laa i midt-revnens umiddel- 
bare nærhed, dannede der sig en spræk mellem fyldingen og den 
oprindelige jordhund, hvorpaa den hvilede, og denne spræk kunde 
kunde ofte antage svære dimensioner. Jordskred over veiene var 
ogsaa meget talrige og stansede mangesteds trafikken, indtil ud- 
bedring kunde finde sted. Og der var ogsaa mange større skred, 
idet jordskjælvet satte bevægelser i gang, der ellers kanske vilde: 
have ladet vente paa sig 1 aarevis, ja muligens i aarhundreder. 
Nogle af disse skred gik ned i elve, der opdæmmedes, og hvorved. 
der dannede sig midlertidige indsjøer. | 
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Andre forstyrrelser i vand-forsyningen stod i mere direkte 
forbindelse med jordskjælvet. Paa flere punkter blev store vand- 
masser pressede op af jorden under rystelsen og frembragte kort- 
varige, men voldsomme strømme; en af dem førte saa meget sand 
med sig, at der opstod et formeligt sand-udbrud. Efter forlydende 
er ogsaa enkelte kilder blet permanent øgede med hensyn til vand- 
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føring, et resultat der paa naturmæssig maade nok kunde være 
en følge af det underjordiske kredsløbs omændring ved den vold- 
somme forskyvning. | 

Hvor rystelsen var særlig stærk, opstod der betydelig skade 
paa trær; nogle væltede over ende, nogle knækkedes nær jorden, 
andre nær toppen. En del sequoia-trær (kjæmpemæssige kalifor- 
niske bartrær), der stod lige over brud-linien, blev kløvede fra 
roden af og op over, idet stammens nederste dele fulgte med jorden 
paa begge sider af revnen. 

Under den systematiske undersøgelse af det af jordskjælvet 
hærjede areal er man beskjæftiget med at maale intensiteten ved 
'at indhente oplysninger om forskjellig-artede fysiske virkninger. 
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I brud-linjens umiddelbare nærhed er sprækkerne i landeveie og 
blød grund store og talrige; mange trær knækkede over eller ryk- 
kedes op med roden; en mængde jordskred fandt sted; halvdelen 
af træ-bygningerne i landsbyerne forskjøves horisontalt, ofte med 
alvorlig beskadigelse; bygninger eller skorstene af mursten eller 
almindelig sten slyngedes over ende; under rystelsen kunde 
mennesker, kjør og heste ikke holde sig opret, men faldt til jorden; 
enkelte personer blev endog kastede ud af sengen. I sin alminde- 
lighed blir heftigheds-graden mindre og mindre, efter hvert som 
man fjærner sig paa begge sider af revnen. Denne forminskelse 
i heftigheden kan man — med enkelte undtagelser, som snart skal 
omtales — gjøre anskuelig ved at sige, at i en afstand af 8 km. 
fra brud linjen blev blot faa mennesker og dyr rystede omkuld, 
blot faa træ-huse flyttede fra den grund, de stod paa, mens omtrent 
halvdelen af de murede skorstene holdt sig i brugbar stand, friske 
trær forblev staaende, og der ingen sprækker aabnede sig, som 
ikke straks lukkede sig igjen. I en afstand af 30 km. væltede blot 
en og anden skorsten, væggene i enkelte murstens-bygninger slog 
revner, mens træ-huse ikke led nogen skade; jorden fik ingen 
sprækker, jordskred var sjældne, og ikke alle sovende vaagnede. 
I 120 km. afstand mærkedes rystelsen af alle, som paa den tid var 
vaagne; men der sporedes ingen ødelæggende virkninger; og i en 
afstand af 300 km. var der blot nogle ganske faa personer, der 
mærkede noget til rystelsen. 

En del undtagelser fra denne heftigheds-skade er knyttede til 
strøg med dyb alluvial jordbund, især hvis den er mættet med 
vand, samt trakter med kunstig grund. Den store ødelæggelse, 
jordskjælvet forvoldte 1 den lavere liggende del af San Francisco, 
13 km. fra brud-linjen, hænger direkte sammen med den kjends- 
gjærning, at grunden her er kunstig, idet man har indvundet land 
ved at fylde op det indre af bugten med sand og andre materialer. 
Den voldsomhed, hvormed rystelsen optraadte i San José, 32 km. 
fra brud-linjen, er blet tilskrevet den dybe alluviale jord-bund, 
hvorpaa byen er bygget, og mange andre stedlige eiendommelig- 
heder synes ogsaa at pege paa denne forklaring som den rette. 
Det er for resten nødvendigt at skjelne omhyggelig mellem jord- 
skjælvets intensitet og dets ødelæggende virkning, fordi den paa 
eiendom forvoldte skade var lige saa afhængig af bygnings-maade 
og -materiel som af rystelsens heftighed. Men efter at man 


Jordskjælvet å San Framcisco. 985. 


saaledes har taget skyldigt hensyn til den naturlige grund og til 
forskjelligheder i bygningernes modstands-kraft, blir der fremdeles 
flere afvigelser igjen, paa hvilke man endnu ikke har fundet nogen 
tilfredsstillende forklaring. Byen Qakland's naturlige grund ligner 
San dJosé's, og dens afstand fra jordskjælvets udspring er den 
samme; men dog var den paa byens bygværker forvoldte skade 
afgjort mindre; og Santa Rosa, der tilsyneladende staar paa en 
fastere grund end baade Oakland og San José, og som til og med 





Skolehuset ved Point Reyes skubbet 80 cm. horisontalt til siden, saa hovedhjørnet 
staar paa marken indenfor grund-muren. | 


har en noget større afstand fra brud-linjen end disse byer, blev 
ikke desto mindre rystet med den yderste voldsomhed. 

Det er endnu for tidligt at drøfte disse afvigelser. Med de 
data vi nu har samlet, synes det som om man maa gaa ud fra, 
at der gives fjærne strøg, hvor intensiteten er høi, omgivne af 
strøg med forholdsvis lav intensitet; og hvis. dette skulde blive 
bestemt fastslaaet, vil det utvilsomt faa sin store betydning for den 
almindelige jordskjælvs-teori. | 

En af de vigtigste anvendelser af tids- ahsekoner i forbin- 
delse med jordskjælv har været at faa bestemt det sted, hvor rys- 
telsen tog sin begyndelse. Idet den elastiske bølge bevæger sig 
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ud i alle retninger fra udgangs-punktet, naar den efter hvert stadig 
til fjærnere og fjærnere punkter paa jordens overflade. Koseis- 
maler eller linjer, der forbinder de steder, hvor rystelsen ankommer 
samtidig, er derfor sluttede kurver, der løber i ring rundt det 
punkt, hvor det første brud fandt sted. Naar det gjælder San 
Francisco-jordskjælvet, trænges ikke koseismalerne for at finde det 
første brud-sted, da dette er fuldt synligt; men derfor er de ikke 
uden værd. Man kan ikke antage, at jordens bristning fandt sted 
i samme øieblik over hele brud-planets udstrækning. Vi skulde 
heller være tilbøielige til at antage, at bruddet begyndte paa et eller 
andet sted, hvorfra det udbredte sig til resten af strøget, idet det 
trængte en vis tid til sin forplantning. Naar tids-oplysningerne er 
blet indsamlede og studerede, kan det blive muligt at bestemme, 
paa hvilket punkt bruddet begyndte, og med hvilken hastighed det 
udbredte sig videre. Man maa ligeledes haabe, at naar de forskjellige 
oplysninger om tid og heftighed er blet systematisk drøftede, kan 
man drage slutninger angaaende revnens dybde ligesom ogsaa 
dens underjordiske form. | 

De vigtigste praktiske resultater af de forskjellige jordskjælvs- 
studier vil sansynligvis være at vente fra ingeniørernes og arki- 
tekternes side og vil føre til konstruktion af sikrere bygværker i 
de strøg, der er mest udsatte for jordskjælv; men de geologiske 
studier har ogsaa sin økonomiske betydning. I byen San Francisco 
og de tilstødende dele af den halvø, paa hvilken den ligger, om- 
fatter grund-formationerne flere bestemte typer, og strøget er saa 
tæt bebygget over det hele, at det med lethed kan studeres, hvordan 
de forskjellige formationer forholder sig, hvor det gjælder skade 
forvoldt ved jordskjælv. Denne undersøgelse drives nu med omhu 
og grundighed, og et af dens resultater blir et kart over byen, 
visende isoseismalernes eller intensitets-linjernes forhold til fast 
fjæld, til sand, til myrer og laguner, der er blet forvandlede til 
tørt land ved kunstig paafylding. De oplysninger, et saadant kart 
vilde indeholde, kunde blive bestemmende for byens gjen-opbygning 
og fremtidige udvidelse, ikke ved at opfordre til at undgaa de 
ufordelagtige punkter, men ved at paavise de steder, hvor særskilte 
forsigtigheds-hensyn vilde være nødvendige, og de steder, hvor 
man kunde nøie sig med de sædvanlige forholdsregler. 
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Om biriviesler høiskoler 


og nødvendigheden af en høiere merkantil uddannelse 


i vort land. 
Af kemiker E. Simonsen 


(Foredrag holdt i Kr.ia Handelstands Forening marts 1906.) | 


| er ofte sagt, at efter frigjørelsen af 7. juni blev trangen 
til at fremme Norges land større hos hver mand og kvinde 
end nogensinde før. — Store kapitaler har vi ikke, men store naturlige 
muligheder har vi, ikke barei vore skove, vore fjælde og vore vand- 
fald. Er det sandt, at i Norge staar den almindelige folke-oplysning 
overmaade høit — om ikke høiest i alle civiliserede land; næsten 
hver mand kan jo læse og skrive, — saa burde den være en 
frodig jordbund for fremvæksten af en med den høieste videnskabelige 
uddannelse udstyret intelligent og initiativrig handels og teknikerstand. 
Men har vi disse” Vi mangler helt de institutioner der skulde 
uddanne dem. Medens vi har udviklet endogsaa meget høit vore 
almene saavel lavere som høiere skoler, har vi ikke fulgt med 
paa dens høieste merkantile og tekniske uddannelses felter.  Endnu 
er vi det eneste civiliserede land, der mangler en teknisk høiskole, 
endskjønt tanken jo vistnok er knæsat, og knapt har vi begyndt 
at tænke paa handels-høiskoler. Paa disse omraader har udlandet 
forlængst fløiet os forbi — selv meget konservative lande med mægtige 
industrier og kapitaler. Hvor meget mere paakrævet skulde ikke 
saadan høiere uddannelse da være hos os, hvor denne burde være 
vort stærkeste og maaske bliver vort væsentligste vaaben i vor kon- 
kurransens tidsalder. | 

Det kunde synes noget freidigt at jeg, der egentlig ikke 
tilhører standen, anmelder saadant foredrag her i foreningen 
—; jeg har jo kun i forholdsvis kort tid været lærer ved Kr.a. Handels- 
gymnasium. Men den interesse for sagen, jeg fik ved en studie- 
reise til en del af de største handels-høiskoler i Europa for et par 
aar siden og min lange venten paa, at andre, mere kyndige 
og indflydelsesrige mænd skulde bære sagen frem — faar være 
min undskyldning. 

I vor tid hvor al udvikling gaar med enorm fart har vor 
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høieste bandels-undervisnings anstalt bestaaet omtr. uforandret i — 
31 aar. Den er baade gammel og visselig god paa sit omraade, 
men er ikke længere tilstrækkelig. Dog stor tak fortjener forlængst 
afdøde Peter Wessel Wind Kildahl og de, der sammen med ham 
sad i komiteen af 1873, d'berrer: Å M Lund, Aug. L. Sanne, Halv. 
Schou og Axel Winge for deres grundlæggende arbeide for op- 
rettelsen af Kr.a. Handels-gymnasium. Deres begrundelse af nød- 
vendigheden af en høiere merkantil undervisning kan ord til andet 
passe den dag idag — og gjælder fremdeles i hele sin udstrækning; 
kun at vi med høiere merkantil uddannelse nu i 1906 maa forstaa 
mere end i 1874, og næppe havde vel heller de herrer, der saa 
klart: forstod sin tid, tænkt sig eller ment, at den institution, de 
skabte, ogsaa skulde være moderne eller forbli uforandret i 30 
aar fremover. 

I 31 aar har saa vort høiere merkantile undervisnings-væsen 
staaet bommende stille, medens der i omtrent alle andre lande har 
foregaaet en meget rask udvikling. | 

Men lad det straks være sagt. Det er ikke meningen at rive 
bort, hvad vi har. Den nuværende uddanelse vil maaske med en 
del mindre ændringer fremdeles fremover i lang tid være tilstræk- 
kelig for største delen af dem, der rekruterer den merkantile stand. 
Kun maa der for dem, der ønsker og som maa have en høiere 
uddannelse, være anledning til at faa saadan og det paa en raskere 
og billigere maade end udelukkende gjennem livets vistnok grundige, 
men meget langsomme skole. Dette har man ude i verden for- 
længst forstaaet. | 

Omtrent for s0 aar siden blev spørsmaalet om grundlæggelse 
af handels-høiskoler, hvor de studerende allerede ved indtrædelsen 
skulde være i besiddelse af en høiere almen-dannelse (omtrent som 
ved ipdtrædelsen ved universiteterne), — aktuelt og siden den tid 
har handels-høiskole-spørsmaalet staaet paa dagsordenen i alle 
kultur-lande. Medens imidlertid universiteterne i hvert fald i Europa 
har udviklet sig paa nogenlunde samme maade og virker med 
omtrent ens midler for opnaaelse af nogenlunde samme maal, viser 
handels-høiskolerne sig at være grundlagt efter noksaa afvigende 
prinsipper, de danner væsentlig 3 grundtyper. Dels er de handels- 
falkulteter ved universiteterne, dels kommersielle afdelinger ved 
tekniske høiskoler og undertiden helt selvstændige instituter.  End- 
skjønt der saaledes paa langt nær ikke er enighed om grund- 
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prinsipperne for saadanne handels-høiskolers virkemaade, oprettes 
der stadig nye. Man har ikke tid til at vente for at høste andres 
erfaring. Ventetiden blir for kostbar; man søger selv at indhente 
erfaring, og rimeligt er det jo ogsaa, at ikke bare en enkelt type 
er den eneste tjenlige, men at livet selv efterhaanden vil tildanne 
disse anstalter efter stedlige behov og arten af landets eller di- 
striktets kommersielle forholde. Men i et er der fuld enstemmighed: 
høiere uddannelse maa der til i vore dage end for en menneskealder 
siden. Langt kraftigere støtter man forretnings-standen ved at 
udruste den enkelte med tidens høieste uddannelse end ved mange 
mere eller mindre kunstige love eller bestemmelser. Dette gjælder 
maaske i særlig grad eksport-handelen. Det vil her være paa sin 
plads at mindes lidt af en rundskrivelse af mai 1898 fra handels- 
ministeren i- Østerrige, hvori redegjøres for de forholde, der førte 
til oprettelse af det berømte Eksport-Akademi i Wien. — Der siges: 

» Den udvikling som vor udenrigske handel, navnlig vor eksport 
allerede i en række af aar har opvist, er i forhold til andre handels- 
staters en saa ujævn og ofte saa ubetydelig, at der med det største 
alvor maa udfindes midler og veie for fra grunden af at frembringe 
en bedring i disse forholde. 

At dette er nødvendigt fremgaar saameget tydeligere, som 
det gamle Europa for sig er bleven for lidet, saa det sammen med 
Amerika og den gule rase — maa ud over havene for at faa 
anbragt overskuddet af sine produkter. 

Den forholdsvis lille del som ved denne forsyning af det 
udenlandske afsætnings-gebet (der ikke netop er vore naboers om- 
raader) — den lille del deraf som falder paa os beviser, at vi 
paa konsumkraftige markeder fremdeles er ubekjendte, medens 
vore konkurrenter allerede forlængst har betjent det. 

Denne begrænsning af horisonten skader ogsaa den kommersielle 
virksomhed i indlandet, men den hindrer først og fremst udfoldelsen 
af et intenst arbeide i udlandet. Den østerrigske kjøbmand, den 
østerrigske handelsreisende, som paa fremmede markeder vil befordre 
udbredelsen af hjemlige produkter og søger at skabe direkte handels- 
forbindelse, er for tiden sjælden at finde, og eksisterer der en saadan, 
saa er det en stadig rubrik i hans klager, at han hos sine samtidige 
ikke har fundet den rigtige forstaaelse af udviklingen af saadan 
geschålt. 

Under disse omstændigheder bliver det hos os mere end 
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andre steder nødvendigt planmæssig at opdrage videre kredse inden 
forretnings-verdenen for eksport o. s. V. | 

”Trods alle fremskridt i de sidste aar broduseren vore Vddamekes 
anstalter selv i de høieste klasser i vore høiere handelsskoler for 
tiden 1 det store og hele kun handels-betjenter, medens foregangs- 
mænd 1 nye foretagender udrustede med et friere og videre blik, 
der skulde sætte dem istand til forstandig og selvstændig ledelse 
af verdens-firmaer — saadanne mænds fremelskelse og uddannelse 
overlades tilfældet udenfor en skole, og saadanne indtræder efter 
forholdenes medfør som oftest ikke i østerrigske interessers tjeneste. 
Nødvendigheden af at høine dannelsesnivaaet for kjøbmandstanden 
med saadanne maal for ølet er erkjendt af de betydeligste handels- 
nationer. — Frankrige, England og Amerikas Forenede Stater 
besidder allerede høiskolemæssige indrettede faglære-anstalter, og 
i det Tyske Rige er man i færd med at oprette saadanne institutioner 
paa de vigtigste handelspladse. Hos os er ideen til en intensivere 
faglig uddannelse gjentagende udgaaet fra ,wirtschaftliche" korpora- 
tioner og fra kredse inden selve forretnings-verdenen 0. Si WV. 
(Videre siges der:) 

) Undervisnings-stoffet omfatter foruden en sprog-undervisning, 
der sigter paa en fuldstændig beherskelse af de vigtigste handels- 
sprog saavel mundtlig som skriftlig, de for handels-gjerningen vigtige 
spesialfag, der sammenfattes under international handels-lære og 
handels-geografi, omfattende udlandets produktions-forholde, den 
internationale handels-omsætning, de forskjellige handels-ussancer 
og lokale forholde og endelig varekunskab, som ordnet efter de 
forskjellige industri-brancher klargjør de vigtigste raastoffers struktur, 
anvendelse og bearbeidelse, samt halvfabrikata og endeprodukter 
OSE. 


Jeg skal nu ganske kort nævne de vigtigste handels-høiskoler, 
der er oprettet. Nærmere at gaa ind paa deres historie, deres 
virkemaade, administration, lærer-personale, studieplaner, eksamener 
o. Ss. v. vil her føre alt for vidt. Kun for nogle enkelte skolers 
vedkommende skal jeg redegjøre lidt nærmere til belysning af 
høiskolers væsen i det hele taget. 


Østerrige 
Dette land har i flere henseender været et foregangsland 


hvad spesial undervisning angaar. Allerede i de 14. aarhundred 
grundedes det første tyske universitet i Prag. Ogsaa den første 
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tyske tekniske høiskole blev grundet i Prag (1806). Ved gruridlæggel- 
sen af den polytekniske høi-skole i Wien i 1815 blev der tilsluttet én 
kommersiel afdeling, der maa betegnes som den første tyske handels- 
høiskole. Senere blev denne nedlagt (1865), medens til gjengjæld 
Wiener handels-akademie blev oprettet. Efter forskjellige omorganisa- 
tioner har den nuværende ordning bestaaet (siden 1877), hvorefter 
den foruden et (a) I-aarigt kursus for elever udgaaet fra gymnasiér 
og realskoler — og (b) spesielle aftenkurser for handelsfolk, er 
etableret et (c) 3-aarigt kursus for elever udgaaet fra under-gymnasier, 
real-gymnasier eller under-realskoler.. Der findes desuden en 
forberedelses-klasse for det 3-aarige kursus for dem, der ikke har de 
optagelses-betingelser der kræves. Wiener-akademiet har en storartet 
bygning, prægtige laboratorier og vældige samlinger, 24 professorer 
og Ir docenter og suppleanter, 3 assistenter. Budget 282000 kr. 
(østerr). * I det 3-aarige kursus var der i 1902 over 650 studerende. 

Dette gamle og efter en udmærket plan grundlagte og med 
meget held drevne akademi har dog ikke fuldt ud karakter af 
høiskole i moderneste forstand. Dette er imidlertid tilfælde med 
Eksport Akademiet i Wien (aabnet 1 oktober 1898). Det virker i 
det øiemed, det tidligere er nævnt. Ogsaa her er- der aften-kurser. 
Lærer-personalet bestaar af 17 professorer og docenter. Endnu 
en handels-høiskole findes 1 Østerrige, nemlig i Triest. Denne har 
imidlertid mindre betydning — faa elever — væsentlig paa grund 
af forskjellige hemmende bestemmelser. Den blev oprettet ved 
større private donationer (8 proffessorer og 2 docenter.) 


Ungarn 

Efter en lang udvikling er endelig det høieste merkantile 
udviklings-væsen her ordnet. Efter en lov af 1900 er det forbudt 
at benævne almindelig høiere handels-skoler for handels-akademier. 
Dette navn kan nu kun bæres af virkelige handels-høiskoler, hvilket 
i høi grad har bidraget til at klargjøre begreberne og at afgrænse 
virkefeltet for de forskjellige skoler. 

Af høi-skoler eller anstalter, der sættes i klasse med saadanne, 
har man: | 

1. Det orientalske akademi i Budapest (fra 1891) 

2. Handels-akademiet sammesteds (1899.) 

3.  Handelslærer-seminariet i samme by siden 1899. 

4. Handels-akademiet i Klausenburg (Kolozsvår) siden 1902. 


Denne sidste handels-høiskole staar i forbindelse med en 
Kringsjaa. Bind XXVIII 1906, I5 
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høiere handels-høiskole og har særlig afdeling for trælast- og korn- 
handelen. Kurserne 'er 2-aarige. 


Tyskland 

I Leipzig er der siden 1898 en handels-høiskole dannet ved 
samarbeide mellem universitetet, handels-kammeret og den offentlige 
handels-skole. (1904: 565: studerende). I Aachen er der én kom- 
mersiel afdeling ved den tekniske høiskole, der for kort tid siden 
er organiseret” som handels-høiskole. Denne sigter særlig paa op- 
dragelsen af merkantile ledere og startere af større industrielle 
foretagender ved at give en kombineret teknisk-merkantil uddannelse. 
Undervisningsplanen er dog ikke obligatorisk. 


Koln. 
Denne Tysklands selvstændigste høiskole — oprindelig stiftet 
ved storslagne gaver fra kommerseraad Dr. Mevissen — har nu 


til disposition meget store midler og har glimrende udstyr. 
Dens plan skal jeg kortelig redegjøre for som eksempel paa 
hvad, der læses paa saadanne handels-høiskoler. Dens opgave er: 
1) At give voksne unge mænd en uddybet almen og speciel 
kjøbmands-uddannelse. | 
2) At uddanne vordende handels-lærere. 
3) At give yngre funktionæreér i den offentlige administration og 
i konsulat-væsenet'" anledning til at erhværve merkantil fagkunskab. 
4) At give folk i praksis anledning til at sætte sig ind enkelte 
grene af handels-videnskaben. 

Der er 8 faste hovedlærere (docenter) og 26 docenter i bifag, 
(mange professorer fra det nærliggende universitet i Bonn), 1 privat- 
docent, 3 lektorer og 1 assistent. Det samlede tilhørertal i 1904 
var 232 immatrikulerede”studerénde, 149 hospitanter, handels-lærere 
O. S. V., og 1220 andre tilhørere i det spesielle fag — altsaa til- 
sammen 1600 elever. Til trods for at bygningen kun er 2 aar 
gammel og er en af de vakreste og rummeligste bygninger i sit slags, 
har dog autoriteterne bestemt forlangt nybygning for at ikke an- 
staltens virksomhed skal hemmes i sin udvikling af lokale hensyn. — 

Vi skal nu se, hvad der læses i de 4 semestre: Handelsregning, 
bogholderi, handels-korrespondanse, varekunskab, kemisk og me- 
kanisk teknologi, praktisk arbeide i det kemiske laboratorium og 
praktisk arbeide 1 laboratoriet for vareprøvning (3 eftermiddage i 
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ugen). Korrespondanse og øvelse i engelsk, fransk, spansk, italiensk 
og russisk. Endvidere i I og II semester forelæsninger over stats- 
økonomi (volkswirtschaftslehre), handelshistorie, sosialpolitik, sta- 
tistik, alm. retslære og udeneuropæiske landes handels-geografi: 
i III og IV semester læses der over jernbane-væsen, tarif-væsen, 
handels- og fragtret, konkursret, forsikringsret, fabrik-hygiene, men 
ogsaa over almindelige videnskaber som engelsk literaturhistorie, 
psykologie, kunst-historie, kunst-haandværk industri og forskjellige 
forelæsninger over historie. Desuden gives der privat-undervisning 
i stenografi og maskinskrivning. EE 


v » 
X 


Yderligere findes der i Tyskland Akademiet for sosial- og 
handels-videnskaber i Frankfurt a. M, Dette der er en forbindelse mel- 
lem handels-høiskole og et stats og sosial-videnskabeligt fakultet, er en 
helt fri uddannelses-anstalt for mænd af alle stænder og giver ikke 
egentlig nogen enkelt bestemt uddannelse, men med forelæsninger 
inden de mest forskjellige grene, saavel inden rets-videnskaben, 
teknikken, sprog-videnskaben som sosial-videnskaben, — I vinter- 
semesteret 1902—1903 var der tilsammen 498 personer der studerede 
inden de forskjellige brancher. | 


Ko Er 
X 


I Berlin er der planlagt og besluttet oprettet en handelshøi- 
skole, der maaske for adskillige aar vil staa som den høiest ud- 
viklede. Den skulde allerede være aabnet 1905. 

Forelæsningsplanen her omfatter følgende hovedafdelinger: 

r.  Statsøkonomi, særlig bank-, børs- og kreditvæsen, forenings- 
væsen, handels-, industri-, agrar-, kolonial- og sosialpolitik, stati- 
stik, finans-videnskab, forsikringsvæsen, handels-historie, handels- 
geograll, 

2. Retslære: Grundtræk af den borgerlige ret, handels- veksel- og 
søret, forsikringsret, sosial-lovgivning, industriel beskyttelse, patent, 
mønster og markedsbeskyttelse o. s. v., grundtræk af retsforfølgnin- 
gen særlig i det internationale samkvem, statsforvaltnings,- folke- 
og strafferet. | 

3. Varekunskab, fysik, kemi, mekanisk teknologi, kemisk- tek- 
nologi, fabrik-hygiene. 

4. Handelsteknik, bogførsel, handelsregning, korrespondanse. 
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5. Metodik for undervisning i handelsfag (for vordende handels- 
lærere med praktiske øvelser ved alm. handelsskoler.) 

6. Sprog. Engelsk, fransk, spansk, italiensk, russisk og tysk eg 
udlændinger og andre.) 

7. Almindelige aands-videnskaber, historie, kunst-historie, literatur- 
historie, philosofi o. s. v. | 

Som tilhørere er beregnet: 

1. Unge handelsfolk. 

2. Vordende handels-lærere og lærerinder. 

3. Praktiske kjøbmænd i særlige brancher. 

4. Justits-departements-, konsulats- og handelskammer-funktio- 
nærer. : 

Se saadan uddannelse — mine herrer! har Tysklands hoved- 
stad fundet nødvendig for sine øverste forretningsmænd — og det 
var vel heller intet mindre man kunde vente af Berlin, stedet for 
en af verdens fuldkomneste udviklede tekniske undervisnings- 
anstalter. 


ak E K 


Foruden disse høiskoler arbeides der kraftig for oprettelse af 
lignende i Nirnberg i tilslutning til den tekniske høiskole, og i 
Minchen i forbindelse med universitetet. 


Sveits. 

Høiskole-spørsmaalet reiste sig 1 dette land for omtrent "/; 
aarhundred siden. Efter gjentagende forestillinger dels fra den 
sveitsiske handelsstands forening og fra kjøbmands-foreningen i 
Zörich (1897) har man faaet et handels-akademi i St. Gallen, hvilket 
aabnedes 1. mai 1890. 

Endvidere har man i Sveits et ordinæriat for handels-viden- 
skaber ved det stats-videnskabelige fakultet ved universitetet i 
Ziirich med adgang til forelæsningerne ved den polytekniske 
høiskole over enkelte fag som matematik, fysik, kemi, forsikrings- 
væsen o. s. v. - Elever, der har gjennemgaaet den 4-aarige 
handels-middelskole eller andre af forbundet støttede handels-skoler 
og bestaaet eksamen med tilfredsstillende resultater, har ret til at 
blive immatrikuleret ved universitetet, naar de er mindst 18 aar 
gamle. 
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ltalien. 


I dette land kan handels-høiskolerne se tilbage paa en lang 
udvikling. For tiden findes der handels-høiskoler 1 Bari, Genua, 
Milano og Venedig. Det dekret, der virkeliggjorde oprettelsen af 
Regia Scuola superiore di commercio i Venedig, skriver sig fra 5te 
august 1868. Til dens oprettelse og vedligehold yder provinsial- 
raadet 40000 lire og forpligtede sig til at bekoste den videnska- 
belige indredning. Kommunen bevilger aarlig en sum af 10000 |, 
og alle lokaliteter. Desuden yder handelskammeret 5000 1. og en- 
delig staten 25000 1. pr. aar. Høiskolen omfatter: | 

r) Den almindelige kommersielle sektion. — 

2) Konsulat-sektionen. 

3) Afdelingen for lærere i økonomiske og retsvidenskaber, va- 
rekunskab, handelsfag og fremmede sprog. 

Studietiden er: 

a) for den kommersielle sektion 3 aar, 

b) for lærerseminariet, for varekunskab og handelsfag 4 aar 

c) og i konsulat-afdelingen og lærerseminariet for retsvidenskaber 
og fremmede sprog 5 aar. | ; 

Første aar er fælles for alle (undtagen lærerafdelingen for 
fremmede sprog.) Nærmere at gaa ind paa hvad der læres 1 de 
forskjellige aars-klasser vil her føre for vidt. Lærer-personalet er 
direktør og 14 professorer samt 1 assistent. Elevantal 1894—1904: 
ialt 1485 studerende, hvoraf 79 % tog afslutnings-eksamen. Op- 
tagelsesfordringer: Bestaaet eksamen fra tekniske skole eller dermed 
ligestaaende eksamen eller over 16 aar og bestaaet optagelses- 
prøve. Ligeledes kan optages elever fra offentlige midlere handels- 
skoler og elever fra nautiske instituter, de sidste efter bestaaet 
optagelses-prøve 1 bogholderi, fransk, rets-lære og national-økonomi. 

Høiskolen i Bari skriver sig fra 1885: Direktør + 13 pro- 
fessorer + 5 andre lærere, Kurserne: 3-aarige og 5-aarige (for 
konsularsektioner). Planen som ved høiskolen i Venedig. Høi- 
skolen i Genua blev aabnet 1886. Direktør, 12. professorer og 4 
assistenter. Kun r1 sektion (alm. kommersiel). 

Handels-universitetet Luigi Bocconi i Milano er grundet ved 
storartede gaver fra en enkelt privatmånd, Ferdinando Bocconi til 
erindring om hans i slaget ved Adua faldne søn Luigi, og aabnedes 
i 1902. Studietid 4 aar. Rektor og. 20 lærere. 
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Frankrige. 


I dette land har der i flere decennier bestaaet en hel række 
af saakaldte øcoles superieures de commerce, der saavel af fransk- 
mændene som af udlændinge gjærne ansees som rene handels-høi- 
skoler, hvilket vel ikke ganske slaar til, idet de mere maa betrag- 
tes som mellemting mellem skoler som f. 'eks. det østerrigske 
handels-akademi og egentlige høiskoler. Saadanne instituter findes 
i Paris, Lille, Lyon, Nancy, Montpellier, Le Havre, Rouen, Bor- 
deaux, Marseille, Dijon, Nantes, Toulouse og endelig i Alger. 

Disse skolers plan og organisation er 1 alt væsentlig ens. 
Eiendommeligt nok er enkelte dannet som aktieselskaber: ofte er 
de ogsaa forbundet med hel pension.- 

Optagelses-fordringerne er bestaaet prøve i matematik (arit- 
metik, algebra og geometri), fransk og et andet fremmed sprog, 
geografi, fysik, kemi og historie. : 

Der er et r7-aarigt forberedelses-kursus og et 2-aarigt hoved- 
kursus delt i forskjellige sektioner. Saaledes har f. eks. école supe- 
rieur du commerce i Marseille tre sektioner: a) for handel 1 al- 
mindelighed og bankvæsen, b) for tjeneste i kolonierne og c) for 
tjeneste i handels-marinen. 

Undervisnings-fagene i den første af disse sektioner er de 
almindelige ved handels-høiskoler. Af mere særinteresse ogsaa for 
norske forholde er sektion c) for tjeneste i handels-marinen. Her 
læses der: 

Geometri, mekanik og trigonometri, søret, skibs-bogholderi 
søhandelens dokumenter, tegning, geografi med hensyn til sø- 
handelen, den franske søhandels bistorie, skibsbygning og skibs- 
indredning, taugværk og takelage, hydrografi, kosmografi, Skibsfart 
og nautiske beregninger, damp-maskinlære o. 8. v. 

Eiendommeligt for flere af de franske skoler er, at de i en- 
kelte henseender danner en mellemting mellem handels-skoler og 
tekniske skoler. Ligeledes er der ved anstalten i Lille: a) en sek- 
tion for spinderi og væveri, b) en for farveri, tryk, appretur og 
blegeri og c) en for bryggeri, brænderi og sukker-fabrikation. Paa 
lignende maade har ved skolen i Montpellier følgende fag faaet en 
meget fremtrædende plads: ønologi, der behandler produktion og 
handel med vin og brændevin, endvidere silke-industrien og silke- 
handelen. 
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I Paris er der rigelig adgang til den. høieste merkantile ud- 
dannelse, gjennem ikke mindre end 4 anstalter. 

1) Ecole superienre de commerce  (grundet 1820) med 25 
professorer og 11 eksaminatorer. . Denne siste indretning er ganske 
karakteristisk for Frankrige. Ved denne skole er der et 2-aarigt 
forberedelses-kursus og et ligeledes 2-aarigt normal-kursus. 

2) Ecole des hautes études commerciales (grundet 1881) er 
bestemt til at give en høieste feøorefisk merkantil uddannelse for 
ledere af industrielle og merkantile foretagender og for bankfolk 
og konsulat-funktionærer.. Foruden direktør og vice-direktør virker 
der 41 professorer og 28 eksaminatorer. Der er et ét-aarigt for- 
beredelses-kursus og et normalt 2-aarigt hovedkursus. 

3) Institut commercial (27 professorer, 7 suppleanter og 22 
eksaminatorer) er nærmest en forskole for eksport-handelen, Den har 
en lavere afdeling paa 3 aar (ved indtrædelsen maa eleven være 
minst 13 aar gammel), og en 2-aarig høiere afdeling, der særlig 
uddanner for eksport-handelen, men ogsaa for bank- og konsulat- 
funktionærer. | 

4) Ecole libre des sciences politiques har lignende opgave som 
handels- og sosial-akademiet i Frankfurt. 


* Or 
pa 


Endelig skal bemærkes, at handels-skolen i Alger blev anlagt 
i 1901. Den uddanner særlig for sø-handelen. Der undervises 
bl. a. 1 kolonial-fag og i arabisk. 


Beleien, 


Den første høiere handels-skole oprettedes 1 Antwerpen 1852. 
Den var indtil 1897 2-aarig. I dette aar blev den udvidet med 
særligt hensyn til elever, der agtede at forberede sig for konsulats- 
karrieren. Af fag, der læses i det 3dje aar skal nævnes: . bog- 
holderi og bank-væsen, forfatnings- og forvaltnings-ret, sammen- 
lignende handels- og søret, folkeret, politisk økonomi, handels- 
geografi, mekanisk. og kemisk teknologi, transport-væsen, trope- 
hygiene og de samme fremmede sprog som 1 de. 2 første aar, 
hvortil kommer portugisisk, russisk, kinesisk og Kongo-landets 
handels-sprog. Desuden gjennemgaaes kommersielle, industrielle 
og økonomiske beretninger og artikler. Til institutet slutter sig 
et forberedelses-kursus. For at optages kræves der bestaaet prøve 
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i fransk, engelsk og tysk, geografi og historie, aritmetik, bog- 
holderi, algebra og geometri; elementerne af fysik og kemi, handels- 
ret og stats-økonomi. Indtrædelses-alderen er minst 16 aar. Direk- 
tør og 18 professorer, aarlig ca. 200 elever, hvoraf en hel del ud- 
lændinger. ? 

Foruden denne anstalt har der siden 1900 været i gang en 
handels-sektion tilknyttet Znstilut Saint lenace i Antwerpen. 

I Briissel er der en lignende anstalt tilknyttet til Institut 
Saint Louis siden 1897. Desuden holdes der ved universitetet i 
Littich en række forelæsninger over hamdels- og konsular-viden- 
skaben af 11 professorer og 5 andre lærere, Foruden disse insti- 
tutioner er der i Littich en egen handels-skole (Acole des hautes études 
commerciales et consulaires). Programmet svarer til skolens i Ant- 
werpen med særlig hensyntagen til Belgiens industri. Af andre 
høiskole-lignende instituter skal nævnes: | 

Fra 1897: Afdelingen for kommersielle konsular-videnskaber ved 
universitetet å Löwen (22 professorer). 

Fra 1896: Handels- og konsularhøiskolen MONA (Ecole 
supérieure .commerciale et consulaire du Hainaut). 

Fra 1899: Institut commercial et industriel du Hainaut. 

Fra 1904: Ecole de commerce de Uuniversité de Bruxelles 
— 3-aarig — 

Strengt ht skoler — efter tysk mønster — kan lige saa lidt de 
belgiske som de franske skoler kaldes, da indtrædelses-alderen er . 
16 aar, medens den ofte ellers er 17-18, ja, ved de nygrundlagte 
handels-høiskoler i Tyskland lige op til 19 aar. 


Stor-Britannien. 


I overensstemmelse med det engelske folks konservative 
karakter forholdt man sig i en række aar afvisende lige over for 
enhver teoretisk undervisning paa praktiske felter. Man manglede 
enhver forstaaelse af kommersielle lære-anstalters virksomhed. Men 
da den tyske handels konkurranse blev for følsom, blev forskjel- 
lige kredse i England tvunget til at beskjæiftige sig med disse 
spørsmaal, og man erkjendte efterhaanden, at aarsagerne til den 
tyske handels og industris saa overordentlig raske fremgang maatte 
skyldes virkningen af de tyske fagskoler, og der fremkom nu lidt 
efter lidt en langsomt voksende bevægelse med det ende-maal 
ogsaa at give de vordende engelske kjøbmænd anledning til ved 
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tilegnelsen af teoretiske studier at skaffe sig bedre vilkaar ved 
udøvelsen af deres kald. Netop denne bevægelse i England, der. 
har de største og mægtigste handels-huse og derfor raader over 
verdens bedste og mest praktiske skoler, regnes for det stærkeste 
bevis paa, at man er inde paa den rigtige vei, naar man søger 
at udruste den vordende forretnings-mand med den høiest mulige 
teoretiske fordannelse. 

En del handels-fag er optaget i forelæsnings-planen for London 
School of Economic and Political Science; men denne skole er 
strengt taget ikke nogen handels-høiskole; men mere at sætte i 
klasse med Ecole libre des sciences politiques i Paris. 

Som første egentlige handels-høiskole i England maa man 
derimod anse det i 1897 oprettede handelsfakultet (Faculty of 
Commerce) ved universitetet å Birmingham med sin nye og udvidede 
plan af 1900. Fagene er: matematik, fysik, kemi, natur-historie, 
geologi, ingeniør-videnskaber, bryggeri-væsen, metallurgi, montan- 
væsen, engelsk, fransk, tysk sprog og literatur, moral-filosofi, stats- 
økonomi, historie, handels-videnskaber finans-videnskaber og regn- 
skabs-væsen. | 

Eiendommelig nok synes undervisningen her at være i høt 
grad feoretisk, medens man liden vegt har lagt paa den praktiske 
forberedelse. Imidlertid er det hele endnu saa nyt, at adskilligt 
vel vil blive forandret 1 løbet af de kommende aar, naar man har 
faaet større erfaring. | 

I studie-aaret 1901—1902 blev der ved understøttelse af det 
derværende handels-kammer oprettet et 2-aarigt kursus for den 
høiere kjøbmands-uddannelse ved Owens College i Manchester senere 
udvidet til 3-aarigt. Bestræbelsen for oprettelsen af lignende 
instituter er oppe ved Victoria Umiversity i Manchester. Ligesaa i 


Leeds og Sheffield. | | 


' Rusland. 


I dette land begyndte man allerede i slutningen af 50-aarene 
i Riga at beskjæftige sig med grund-læggelsen af en teknisk- og 
en handels-høiskole, der aabnedes 1862 med 15 elever. Dette 
polyteknikum omfattede 7 fag-afdelinger, hvoraf en handels-afdeling, 
hvori studie-tiden var 3 aar. Det aarlige elevantal blev 100—150, 
i slutningen af nitti-aarene endogsaa over 200. 
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Finans-minister Witte oprettede 1 aaret 1902 Peterburger 
Polyteknikum i. Lasnowka (Lesnoj), hvortil der efter mønster fra 
Riga er tilknyttet en lignende afdeling under navn af den økono- 
miske afdeling. Programmet er overensstemmende med Rigas. 
Studie-tiden er 4 aar. 

I den siste tid er der grundet et akademi for handels-viden- 
skaber i Moskva, der er en fri institution med særlig hensyn til 
unge kjøbmænd. | | 

Fremdeles er der i Rusland fra flere hold oppe arbeide for 
oprettelse af en selvstændig handels-høiskole i Moskva. 


Grækenland. 


Hondels-skolen ved det kongelige akademi i Athen er en 
anstalt, der nærmer sig høiskoler; den maa dog nærmest sættes i 
klasse med de belgisk-franske handels-høiskoler. 


PK Seat 


I de øvrige europæiske lande staar handels-høiskole-væsenet 
paa dags-ordenen i Danmark, Sverige og Holland, uden at man 
der dog endnu er kommet over diskussionernes og plan-lægningernes 
stadium, Efterat dette foredrag er udarbeidet, læses 1 vore aviser: 


Sverige. 
Handels-høiskole. Stor Gave. 

Stockholm den 16de marts (N. T. B.). Indbydelse er udgaaet 
til dannelse af en handels-høiskole-forening i Stockholm med det 
formaal at oprette en handels-høiskole der. Til virkeliggjørelse af 
dette formaal er allerede indsamlet 400000 kroner, hvortil kommer 
100 000, som bankdirektør Knut Wallenberg har lovet at skjænke 
til en handels-høiskole. 


% * 


Udenfor Europa: 


De Forenede Stater i Amerika 


har allerede 8 virkelige handels-høiskoler og flere med disse nærstaa- 

ende anstalter. De er storartet anlagte og udstyrede med over- 

ordentlig rige midler takket være gavmilde millionærer. 
Hoved-høiskolerne er her: 
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1) The Tuck School of Darmouth College (Hannover N. H). 

2) The Wharton School of the university of Pennsylvania. 

3) The School of Accounts New-York umiversity. 

4) The School of Commerce of the U. of Michigan. 

5) Wisconsin. 6) Illinois. 7) Chicago. 8) California. RE 

Desuden findes der økonomiske finansielle og kommersielle 

afdelinger ved en hel række andre universiteter og colleges 
(Colorado, Louisianna, Nevada, South Dacota, Utah, Vermont, 
West Virginia, Wyoming, Philadelphia og New-York), hvilke det 
dog her fører for vidt nærmere at gaa ind paa, hvor fristende 
det end kunde være. 


Japan. 
I dette land kan det merkantile undervisnings-væsen, særlig 
den høieste — handels-høiskolen — glæde sig ved regjeringens 


særlige opmærksomhed og den største anseelse og korrekte be- 
dømmelse inden handelsstanden. Det samlede handels-skolevæsen 
er ordnet ved lov og adskilt i 4 grader. 

I Tokio blev handels-skolen af 1875 efterhaanden udvidet og 
ved den gjennemgribende reorganisation i 1887 udvidet til en 
handels-høiskole. Den bygger paa de høiere handels-skoler og 
ikke paa en middelskole som ofte ellers. Ogsaa her var handels- 
standen i begyndelsen skeptisk, men høiskolen viste med tiden at 
skaffe sig den nødvendige anerkjendelse, hvilket bl. a. gav sig 
udslag i de rige hjælpemidler, som stilledes til dens disposition. 

Høiskolen bestaar af: 

1) Et r-aarigt forberedelses-kursus. 

2) Et 3-aarigt hoved-kursus. 

3) Et 2-aarigt høiere kursus. 

Denne sidste høiere fagvidenskabelige afdeling har til opgave 
at skaffe kandidater fra høiskolens 3-aarige kursus eller kandidater 
fra et universitet en spesiel forberedelse til en spesialgren inden 
handelen og omfatter 6 grupper: 1) for almindelig handel, 2) for 
bankvæsen, 3) for jernbane- og transportvæsen, 4) for skibsrederi, 
5) for forsikringsvæsen og 6) for konsulat-tjenesten. Efter endt 
studium og efter udarbeidelsen af en dissertation kan man erhværve 
doktor-graden i handelsvidenskaber. 

Som selvstændigt institut i tilslutning til handels-skolen findes 
der en 3-aarig skole for fremmede sprog, hvor der drives et intenst 
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studium af engelsk, tysk, fransk, russisk, spansk, kinesisk og 
koreansk. | | GE 

Endelig slutter sig til høiskolen et 2-aarigt handelslærer- 
seminarium. | FO | 

For at dække det stigende behov for høiere uddannelse op- 
rettedes en lignende handels-skole 1903 1 Kobe, 

Endelig skulde der aabnes en ny handels-høiskole i 1904 i 
Nagasaki; ligesaa er lignende projekteret for Nagoja og Osaka. 


De å NM 


Af de øvrige oversøiske lande har særlig Chili rettet sin op- 
mærksomhed paa handels-høiskoler, og der er anlagt forelæsninger 
over handelsfag ved universiteterne i Santiago og Quillota, men. 
påa grund af de urolige politiske forholde bliver statsanstalter — 
ogsaa handels-høiskoler — ligesaa snart opløst som gjenoprettet. 
; Ogsaa 1 forskjellige engelske kolomier begynder man at inte- 
ressere sig for 'høiskole for handelen. Endvidere arbeides der i 
Mexiko, Brasilien og Peru i lignende retning. Selv Kina har 
taget op spørsmaalet, idet en del kinesiske professorer er udsendt 
til handels-høiskoler i Japan for grundig gjennem længere tid at 
studere høiskolevæsenet. | 


Saaledes viser det sig, at i omtrent alle kulturlande enten har 
man saadanne anstalter eller er i færd med at oprette dem. VUnd- 
tagelse danner kun Spanien, Portugal, Balkan-staterne og Norge. 


II 


- Efter denne redegjørelse for forholdene i udlandet gaar jeg 
over til det vigtige spørgsmaal: hvad kan og maa der gjøres i vort 
land, for at vi ogsaa paa det her gjeldende omraade kan komme 
paa høide med udlandet? Svaret mener jeg maa blive: ogsaa Norge 
maa faa sin handels-høiskole.. Men jeg indser jo, at der desværre vil 
rinde meget vand 1 havet, før vi tør vente at se denne institution 
oprettet. Arbeidet for sagen faar neppe nogen større fart, før vi 
om nogle aar har faaet vor tekniske høiskole reist. Oprettelse af 
veterinær-høiskole, der saa længe har staaet paa dagsordenen, vil 
vel ogsaa kræves, før vi tør gjøre os haab om handels-høiskolens 
realisation. Men kan der da nu intet gjøres? vil man spørge. Jo 
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meget! Der maa strakst et kraftigt arbeide til inden videst mulige 
kredse 1 vort land for at klargjøre handels-høiskolers betydning og 
derigjennem deres nødvendighed; og saa maa vi snarest mulig faa 
udvidet vort nuværende handelskolevæsen for at tilfredsstille de aller- 
nærmeste krav om ikke til en høieste saa i al fald til en høiere * 
uddannelse, Dette kan gjøres uden vanskelighed nemlig ved op- 
rettelsen af den i lang tid fra flere hold paatænkte 7-aarige- chefs- 
klasse som tilknytning til det 2 aarige formiddags-kursus ved Kr.a 
Handelsgymnasium. Herved vil intet forgribes; men mange nyttige 
erfaringer kunne samles. 

Medens ' der kan være delte meninger om den heldigste maade. 
at ordne en handels-høiskole paa, og disse forholde derfor kan trænge 
en nærmere udredning, bør der om det andet punkt efter min op- 
fatning ikke kunne være delte meninger. Ikke er der i denne 
forsamling nødvendigt at argumentere for fordelen ved at være 1 
besiddelse af flest mulige kunskaber for de vordende handelsmænd. 
Selvfølgelig er der ingen forstandig mands mening, at skole-uddan- 
nelsen er alt. Ligesaalidet som den, der udgaar fra én teknisk 
høiskole vil være istand til straks at indtage ledende stillinger i 
tekniken, ligesaalidet vil selv deu aller høieste merkantile uddannelse 
straks skabe forretnings-manden. Livets skole maa under enhver 
omstændighed til; men det er utvilsomt, at den har de største 
chancer, der allerede ved sin indtrædelse 1 det praktiske liv har 
de bedste spesial-kunskaber. lil de gjengangere fra en svunden 
tid, der mener, at en høiere uddannelse overhovedet ikke er 
nødvendig (det er gjerne folk, der ynder at kalde sig særlig 
y praktiske”, af hvem man undertiden kan høre den slags udtalelser), 
— til saadanne folk vil jeg sige, at en uddannelse, der ikke er 
baseret paa det tilstrækkelig teoretiske grundlag, i vore dage er 
yderst =,upraktisk"; ti hvad er vel teoretisk uddannelse andet 
end tilegnelsen af en i system sat samling af tidligere tiders og 
slægters praktiske erfaringer? Til dem, der ikke forstaar dette og 
mener, at alene livets skole er den eneste praktiske i alt fald 
for os her i landet — maa man udbryde: Da maa vi nordmænd 
være nogle svære karle! Uden det mægtige vaaben store kapitaler, 
uden synderligt udstyr af gamle indarbeidede handelshuse og der- 
med forbunden tradition behøver vi heller ikke den høieste viden- 
skabelige uddannelse, som man overalt ellers i verden — som 
det vil være fremgaaet af min tidligere redegjørelse — finder det 
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nødvendigt at udstyre handelsstanden med. Ja, vi maatte isand- 
hed i saa fald være nogle drabelige karle, der formentlig maatte 
være sterkt udrustet med —. vistnok andetsteds ukjendte — men 
os sandsynligvis fra himlen i store doser skjænkede mystiske gaver 
— formodentlig en høiere art af det bekjendte ,lægmandsskjøn*. 

Heldigvis behøver vi ikke at ængste os. Folk med saadanne 
anskuelser er nu for. tiden sjældne, og ikke tror jeg, der findes 
repræsentanter for saadan opfatning i denne sal. Det vil nemlig 
altid være til Kristiania handelsstands ære, at det var fra den 
initiativet udgik til oprettelsen af Kristiania Handelsgymnasium. 
Men hvorledes har vi imidlertid her varetaget vor arv fra fædrene ? 
Har vi øget det pund, der blev os betroet? Desværre maa vi 
bekjende, at vi nok ikke har øget det — tvertimod! 

Tvertimod siger jeg; ti nivaaet for vor høieste merkantile 
undervisning har heller sunket i disse aar af den grund, at grund- 
laget — middelskole-eksamens fordringer — i flere henseender er 
gaaet tilbage (ved middelskole-eksamen med indskrænkede fag- 
kredse, eller hvad det heder). Men selv om saa ikke var, stilstand 
alene maa betegnes som relativ tilbagegang. Hvad der for 30 
aar siden blev grundlagt var en uddannelse, der var paa sin tids 
høide. Hvad vi nu kan byde, er det paa langt nær ikke. Stifterne 
af Kristiania Handelsgymnasium var stærkt tilbøielige til — allerede 
dengang — at gjøre kurset 3-aarigt. Naar man alligevel blev 
staaende med et 2-aarigt kursus, tænkte vel ingen af stifterne, at 
det hermed skulde have sit forblivende, og at der ingen videre 
udvikling skulde finde sted i en hel menneske-alder fremover. 

At vi saaledes ikke forlanger urimeligheder eller kjører for 
raskt, naar vi nu over 30 aar efter gymnasiets stiftelse søger 
oprettet et 3-aarigt gymnasium vil alle maatte indrømme. Ja ikke 
engang obligatorisk agter vi at foreslaa det. Den afsluttende 
eksamen er som før tænkt afholdt efter 2 aar; men for dem, der 
ønsker videre uddannelse særlig i bestemte retninger vil chefs- 
klassen virke. 

Imidlertid vilde det her føre for vidt at redegjøre for time- 
fordelingen inden de forskjellige fag og andre detaljer. Disse vil 
i den nærmeste fremtid blive fremlagt af en komité, der er nedsat 
af Kristiania Handelsgymnasiums lærere. Kun saa meget kan siges, 
at den fyldigere uddannelse i forskjellige dele af handelslæren, 
retsvidenskaben, statsøkonomi (penge-, kredit-, børs- og forsikrings- 
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væsen, statistik o. s.: v.). teknologi saavel mekanisk som kemisk, 
vare-kunskab, fabrik-anlæg, vare-prøvning o. 1., handels-historie og 
handels-géografi, sprog o. s. v. — en fyldigere uddannelse i disse 
fag vil udruste de unge mænd, der træder ud i livet med endeligt 
sigte paa ledende stillinger inden større forretninger, banker, tekniske 
bedrifter, konsulat-væsenet o. s. v. en uddannelse, der mere staar 
i forhold til de ansvarsfulde stillinger, de vil komme til at indtage 
i livet, end hvad tilfælde nu er. Jeg vil ikke undlade at pointere 
chefs-klassens betydning for uddannelsen af konsulats-funktionærer. 

Undervisnings-stoffet bør ikke paa forhaand gjøres for snevert. 
Der bør gjøres noget bevægeligt. En vis frihed maa der herske, 
for at uddannelsen saavidt muligt kan blive af individuel art — 
rettende sig i den udstrækning omstændighederne tillader — efter 
de studerendes spesielle fremtidige opgaver. (I vare-prøvning og 
teknologi vil der saaledes kunne sættes i gang smaa spesial-kurser 
for de enkelte brancher efter de enkelte kulds behov; ligesaa i 
adskillig udstrækning for de øvrige fag). 

Optagelsesfordringen i chefs-klassen bliver bestaaet afgangs- 
eksamen fra det 92-aarige formiddags-kursus. Rimeligvis vil der 
ogsaa blive adgaug for hospitanter i enkelte fag. 

En saadan institution, som vi tror vil blive til stort gavn for 
vor forretningsstand, vil kunne etableres uden større vanskelighed 
og uden nævneværdige økonomiske ofre. Lokaler vil kunne skaffes 
ved Handelsgymnasiet, ligesom de nødvendige lærer-kræfter for 
største del ogsaa vil kunne faaes her. Klasse-antallet paa Kristiania 
Handelsgymnasium har paa grund af parallel-afdelinger varieret. 
Det bliver altsaa en klasse til — vel noget kostbarere end en 
almindelig parallel-klasse, men da lokaler haves, administrationen 
bliver den samme, og man maa kunne gjøre regning paa en be- 
tydelig indtægt ved skole-penge, vil der neppe være nogen 
betænkelighed i økonomisk henseende. Disse detaljer vil alle 
blive grundig udredet og gjennem gymnasiets direktion oversendt 
autoriteterne til yderligere drøftelse. Kristiania kommune, der 
hidtil saa generøst har bevilget de nødvendige midler til gymna- 
siets underhold, vil vistnok ogsaa her vise sin forstaaelse af denne 
sag og bevilge det nødvendige tilskud for opnaaelsen af denne 
stærkt paakrævede udvidelse af vort Handels-gymnasium, der hidtil 
har nydt glæden af almindelig sympati og anerkjendelse. Som 
allerede anført, vil saadan udvidelse intet foregribe med hensyn 
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til handels-høiskolen, og chefs-klassen bør ikke ansees som et 
surrogat for denne, men som hjælp i mellemtiden. Der er grund 
til at tro, at chefs-klassen, om end noget omorganiseret i spesiel 
retning, vil kunne bestaa ogsaa, naar vi om en række aar faar 
vor høiskole, og imidlertid vil den have afhjulpet de stærkest 
følte savn. En saadan chefs-klasse bør i septbr. 1907 være igang. 
Vi har ikke raad til at vente paa den længer ! 

At den største betydning vilde det være, om vi i vore be- 
stræbelser for denne sags gjennem-førelse kunde finde støtte hos 
landets mægtige handels-stand og da i første række af denne fore- 
ning, og det vilde ogsaa være i den skjønneste overensstemmelse 
med standens tradition paa handels-undervisningens omraade. Tids- 
punktet synes ogsaa meget heldigt nu, efter at vi er færdige med 
forfatnings-kampene og selvstændigheds-arbeidet 1 vort politiske liv, 
og alle stænder og partier samler sig om at bygge landet og 
betrygge dets økonomiske fremtid. For her maa der noget gjøres; 
ti ligesaa uforsvarligt som det for en stat vilde være at holde 
f. eks. sin militære stand daarlig udrustet, ligesaa uforsvarligt vil 
det være at udruste den tekniske og merkantile stand slet; ti 
ogsaa her kan resultatet af kampen mellem nationerne blive et 
, være eller ikke være.* Det gjælder ikke bare at gjøre vort land 
almen oplyst, men ogsaa spesial oplyst. Vi vil da tryggere kunne 
se Norges fremtid imøde og lægge vor skjærv til i arbeidet for 
omsider at naa det høie maal: 

» Hvad Norge var, det skal det engang wvorde — paa land, 
paa bølge og i folkerang! 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne 
i orginale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager det 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
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Udgravninger ved Kheops- 
pyramiden. 


(Efter prof. Dr. G. Steindorff i , Illustrirte Zeitung*.) 





I 1903 foretog en tysk ekspedition for første gang udgravninger 
i den store grav-by eller nekropol, som slutter sig til den be- 
rømte Kheops-pyramide ved Gizeh. I vest for den gamle Faraos 
kjæmpe-gravmæle, som stammer fra tiden omkring 2800 f, Kr. og 
endnu den dag i dag er det mest imponerende mindesmærke om 
de gamle ægypteres bygnings-kunst, blev en række grave blotlagt og 
en mængde kunst- og kultur-bistorisk høist interessante fund bragt 
frem for dagens lys. Dette held vakte ønske om at fortsætte 
undersøgelsen paa denne saa rige jordbund og rense ogsaa andre 
dele af det udstrakte gravfelt for sand og grus. Midlerne blev 
beredvillig stillet til raadighed af nogle for kunst og videnskab 
begeistrede mænd i Leipzig samt af grosserer Pelizaeus i Kairo. 
Ogsaa byen Leipzig ydede et betydeligt bidrag til omkostningerne 
for at vise sin taknemmelighed for de gjenstande, som efter den 
første udgravning var skjænket dets universitets oldsags-museum. 

Under ledelse af ægyptologen dr. Møller og regjerings-byg- 
mester Dittmar paabegyndtes arbeidet i de første februar-dage 
1905. Der blev gravet i 84 dage, og i løbet af denne tid blot- 
lagdes ikke mindre end 50 store, af sten eller tegl opførte, vel 


vedligeholdte grav-bygninger. Alle disse grave stammer fra det 
Kringsjaa. Bind XX VIII 1906. 17 
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femte dynastis tid,'d. v. s. omtrent fra aarene 2850 til 2600 før 
Kristus; de hører til en og samme art, som arkæologien pleier at 
benævne med det arabiske navn mastaba, d. e. bænk. Det er 
massive bygværker med ret-vinklede grundflader og skraa vægge. 
Paa deres øst-side betegner en iflad nisje blind-døren, det sted 
hvor man tænkte sig indgangen til graven og til de Dødes Rige. 
Foran denne samlede de efterlevende sig for at læse bønner for 
den dødes fred og paa en flad sten-plade nedlægge sine gaver, 





Fig. 1 Gravbyen seet fra syd. 


fornemmelig mad- og drikke-varer. I steden for disse nisjer finder 
man ogsaa hele kamre, som undertiden er smykkede med billedlige 
fremstillinger i relief og med indskrifter. Under mastaba'en er der 
i klippen hugget et kammer, som for det meste er tilgjængeligt fra 
taget af gjennem en lodret sjakt. Her hviler den døde. Leiligheds- 
vis var der i murværket bygget til et lidet rum, som gjennem en 
smal luge fik luft og lys udenfra. Dette var den dødes bolig; her 
stod en statue af ham og hyppig tillige af hans ægtefælle, hans 
børn og hans tjenere, der ligesom i livet, saaledes ogsaa i døden 
skulde være forenede med ham. 

Statue-kammeret og det underjordiske hvilested var de dele 
af mastaba'en, som fremfor alt paa grund af sit indhold beslag- 
lagde vor opmærksomhed. Oftest var vistnok den døde blet bisat 
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ganske enkelt. Man havde viklet ham ind i en lin-dug og stedt 
ham til hvile uden kiste, med hodet rettet mod nord, ansigtet mod 


øst, mod den opgaaende sol, og knærne let optrukne. I andre 


tilfælder havde man i kammerets gulv hugget ud et firkantet hul 


og lagt liget ned i dette, hvorefter man havde dækket det til med 


heller. Langt sjældnere har man valgt en særegen firkantet træ- 


kiste med glat eller ogsaa hvælvet laag. Kun faa eksemplarer 
fandtes der paa balsamering, som jo er saa karakteristisk for den 





Fig. 2 Kammeret med de to statuer. 


senere ægyptiske begravelses-maade. Det synes som om denne 


skik paa den tid, hvorfra disse grave stammer, endnu ikke var 
almindelig udbredt og ialfald bare anvendtes ved kongers og for- 
 nemme personers begravelse. Hvad man havde givet den døde 
medi graven, var nemlig ringe: kjæder af glasserede perler, efter- 
ligninger af allehaande kobber-værktøi, meisler, knive o. a., som 


han skulde benytte hinsides i steden for virkelighedens. Selv 
barber-knive af kobber fandtes ofte. Til de interesanteste gjen- 
stande hører et af kalk-sten udarbeidet, næsten legem-stort hode, 
hvis hals viser en glat snit-flade (fig 3). Dette sten-hode havde 
den døde faaet med sig til reserve, om hans eget hode skulde 
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blive skaaret af og taget fra ham af onde aander eller andre fiender. 
For nu ikke at resikere én fuldstændig undergang, kunde han ved 
et trylle-middel sætte det nye hode paa og uden skade leve videre 


hinsides. 


Statue-kamrene var desværre 1 overordentlig mange tilfælder 


allerede tidligere blottet for sit kunst-historisk saa værdifulde ind- 





Fig. 3 Reserve-hode. 


hold af udgravere uden fuldmagt, som havde 
bragt sit bytte til? antikvitets-handlerne. Dog 
blev vort arbeide lønnet med, at ikke mindre end 
tredive statuer, de fleste af kalk-sten eller granit, 
blev trukne frem for dagens lys. Saaledes fandtes 
i et fuldstændig uskadt (fig, 2) rum to prægtige 
figurer som endnu stod paa sin gamle plads. 
Begge fremstiller samme person: den ene gang 
sidder han 1 stiv og værdig holdning paa en stol, 
den anden gang har han sat sig paa huk. Fra 
et kammer længere borte droges frem to kalkstens- 
billeder af en gammel mand ved navn Memi 


som endnu fortrinlig havde bevaret 


sin gamle bemaling. Særlig det ene 
(fig 4) er interessant paa grund af 
indskriften, som er indgraveret paa 
stolens ene side og lyder saa: ,Memi 
taler: Jeg har ladet billedhuggeren 
gjøre disse statuer, og han har været 
tilfreds med den løn, jeg gav ham. 


Her har vi indmeislet en kvittering, som 


skal sikre den dødes grav-ro mod at 
blive forstyrret af den utilfredsstillede 
kunstners forbandelser. Den aller største 
interesse har dog tjenernes figurer, som 
er fremstillede i sine mangfoldige be- 
skjæftigelser, og som man har givet 
den døde med, for at de skulde sørge 
for hans underhold. 

Offer-præsten Zasja (fig. 5) havde 
 taget hele sit tyende i billed-værker 





Fig. 4 Memi. 


med sig i graven og desuden ladet sig selv udhugge to gange, 
sin hustru og søn hver en gang. Hans tjenere er beskjæltigede 
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med. at forsyne sin herre med mad og drikke. Saaledes har vi 


en slavinde med stor haar-opsætning, som sidder paa jorden og 


sigter mel gjennem et rundt sold (fl.g 6). 
Ved siden af hende udfører mund-kokken 
sit arbeide. Han sidder bag sin kul-ild, 
som han holder vedlige med en vifte. 
Paa ilden staar en stor gryde, hvor al- 
skens kjød-stykker steger og  braser. 
Selv tager han op et ribbe-stykke, for at 
række sin herre det. En anden tjener 
(fig. 7) er i færd med at maale korn og 
fylde det i de foran ham staaende beholdere, 
som 1 forhold til hoved-figuren vistnok er 
noget smaa, En tredje staar foran en stor 
bolle med tud og knavder i en flad kurv 





Fig. 5 Zasja. 





ovenpaa bollen. Det er brygge- 
ren, som tilbereder byg-øl. Endnu 
den dag i dag gjør de ægyptiske 
eller indiske bønder det paa samme 
maade, naar de brygger den 
saakaldte dusa, en drik hvortil de 


russiske bønder har noget lignende. 


Fremgangs-maaden er følgende: 
Man bringer byg til at spire lidt, 
maler det saa grovt og former 


Fig. 6 Kok og Sigterske. under tilsætning af surdeig brød. 


Disse steges — kun en smule, 


saa at blot den ydre skorpe danner 
sig, medens det indre forblir fuld- 
stændig raat. De halv-stegte brød 
brydes derpaa i stykker, disse lægges 
i et kar og overhældes med vand, 
som blir staaende omtrent en dag, 
indtil blandingen kommer i gjæring. 
Derpaa siles væsken gjennem en kurv 
eller et sold ned 1 én Stor eryde, 
idet samtidig de opløste brød-stykker 
æltes itu med hænderne. Med denne 
fremgangs-maade er bryggeren be- 
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skjæftiget, medens en slavinde (fig. 8) med en flad skaal øser 
øllet op af gryden. Drikken selv har en smudsig hvid farve og 
en syrlig smag, som er lidet tiltalende 
for en europæer. Er øllet færdigt, 
fyldes det i mindre kar. Paa gulvet 
sidder en mand (fig. 9) og smører 
med den høire en krukke med en 
eller anden masse, vel for at øllet 
skal holde sig bedre. Foran ham 
ligger endnu et helt lager af saadanne 
krukker. 

Æsgypterne var for øvrigt ogsaa 
store vin-elskere; hvid og rød vin 
savnes ikke paa nogen af de lange 
spise-karter, som man skrev for de 
døde paa deres grav-kammers vægge. 

| Derfor sørgede da ogsaa en tjener 
(fig. 10) for sin afdøde herres vin-behov; vi ser ham staa foran 
en stor kurv fyldt med kugle-runde vin-krukker, hvoraf han tager 
to op. Disse figurer er gjengivne livagtig og med en friskhed, 
som paa en behagelig maade afviger 
fra den stive holdning, hvori de 
ellers træder os i møde paa ægyp- 
ternes egentlige statuer. —Mester- 
stykket blandt disse tjener-figurer 
er dog figur 11, som er fundet i en 
anden grav. Hyllet i en kort, tæt 
tilsluttende kjole ligger en stærk 
pige paa knæ bag den store mølle- 
sten og knuser her med en mindre 
sten kornet til mel, som efter hvert Fig. 9 Ølkrukker smøres. 
falder ned bagenfor. For at be- 
skytte sit haar har hun bundet en dug om hodet: man pleiede 
at sætte haaret ind med faare-talg. Medens de andre figurers 
ansigter er temmelig konventionelt behandlede, viser den lille 
møllerske meget individuelle, sympatiske træk. Af skulpturer, som 
ellers er fundne, maa sluttelig nævnes et fint udarbeidet relief 
(fig Ara). Tilt venstre ser' vi afdøde sidde ved sin hustrus side. 





Fig. 8 Øl øses op 
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Foran dem staar alslags mad, En ung mand, søn af afdøde træder 
frem for sine forældre og brænder røgelse, idet han løfter laaget 
af skaalen med den brændende røgelse høit op I veiret. — 





Fig. 12 Sønnen brænder røgelse for sine forældre. 
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Englænderne og briterne. 
En ny-zeelænders dom om gammel-landet. 


(Efter Arthur H. Adams i ,Nineteenth Century"). 


or en kolonist paa reise blant jordens ældre civilisationer, 
frembyder intet slig interesse som studiet af de endnu eksi- 
sterende rase-eiendommeligheder hos den engelske stamme hjemme 
i Gammel-England. Ved tre aars omhyggelig undersøgelse af den 
moderne englænders nationale tendenser og fordomme er for- 
fatteren kommen til det resultat, at englænderen i hjem-landet og 
englænderen ude skiller sig fra hinanden ved hurtig tiltagende 
afvigelser i rase-instinkt. Med andre ord: forfatteren kan ikke 
stille saa forskjellige typer som den australske kolonist, ny-zeelæn- 
deren og englænderen paa samme aandelige nivaa, Udgaaet fra 
en fælles stamme, har de engelske kolonister udviklet sig i vidt 
forskjellige retninger. Englænderen har i en overraskende grad 
bevaret sine dybt rodfæstede nationale fordomme. Han har gaaet 
sin vante gang uforstyrret, uden at kaste noget blik paa det mere 
udstrakte omraade, hvor: hans yngre brødre har nedsat sig. Han 
har ikke en gang havt sin udvikling, ad parallele veie; han har 
simpelt hen holdt sig hjemme. Det er denne rase-konservatisme, 
denne reserverede uimodtagelighed for forandring, som synes at 
være englændernes varigste eiendommelighed. Ingen af os i 
kolonierne har nogensinde seet op til englænderen for denne 
hans hang til at holde sig hjemme. Englands saakaldte ,udvidelse* 
er altsaa i denne betydning kun en falsk betegnelse. 

Til at danne englænderen har to store faktorer bidraget — 
en mærkelig rase-blanding og hans lands enestaaende geografiske 
beliggenhed. I disse lange freds-aar overser man nemlig ofte, at 
England er blet erobret og hærjet mere end én gang. Det er i 
virkeligheden som følge af romernes, nordboernes og normannernes 
indfald, at englændernes stærkt fremtrædende grund-eiendommelig- 
heder har udviklet sig til nyt liv. Der behøves aabenbart en ind- 
blanding med fremmede for at bevare det engelske blod fra at 
stagnere. Men England har i de senere tider saa længe været 
lukket inde 1 sig selv, at vi næppe behøver at overraskes ved 
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advarende raab om degeneration. Den engelske rase har altfor 
længe været ublandet. Og fra en kolonists standpunkt er det 
denne rase-isolerethed, som gjør at der overalt ligger en næsten 
utaalelig kjedsommelighed ligesom en taage over hele England — 
kjedsommelighed og ensformighed i synsmaader, i sind, i liv, ja 
endog i fornøielser og i udsvævelser. 

Den anden faktor, landets geografiske beliggenhed henlédet 
først vor tanke paa det engelske klima. For en sund, solbrændt 
— kolonist er det altid et stadigt under, hvorledes rasen i saadanne 
omgivelser overhode har kunnet holde sig. Jeg har mere end 
én gang hørt kolonister, som har været paa besøg i England, 
udtale sin overraskelse over, at englænderne ikke for aarhundreder 
siden havde udvandret i masse fra et saa ugjæstmildt land. 
Sandheden synes at være den, at den engelske vinter for længe 
siden har luget op alt undtagen de kraftigste eksemplarer af rasen. 
Det er et slags eksempel paa Darwins lære om de dygtigstes seir 
i kampen for tilværelsen — 1 dette tilfælde i kampen mod taagen. 
Rasens aandelige udsyn og anlæg er nødvendigvis blet begrænset 
ved en saa stræng og længe fortsat prøve. Puritanismen og den 
engelske søndag kan aabenbart føres direkte tilbage til mangelen 
paa sol-lys. I Australien har man vinter en tid med skyfri 
himmel, straalende sol-lys, kjølige nætter, blomster-flor og frugter. 
Ved ordet ,vinter* i Australien antydes ingen graakoldhed eller 
taage. Tre London-vintre vilde dræbe en sund queenslænder. 

Men skjønt landets klima har gjort hans liv mørkt og ens- 
formigt, er det dog blot og bart dets isolerede beliggenhed, som 
saa uforanderlig har holdt englænderen inden hans rase-grænser. 
I mange aarhundreder har nu haus udvikling været fortsat ufor- 
styrret inden hans lille ø-riges enemærker. Ingen invasion har 
bragt ham i berøring med uden-verdenen. Hans mange krige 
føres i ligefrem ufattelig store afstande fra hans egne kyster. 
Krig synes for ham kun at være en noget vovsommere slags. 
sport, drevet paa en anden mands private eiendom. Der er ikke 
en gang udbrudt en revolution, som har vist ham selv i hans sande 
skikkelse. I sin lille med mur omgivne have streifer han om som 
før: verden kan gjærne gaa sin rastløse gang, uden at han 
bekymrer sig derom. Hvad der forbauser en kolonist, som 
besøger England, og som er kjendt med de forholde, hvorunder 
rasen har udviklet sig, er at folk der ikke alle sammen er , Little 
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Englanders" (mods. imperialister) Dog maa jeg, sandheden tro, 
bemærke at jeg her og der har fundet spirer til imperialisme. | 
Englænderens isolerethed gjennemtrænger hele hans aandelige 
væsen. Sammenlignet med kolonisten har han kun den mest 
primitive idé om reisers betydning. Han befinder sig endnu paa 
hint tidlige udviklings-stadium, da livet som en plante var fæstet 
til et bestemt sted. Den australske kolonist derimod, som har et 
helt fastland til sin raadighed, finder selv dette for lidet for sin 
rastløse trang. 
I England er en mand stolt af at kunne henleve hele sit liv 
i et og samme grevskab; i England vil en motor kunne føre en 
gjennem et halvt snes grevskaber paa én dag. Den fast-groede 
tjener-type betragtes med hengivenhed, ja næsten med beundring. 
I kolonierne ansees det som mangel paa ævner eller energi eller 
ærgjærrighed at forblive hele sin levetid i den samme arbeids- 
herres tjeneste. 

Ogsaa med hensyn til sproget kan man meget tydelig mærke 
at England er et ø-rige. Lidet som landet er, har det en sand 
overflod af dialekter. Denne rest af gamle maalfører, der frem- 
deles holder sig i afsides-liggende strøg som levninger af forglemte 
sprog, vilde enhver intelligent koloni søge at afsvække som en 
kilde til national svaghed. Men englænderen føler en besynderlig 
stolthed ved at bevare saadanne hindringer for samkvemmet. 
Den dannede mand fra Somerset er aabenbart overmodig over 
det faktum, at hans landsby-folk ikke er i stand til at udtale 
moderne engelsk. Og de australske kolonister, som over hele sit 
umaadelig vidtstrakte fastland taler det samme sprog, med den 
samme langsomme udvikling af bredere vokal-lyd, er ikke en gang 
stolt af denne sin sprog-eiendommelighed, men lytter meget ydmygt, 
naar englænderen med de mange dialekter holder foredrag for 
ham med sin stødende tone! I Australien eller Ny-Zeeland vilde 
en mand, som talte i dialekt, betragtes som udannet. 

Grund-forskjellen mellem englænderen, som blev hjemme, og 
englænderen, som drog ud, ligger dog i det mærkelige system, 
hvorefter en Oxford-student endnu uddannes. I kolonierne er 
skolerne ikke stort andet end undervisnings-anstalter. Den over- 
drevne sports-dyrkelse, det næsten religiøse ritual for gymnastik, 
er i kolonierne næsten ukjendt. Her driver en gut paa med idræt, 
fordi han liker idræt. Det er ikke nødvendigt, som tilfælde synes 
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at være I England, at gjøre idræt til gjenstand for en saa at sige 
offisiel fetisj-dyrkelse. Kolonisten behøver i legems-øvelser ingen 
lærer, som leder ham ved haanden til kriket-pladsen. Samtidig 
som han paa en sund maade føler glæde ved sport, sætter han 
og hans foresatte særlig pris paa en god oplærelse. Lig sin ameri- 
kanske fætter er han altid ivrig efter at komme frem i verden 
(get on). Gymnastik kommer først i anden række i hans time- 
plan. Han er jo udsprungen af en rase, som kan ride og skyde. 
En ride-skole synes i hans øine at være en ligefrem udartning. 
Koloniernes universiteter udfører ganske andre funktioner end 
dem, som staar høiest i kurs i Oxford. I en tale, som nylig holdtes 
af kansleren for Ny-Zeelands universitet om et universitets op- 
gaver, vil man forgjæves lede efter ordet , sport" eller nogen 
anden omtale af denne disciplin, denne strænge indøvelse 1 be- 
stemte former for ,god tone”, som forvandler alle Oxford-mænd 
til den samme stive og reserverede type. Ny-Zeelands universiteter 
og gymnasier synes kun at have ét maal — at udbrede nyttige 
kunskaber. Spørsmaal om , tone", optræden, manerer og klædedragt, 
som i saa høi grad beskjæftiger studenten i Oxford — kort sagt, 
frembringelsen af hin enestaaende type, som kaldes engelsk gentle> 
man — kommer ikke med i den ny-zeelandske undervisnings-plan. 
Denne =disciplinering ved ens kamerater, som begynder i 
den offentlige skole og kulminerer i Oxford eller hæren, har intet 
sidestykke i nogen anden del af det Britiske Rige. Den gjør den 
offentlige skoles elev til en saadan liden herremand, at jeg ved 
betragtningen af hans næsten udfordrende væsen altid følte en 
vis beklemmelse over, at han nogensinde skulde vokse op til en 
engelsk gentleman. Afdøde Cecil Rhodes, som aabenbart likte 
Oxford-typen og ønskede at se den udbredt over hele det Britiske 
Rige, testamenterte store summer til Oxford-stipendier; men des- 
uagtet er der lidet haab derom. For denne type har nemlig 
kolonierne en meget begrænset brug. Den har udviklet sig i den 
hensigt at styre undertvungne raser; men mnationerne inden det 
Britiske Riges løse ring har for længe siden vokset fra trangen til 
nogen engelsk ledelse. Indien, et erobret land, er endnu , drevet" 
yrun*) af vel tusen prægtig klædte, adstadige polo-spillende unge 
Oxford-mænd; men flere saadanne lande som Indien gives der 
ikke, ei heller er der fra almindeligt kolonialt synspunkt synderlig 
meget, som taler for: en fortsat indsnævring inden grænserne af 
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en mulig imperialistisk allianse med en saa tvilsom og upraktisk 
faktor som et saa autokratisk styret land, beboet af fremmede, 
med sværdet beherskede raser. 

Og Oxford, som søger at gjøre alle sine sønner overens- 
stemmende med denne ene norm, tilintetgjør ganske individualiteten. 
Der er glimrende begavede lærere i Oxford, men de glimrer alle 
paa den samme maade, I kolonierne er det individualitet og. 
initiativ som vi trænger. Et jærn-herredømme over massen, som er 
saa mærkbart i de offentlige skoler og gymnasier, selv om denne 
masse bestaar af skole-gutter eller studenter, er til ingen nytte for 
kolonisten. Og det er denne tendens hen imod individualisme, der 
allerede i saa høi grad kan spores i de stærkt afvigende nationale 
idealer i det Britiske Riges mange bestand-dele, som saa fuldstændig 
har undgaaet englænderens opmærksombhed. 

Til Oxford-disciplinen kommer ogsaa det engelske land-liv. 
I kolonierne bor kun taa paa landet undtagen folk, hvis forret- 
ning holder dem bundne der. At have et landsted bare for at 
bo der, saaledes som skik er i England, vilde ikke tiltale kolo- 
nisten. Naar det er muligt, leier han sig et hus i byen. Men de 
'engelske ,provins"-forholde er ikke som koloniens; for den engelske 
proprietær er ,landet* kun et umaadeligt terræng for hans egen 
fornøielse og hygge. Inden de tykke sten-mure, som omgiver 
hans øde og ensomme park, er grevskabs-matadoren at betragte 
som en keiser Vilhelm i det smaa. Naar han blir gammel, 
finder han det vanskeligere og vanskeligere at komme sig ud fra 
disse sine mure, Udenfor finder han til sin ærgrelse en verden, 
som ikke vil gaa af veien for ham og ikke vil tage hatten af for 
ham. Hvis han reiser ind til London, vil en blot og bar politi- 
mand kunne stanse hans vogn lige saa let, som han vilde stanse 
en grønt-handlers kjærre; paa fortauget gaar ikke fremmede til side 
for at lade ham passere. Endog hans klub tager lige saa meget 
hensyn til de øvrige medlemmer som til ham. Saa reiser han 
utilpas tilbage til sit lille kongerige, og paa landsby-stationen finder 
han atter stations-mesteren, der letter ærbødig paa huen, og de | 
lokale bærere, som med dybe buk trænger sig om ham. 

Sommeren paa landet synes for kolonisten, som besøger 
England, at være et eneste temmelig ensformigt stort have-selskab. 
Alle kjender de hverandre inden en strængt begrænset kreds. 
Man møder den samme , klik" paa jagten, ved tennis'en, ved mid- 
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dagen. Der hersker en besynderlig kaste-forskjel: En advokat i 
provinsen maa f. eks. have ,aner" at paaberaabe sig; en sagfører, 
som praktiserer paa landet, rangerer ikke synderlig høiere end en 
vel-ingeniør; derimod staar allerede kapellanen paa lige fod med 
en lord. Hvis der er nogen tvil med hensyn til en fremmeds 
sosiale stilling, kan han altid ,slaaes efter". Der udgives nemlig 
i England adresse-kalendere udelukkende i dette øiemed. Man 
finder simpelt hen ud, hvor en fremmeds ,folk" bor, slaar navnet 
op og faar vide, om han har nogen forbindelse med en lord. 

I England har enhver mand i samfundet sit mærke. I til- 
fælde af at det er en kolonist, som kommer fra en lidet kjendt 
besiddelse hinsides havet, volder det hans værtinde meget bryderi, 
at der beklageligvis mangler =adresse-kalendere, hvor han kan 
ySlaaes efter". | 

De to mest fremtrædende træk ved livet i de engelske grev 
skaber, saaledes som dette arter sig for en kolonist, er maaske 
mangelen paa mænd og kvindernes ensformige præg. Den engelske 
gut af god familje har kun fire karrierer aabne for sig: 1) Hvis 
han er ælst, bestaar hans livs-værk i at efterfølge sin far. 2) Hvis 
han er mnæst-ælst og af middels høide, gaar han ind i hæren. 
3) Hvis han er mindre af vækst, træder han ind i marinen. 
4) Hvis han tilfældigvis har godt hode, kan det lykkes ham at 
klare de temmelig strænge eksamener, som fordres for at komme 
ind i civil-tjenesten i hjem-landet eller i Indien. I tilfældene (1) og 
(4) begynder han med Oxford. Det indtryk kolonisten faar, er 
at et slags forsyn ligesom med beregning har givet England 
hæren og marinen udelukkende i det øiemed at skaffe de over- 
: flødige næst-ælste sønner levebrød. Kirken, som staar alle yngre 
sønner aaben, kan næppe siges at være nogen karriere. Kaldene 
gives sædvanlig bort af slægtninger, men som oftest er en god 
privat indtægt nødvendig for at kunne leve paa den urimelig 
knappe løn, en lands-præst har. I mange tilfælder indbringer 
kapellanier og sognekald, som udkræver 10—15000 kroners 
udlæg om aaret, indtægter der beløber sig gjennemsnitlig til kun 
2000 kr. Endog en næst-ælste søn er 1 stand til at indse 
den tanke, som ligger i denne slags bog-førsel. Med undtagelse 
af præsten og den ælste søn feies saaledes Englands ,fine* ungdom 
bort fra landet; pigerne lades tilbage hjemme og ægter leilighedsvis 
kapellaner. 
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Det ensformige ved den engelske pige i grevskaberne skyldes 
sansynligvis hendes fuldstændige mangel paa uddannelse. Gutten 
sendes til en kostbar offentlig skole og et endnu kostbarere universitet; 
til hans søsters uddannelse blir der kun lidet tilovers. — Og hun 
ønsker det ikke. Pigers ivrige tilstrømning til koloniernes universi- 
teter har intet sidestykke noget sted undtagen i Amerika. Det 
engelske ideal af en kvinde synes at bestaa i ensformighed, skjøn- 
hed, regelmæssige træk, udtryksløshed. Intelligens, livlighed, indi- 
vidualitet, kunskaber behøves ikke. Mange saadanne piger, som 
jeg mødte i England, synes slet ikke at besidde nogen individualj- 
tet; endog piger i tyve-aarsalderen havde ingen selvstændige me- 
ninger. De fleste af dem var blot reflekser af sine forældres for- 
domme. Deres eget jeg syntes endnu at befinde sig paa et pri- 
mitivt stadium, deres tanker kun at være et barns. Denne umaa- 
-delige kløft mellem den engelske bror og søster er et af de mest 
forbausende træk ved det moderne England. 

Koloniens pige tager plads paa universiteterne ved sin brors 
side; hun kommer ind paa disse universiteter ved de samme kon- 
kurranse-eksamener. Hun har meninger, initiativ, individualitet; 
hun kan tale, er interesseret for politik og sport, besidder selv- 
tillid, dygtighed og er ikke belemret med samfunds-fordomme som 
sin engelske søster. Saaledes vokser hun op til en kvinde, som 
er styrket ved kunskabens magt og har seet verden ind i øinene. 

Men det er i englænderens aandelige eiendommeligheder, at 
hans forbausende isolerethed tydeligst kommer til syne. Han har 
ingen anledning til at sammenligne sig selv med koloniernes varia- 
tioner af den fælles rase. Han har endnu den latterlige idé, at 
englænderen som holder sig hjemme, er englænderen som drager. 
ud, overlegen. Ø-bunden som han er, anser han det for en vis 
dyd at holde sig hjemme. Om han end ikke paa grund af sin 
beskedenhed udtaler det, saa mener han dog stiltiende, at kolo- 
nisten er en lavere sort englænder, en efter-ligger i forhold til 
den berskende nation, en englænder der mangler alle de fordele 
ved opdragelse og omgivelser, som har bygget rasen op. 
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En protessor 1 djævle-lære. 


(Efter G. A. Sinclair i Westminster Review). 





T. er nu for tiden faa folk, som ikke ser med afsky paa de 
”grusomheder, der i religionens navn er begaaet mod for- 
mentlige hekse og troldmænd; dog er det næppe rigtigt uden videre 
at affeie ophavsmændene til saadanne forfølgelser med foragt. 

y Vi fælder overilede domme, naar vi erklærer vore forfædre 
- i det store og hele for taaber paa grund af de, som det forekommer os, 
store inkonsekvenser i deres tro paa hekseri. Med hensyn til denne 
synlige verden finder vi, at de har været lige saa skarpsindige til 
at opdage en historisk uregelmæssighed som vi selv.” 

Saaledes skriver professor Elia, og det er med mildhed og 
overbærenhed man, saaledes som han hævder, maa studere de gamle 
fremstillinger angaaende dette æmne. En tidligere, og paa en vis 
maade lige sympatisk essayist, Henry Mackenzie, fortæller at der 
i hans dage ikke fandtes en skole-gut, som ikke spottede over 
tilværelsen af hekseri og troldom, men han fremhæver ogsaa, 
at mange af de klogeste og mest oplyste mænd paa den tid 
nærede en urokkelig tro paa sligt. I 1685, nøiagtig et aar- 
hundred før disse ord blev skrevne, offentliggjorde George Sinclair, 
professor i filosofi ved Glasgows universitet, sin mærkelige ,Opda- 
gelse af Satans usynlige verden," en bog som hvert hus i Skotland 
skal have eiet. Den indeholder mange forunderlige eksempler paa 
en overtro, som herskede meget længere i dette land end i England; 
men for at bogens udbredelse best kan forstaaes, maa man give 
en oversigt over denne tros oprindelse og vækst. 

I sine ,Breve om djævle-lære og hekseri" fortæller Walter 
Scott detaljeret den romantiske historie om sandsigeren Thomas 
af Frceldoune, sædvanlig kaldet ,Thomas Rimsmed," som paa 
vers skildrede sine egne æventyr ved alve-dronningens hof, og 
som naaede sit høidepunkt under Aleksander III (død 1286). 
Ubeldigvis henlægger nye forfattere digtet til en langt senere 
periode og holder for, at det efter al sansynlighed var en englænders 
værk. Hvorledes det nu end forholder sig hermed, saa kom det 
til at øve en stærk indflydelse paa folkets fantasi, og Thomas blev 
længe betragtet som pioner for den skotske digtekunst. Men 
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bortseet fra digtets literære værdi, er dets tekst det tidligste 
eksempel paa de forbindelser, som tænktes at eksistere mellem men- 
nesker og alver. De der øvede den hvide troldoms-kunst, saa 
som spaamænd eller mirakel-doktorer, og som paaberaabte sig 
sin ævne som udledet fra disse vel-sindede væsener, blev lige 
saa meget rammede af lovens arm som sorte-kunstnerne og de, der 
stod i forbindelse med Satan selv, saa at, som Walter Scott siger, 
eieren af en patent-medisin den gang kunde have forbrudt sit liv, 
før han havde befæstet sit ry for sine draaber, eliksirer eller piller. - 
Henimod slutten af det 16. aarhundred blev to kvinder, Bessie 
Dunlop og Alison Pearson brændte, blot fordi de havde anvendt 
ulovlige helbredelses-metoder, og der kunde mnævnes mange 
eksempler som viser, hvorledes hekseri sammen-blandes med alve- 
myten, med det resultat, at enhver befatning med overnaturlige 
kræfter blev tilskrevet ævnen til at kunne gjøre ondt. Skotland 
er blet skildret som heksenes hjem, og skjønt det først omtalte 
tilfælde af hekseri gjælder Janet Douglas, Lady Glammis i 1537, 
synes Shakespeare i sine personer Macbeth og ,trold-kvinderne*" 
at datere overtroen fra de tidligste tider. I 1563 vedtoges en 
parlaments-akt, som fik støtte af John Knox; den forbød under 
«døds-straf alle personer at øve hekseri, troldom eller sortekunst. 
Imidlertid bar kirken hoved-ansvaret for den ivrige forfølgelse, som 
kom bagefter. Ifølge Hill Burton disputerede filosoferne om denne 
-okkulte videnskabs lærdomme, paa samme maade som man nu 
«disputerer om astronomi eller geologi, Kalvinisterne udviste en 
-overordentlig grad af lettroenhed i sortekunsten og opelskede den, 
«da den gav dem en mægtig indflydelse over massen. 
Men smitten udbredte sig snart til England. Baade Bacon 
og Raleigh slog sig til ro med troen paa hekse. I 1584 skrev 
Reginald Scot, hvem Sinclair i sin fortale hentyder til som ,hekse- 
beskytternes fader," sin ,Opdagelse af hekseriet," hvori han hen- 
 Jedede opmærksomheden paa hulheden i de beviser, der skaffedes 
til veie mod anklagede personer; men han gjorde intet forsøg paa 
at gjendrive den almindelige folke-mening. Efter at George Gifford 
og William Perkins havde gjort sit beste for at modbevise Scot, 
svarede kong Jakob VI i sin berømte afhandling om ,Djævle-lære* 
(1597), et værk som uden tvil øvede stor indflydelse paa Sinclair, 
«da dennes undskyldning for at have offentliggjort sin , lille bog" var, 
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at ,sin tids lærdeste fyrste og største monark" havde skrevet om 
samme æmne. I sit forord til læseren skriver den skotske Salomo: 

)Den forfærdelige rigdom nu for tiden i dette land paa disse 
Djævelens afskyelige slaver, heksene eller troldoms-kunstnerne har 
bevæget mig, kjære læser, til i posten at afsende denne følgende 
afhandling af mig, ikke for paa nogen maade (hvilket jeg høitidelig 
forsikrer) at stille til skue min lærdom og kløgt, men blot i be- 
vidstheden om derved saa vidt muligt at overtyde manges tvilende 
hjærter om, at saadanne Satans angreb ganske sikkert øves, og at — 
hans redskaber fortjener en meget stræng straf.* 

At der var spottere selv i hans tid, beviser Jakob i sin for- 
tale; men det er ikke overraskende, at flertallet af hans under- 
saatter er blet paavirket af en saadan eftertrykkelig erklæring fra 
en mands side, som til trods for sin ligefremme benægtelse ansaaes 
for at være kilden til al visdom *i religiøse sager. Under hele 
hans regjering, borger-krigene og republikken fortsattes forfølgel- 
serne med usvækket kraft. Hvordan nu end Cromwells og hans 
generalers meninger om hekseriet kan have været, saa blev 
de nødte til at overgive de anklagede ofre til lovens rædsels-fulde 
straffe for at tilfredsstille folket. 

Omkring aaret 1622 blev et stykke betitlet , Heksen af Ed- 
monton,* der skildres som en ,kjendt, sand historie" og tilskrives 
Dekker og Ford, første gang opført paa scenen. Det trak en 
mængde skuelystne til teatret; men det vel er tvilsomt, om det 
nogensinde blev opført i Skotland, da det først var under Georg 
II., at offentlige forlystelser regelmæssig blev tilladte i dette land. 
Lord-advokaten (saa kaldes regjerings-advokaten i Skotland), George 
Mackenzie (1636—91), holdt mange hekse-forhør i sin levetid; men 
det paastaaes, at han var overbevist om, at tre fjerdedele af klagerne 
var uretfærdige og ugrundede. Macaulay fortæller, at Lady Dal- 
rymple of Stair, gift med rets-præsidenten ved William. III.s tron- 
bestigelse, blant folket havde øgenavnet ,Trold-kvinden af Endor* 
og formodedes at have forhekset sine fieuder. Med hensyn til det 
berettigede i troen paa troldom kan man anføre to anseede mænds 
mening. Saaledes siger Addison: , Mit sind er delt mellem to 
modsatte meninger; eller rettere (for aabent at udtale mine tanker), 
jeg tror i almindelighed, at der ér og har været noget saadant 
som hekseri; men samtidig kan jeg ikke fæste lid til noget spesielt 
eksempel herpaa." Qgsaa Johnson udtalte sine tvil herom, naar 
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man gik ind paa ham med spørsmaal om dette æmne. Han siger: 
Det er ikke besynderligere, at der skulde være onde aander end 
onde mennesker, onde ulegemlige aander end onde legemlige 
aander.* Og han tilføier med sin sædvanlige sunde sans og for- 
doms-frihed: ,Man maa lægge mærke til, at kloge og store mænd 
har dømt hekse til at døden.* 

Denne korte oversigt kan tjene til at belyse den praktiske 
nytte, en saadan afhandling vilde gjøre efter forfatterens beregning. 
Sinclairs værk blev landsby-præstens haandbog og fandt vei til 
hans sogne-børns hylder. Det er tydeligt, at overtroen paa denne 
tid slet ikke var almindelig; 1 sin fortale gjør han sig nemlig umage 
med at bevise tilværelsen af djævle, hekse og spøgelser og drager 
stærkt til felts mod spot og spøg med et saa alvorligt æmne. Efter 
hans mening er dette ens-betydende med ateisme. ,Mange værdige 
evangeliets tjenere har været bytte for djævelens ondskab,* skriver 
Sinclair, idet han uden tvil gjenkalder sig 1 erindringen Martin 
Luthers berømte møde med ærke-fienden. Og naar de religiøse ledere 
tror paa hekseri og troldom, hvorfor skulde da almindelige mennesker 
have nogen”? tvil derom? Dette er kjærnen 1 hans tankegang og 
er visselig henvendt til den overtroiske bondestand paa hans tid. 

Vi kan forestille os den begjærlighed, hvormed disse gamle 
ammestue-historier blev slugt. Her er nogle faa af overskrifterne 
til de forskjellige fortællinger eller kapitler: En forunderlig histo- 
rie om en vis Robert præst, som blev lokket over til kvækernes 
lære og besat af en aand, og hvorledes han kom sig igjen; En 
sand beretning om trommeslageren i Ted-worth; Et mærkeligt 
puds spillet af djævelen i Hamelen (Rotte-fangeren i Hameln), en by 
i Tyskland; En mirakuløs helbredelse af en hollandsk kvinde i 
forbindelse med et syn; Djævelen i Glenluce i udvidet skikkelse 
med flere mærkværdige tilsætninger, efter et øren- og øien-vidne, 
en person af utvilsom hæderlighed, I siste tilfælde blev en stakkels 
væver og hans familie, ved navn Campbell, plagede af en , fræk 
og paagaaende tigger," hængt i Dumfries for guds-bespottelse, 
fordi de nægtede at give ham almisse. Deres kister og skabe 
blev aabnede og indboldet kastet hulter til bulter, deres rende-garn 
og traad skaaret itu, saa vel som deres klær, huer, strømper og 
sko, da til slut Djævelen i egen person traadte mellem. ,Omkring 
midten af november kom den skinbarlige Djævel til med nye og 
usædvanlige angreb ved at kaste stene i mængdevis og med kraft 
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ind gjennem dørene og vinduerne og ned gjennem skorstenspiben.* 
Det er en trøst at faa vide, at intet medlem af familjen blev 
skadet, og at til sist plage-aanden ,selv maatte døie den tort 
at. blive jaget bort, saa væveren kunde faa ro og fred i sit hus.* 
Maaske den mærkeligste historie i bogen er den, der fortæller 
om, hvorledes kong Duff, den 78. konge af Skotland, blev forhekset. 
Hans majestæt blev pludselig syg, og hof-lægerne var ude af 
stand til at yde ham nogen hjælp. Det fortælles, at natlige 
møder holdtes i Forres, hvor man opdagede at hekse foran en ild 
stegte kongens i voks formede billede. Hensigten med denne for- 
færdelige handling var, at ligesom vokset lidt efter lidt smæltede, 
saaledes skulde til slut kongens legeme helt forgaa. Det behøver 
næppe at siges, at saa snart forbryderne havde lidt sin straf, blev 
kong Duff straks helbredet. Fortællingen slutter med et forunderligt 
udraab, henvendt til læseren: ,Sammenlign denne med den første 
beretning, og man vil finde, at de stemmer nøie overens.' 

Det parallele tilfælde, hvortil der her hentydes, angaar den 
slemme medfart, som Sir George Maxwel af Pollok fik af Dj ævelen 
og hans tjenere. Denne ulykkelige mand blev syg paa samme 
maade — den nøiagtige datum for hans anfald anføres, nemlig 14. 
oktober 1676, kun nogle faa aar før Sinclair skrev sin afhandling 
— skylden for hans sygdom fik en kone, Gennet Mathie og hendes 
medskyldige, som efter at have sluttet overenskomst med den onde, 
formede et voks-billede af Maxwel, i hvilket de slog nagler ind, og 
som de vendte paa et spid foran ilden. Forhøret over heksene, 
hvortil lorderne inden hans majestæts geheimeraad tillod nedsat en 
komité, holdtes med megen formalitet, og nogle af de mest ,ind- 
sigtsfulde" herrer i landet førte præsidiet. Alle fangerne blev 
dømte til at brændes, med undtagelse af Annabel Stewart, en pige 
paa 14 aar, der væsentlig, som det synes, paa grund af sin anger- 
givenhed, blev benaadet. Sinclairs fortælling om det spøgelse, som 
skræmte Jakob IV og hans hofmænd i kirken i Linlithgow nær 
Flodden, grunder sig aabenbart paa de gamle krønike-skrivere, som 
Tytler og Hill Burton hentyder til i sine historier, og lyder saaledes: 

)Medens kongen opholdt sig i Lithgow, hvor han var tilstede 
ved samlingen af sin hær, som led nederlag ved Flowdon, gik han, 
bekymret og raadvild som han var, ind i Sankt Mikaels-kirken for 
at høre aften-sangen, som det den gang kaldtes. Medens han 
forrettede sin andågt, kom en gammel mand ind; hans rav-farvede: 
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haar hang ned over skuldrene, hans pande var høi og hodet noget 
skaldet, hans klær asur-blaa og temmelig lange; udenpaa disse bar 
han et forklæde eller en smække; hans udseende var stateligt og 
ærværdigt. Efter at have spurt efter kongen, trængte han sig 
frem gjennem menneske-massen, indtil han naaede op til ham; her 
optraadte han paa en meget plump maade, idet han lænede sig 
over præstens plads, hvor kongen sad. ”Herre', sagde han, 'jeg 
er sendt hid for indstændig at bede dig om at udsætte dit tog for 
denne gang og ikke gaa videre paa den reise, du har bestemt; ti 
hvis du det gjør, vil du ikke have noget held med dig i det fore- 
tagende, ei heller nogen af dine ledsagere. Jeg har end videre at 
advare dig mod at benytte kvinders bekjendtskab, selskab eller raad, 
saa sandt du har din ære, liv og stilling kjær? Efter denne ad- 
varsel trak han sig tilbage og forsvandt i mængden. Da guds- 
tjenesten var endt, spurte kongen ivrig efter ham; men det var 
umuligt at finde ham, ei heller kunde nogen af de hosstaaende 
(hvoraf flere nøie havde iagttaget ham, ja endog talt med ham) 
fatte, hvorledes, naar eller hvor han var blet borte for dem. 

I sine ,Breve om djævle-lære og hekseri” citerer Walter Scott 
ofte af Sinclairs værk, og det er sansynligt at han havde dette i 
tanken, da han skrev ,Woodstock," idet professoren udførlig om- 
taler de besynderlige puds, som spilledes af Djævelen paa dette 
sted. I ,Nineteenth Century" (oktober 1905) giver mrs. Maxwell 
Scott nogle hidtil ikke offentliggjorte uddrag af Walter Scotts 
manuskript-anmærkninger til hans ,skanse-kurve" (,gabions') i 
Abbotsford, d. e. hans sjældne bøger og andre antikviteter, som 
viser, hvor høit han satte pris paa denne mærkelige literatur. Den 
første bog han henpeger paa blandt de mangfoldige værker over 
djævle-lære, er netop ,Opdagelse af Satans usynlige verden, og han 
fortæller, hvorledes han længe søgte efter original-udgaven, trykt i 
1695, indtil David Laing ,meget velvilligt og ædelt*" gav ham et 
saadant eksemplar. ,Med hensyn til Sinclairs samling af spøgelses- 
historier”, skriver han, ,indeholdt den, hvad der til alle tider har 
været ønskeligt i saadanne ting — en mærkelig og detaljeret gjen- 
givelse af en god del historier om gotisk overtro, som ikke findes 
andensteds, og hvoraf nogle har været berømte til denne dag i 
skotsk historie og tradition." Geheime-raadet indrømmede forfat- 
teren forlags-ret for elleve aar og bestemte, at ethvert indgreb i 
denne skulde straffes med saadan straf, som man maatte anse for 
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passende — et virkeligt bevis for, at man yndede de æmner, 
Sinclair havde behandlet. Bogen var forsynet med en dedikation 
i den sædvanlige stil til George fjerde jarl af Winton, hvem man 
kun kjender lidet till men som synes at have været idealet af en 
godsherre.  ,Hvor mange hundrede unge og gamle har ikke sin 
tilværelse og sit levebrød ved Deres herligheds kul-gruber og salt- 
værker, de største i Skotland! Hvilke mærkelige maskiner har 
ikke Deres herlighed, lig en anden Arkimedes, opfundet til Deres 
kul-grubers drift og drænering! ... .. Hvilken omhu for at fore- 
bygge dampe, som dræber mennesker og dyr i et øieblik! Hvilke 
frugtbare korn-marker, hvor Ceres har sin fornemste bolig, ligger 
ikke indenfor grænserne af Deres eiendomme i Seton!" Og saaledes 
videre i lignende overdrevne udtryk. Skjønt Sinclair var en smigrer, 
er disse hans udraab dog ikke uden værd, da de belyser det 
industrielle fremskridt i Skotland 1 det 17. aarhundred. Det er et 
interessant faktum, at forfatteren omkring aaret 1672 af de skotske 
kulgrube-eiere blev opnævnt til at levere indberetning om kul- 
aarerne 1 de nærliggende strøg, og han har uden tvil givet sin 
beskytter gode raad med hensyn til driften af hans kul-gruber. 
Den første jarl af Winton var bror af den berømte jurist Chan- 
cellor Seton, som siden blev jarl af Dunfermline, og søn af George 
7. lord Seton, Maria Stuarts trofaste tilhænger. Sinclair lar sig 
dog ikke nøie med at omtale disse berømte navne, men gjennem- 
gaar hele familjens historie, idet han begynder med Christopher 
Seton, tilhænger af Robert Bruce, der optraadte som tron-prætendent 
ved Aleksander IlI.s død 1286, og ender med de store helte John 
hertug af Lauderdale, og John jarl af Tweeddale, som begge 
var, som det sagdes om Julius Cæsar og Cato, mænd ingenti virtute 
(med glimrende aands-gaver). | 

Vi skal ikke her gaa nærmere ind paa Sinclairs Ea som 
videnskabsmand. Fra kompetent hold har det været hævdet, at 
hans undersøgelser i denne retning vistnok indeholder nogle feil- 
agtige og eksentriske synspunkter, men dog ikke er uden skarp- 
sindighed. Han blev professor i filosofi og matematik ved Glasgows 
universitet, efter at have flyttet fra St. Andrews I 1654, og var en 
af de første i Skotland, som drev natur-videnskabelige studier og 
maalte fjæld-høider ved hjælp af barometret. Hau undersøgte ind- 
holdet af skibet ,Florida," en levning af den spanske Armada, 
som led skibbrud i Tobermory-bugten i nærheden af øen Mull, ved 
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hjælp af en nylig opfunden dykker-klokke, og bragte op til over- 
fladen tre kanoner, en af messing, en af kobber og en af jærn. 
Han nægtede at slutte sig til episkopatet, blev udvist fra universi- 
tetet, tog fat paa ingeniør-arbeide og land-maaling og blev af 
Edinburgs øvrighed sat til at føre over-opsynet med anlægget ai 
en bro fra Cormiston til hovedstaden. Hans ,Hydrostatics* 
(,Lære om flydende legemers ligevægt") og andre arbeider blev 
strængt  kritiserede af James Gregory, professor 1 St. Andrews, i 
y [he Great og New Art af Weighing Vanity," ,Den store og nye 
kunst at bedømme forfængeligheden" (1672). Sinclair skrev et 
bittert svar med overskriften: ,Cacus pulled out of his Den by 
the Heels,* ,Den onde trukket ud af sin hule efter hælene;" men 
hans vrede kjølnede aabenbart, idet han aldrig offentliggjorde denne 
artikkel, som nu findes i manuskript i Glasgows universitets-bibliotek. 
Efter revolutionen gjenoptog han sin professor-stilling i Glasgow. 
Den siste bemærkning om ham i universitetets aarbøger er dateret 
18. april 1696, og det siges at han døde som en fattig, men 
hæderlig mand. 


rKarerne ved at spise kjød. 


(Efter Josiah Oldfield i Westminster Review), 





EE i Chicago har bidraget mere til at faa folk til 
at tænke over diæt-spørsmaaliet, end alle de bøger og afhand- 
linger og flyveskrifter til sammen, som er skrevne om dette æmne 
i de siste 20 aar. 

Alt det stilfærdige og taalmodige arbeide, som i saa lang tid 
har været drevet, har langsomt omformet menneskenes sind; men 
der maatte et pludseligt stød til, for virkningen skulde krystalli- 
seres. Dette stød er kommet som et lyn fra klar himmel; den 
saa lovpriste amerikanske kjød-industri er pludselig afsløret som en 
kloak for det værste griseri. 

En af de største hindringer for en omhyggelig og Fe 
overveielse af mulige diæt-reformer har været den overdrivelse 
og den fanatisme, der har hæftet ved den vegetariske bevægelse. 
Hver gang jeg forsøger at fremholde de uhyre fordele veden 
diæt uden kjød, faar jeg gjærne det svar: ,Aa nei da, jeg kunde 
ikke blive vegetarianer — vegetarianerne er slige gyselige folk, 
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— og da pleier jeg bestandig at oplyse dem om, at de godt kan 
give slip paa sin kjød-mad uden at blive ,gyselige vegetarianere. 
Spørsmaalet om et rigtigt kosthold er en videnskabelig sag og 
egner sig ikke til at udbyttes af kjæphest-ryttere, og idet jeg her 
agter at henlede folks opmærksomhed paa det vigtige kjød-spørs- 
maal, sker det uden at jeg føler mig knyttet til de vegetarianske 
organisationer eller sympatiserer med deres metoder eller tros- 
bekjendelser. 

Den lærdom, vi har faaet af Chicago-affæren, er ikke noget 
nyt for mig. I en liden bog, jeg skrev for ti aar siden om 
» Tuberkulose eller: er kjød-spisning en aarsag til tæring ?* anførte 
jeg kjendsgjærninger baade fra ind- og udland for at vise de 
farer, der er forbundne med at benytte kjød som mnærings-middel. 

Jeg skal fremsætte min bevis-førelse ganske kort og fyndig. 

Husdyrene lider i meget stor udstrækning af sygdomme af 
en mere eller mindre modbydelig natur. 

Et sygt dyr er ikke sund mad for anstændige mennesker. 
Enten den sygdom, hvoraf dyret lider, kan overføres til mennesket 
gjennem fordøielsen eller ikke, har lidet at sige overfor den lige- 
fremme ting, at et sygt dyr ikke er anstændig føde — ikke en 
gang for en hyene, end mindre for en pertentlig kvinde eller en 
æstetisk anlagt mand, | 

Syge dyr slagtes og sælges og bruges i stor mængde til 
menneske-føde. 

Sygdom er en slig fin ting, at det er ganske umuligt at 
opdage den i et dødt legeme uden den omhyggeligste undersøgelse 
af hvert stykke af de indre organer. Det er aldeles umuligt at 
bestemme, om et dyr er sygt, ved at undersøge det før slagtnin- 
gen. Det er overmaade let at fjærne de syge dele af de indre 
organer efter døden, før der er ioretaget nogen undersøgelse. 
Naar de indre organer en gang er blet fjærnede, er det ganske 
umuligt at sige, om dyret var sygt eller ikke. 

For blot tilnærmelsesvis at faa sikret sig mod sygt kjød, vilde 
det være nødvendigt at undersøge hvert eneste dyr, før det blev 
slagtet, udskille alle dem, der var bevislig syge, og enten holde 
dem under observation, til de blev helt friske igjen, eller dræbe 
«dem og til intet gjøre skrotten. Dernæst vilde det være nød- 
vendigt at have opsyn med slagtningen af hvert dyr for at hindre, 
at de indre organer blev fjærnede. Og endelig vilde det være 
nødvendigt at undersøge disse organer i enkelthederne og at til 
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intet gjøre (for saa vidt det gjaldt anvendelse til menneske-føde) 
skrotterne af de dyr, hvis organer befandtes syge. Og saa, naar 
man har gjort alt dette og har ødelagt tusener af dyre-skrotter, 
som ellers vilde være blit opspiste, har man ingen sikkerhed for, 
at dyret hele tiden ikke har lidt af en tidlig form af en af de 
væmmeligste og mest ondartede sygdomme. tran 

Lad mig belyse sagen med et eksempel. Paa en rig og for- 
nem dame udvikler der sig en klump 1 brystet. Hun henvender 
sig til de mest fremragende læger og kirurger. Penge-spørsmaalet 
har ingen ting at betyde, tiden og dygtigheden staar 1 rigelig 
mon til raadighed. Alle forsøg gjøres paa nøiagtig at bestemme 
svulstens natur. Til trods for alle konsultationer er det ikke altid 
muligt at komme til vished om, hvor vidt svulsten er resultatet 
af stedlige betændelses-prosesser af liden betydning, eller om den 
er den stedlige ytring af den alvorligste sygdom, der hjemsøger 
den civiliserede menneskehed. Man beslutter sig til at fjærne den 
for sikkerheds skyld. Men selv naar svulsten ligger paa bordet, 
og den gjennemskjæres og omhyggelig undersøges af de dygtigste 
sag-kyndige, fortæller den ikke altid sin historie, og det blir nød- 
vendigt at tage et snit af den og undersøge dette under mikro- 
skopet, før end man kan naa til en endelig afgjørelse. Naar der 
er saa megen vanskelighed med et tilfælde som dette, hvor 'altsaa 
baade iagttagelsen falder let og den største sag-kyndighed staar 
til tjeneste, hvorledes er det da muligt at antage, at en enkelt 
inspektør, der har at undersøge skrott efter skrott, med sikkerhed 
skulde kunde opdage en svulst hos et dyr, end sige bestemme 
dennes natur? Saa længe det var i live, kunde ikke dyret beklage 
sig; og nu naar det er dødt, er vanskelighederne ti-fold større. 

Naar vi et øieblik betænker, at der i England f. eks. daglig 
slagtes 2 800 kjør, 20 000 sauer, 5 000 svin (for ikke at tale om 
fjærkræ, kaniner o. s. v.), vil vi skjønne, hvilket vældigt arbeide 
det vilde være at underkaste hvert dyr en ordentlig undersøgelse, 
før end man tillod, at det blev sendt paa torvet. 

Hvis folk tror, at det er let at sige, om et dyr er sygt eller 
ei, ved at undersøge det, før det dræbes, glemmer de ganske 
sygdommenes lumske karakter. Hvor mange af os, der har at 
gjøre med sygdom hos mænd og kvinder, som kan tale og for- 
klare symptomerne og klage over sine smærter, er ikke blet nar- 
rede! Gang paa gang hænder det, at en patient gaar til en læge 
for en tilsyneladende ubetydeligbeds skyld, for saa af ham at faa 
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vide, at en snigende indre sygdom har gjort saa hurtige fremskridt, 
at døden kan indiræde om faa maaneder, i høiden om et aars tid 
eller saa. Hvor ofte har det ikke ogsaa hændt, at en patient har 
været hos en læge, der intet alvorligt kunde finde, for saa en 
maaneds tid efter at besøge en anden læge, der har kunnet fast- 
slaa, at patienten led af en farlig sygdom! Den første læge vilde 
havt uendelig bedre udsigt til at fastslaa en sygdoms tilstede- 
værelse end nogen torv-inspektør, og dog er det 1 første tilfælde 
ofte ganske umuligt at opdage. sygdommen. En mængde af de 
fineste kjør, der ser ud til at være aldeles friske, kan godt være 
angrebne af tuberkulose. 

Vi ved alle, at stadig mælkning virker udmattende og an- 
strængende paa et dyr. Men naar dyret gjøres til en maskine, 
og det eneste formaal er at faa den størst mulige mængde meælk 
i den kortest mulige tid, blir udmattelsen saa stor, at en hel del 
af dyrene begynder at tabe sig. Hvor blir der af disse blod- 
fattige og svækkede kjør” Faar de slaa sig til ro, eller blir de 
pensionerede til løn for sine tjenester? Nei, penge-guden er for 
mægtig til det. En udslidt best kan man maaske vise barm- 
hjærtighed; men der er ikke tale om at unde koen en rolig alder- 
dom. Den er værd saa og saa mange kroner i kjød, og ved at 
proppes med korn eller olje-kager kan den lægge baade kjød og 
fedt paa sig, og saa — til slagter-kniven og paa middags-bordet! 

Jeg har besøgt slagter-husene i Deptford og inspiseret slagt- 
ningen i mange af disse huse i London saa vel som paa lands- 
bygden og i smaabyerne. Det har været min lod under mit 
læge-arbeide at passere gjennem Smithfield kjød-torv til alle dagens. 
og nattens timer og at se dyre-skrotterne paa alle trin af sønder- 
lemmelse, og jeg er kommen til den slutning, at ikke én blant 
tusen — som med velbehag nyder sin frokost af skinke og Wor- 
 cester-sauce eller sin lette /unch, bestaaende af en karbonade eller 
et par pølser, eller sin middag, hvor der skjæres for ham okse-steg 
eller fugl — har nogen idé om de stadier, som er gjennemgaaede, 
for inden den paa engen græssende ko eller den i svine-huset 
gryntende gris eller den i den aarle morgen-stund galende hane 
er blet til det ,stykke kjød", som ligger paa hans tallerken. 

Jeg bryr mig ikke om at opregne de beskyldninger, der er 
blet rettede mod Chicagos slagter-huse og preserverings-industri. 

Nogle af dem er alt for kvalmende til at gjentages; nogle 
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er. øiensynlig overdrivelser; andre er ganske harmløse, endda de 
høres gruelige ud; men alle er de lige saa berettigede f. eks. i 
England, som de er det i Chicago. Jeg har ikke noget at sige 
paa den vilde jæger, der dræber det haardføre dyr paa de aabne 
sletter eller i ur-skogen, tager indvoldene ud af det, koger og 
spiser det. Indianerne er typiske for denne levevis. Den er ikke 
tjenlig for aandelige fremskridt, og den legemlige konstitution 
der frembringes ved den, er særlig anlagt for gigt-lidelser samt 
for tæring, naar den kommer i berøring med civilisationen; men 
ikke desto mindre er dette en forholdsvis sund diæt. 

Men langt anderledes stiller sagen sig, naar dyrene opdrættes 
og fodres i fangenskab og som hus-dyr. Her er det ikke for- 
maalet at faa et dyr med haardfør konstitution, men et slagt med stor 
krops-vægt og fedt-mængde 1 løbet af saa kort tid som muligt. 
Paa markedet spøres der ikke efter haardført kvæg, men ,fede 
dyr" — og saa skaffes der fede dyr. Nu er en abnorm fedt-mængde 
i og for sig en usund foreteelse, og et saaledes fedet dyr er ikke 
noget sundt dyr 1 ordets beste forstand. Men denne abnormitet 
«er som intet at regne mod de virkelig syge dyr, som med vidende 
og vilje smugles ind paa kjød-markedet. 

En bonde har en ko, der viser tegn paa tæring, Han er 
ingen rig mand. Han har ikke raad til at miste 100 eller 150 
«kroner; derfor dræber han ikke koen og graver ned skrotten, men 
begynder at fede den og sender den efterpaa til markedet. Slag- 
teren, der kjøber den, kjender ikke til denne historie, og saa kjøber 
han koen i god tro. Efter slagtningen finder man, at lungerne 
og lunge-hinden viser tuberkuløs sygdom, der allerede har grebet 
vidt om sig. Slagteren har ikke raad til at forlise 150 eller 200 
kroner; han skjærer lungerne ud, deler skrotten i flere dele og 
sælger den som første klasses engelsk kjød. Kunden kjøber det 
I god tro, tager det med hjem og lykønsker sig selv med, at han 
ikke kjøber billigt amerikansk juks, men kun det beste engelske 
kjød! Og naar han skjærer stegen for, synger han farisæerens 
sang og takker Gud, at han ikke bor i Chicago, men at Old 
England er hans hjem og den ægte engelske roast beef er hans 
mad. Og han undrer sig over, hvorfor tæring er en saa 1yetelg 
udbredt sygdom i England. 

Jeg dadler ikke slagteren, fordi man har lært ham, at der 
«ikke er nogen fare ved tuberkuløst kjød; han tror det og er selv 
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villig til at spise kjødet. Jeg husker godt, da jeg holdt et fore- 
drag om ,Kjød-spisning som aarsag til tæring" ved sundheds- 
kongressen 1 Portsmouth, at to læger, ansatte i sundheds-væsenets 
tjeneste i London — hvilken stilling de fremdeles indehar — 
opponerede mod mig, idet de hævdede at kjør af tuberkuløse 
dyr var udmærket føde, og at de vilde anbefale, at alt tuberkuløst 
og kræft-sygt kjød skulde sælges til de fattige, efter i en offentlig 
institution at være blet udsat for en tilstrækkelig høi temperatur! 
Selv da forekommer det mig, at dette kjød burde stemples , skrott 
af en kræft-syg ko" eller nedlagt tinte-sygt svin" eller ,preserveret 
tærings-syg kalv" eller med en lignende titel, saa at fattig-folk 
kunde faa vide, hvad slags rask sundheds-embedsmænd anser for 
god nok mad. til dem. 

Personlig er jeg overbevist om, at de farer, som er forbundne 
med syge dyr, er saa store, at deres kjød under ingen omstæn- 
digheder burde benyttes til føde. 

Men hvad vil jeg da anbefale? At rive ned er let, at bygge 
op er vanskeligt. 

Hvad slags kost vil jeg da byde i steden for kjød-kost? 

At spørsmaalet lader sig løse, er sikkert; jeg behøver bare 
at pege paa Lady Margaret Fruitarian Hospital i Bromley, i Kent, 
hvor hværken patienter, pleiersker eller læger nyder kjød i nogen 
som helst form i hospitalet. Og resultatet af næsten 4 aars virk- 
somhed er absolut udmærket. Frugt-diæten bestaar af frugter af 
- trær (saa som æbler, appelsiner, bananer og oliven), frugter af 
buske (saa som ribs og bringe-bær), frugter af urter (saa som 
jord-bær og meloner, linser, bønner og agurker), frugter af græs- 
arter (saa som hvede, byg, mais og havre) frugter af nødde-trær 
(fra lambertske nødder til kokos-nødder), tillige med enkelte jord- 
frugter (saa som poteter) samt lidt grønsager. Hertil kommer saa 
smør, mælk, honning og ost, skjønt disse produkter ikke er saa 
fri for smitte-fare som grønsager og frugter. Det er langt lettere 
at leve sundt og trygt paa frugt-kost end paa produkterne fra 
SE 
nøle til, hvad du spiser, og hvis du vil at den næste generation 
skal blive frisk og stærk, saa giv dine børn sund mad og hold 
alle sygdoms-førende elementer borte fra kosten." Med frugt-diæt 
i videste forstand tror jeg det er muligt; med en kost, der i stor 
udstrækning bestaar af kjød, tror jeg det er umuligt. 


slagteriet. Den lærepenge, man faar af Chicago-affæren, er: 
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Medtfølelsens begrænsning 


af 
Richard Eriksen. 

Yi blir snart opmærksomme paa, hvor snevre grænser vor indbild- 
ningskraft og sympati har, naar vi forsøger at udmale for os 
enkelthederne i en ulykke, som har fundet sted langt borte, hvor 
ingen ven, slægtning eller landsmand ved sin nærværelse gav 
lidelserne eller rædslerne personlig interesse for os. Naar vi nyder 
vor avis ved frokost- og aftens-bordet, passerer ulykker i række 
og rad forbi vort vort øie uden at efterlade sig synderlige indtryk 
eller forstyrre vor appetit.  Jærnbane- og dampskibs-ulykker, grube- 
ulykker, ilde-brande med tab af menneske-liv o. s. v. toger forbi som 
en spøgelses-prosession, der er for fjærn og for taaget til at berøre 
os med sine rædsler. Detaljer, skildringer, personlig farve maa 
til, for at ulykken skal rykke os nærmere ind paa livet. De korte 
telegrammer med to eller tresifrede tal til at fortælle om de døde 
og saarede siger os ingenting. Vi mindes kanske i forbigaaende 
de mange, som begræder sine døde; men vor medlidenhed er 
taaget, vor sympati lam. En syg ven, et lidende medlem af vor 
egen familje betyder hundrede gange mere for os end hundreder 
eller tusender, som er rammet af en blodig skjæbne i Asien eller 

i Amerika. 

Men selv de udførlige skildringer, hvor den smarte reporter 
med raffinement giver rædslerne farve og liv, gjør kun et forbi- 
gaaende indtryk paa os. De kan nok ryste os i øieblikket, men 
virker samtidig afstumpende paa de mere varige følelser. Vi formaar 
ikke at opfatte det altsammen; det er altfor meget for vor snevre 
sympati, vort indskrænkede forraad af medfølelse. Vi er nu engang 
begrænset til det nærliggende, det for haanden-værende. En tand- 
pine betyder mere for os end tusender, som dør af sult eller pest 
i Indien. Først naar ulykken banker paa vor egen dør, vækkes 
vi op af den sløvhed, som disse fjærne rædsler ikke formaer at 
- forstyrre. 

Det er blet sagt, at det hører med til den menneskelige 
natur at nyde andres ulykker, naar man blot selv kan føle sig tryg. 
Dette er en altfor frygtelig lære til at være sand. Men det ligger 
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dog den sandhed til grund for den, at vor ævne til at sætte os i 
andres sted og føle med mennesker, som ikke staar i nogetsom- 
helst forhold til os, er mere indskrænket, end man tror. 

Vi skammer os ofte over denne ufølsomhed og søger at skjule 
den bag en eller anden fortærsket medlidenheds-frase eller et ud- 
raab af rædsel. Men vi glemmer det hele ved næste gade-hjørne. 
Det er ikke masse-elendighed eller masse-ulykker, som fra først af 
vækker og udvikler vor medfølelse; det er de enkelte indviduelle 
lidelser og ulykker, som er traadt os personlig ind paa livet. 
Det saar vi selv sar forbundet, den sult vi selv har stillet, den 
nøgenhed vi selv har klædt, bringer medfølelsen til at spire og 
vokse, og det er gjennem disse spesielle tilfælder, vi naar til for- 
staaelse af massen; ti de enkelte ulykkelige kommer efter haanden 
til at staa som symboler for den blodige, værkende masse af 
menneskelig elendighed. Det er ad personlige, nærliggende trin 
der paakalder vor aktuelle omsorg og hjælp, at vi stiger op til de 
mepneske-kjærlighedens høider, som aldrig naaes gjennem indbild- 
nings-kraften alene. 

Begrænsningen af vor ævne til medfølelse træder ikke minst 
klart frem hos dem, som nyder morderske, blodige og voldsomme 
scener i bøger, paa scenen eller i det virkelige liv. Deres fantasi 
. er fordærvet, deres hjærte forhærdet, deres følelser opstumpede. 
De frygtelige billeder, de dvæler ved, kvæler deres medfølelse 
istedenfor at opelske den. Kun om forbrydere eller dem, som er 
paa vei til forbryder-klassen, gjælder det ovenfor anførte ord, at 
de nyder andres ulykke, naar de blot selv kan føle sig tryg. 

Mon ikke naturen har ment noget med saaledes at begrænse 
vor ævne til medfølelse? Det er ialfald let at lægge en mening 
deri som udtryk for Forsynets visdom. Følelsen er en kostbar 
livs-funktion; den øver i forhold til sin styrke en nedbrydende 
ipdflydelse paa nerve-systemet og den sunde, omtænksomme handle- 
kraft. Unyttig og formaalsløs medlidenhed med verdens lidelser 
vilde kunne lede til sinds-forvirring og sjælelig nedbrudthed, uden 
at nogen smærte derved blev dulmet eller nogen taare tørret. 

De, som besjæles af en sund medfølelse med verdens elendig- 
hed, omsætter sin følelse i energisk virksomhed for at gavne sam- 
fundet. Tusener og atter tusener af mennesker havde seet, hvor- 
ledes sind-syge inde-spærredes i skidne gale-huse og behandledes 
som besatte af Djævelen, før synet heraf hos enkelte tændte den 
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dybe medfølelse og retfærdige harme, der drev den til at opdrage 
det ufølsomme publikum til sympati og forstaaelse for disse ulykkelige. 
En medfølelse kan vække tusener til større følsomhed overfor 
verdens synder og sorger; det gjælder blot at denne følsomhed 
omsætter sig i sund samfunds-gavnlig virksomhed og ikke udarter 
til lam og sygelig sentimentalitet. 

Vort ufølsomheds panser ligeoverfor de fjærne ulykker bevarer 
sikkert vore følelser friske og effektive overfor de mere nærliggende 
tilfælder, hvor. vi kan være til hjælp og nytte. At vi skammer os 
over vor ufølsomhed viser, at vi har det rette ideal, og at sympa- 
tien staar for os som en ædel standsegenskab. Jo mere menne- 
skelige vi er, desto større blir vor forstaaelse og følsomhed for 
alle lidelser, som anslaar beslægtede strenge i os, og desto nøiere 
føler vi os sammenknyttet med vore medmennesker i liv og død. 
Den sympati, som forudser og afværger menneskelig elendighed, 
er altid den beste. Klog og vidtskuende udfører den overalt et 
godt arbeide, — gjør skibet solid, huset sundt, bropillerne stærke 
— anvender i det hele dygtighed og omtanke der, hvor det behøves 
for at sikre liv og sundhed. Føleri kræves ikke af os. Det hæm- 
mer kun den gavnlige virksomhed, 
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(Efter James Baugh 1 Westminster Review.) 

en levende celle eller organisme er ikke en isoleret enhed. 

Den lever og bevæger sig i et hav af liv, der stadig flyder 
og kredser gjennem alle levende foreteelser, enten de nu er makro- 
skopiske, mikroskopiske eller ultra-mikroskopiske. Jordens overflade 
med alle sine bundløse dybder og rum kan betragtes som bunden 
af et overliggende hav af levende fluidum, der rækker uendelig 
langt ud over jordens atmosfære. 

Det er ikke min hensigt at anstille spekulationer over dette 
livs-havs oprindelse, men blot i forbigaaende at pege paa nogle 
spekulationer fremsatte af andre. En af forsker-skolerne hæider 
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til den mening, at livet kom her til jorden i levningerne eller 
støvet fra en eller flere sprængte kloder; en anden, at livet ud- 
sprang af visse kemisk-fysikalske  bevægelser i den første- 
eller elementære materie; og atter en anden, at det har sin op- 
rindelse fra materie, som var og altid er levende — i virkeligheden 
aldrig har været død. Det vil sees, at ingen af disse teorier for- 
klarer livets virkelige oprindelse. Den første teori forudsætter liv 
paa andre kloder uden at forklare, hvordan det opstod der; den 
anden antager, at død materie eier livs- og intelligens-muligheder; 
og den tredje antager, at al materie er levende, enten aktivt eller 
latent. Denne siste gisning maa rimeligvis meget snart forkastes. 
efter at være blet prøvet med de ultra-violette straaler af en vis. 
bølge-længde, der eier ævne til at gaa gjennem død, men ikke 
gjennem levende materie. I den nærmeste fremtid kan det blive. 
muligt at fotografere livet i materien, lige saa let som vi nu foto- 
graferer materien, der indeslutter livet. Naar vi siger at livet kom 
fra andre kloder, forklarer vi ikke, hvorledes det opstod paa disse 
kloder. Selv om der kunne skaffes positivt bevis til veie for, at. 
der var liv paa andre kloder, vilde man ikke derved have fundet. 
nogen løsning paa spørsmaalet om dets oprindelse. Stof-partik- 
lernes gruppering under krystallisations-prosessen giver os heller 
ikke nøglen til problemets løsning. Dog er det paa denne for-. 
modning, at kemiko-fysikeren grunder sine bestræbelser og eksperi- 
menter for at frembringe liv. Han paastaar, det er lyktes ham. 
at frembringe liv; men hans paastande synes ikke rimelige og er 
meget langt fra at være absolut overbevisende, for saa vidt som. 
den skueplads, hvor han arbeider, og hvor han søger at vise sit 
mandemod, ligger midt i det livs-hav, der er alle levende foreteel- 
sers kilde, og hvorfra intet slipper ud uden at ophøre at leve. 
Det er endnu ikke en gang lyktes kemiko-fysikeren at frembringe 
et tom-rum, hvorfra han kan udestænge de ultra-mikroskopiske ud- 
straalinger af ,livs-støv", der endog er finere end æteren. Men 
selv om han sluttelig kunde vise os, at han kan frembringe liv 
— vilde da hans produkt have alle det naturlige livs kjende-mær- 
ker, egenskaber og muligheder ? | 

Har denne eiendommelige, lave livs-form, amøben, nogen 
forstand? Eller optager den i sig andre livs-former, assimilerer 
dem og reproduserer sig selv automatisk i overensstemmelse med 
visse fysiske love, der regulerer gxas-arternes fortætning, og benyt- . 
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ter den de radio-aktive egenskaber hos de elementer, hvoraf gas- 
arterne er sammensatte, til at gruppere atomer, korpuskler 
elektroner eller ioner paa en saadan maade, at der spontant frem- 
bringes en ny levende organisme? En slig gruppering vilde, dersom 
den gjentages regelmæssig, forudsætte en vis grad af intelligens. 
Besidder da ikke-levende eller opstaaende materie 1 sig selv en 
saadan intelligens? Hvis ikke, hvorfra kommer den? Men intelli- 
gens uden liv er utænkelig. Derfor vover vi at paastaa, at livet 
ikke opstaar spontant af atomiske eller molekylære bevægelser i 
de materielle elementer. Selv-avling forekommer os umulig, og 
sætningen omme vivum ex vivo (alt levende kommer af noget 
levende) synes os at være den yderste station paa vor reise langs 
videnskabens stil, hvor det gjælder løsningen af dette transcenden- 
tale problem, fordi det ikke tilfredsstillende kan paavises, at celle- 
eller bakterie-organismer kan skabe eller frembringe liv spontant. 
De er udelukkende foreteelser af det. ene alt-iboende intelligente liv. 
Man kan sige, at denne hypotetiske paastand ikke bringer os 
nærmere en videnskabelig paavisning af livets oprindelse, og mau 
kunde spørre: Hvorledes og naar opstod dette ene alt-iboende 
liv? Simpelt hen at svare, at det skabte sig selv, vilde synes 
latterligt, om ikke helt meningsløst. Hvis det var muligt at fore- 
stille sig en tid og et rum, hvori der intet liv var, vilde det være 
klart, at man maatte forudsætte noget — lad os sige aanden —, 
der kunde ville eller undfange livet og straks udvikle det. Men 
saa maatte dette , noget" eie intelligent liv, siden det skulde, kunne 
ville og udtænke idéen om liv og aabenbare det i material form. 
Det materielle liv vilde da 1 saa fald blot være en emanation af 
aandens liv. | 
Kan vi da forestille os en tid, da dette aandens liv ikke 
eksisterede i universet? Jeg er tilbøielig til at svare nei. Men 
at søge oprindelsen til denne første, høieste aarsag vilde visselig 
blot forøge det mørke og den gaadefuldhed, hvormed gjenstanden 
for vor søgen er omgivet. 

Det forekommer os derfor, at det vilde være unyttigt at 
forfølge æmnet videre i denne retning. Men medens vi kan be- 
klage vor uformuenhed til at afdække og forklare oprindelsen til 
det første liv i tidens og rummets begyndelse, kan vi finde megen 
tilfredsstillelse i den fornuftmæssige forvisning om, at oprindelsen 
til vort eget individuelle liv med lethed kan paavises videnskabelig. 
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Ommne vivum ex vivo. Hvis dette er sandt — og mine viden- 
skabelige kunskaber siger mig, at det er sandt — saa ikke alene 
tror jeg at kjende, men jeg kjender oprindelsen til mit eget liv. 
Da det alt-iboende liv er mor til mit individuelle liv, vilde det 
kun være logisk og fornuftmæssig at vente, at det udrustede sit 
afkom med nogle af de egenskaber, der kjendetegner det selv. 
Hvis vi siger, at det alt-iboende liv har frembragt en mængde 
arter og afarter ved omændring og udvalg, idet de stærkeste og 
best skikkede faar lov til at leve længst og være de herskende, 
— vilde det da være ufornuftigt at vente, at mennesket, der kom- 
mer al-kraften nærmest, 1 sin tid vil kappes med den ved at ud- 
vikle nye og vidunderlige foreteelser og søge at rydde bort, og 
rette paa alle de feil og mangler, som han kan finde i sine 
naturlige omgivelser, og som erfaring har lært ham hværken vilde 
bidrage til hans bekvemmelighed eller hans velvære, hværken til 
hans sikkerhed eller hans fremskridt? | 

Det som giver os forvisningen om vort individuelle livs 
oprindelse, er vor bevidsthed, og vor bevidsthed synes ikke at 
være noget andet og mere end den samlede sum af vore erfaringer. 
Vi har utvilsomt øiebliks-erfaringer, som vor sjæl tilsyneladende 
ikke ved noget om; dog har der ikke desto mindre været et ind- 
tryk, og dette indtryk blir optegnet i en eller anden del af hjærnen. 
Den slags uerkjendte erfaringer konstituerer den psykologiske 
tilstand, der kaldes underbevidst eller subliminal, og som skulde 
synes at være en særlig tilstand af bevidsthed, der 1 øtieblikket 
ikke er sig sin egen bevidsthed bevidst; men naar et psykisk 
indtryk en gang har virket, kan den normale bevidsthed ved en 
senere leilighed komme til erkjendelse af dette indtryk. 

Bevidsthbeden er ogsaa en sjæls-ævne. Den betyder kjendskab 
til sjælen. Den er ikke nogen fastslaaet kvantitet, substans eller 
enhbed, men dens syns- og opfatnings-vidde. varierer med den sam- 
lede sum af dens erfaringer. Individuelt kan den ikke eksistere 
udenfor tid og rum; men tid og rum afhænger ikke af den indivi- 
"duelle bevidsthed. Verden er en kjendsgjærning, enten vi har 
bevidsthbed om den eller ei. Individuelt eksisterer vi 1 tiden og 
rummet mellem fødselens og bevidsthedens udvikling, og den indi- 
viduelle bevidsthed kan forsvinde absolut under visse patologiske, 
anæstetiske og narkotiske tilstande. Tid og rum kan altsaa blive 
fri bevidstheden; men deune kan ikke rive sig løs fra tid og rum. 
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Deu individuelle bevidsthed, der blot er et tilbehør sjælen har er- 
hværvet sig, har ingen ævne til at fortsætte sin tilværelse, skilt 
fra sjælen. Paa den anden side: vil den individuelle sjæl, der 
har erhværvet sig den samlede sum af erfaringer, der udgjør 
bevidstheden, leve videre og bevare sin individualitet efter. opløs- 
ningen? Eller vil den individuelle sjæl tabe sin bevidsthed og sin 
identitet i den alt-iboende aands ocean? Paa dette siste spørs- 
maal svarer Society for Psychical Research: nei. Men viden- 
skaben er tilbøielig til at svare ja. 


Meteorologiske drager. 
(Efter Prometheus). 


Medens bemandede ballonger allerede er steget op til 10000 m. og ube- 
mandede endog til 24000 m. høide, har den af meteorologiske drager 
naaede største høide hidtil beløbet sig til 6100m. Men nu har i november 
1905 det Aeronautiske observatorium Lindenberg sat en ny rekord for drage 
opstigning, idet det her lykkedes at bringe en observations-drage op til 
6430 m. høide. Dragen havde en samlet overflade af 27 m*, den afrullede 
line havde en længde af 14500 m. Mens paa jorden, under en temperatur 
af + 50 C.,, vinden havde en hastighed af 8 m. pr. sekund, viste dragens 
instrumenter i den nævnte høide — 280 C. og en vind-styrke af 25 m. pr. 
sekund. Til udforskning af det nedre luft-lag ind til 5000—6000 m. høide 
er dragerne at foretrække for de ubemandede ballonger, da de allerede 
efter faa timers forløb tillader at aflæse instrumenternes optegnelser, mens 
af de ubemandede ballonger et større antal over hode gaar tabt, og op- 
tegnelserne i dem, der lykkelig opsnappes og opbevares, for de meste først 
efter flere dages forløb kommer iagttagelses-stationen i hænde, — Den 1 
januar 1907 skal der i Friedrichshafen ved Boden-sjøen aabnes en af det 
Tyske Rige og de syd-tyske stater i fællesskab oprettet meteorologisk 
drage-station, hvorfra der saa vidt gjørligt daglig skal sendes drager til veirs 
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Seismografen. 


(Efter Aug. Sieberg i Umschau). 





Q= snart et jordskjælv ryster vor bopæl og os selv, har vi åt 
gjøre med ytringer af kræfter, hvis sæde og aarsager er at 
søge i vor planets indre. Ved et i forskjellig dybde under jord- 
overfladen liggende arnested blir. der — ved prosesser som her 
ikke skal omtales — udløst energi, og denne energi forplanter sig 
i form af elastiske bølger gjennem jord-kuglens indre og langs dens 
overflade. Ved et og samme jordskjælv optræder der flere grupper 
af bølge-rækker, der adskiller sig fra hverandre saa vel med hensyn 
til amplitude og periode (d. v. s. svingningernes størrelse og tids- 
varighed) som med hensyn til forplantnings-hastigheden. 

Vil vi fastholde de flygtige jordskjælvs-bølger i billedlig frem- 
stilling (i et ,seismogram*) for senere hen i ro at kunne maale og 
analysere dem, da er vi henviste til at benytte instrumenter som hjælpe- 
midler, nemlig de selv-regulerende jordskjælvs-maalere eller ,seis- 
mometre". Som følge af de moderne jordskjælv-maaleres over- 
ordentlige følsomhed erholder vi de for den videnskabelige bear- 
beidelse nødvendige optegnelser, selv over saadanne jordskjælv 
hvis udgangspunkt paa jordens overflade (,epicentrum*) ligger 
mange tusen kilometer fra det sted, hvor seismometret er opstillet. 

Som' jordskjælvs-maalere bruges forskjellig udstyrede pendler, 
der ved hjælp af en skrive-arm uden afbrydelse optegner sine be- 
vægelser paa en papir-strimmel, som er forsynet med tids-inddeling 
og drives afsted ved bjælp af et urværk. Det prinsip, der ligger 
til grund for disse instrumenters virke-maade, lader sig nøiagtig 
fremstille kun ved hjælp af matematiske udviklinger; dog selv uden 
dette hjælpe-middel lader forholdene sig nok gjøre anskuelig. Til den 
ende gaar vi best ud fra en saakaldt ,matematisk" pendel, hos 
hvilken vægten kan ansees som punkt-formig og ophængnings-stavens 
masse som forholdsvis forsvindende liden. Under denne forud- 
sætning vil ved smaa og hurtige horisontale forskninger af jord- 
bunden og det med denne fast forbundne ophængnings-apparat 
pendel-vægten forblive stationær (d.v.s. ubevæget). Den rolig hæn- 
gende pendel vil altsaa komme til at skrive paa det sammen med 
jorden svingende registrer-apparat. Men i virkeligheden har vi 


292 | Seismografen. 


med , fysiske” pendler at bestille, og derved blir bevægelses-forholdene 
betydelig mere indviklede. En gauske særlig betydning har den 
omstændighed, at som følge af friktionen i ophængnings-punktet vil 
jordens bevægelse overføres paa pendelen og bringe denne til at 
svinge med. Altsaa svarer ikke den optegnede forstyrrelses-figur 
til de virkelige jord-bevægelser, undtagen 1 det tilfælde at man ved 
passende forholdsregler har sikret sig mod egen-svingningen. 





Fig. 1, Vicentini”s mikro-seismometer —! 
vertikal-pendel. 


Lad os saa se lidt paa nogle typer af moderne seismometre 
fra instrument-samlingen ved den keiserlige hoved-station for jord- 
skjælvs-forskning i Strassburg 1 Elsass. 

Fig. 1 viser , Vicentinis mikro-seismometre* som repræsentant 
for vertikal-pendlerne. En masse M; der er 100 kg. tung er — 
frit bevægelig — ophængt i en 1,5 m. lang stang S (paa afbild- 
ningen ser man kun den nederste del). Den horisontale jord- 
bevægelse overføres paa den nedre del af skrive-armen H,, hvis 
øverste, ring-formig udvidede ende griber ind i pendel-massen M,. 
To ved den nedre ende af H; indgribende, horisontale gafler med 
glas-fjære overfører de i to paa hinanden lod-ret staaende bevægelses- 


VE Nene 
EE 


venstre rand af registrer-strimmelen. 


Seismografen. 293 





retninger (komponenter) spaltede svingninger, 80 gange forstørrede, 
paa en sodet papir-strimmel P, der ved hjælp af et urværk U 
bevæges jævnt afsted. Saaledes optegner jordskjælvs-bølgerne sig 
som næsten mikroskopisk fine, hvide linjer i det sorte sod-lag paa 
registrer-papiret, og det paa dettes høire side. En anden, med 
observatoriets normal-ur elektrisk forbunden skrive-fjær gjør ved 
siden af kurven . hvert minut et mærke, hvorved tiden for hver 
bølges indtræden let kan sees. Et særskilt apparat tjener til op- 





Fig. 2. Wiecherts astatiske pendel-seismometer. 


tegning af de vertikale bevægelser: den 75 kg. tunge masse M» 
sidder paa den frie ende af en stærk horisontal jærn-stang W, 
hvis anden ende er fæstet til en søile: blot ved vertikal-stød kommer 
den til M» hørende skrive-arm Hb i svingninger, hvorunder den 
vertikale bevægelse omsættes til en horisontal og optegnes paa den 


» 


Det i fig. 2 afbildede ,Wiechert's astatiske pendel-setsmometer*" 
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fremstiller en omvendt vertikal-pendel; ti dens 1000 kg. tunge 
masse M dreier sig til alle sider i den i jorden indføiede Cardani'ske 
ophængning G; stærke fjære holder massen i ligevægt. Jordskjælvs- 
bølgernes overførelse paa de af ur-værket U fremad drevne papir- 
strimler P (en for hver komponent) sker gjennem formidling af det 
med jorden fast forbundne bord T, idet den paa dets plade anbragte 
skrive-arm med sin ene ende staar i forbindelse med M. Denne 





Fig, 3. Qmori”s horisontal-pendel. 


pendel, der forstørrer 250 gange, er ikke alene meget følsom, men 
tillader ogsaa af seismogrammerne at beregne de virkelige jord- 
bevægelsers størrelse, Den siste mulighed grunder sig paa dæmpnings- 
apparatet D, som hindrer at pendel-massen sættes I egen-svingninger; 
pendel-massen blir efter det ved jordskjælvs-bølgen bevirkede udslag 
bragt i hvile-tilstand og altsaa atter stillet rede til upaavirket at 
reagere ved en ny bevægelses-impuls. En saadan tilstand hos: 
pendel-massen betegnes som ,astatisk*. 
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I sin almindelighed vokser seismometrets følsomhed med 
pendel-længden, der imidlertid af tekniske grunde ikke kan over- 
skride visse, forholdsvis snævre grænsér. Dog opnaar man, hvad 
en simpel matematisk bevisførelse 
godtgjør, den samme virkning ved 
at at anvende horisontal-pendler, 
hos hvilke pendel-massen svinger 
omtrent parallelt med jorden og 
om en tilnærmelsesvis vertikal 
omdreinings-akse. Idet man især 
tager hensyn til pendel-vægten, 
skjelner man mellem tunge og lette 








horisontal-pendler. 

yOmori's tunge —horisontal- 
pendel," fig. 3, viser tydeligt prin- 
sippet for den slags seismometre, 
Den 15 kg. tunge pendel-masse | 
P støtter sig med en fin spids af Fig.4a. Von Rebeur”s horisontal let-pendel. 
den fast med massen forbundne 
metal-arm A til et kegle-formigt lager L, der er anbragt i det ube- 
vægelige stativ St; to traade F holder P svævende. Ved at gjøre 
F længere eller kortere ved hjælp af skruen K kan man regulere 
den horisontale pendels svingnings-tid og følsomhed. Paa figuren 
betegner. videre  H 
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skrive-armen, Pa re- 
19 gistrer-strimmelen og U 
| ur-værket. 
1 , OG å re Mens der hos samt- 
23 gr lige de ovenfor om- 
Å I talte seismometre an- 
å Or vendes mekanisk op- 
Ui HA GN tegning paa sodet papir, 
Fie dp kræver de ,lette" ho- 
risontal-pendler. den 
optiske registrerings-metode: en stærk lys-kilde udsender en lys- 
kegle, som træffer et lidet hul-speil, der er fast forbundet med 
pendelen og deltager i dennes bevægelser. Det tilbagekastede lys 
falder paa en roterende, med lys-modtageligt (fotografisk) papir 
overklædt valse, efter at det ved at passere gjennem en cylinder- 
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linse er blet samlet til en fin straale. Tids-markeringen sker ved 
afblænding af lys-straalen en gang pr. minut. 

Den her afbildede ,Von Rebeur'ske lette horisontal-pendel* 
(fig. 4), hvis udviklings-gang paa det nøieste er knyttet til hoved- 
stationen for jordskjælvs-forskning i Strassburg,, staar med hensyn 
til følsomhed, overhode hele sin anvendelighed, hidtil uopnaaet og 
tør vel endnu længe komme til at hævde sin overlegenhed. Enkelt- 
hederne ved konstruktionen kan uden videre sees af afbildningen; 
blot skal vi særlig nævne, at de to komponenter er indbyggede 1 
hver sin kasse (her udeladt for anskuelighedens skyld), hvorved 
instrumentets behandling betydelig lettes. 





Fig. 5. Seismogrammer 


Som allerede nævnt udsender jordskjælv flere slags bølger, 
hvad der tydeligst viser sig paa et seismogram (fig. 5) af et , fjærn, 
jordskjælv". Optegnelsen begynder ved den første pil til venstre: 

Vi = første forløber, fine og hurtige bølger, der fra det under- 
jordiske arnested udbreder sig gjennefn jordens indre med en. 
hastighed af gjennemsnitlig r4 km. pr. sekund og som første-mand 
naar til seismometret. Dernæst følger: | 

Va = anden forløber med en forplantnings-hastighed af ca. 
72/9 km. pr. sekund; disse bølger kjendetegnes ved noget større 
perioder og amplituder. 

B = »hoved-rystelsen antyder jordskjælvets høide-punkt; for 
disse bølger beløber forplantnings-hastigheden sig til ca. 4 km, pr. 
sekund. I hoved-rystelsen lader der sig skjelne mellem tre, i 
periode og amplitude forskjellige under-faser Bi, Bs og Bs, hvad 
der tydelig nok fremgaar af afbildningen. 

 M == søørste udslag af seismometret under hoved-rystelsen. 
Udslagets vidde paa seismogrammet giver intet maal for den virkelige 
jordbevægelse paa vedkommende sted; denne kan først afledes 
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ved beregning og paa eksprimentelt grundlag, hvorved anvendelsen 
af en virkelig astatisk pendel danner den uafviselige betingelse. 
Denne slags beregninger bar ført til det ualmindelig vigtige og 
interessante resultat, at under ødelæggende jordskjælv lider jorden 
endnu 1 10000 km. afstand fra epicentret horisontal-forskyvninger 
af lige til 31/9—4 mm. størrelse. En jordbevægelse af denne 
størelse vilde naturligen uden videre føles af mennesket, hvis den 
foregik hurtig og stødvis; men i virkeligheden sker den meget 


langsomt — saa at legemet faar tilstrækkelig tid til umærkbart at 
tilpasse sig efter bevægelsen. 
N = pfter-svingningerne svarer til jord-bevægelsernes gradvise 


uddøen, indtil de til slut i 

E blir usynlige. 

De seismometre man hidtil har konstrueret, viser 1 seismo- 
grammerne fra ,mær-jordskjælvene", hvis epicentral-afstand i 
høiden beløber sig til 500 km., ingen førløber nr. 2; mens det ved . 
de ,stedlige jordskjælv", naar apparatet befinder sig i umiddelbar 
nærhed af epicentret, synes, som om der overhode ikke optegnes 
nogen forløber; ved disse siste jordskjælv viser hyppig det største 
udslag sig først. 

Foruden med de egentlige jordskjælvs-bevægelser beskjæftiger 
jordskjælvs-læren sig med de i lang tid vedvarende jord-bevægelser, 
som fremkaldes ved atmosfæriske og kosmiske indflydelser. Dels 
er det smaa, hurtige svingninger, den saa kaldte ,mikro-seismiske 
uro”, en følge af vind-bevægelser, i det hele taget af atmosfæriske 
forstyrrelser 1 sin indvirkning paa jord-overfladen, havets bølge-slag 
O. S. V., dels langsomme nivaa-forskyvninger eller ,brady-seismiske 
bevægelser*, for hvilke foruden geologiske prosesser den vekslende 
tilstrækning fra solens og maanens side, svingninger i dags- og 
aars-varmen saa vel som lufttryks-forandringer udgjør bestemmende 
faktorer. Ogsaa disse bevægelser optegnes ved seismometret 1 
karakteriske, let erkjendelige kurver, ligesom videre de ,kunstige" 
forstyrelser, hvortil menneskenes færsel, navnlig livet i en stor 
by, ja endog klokke-ringning kan give anledning. Selvfølgeligt er 
det hensigtsmæssigst ved passende forholds-regler saa vidt gjørligt 
at holde disse siste bevægelses-impulser borte fra seismometrene, 
skjønt det ikke falder fagmanden vanskeligt at føre den slags 
forstyrrelses-billeder tilbage til sin rette kilde. 

Naar der spørres om, hvilke oplysninger bearbeidelsen af 
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seismogrammerne formaar at byde den videnskabelige forskning, 
kan man kortelig svare: seismogrammerne giver meddelse om jord- 
skjælv, selv om udgangs-punktet ligger i uudforskede egne eller 
under hav-bunden. Man kan med stor nøiagtighed bestemme i. 
kilometer, hvor stor afstanden er mellem seismometret og epicentret, 
hyppig ogsaa bevægelsens retning og dermed tillige aastedet, lige 
som ogsaa tiden for jorskjælvets indtræden. I almindelighed kan 
man, idet man tager fornødent hensyn til epicentral-afstanden, af 
udslagenes størelse slutte sig til stødenes heftighed, en faktor, for 
hvilken de astatiske seismometre kan byde nøiagtige og absolutte 
tal-værdier. Sluttelig tør man nære forventning om, at man ad 
denne vei vil kunne vinde holde-punkter til forstaaelse af mange 
egenskaber hos de af jordskjælvs-bølgerne gjennemløbne dele af 
jord-kuglen, og R. v. Køvesligethy's nyeste undersøgelser har bevist 
det træffende i den udtalelse, som G. Gerland for flere aar siden 
. fremkom med: ,Hvad teleskopet er for himmel-hvælvingen, det er 
seismoskopet for jordens indre. 


Torv-kul ved elektrisitet. 


(Efter Frederick A. Talbot i World's Work and Play.) 

D*: lader til, at man i Irland nu endelig -— efter mange for- 

gjæves forsøg baade der og andensteds — har opfundet en 
metode til behandling af torv, som gjør den tjenlig til at anvendes 
i industrielle øiemed som brænsel. Metoden gaar, i korthed sagt, 
ud paa at lade en elektrisk strøm gaa igjennem torven, hvorved 
der udløses visse mærkværdige kemiske krælfter, som omdanner 
den til en haard substans, der er meget lig kul. 

Tidligere var man ogsaa fuldt paa det rene med, at det gjaldt 
at befri torven for vand. Til den ende lod man den hakke op, 
knade, presse o. s. v., indtil den blev forvandlet til en blød masse 
der indeholdt langt mindre vand, end torven oprindelig var indsat 
med. Men saa var der den ulæmpe, at naar trykket ophørte, be- 


Torv-kul ved elektristtet. 299 


gyndte massen attert at udvide sig og indsuge fugtigheden fra 
luften, saa at den igjen blev omtrent som før, en svampagtig sub- 
stans indsat med vand. SR : 
Liebig iagttog, at under særlige omstændigheder finder der 
i torven en kemisk forandring sted, der bevirker at dens fasthed 





Fig. t. Torven tages op af myren 





Fig. 2. Hydro-ekstraktor og elektriserings-maskine. 
Torven falder fra den ene lige ind i den andet. 
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betydelig øges. Der findes to kemiske legemer i torven, kjendte 
under navnene ,pektose* og ,pektin*. Det første stof er et 
anhydrid*), som skal findes i stor udstrækning i umodne, kjødagtige 
frugter og grønsager. Under modnings-prosessen omdannes pek- 
tosen til pektin, der er et opløseligt hydrat*). Pektin-syre er en 
substans som ligner gelé, og naar den tørres, blir den fast. Ved 
omdannelsen af pektose til pektin modnes frugten, idet den blir 
blødere og større. Hos torven gaar den kemiske reaktion i modsat 
retning. Omdannelsen af hydratet pektin til anhydratet pektose 
faar torven til lidt efter lidt at trække sig sammen og hærdnes ind 





Fig. 3. Knade- og forme-maskine. 


til den blir omtrent som kul, Det er klart, at hvor det xgjælder 
at gjøre torven skikket til brænsel, maa man se til at paaskynde 
denne naturlige proses ved at presse torven, for at drive alt det 
bundne vand ud. Ved de hidtil anvendte metoder er dette imidlertid 
ikke lyktes paa tilfredstillende maade, og grunden hertil ligger, som - 
professor Jonson i Dublin bar opdaget, i torvens bygning. Han 
fandt nemlig, at den er sammensat af yr-smaa celler; disse inde- 
holder de kemiske legemer pektose og pektin, som Liebig opdagede, 
og paa grund af cellernes lidenhed er det absolut umuligt ved de 


*) Anhydrider er forbindelser, der afledes af hydrater derved, at der udtræder vand 
af disse. 


**) Hydrater er forbindelser, der kan afledes af vand derved, at halvdelen af dettes. 
vandstof erstattes af et metal. : 
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hidtil anvendte metoder at faa knust dem saa effektivt, at de 
kemiske kræfter kan udløses, og forbinde sig og saaledes omdanne 
den svampede torv til en praktisk talt fast mineralsk substans. 

For at bevirke denne omdannelse bestemte J. B. Bessey 
sig til at forsøge den elektriske strøm, da dette er den eneste 
kjendte kraft, der formaar at passere gjennem de minste partikler. 
Han fandt, at ved denne metode blev materialets celle-bygning 
fuldstændig ødelagt, samtidig som dets værdifulde egenskaber ikke 
tog den ringeste skade, heller det modsatte. 





Torv-kul-fabrikken i Kilberry, 


Denne første videnskabelige metode til tilvirkning af torv-brænsel 
viste sig saa heldig, at man bestemte sig til at grunde en fabrik 
i Kilberry i Irland. I fabrikken findes der en hel del maskiner, 
foruden naturligvis damp-maskine ogsaa to hydro-ekstraktorer (vand- 
udpressere), en elektrisitets-maskine, en knade-maskine samt endelig 
en forme-maskine, som former torven til briketter. Selvfølgelig 
er der anvendt alle moderne tids- og arbeids-sparende apparater; 
fra behandlingens begyndelse til dens slutning berøres ikke torven 
med hænderne, men føres fra den ene til den anden ved meka- 
niske transportører. å 

Efter at have gjennemgaaet alle trin kommer torven ud af 
forme-maskinen som briketter hvoraf der tilvirkes 6000 pr. time. 
Hele prosessen — fra at torven tages op af myren tæt ved fabrikken, 
til at den opstables i lager-skurene i form af briketter — tager 
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kun to-timer. Naar briketterne har ligget en 10—20 dage i sku- 
rene, er de saa haarde som kul. 

Forsøg har vist, at med hensyn til varme-ævne staar slig 
torv-brænsel over skotske og amerikanske kul, men lidt under de 
vælske. Men paa den anden side eier det visse egenskaber, som 
disse siste mangler. Briketterne giver ingen røg fra sig under 
forbrændingen, brænder klart, efterlader ingen rester af svovl eller 
fosfor, frembringer heller ikke sod og giver blot lidet aske. Naar 
dette brænsel tændes, frembringes der straks en høi klar flamme 
og intens varme, og forbrændingen er jævn og fuldstændig. Det 
har større tæthed end kul og veier derfor adskillig mere. End 
videre er det rensligt at behandle, er let at opstable, og det smuld- 
drer ikke. | 

Af flere grunde blir dette brænsel sansynligvis en slem kon- 
kurrent for stenkul. Det kan bruges til alt det, som kul bruges 
ti.  Produktions-omkostningerne er saa smaa, at prisen blir lavere 
end paa kul. | 

Omstændelige forsøg er foretagne for at undersøge, hvor 
vidt dette nye torv-brænsel egner sig til at lave lys-gas af. Man 
har fundet, at det i saa henseende staar ved siden af de bedste 
kul, kun med den forskjel at det er meget billigere. 

Det er forudsagt, at Bessey-prosessen til frembringelse af 
torv-brænsel har en stor fremtid for sig i Irland. Den har ogsaa 
tiltrukket sig opmærksomhbed i andre lande, hvor der findes store 
torv-myrer, da fabrikationen kan foregaa uafbrudt hele aaret igjen- 
nem, uanseet klimatiske betingelser. Fabrikken i Kilberry kan levere 
2000 000 tons aarlig.  Over-produktionen vil der næppe blive, 
da efterspørselen er stadig tiltagende. 
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Af kaptein Trygve Kramer. 

gå EF; | 

I sin karakteristik af Henry Georges lære udtaler prof. Asche- 

houg i sin ,Social-økonomik": ,Georges bog (Fremskridt og 
Fattigdom) er skrevet med et sprudlende liv og med glimrende 
dialektik. Den gled let henover alle vanskeligheder og stillede 
ringe krav til læsernes eftertanke. Den vakte derfor stor opmærk- 
somhed og blev oversat i de fleste kultur-sprog. Men den taaler 
ingen nærmere granskning.* 

Naar jeg trods dette vover mig til at forsvare hans lære, er 
det dels fordi de argumenter, der har været fremført mod George 
ismen, ikke har overbevist mig, dels fordi vi nu har en kjends- 
gjærning at holde os til den nemlig, at Henry Georges lære er 
ført ud i livet paa Ny-Zeeland og, som det synes, netop med det 
resultat George viser maa komme. 

Der er desuden en grund til. - Af den siste valg-kamp synes 
man at slutte, at den fremtidige politiske kamp her i landet vil 
blive ført mellem to partier, et borgerligt og et socialistisk. I 
denne kamp vil socialisterne i tidens løb erhværve de beste chancer, 
baade fordi de har et positivt program og fordi dette program 
taler til folkets følelser. At socialisterne i sin tid vil komme til 
magten, behøver jo i og for sig ikke at være nogen national 
ulykke; ulykke blir det kun for saa vidt vi ikke paa nogen 
maade kan slutte os til de synspunkter, socialismen forfægter eller 
det maal den stræber efter at naa. Men, kan vi ikke dette, har 
vi som pligt at sætte op et program, et positivt program, hvis 
endelige maal vi er enige om, idet den nødvendige parti-kamp om 
farten her vistnok bare vil virke heldig. 

Nu er socialismen uantagelig af følgende grunde: Den op- 
hæver alt privat initativ. Ved at gjøre os alle til stats-tjenere 
tilintetgjør den den foretagsomhedens aand, som hidtil i al fald 
har været en virksom sporé til økonomisk fremgang. 

Den etablerer ved sin lære: fra enhver efter sit arbeide, til 
enhver efter sine behov, en ordning der paa vort nuværende 
kultur-trin vil føles som en uretfærdighed. — Jeg indrømmer, at 
-moral-standpunktet, er høit høiere end f. eks. kristendommens, som 
ved sin lære: Gjør mod andre, hvad du vil andre skal gjøre mod 
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dig, saa at sige repræsenterer lighedens evangelium. Men sociali- 
sternes lære forudsætter at baade de styrende og de styrede er 
engle. Nu har vi 1 nitten hundrede aar strævet med at føre Kristi 
ligheds-lære ud i livet, og før hans lære er praktisk gjennemført, 
nytter det ikke at tænke paa socialisternes. 

Socialisterne vil søge at naa sit maal ved en klasse-kamp. 
Den er her 1 strid med al udvikling. Kristi lære stred for saa 
vidt mod sin tids opfatning, som den lærte at alle mennesker var 
brødre. Slaveri var altsaa umoralsk. Hele oldtiden havde imid- 
lertid indrettet sine samfund netop paa slaveriet. Jeg vil ikke 
egentlig sige, at vi nu mere holder paa slaveriet, end skjønt ikke 
ret mange ti-aar er gaaede, siden man sloges paa død og liv netop 
for at faa bibeholde det. Men det tør paastaaes, at vi hidindtil i 
al fald har havt meget vanskeligt for at føre Kristi lære ud i livet. 

Oldtiden havde slaveriet, middelalderen skabte i sin tur feodal- 
væsenet, laugs-væsenet og stavns-baandet, det attende aarhundrede 
havde sin tredje-stand, vi vor fjerde-stand. 

Seet med socialisternes øine er det kanske ikke udenfor alle 
land at tænke sig, at det nye samfund ikke vil kunde opstaa før 
efter en stor social revolution. Den franske Revolution luftede 
ganske godt ud i alle gamle idé-lagere og skaffet ogsaa albue- 
rum for tredje-standen. Men det er naivt, naar den tror, at para- . 
diset efterpaa vil komme af sig selv: ,Det nuværende maa ud- 
vikles af det forbi-gangne, hvis man vil sikre det en varig fremtid. 

Erkjender vi imidlertid kristendommens betydning for menneske- 
hedens fremskridt, og erkjender vi nødvendigheden af samfundets 
konsolidering, synes det som det maa ligge i samfundets interesse 
at søge denne solidaritets-følelse udviklet, og det sker næppe ved 
klasse-kamp. 

Udviklingen maa ogsaa begynde ovenfra og helst med lidt 
fart. Ellers kan Stuart Mill faa ret, naar han siger, at længe før- 
end de høiere klasser kunde blive tilstrækkeligt forbedrede til at 
føre et beskyttende regimente, vilde de lavere klasser være saa 
meget forbedrede, at de ikke kunde régjeres paa denne maade. 

Vurder gjælder altsaa at finde et program, et positivt program, 
hvis maal vi kan arbeide mod. Et program, der ikke lægger 
hindringer i veien for det private initiativ, som ikke strider mod 
vore etiske krav og vor retlige bevidsthed, og som udvikler soli- 
daritets-følelsen. 
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Dette program tror jeg vi kan finde i Henry Georges lære. 
Spørsmaalet om den er sand er ikke saa vigtigt, som spørsmaalet 
-om den er hensigtsmæssig. Denne lille afhandlings opgave er at 
vise at den baade er sand og hensigtsmæssig. 

Richard Cobden siger etsteds: ,Hvis jeg var fem og tyve 
«eller tredive aar i steden for det dobbelte, vilde jeg optage Adam 
Smiths tanke. Jeg vilde ikke gaa videre end han. Jeg vilde ikke 
have nogen politik i det. Jeg vilde optage Adam Smiths tanke og 
«danne en Forening for Frihandel i Jord, ligesom vi nu har en for- 
«ning. for frihandel i korn. Man kan hos Adam Smith finde 
akkurat samme begrundelse for det ene som for det andet. Og 
hvis spørsmaalet blev optaget, ikke som et politisk, revolutionært, 
radikalt Chartist-program, men optaget paa politisk-økonomisk basis, 
kunde man være sikker paa, at sageu vilde lykkes * — 


| LL; 

Adam Smith, ,Social-økonomiens Far" har ved sine to 
'hoved-værker ,De Moralske Følelsers Teori* og ,Nationernes Vel- 
stand* grundlagt den nuværende social-økonomik. Hans aand 
spændte over saa vide felter, at næsten alle de æmner han op- 
tager til behandling, har fundet sin særskilte fortolker, som har 
forsøgt at føre hans ideer videre frem. Som en eiendommelighed 
kan noteres, at frihandels-mænd saa vel som protektionister mener 
sig at være hans rette lærlinge. 

Som skotte argumenterede Smith deduktivt — fra det ab- 
strakte til det konkrete. Det værd, vi til enhver tid kan give 
hans meninger, maa derfor blive at bedømme ud fra den værdi, 
wi kan give hans aksiomer. | | 

Som saadanne aksiomer benyttede Adam Smith: 

, Al kapital er oplagret arbeide. Ingen kapital kommer fra 
jorden. | 

Arbeids-lønnen tages af kapitalen. Intet arbeide uden kapital. * 

At kapital kan være oplagret arbeide, vil ingen benægte. 
Men ikke al kapital. En hel del kapital skabes, idet grund-værdien 
stiger ved samfundets udvikling. Og uden nogen enkelts arbeide. 
At dette er saa, fremgaar med tydelighed i den større pris, som 
forlanges for et maal jord i og i nærheden af byerne end længere 
borte fra disse. — 

Paa den anden sætning, at arbeids-lønnen tages af kapitalen, 
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er der senere opført en uhyre bygning. Af denne følger f. eks.: 
Arbeids-lønnens størrelse afhænger af forholdet mellem kapital og 
antal arbeidere, saaledes at jo mindre kapital og jo flere arbeidere,. 
desto mindre arbeids-løn; at arbeidet ikke kan finde sysselsættelse 
uden i forhold til ophobningen af kapital; at forvandlingen af fly- 
dende kapital til fast forminsker det fond, der er bestemt til ar- 
beidets underhold; at lav arbeids-løn kan syselsætte flere arbeidere 
end høi osv. osv., kort sagt en række ,,1 øine faldende sandheder*. 

Adam Smiths lære om arbeids-lønnen som pris paa arbeide 
tog grunden bort under den paa hans tid gjældende opfatning, at 
arbeideren stod i et slags taknemmeligheds-forhold til sin arbeids- 
giver, at arbeideren værsaagod forpligtede at vise sin arbeids-giver 
tak og ære. I steden blev sat det nuværende kamp-forhold: Ar- 
beideren ønsker at faa saa meget, og arbeids-giveren at betale saa 
lidet som muligt for arbeidet. 

Vi vil senere, naar vi kommer til Henry George se, at dette 
forhold blir forandret, men forinden maa vi se lidt paa, hvor- 
ledes Adam Smith skrev sine bøger. I den første bog, ,De Mo- 
ralske Følelsers Teori" er sympatien og 1 ,Nationernes Velstand* er 
egen-interessen forudsat som motiv for alle menneskelige hand- 
linger, og tanken er konsekvent gjennemført. 

Buckle siger i sin ,Civilisationens Historie*, at en saadan 
metode fører til et saa rigtig resultat som paa nogen maade 
muligt. Se f. eks. til geometrien. Der gaar man feilagtig ud fra, 
at linjen bare har en dimension, længde, medens selv-sagt selv 
den tyndeste linje desuden baade har en vis bredde og tykkelse. 

Her synes imidlertid at være nogen forskjel. Hvor vidt Euk- 
lids aksiomer har forstyrret vore geometriske begreber, faar staa. 
hen. Men hvad skal vi sige om et samfund, hvor kun egen- 
interessen regjerer; og hvad skal vi sige om et samfund, hvor 
kun sympatien regjerer. Begge to blir uvirkelige. I de fleste af 
vore handlinger er medfølelse og egen-interesse blandet nok saa 
godt sammen. 

Henry Georges metode er induktiv. Han gaar fra det en- 
kelte til det sammensatte, fra samfundet paa dets begynder-stand- 
punkt til samfundet i dets mest udviklede former. Han havde i 
sit eget fædreland, Nord-Amerika, anledning til at se alle mulige 
grader af menneskeligt samfund, fra nybygger-liv paa prærien og 
i guldgraver-distrikterne til stor-industri og kjæmpe-agerbrug. 
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Henry George blev ledet til sine undersøgelser ved følgende 
betragtning: Anvendelse af damp og elektrisitet, indførelse af 
arbeids-sparende maskiner, masse-produktion og arbeids-deling, 
kommunikations-midlernes vidunderlige udvikling har i en uhyre 
grad forøget ævnen til at frembringe rigdom. Hvad kan nu 
grunden være til, at samtidig med denne ævne ogsaa ævnen til 
proletar-dannelse øges, til ufrivillig. arbeids-indstilling, penge- 
vanskeligheder blant forretnings-folk og nød blant de arbeidende 
klasser; tilstande der er lige almindelige under de forskjelligste 
regjerings-former som for de forskjelligste raser. Hvem kan nu 
have faaet det uhyre udbytte, den uhyre formues-forøgelse som 
det siste aar-hundredes opfindelser osv. har ført med sig. 

Henry George tog først op til behandling det spørsmaal, om 
arbeids-lønnen tages af kapitalen. Han tog sit udgangs-punkt i 
følgende ord af Adam Smith: | 

,Arbeids-produktet er arbeidets naturlige løn. I den op- 
rindelige tilstand, som gaar forud for okkupation af jord og op- 
hobelse af kapital, tilfalder det hele arbeids-produkt arbeideren. 
Han har hværken jord-eier eller kapitalist at dele med. Havde 
denne tilstand vedvaret, vilde arbeids-lønnen have steget samtidig 
med de forbedringer i produktiv retning, hvortil arbeids-delingen 
giver anledning. Alting vilde efter haanden være blet billigere.* 

Medens Adam Smith forlader denne betragtnings-maade og 
gaar over til studiet af arbeids-lønnen paa basis af jord-eierens og 
kapitalistens kjøb af det billigst mulige arbeide, tager Henry George 
traaden.op der, hvor Adam Smith slap den og viser, at arbeids- 
lønnen nu som før ikke tages af kapitalen, men af arbeids-pro- 
duktet. Der maa følgelig være en anden forklaring paa de sociale 
fænomener end den gjængse. Denne forklaring finder Henry 
George under studiet af formues-fordelingen. 

Produktions-faktorerne er jord, arbeide og kapital. Formues- 
fordelingen sker ogsaa mellem disse, saaledes at jord-rente + 
arbeids-løn -+ kapital-rente — produktet. 

Naar ikke arbeids-løn og kapital-rente er steget og har faaet 
sin del af det øgede udbytte, kommer det af at disse to faktorer 
ikke faar andet, end hvad der blir tilbage, efter at jordens 
eiere har taget sit. Stigniug i jord-renten, som gaar for sig i alle 
fremad-skridende lande og mod alle opgangs-tider, er den mnøgle, 
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som forklarer, hvorfor arbeids-løn og rente ikke stiger med for- 
øgelsen i produktionen. | | | 

I jordens okkupation, 1 at privat eiendoms-ret til jord aner- 
kjendes, finder Henry George grunden &+til arbeids-løshed og 
handels-kriser, til vor tids kolossale rigdom side om side med bund- 
løs fattigdom, grunden til alle de fænomener, vi kjender under 
navn af det sociale spørsmaal. 

| Jeg har forsøgt at klar-gjøre mig dette ved følgende paradoks: 

Jeg sætter, at vi vil give 7de juni-regjeringen, som har gjort 
sig saa fortjent af fædrelandet, en ordentlig national-belønning, 
bestaaende i samfunds-eiendom. Da aljord er ,okkuperet", maa 
vi finde paa noget andet. Folke-retten anerkjender Norges eien- 
doms-ret til vore fjorde, og jeg sætter, at vi giver regjeringens 
medlemmer Kristiania-fjorden til evig odel og eie. | 

Saa absurd tanken end forekommer os, er der dog ikk 
nogen større forskjel mellem denne gave og Kristian V's gave til 
Griffenfeldt, bestaaende af Jarlsberg og Larviks amt. | 

Lad os nu undersøge, hvorledes en saadan gave vil virke 
paa vort moderne samfund, å 

Der kan for det første ikke være tvil om, at regjeringens 
medlemmer vil blive landets rigeste mand, og 1 den smule misundelse 
som kunde opstaa ved en eventuel deling, saaledes at én tog ind-. 
løbet til Kristiania, én til Tønsberg og én til Fredriksstad, faar vi 
i forbi-farten en anelse om, hvad jord-rente er for noget. 

Da flere af regjeringens medlemmer dyrker ,uproduktive* 
gjøremaal, er der sansynlighed for at 1 al fald et par aktie- 
selskaber til udnyttelse af indløbet til f. eks. Kristiania vil danne 
sig med en svimlende kapital, hentet væsentligt fra udlandets 
kapitalister; og hvert skib, som passerede ind og ud, vilde have at 
erlægge en afgift, som kunde øges efter hvert som samfundet steg 
1 velstand. 

Hvorledes vilde det nu gaa med vor udførsel. For over- 
hode at kunne konkurrere paa verdens-markedet, maatte de øvrige 
produktions-omkostninger d. v. s. kapital-rente og arbeids-løn 
yderligere trykkes ned, og netop saa meget ned som afgiften 
repræsenterer. 

Og hvorledes vilde det gaa med vor indførsel: En afgift 
paa hvert ankommende skib vilde selv-sagt virke som en solid 
beskyttelses-mur, der afstængte os fra udlandet til faa nordmænds 
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glæde. Vi maatte alle være med paa at betale afgiften i for- 
 dyrede produkter og ingen vilde ved denne told-beskyttelse kunne 
faa indbildt sig selv eller andre, at det blev den udenlandske 
fabrikant, der betalte krigs-omkostningerne. 

Og den direkte følge af privat eiendoms-ret til Kristiania- 
fjorden vilde blive arbeids-løshed over hele linjen. | 

Der er en tredje mulighed, vil man sige: Jord-renten vil over- 
alt gaa ned og bære sin del af beskatningen. Lad os se. 

Prof. Aschehoug siger i sin omtale af Henry Georges lære, 
at det hænder, at jord-renten gaar ned baade i byerne og paa 
landet. For byernes vedkommende nævner professoren intet eks- 
empel, men for landets vedkommende nævner professoren, at dette 
var tilfælde med de engelske jorde-godser i den siste fjerdedel af 
det nittende aar-hundrede. : 

Ret beseet synes dette fænomen at være en støtte for Henry 
Georges lære. Hvorledes vilde det nemlig gaa med prisen paa 
jord, hvis Stortinget lagde høi told paa korn. Den naturlige følge 
af en saadan ,ophjælp" af land-bruget vilde være, at prisen paa, 
jord gik op. Og hvorledes vilde det gaa med denne høiere jord- 
pris, hvis saa Stortinget igjen pludselig ophævede korn-tolden. 
Prisen paa jord vilde gaa ned. — Det er ikke udelukket, at det 
netop var dette, som hændte i England. Jorde-godsernes nedgang 
i pris kan forklares som den naturlige reaktion efter den unaturlige 
korn-told. 

Henry George har saaledes forandret kamp-forholdet did hen, 
at arbeidere og kapitalister staar paa den ene side og jord-eierne 
paa den anden. Tilsyneladende skulde ikke meget være vundet. 
Det kan vel for samfundet blive ligegyldigt, mellem hvem kampen 
staar, naar der overhode maa være kamp. 

Det spørsmaal som her melder sig, er da: Er privat eiendoms- 
ret til jord berettiget? 

Vi skal se lidt herpaa, men tager først et lidet overblik over 
verdens-historien med hensyn paa jord-spørsmaalet. 


III, 

Paa sin færd rundt jorden for at samle materiale til sit 
værk: ,Civilisationens Historie" kom Buckle ogsaa til Indien. Om 
de derværende sociale tilstande anfører han bl. a.: 

» Vi finder uhyre rigdom hos de høieste klasser, ynkelig fattig- 
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dom hos de lavere. Vi finder at de, ved hvis arbeide formuen 
skabes, faar den minst mulige lod af den; resten opsluges af de 
høiere stænder enten i form af grund-skat eller rente. 

Angaaende arbeids-lønnens størrelse anføres: 

y For saa vidt som et lands rigdom alene kan inddeles i 
arbeids-løn, grund-skat, indtægter og rente og for saa vidt som 
rente er et nøiagtigt middel-maal for indtægterne, saa følger at 
hvis grund-skat og rente hos et folk er høie, maa arbeids-lønnen 
være lav. Hvis vi derfor kan komme efter den gjængse penge- 
rente og det forhold, i hvilket jordens afkastning opsluges af 
grund-skat, saa vil vi faa en fuldkommen nøiagtig forestilling om 
arbeids-lønnen, fordi den er resten, det vil sige, hvad der blir 
til overs for arbeiderne, efter at grund-skat, indtægter og rente 
er betalte.* 

Buckle finder videre, at baade renten og grund-skatten altid 
har været meget høie i Indien. Den lavest lovlige rente er fast- 
sat til femten prosent, den høieste til seksti. Den rente, som i 
1810 betaltes for penge-laan, vekslede mellem 36 og 60 prosent. 
Buckle fortsætter: 

y Med hensyn til den anden, nemlig grund-skatten, har vi 
lige saa nølagtig og tilforladelig underretning. I England og Skot- 
land beregnes den grund-leie, som land-manden betaler for brugen 
af jord, med et rundt tal til en fjerdedel af brutto-udbyttet. I 
Frankrige er middel-tallet omtrent en tredjedel, mens det, som 
bekjendt, i de Forenede Stater er langt mindre, ja, i nogle dele i 
virkeligheden kun i navnet.*) Men i Indien er den lov-bestemte 
grund-skat, det vil sige, den lavest godkjendte takst ifølge landets 
lov og vedtægt, halvdelen af udbyttet; og endog denne grusomme 
bestemmelse overholdes ikke punktlig; ti i mange tilfælder drives 
grund-skatten saa høit op, at jord-dyrkeren ikke alene faar under 
halvdelen af udbyttet, men han faar saa lidet, at han næppe har 
midler til at skaffe udsæd til næste gang, jorden: skal tilsaaes.* 

Buckle finder, at disse forholde fremkaldtes ved den nationale 
fødes (ris) billigbed og overflod, Henry George vilde have fundet, 
at grunden var anerkjendelse af den private eiendoms-ret til jord. 

Lignende sociale tilstande fandt Buckle over hele Øster- 
landene, i Ægypten og i Mexico, I Grækenland anerkjendte vist- 
nok nogle kommuner privat eiendoms-ret til jord, andre ikke. 


1) Buckle skrev i 1857; Forholdene har nu forandret sig i Amerika, 
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Det er eiendommeligt at lægge mærke til, at folkets reisninger foretages 
i det øiemed at faa gjelds-fordringerne nedsat og jord-eiendommene 
bedre fordelt; naar dette var skeet, faldt folket til ro igjen. 

I Romer-staten anerkjendtes fra først af ingen privat eiendoms- 
ret til jord. Man leiede jorden og betalte staten en afgift herfor. 
I tidens løb glemte patricierne at betale denne afgift, og jord-leien 
gik over til jord-eiendom. Men kun for slægterne, for patricierne. 
Plebeierne kunde fremdeles ikke eie jord og fik det først efter 
lange kampe, efter at patriciere og plebeiere havde dannet en ny 
stand, optimaterne. | 

Nu viser Roms senere sociale historie først forsøg paa at 
skaffe ogsaa folket ret til jord og dernæst førsøg paa at skaffe den 
dem billig. Forsøg som hver gang strandede paa optimaternes 
modstand. Den første og vigtigste spire til Romer-statens forfald 
maa vistnok søges i jorde-godsernes samling paa faa hænder og 
den deraf følgende ulige fordeling af rigdommen, som tillod opti- 
maternes blødagtige liv i Rom. | 

Vort. nuværende samfund overtog fra Romer-staten ogsaa 
anerkjendelsen af privat eiendoms-ret til jord. Men dette er næppe 
den oprindelige tilstand. Tvært imod. Fælles-eie har været det 
oprindelige og er det fremdeles der, hvor ikke ydre paavirkninger 
har forandret tilstanden. Disse ydre paavirkninger kan næsten 
overalt føres tilbage til overgreb og vold, til magt 1 steden for ret.- 

Ved Englands indtagelse delte Vilhelm Erobreren landets 
jord mellem sine ledsagere. Under middelalderens utryge tilstande, 
hvor ridderne feidede indbyrdes eller med landsbyerne, overgav 
mange for at vinde tryghed for sit arbeide, eiendoms-retten til 
«den fælles jord til en eller anden mægtig fyrste, hvem de betalte 
afgitt mod at han til gjengjæld beskyttede dem mod deres! fiender. 

I Danmark, som andre steder, opgav bønderne eiendoms- 
retten til de adelige herrer, fordi de som adelige fæste-bønder 
betalte mindre skat end som selv-elere. Fra Valdemar Atterdags 
tid forsøgte saa kronen at samle stadig flere og flere godser 1 
stats-eiendomme — fælles-eiendomme — som de  ene-vældige 
konger: saa 1 sin tur, idet de betragtede dem som privat-eiendom, 
gav bort til sine yndlinge og til landets fortjente mænd. 

Til at begynde med hørte der til disse gaver eller forleninger 
mok saa store forpligtelser, væsentlig i retning af at bistaa kronen 
med mandskab og vaaben under krigerske forviklinger. Forplig- 
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telse, som senere er skubbet over paa folket, medens forleningen- 
blir i privat-mands eie: 

Men vil nu det at folket tager tilbage sin oprindelige eiendoms- 
ret til jorden være etisk og retslig berettiget? Hvad siger de lærde? 

I sin omtale af verdens-borgerretten skriver Kant: ,Da- 
jorden er en kugle-flade, kan menneskene ikke udbrede sig over 
den i det uendelige. De maa tvært imod 1 det endelige taale hin- 
andens naboskab. Oprindelig har ingen mere ret end nogen anden: 
til at være et bestemt sted paa jorden. Og vi har alle ret til 
fælles besiddelse af jordens overflade.* | 

Efter den danske freds-ven Fr. Baiers mening har Kant her 
løst det sociale spørsmaal uden at have fremsat det. 

Under kapitlet ,Udviklings-muligheder* udtaler prof. Høffding 
i sin Etik: Meget, som nu er privat-eiendom, kan tænkes en gang: 
i tiden at blive fælles-eiendom. Det kunde If. eks. tænkes, at det. 
viste sig hensigtsmæssigt og muligt at inddrage al jord-eiendom 
under staten, for at jord-renten kunde komme hele samfundet til 
gode. Hvis det då skede, vilde det ikke være noget overgreb;: 
det vilde være i konsekvens af den tankegang, paa hvilken privat- 
eiendommens etiske begrundelse beror. Hvad der taler mod denne- 
tanke er, at der sansynligvis bringes større udbytte ud af jorden 
ved privat dyrkning end ved stats-drift. 

Under kapitlet  Rét og Økonomi" udtaler prof. Aschehoug: 
Nogen hindring af formel retlig natur kan der ikke egentlig paa-- 
vises. I mange lande opstille vistnok grundlovene bestemmelser, 
der navnlig ved at værne om den private eiendoms-ret sætte 
skranker for stats-magternes adgang til at rokke den nuværende- 
rets-orden. Dette gjælder om den norske grundlov, som ved sit 
forbud mod at ophæve odels- og aasædes-retten giver den private- 
eiendomsret til jord en stærkere beskyttelse, end den har i noget 
andet lands skrevne stats-forfatning. Alle erkjender dog nu, at 
enhver stat til sist har fuldt herredømme over hele sin ret med 
alle deres institutioner og over sine undersaatter med alle deres. 
rettigheder. Hvis det norske folk virkelig vil, maa det 1 lovlige 
former kunne ophæve grundlovens $ 112 og derved bane sig fri 
adgang til at ophæve eller forandre hvilken som helst af dens andre 
paragraffer eller endog give sig en helt ny grundlov. Ethvert 
samfund kan forandre sin rets-forfatning i hvilken som helst stykke, 
men det kan ikke gjøre det ansvarsløst. Er forandringen ufor- 
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nuftig, kommer samfundet uundgaaelig til at lide derfor. Det 
eneste, som her i verden er fuldt suverænt, er tingenes egen 
fornuft, kjendsgjærningernes logik.* 

Senere, pag. 343, udtales, at ,erfaring viser ubestrideligen, 
at jordbruget drives best, naar jorden er 1 privat eie." 

Vi ser altsaa, at der hværken fra rettens, retfærdighedens ei 
heller fra etikkens side er noget til hinder for at ophæve den 
private eiendoms-ret til jord. Hvad der taler imod det er, at. 
jorden ,sansynligvis" eller ,bestrideligen" blir bedre dyrket i 
privat eie. | 

Selv om saa var, kunde vi alligevel ikke siges at være 
komne rundt Henry Georges lære. Hvis privat eiendoms-ret til 
jord er grund-aarsagen til de nuværende mislige sociale forholde, 
fik i tilfælde selv et saadant hensyn vige. Men bevis for den 
paastand, at jorden dyrkes best, naar den er i privat ele, tror 
jeg man meget vanskelig vil kunne præstere. Jeg støtter mig 
her under til følgende tankegang: 
| Hvis paastanden var rigtig, vilde man intetsteds se dette 

lettere end i et land med smaa brug, 1 et land som f. eks. Norge, 
der har levet i en hundred-aarig fred, og hvor man ved stats- 
foranstaltninger, ved billig adgang til laan og ved skatte-lettelser 
paa mange maader har søgt at ophjælpe vort jordbrug. 

Hvorledes er tilstanden her hjemme ? Det er sandt, at man 
avler lige meget, ja for enkelte sorter mere pr. maal jord end 
selv i Danmark. Men spørsmaalet er hværken stillet eller besvaret 
med dette. Spørsmaalet er: Er al vor dyrkbare jord dyrket? Er 
den dyrkede jord ordentlig dyrket?? 

Begge spørsmaal kan trygt besvares med nei. Der er heldig- 
vis endnu meget at gjøre her hjemme. Vor dyrkede jord kan der 
bringes mere ud af. Og vi har lige meget udyrket, men dyrkbar 
jord som det vi har dyrket. Vi har ca. 4000 km.” dyrket og 
ca. 4000 km.? dyrkbar, men udyrket jord. | 

Ja, vil man sige, det hele er et penge-spørsmaal. Havde vi 
havt mere kapital, vilde vi have havt mere og bedre opdyrket jord. 

Der hviler imidlertid paa vor jord en gjæld af mere end 600 
mill. kroner, mere end det dobbelte af hele vor stats-gjæld! 


TI. | 
Man skulde tro, at et saa radikalt forslag som afskaffelse af 
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privat eiendoms-ret til jord vilde foraarsage en omvæltning i alle 
samfunds-forholde. Det er imidlertid Henry Georges store for- 
tjeneste, at han har anvist et middel, som lader saa godt som alle 
forholde uberørte, baade grundlovens $ 112 og odels- og aasædes- 
retten, ja retten til at bibeholde, bortgive og borttestamentere selve 
jorden. Ingen stats-drift af jord blir nødvendig, intet privat inl- 
tiativ ødelægges, ja man tør antage, at netop det private initativ 
vil fremmes, at netop en del moderne stats-drift vil gjøres unødig. 
Henry George har omgjort hele spørsmaalet til en skatte-reform. 
Hans middel er: Det offentlige skal ved beskatning af grund- 
værdien inddrage jord-renten 1 stats-kassen. Alle andre skatter 
afskaffes efter haanden. 

Hvad er nu jord-renten for noget? Ricardos jord-rentelov 
lyder saaledes: jordens pris, bestemmes ved det overskud, den 
kan give ud over, hvad man ved samme anvendelse af midler kan 
faa ud af den minst indbringende jord som bruges. 

Jorden er fra først af værdiløs. Jord oppe i vor dales mest 
bortgjemte bygder kan enhver faa gratis. Ja, der er dem der 
paastaar, at man selv i det rige Jarlsberg kan faa jord gratis, naar 
man bare har penge til at betale husene efter den rigtignok ofte 
opskruede brand-takst. 

Lad os først se lidt paa Jarlsberg amt. Ved siste skyld- 
sætning var jærnbanen endnu ikke anlagt. De gaarde, som laa 
ved vandet og som havde forholdsvis let kommunikation med 
Tønsberg, blev derfor høiere skyldsat end de gaarde, som laa 
længere op i landet. Saa kom jærnbanen og forandrede forholdet. 
Nu er det de gaarde, som ligger nær jærnbane-legemet og specielt 
de gaarde, som ligger nær en jærnbane-station, der blir de værdi- 
fulde, — 

Lad os nu nærme os en by, for eks. hovedstaden. Jo nær- 
mere vigsommer, jo mere maa vi betale pr. maal jord, og 1 selve 
byen skal der paa sine steder nok saa mange penge til for at faa 
kjøbt et maal jord. 

Hvad er nu grunden til denne forskjel i pris? Hvad er 
grunden til, at Akers jorder, Nordstrands og Ljans sten-knauser 
nu er værdifulde, medens de for 50 aar siden laa der næsten 
værdiløse. Det skyldes hovedstadens udvikling og udelukkende 
hovedstadens udvikling. Eierne har ikke lagt to pinder i kors 
herfor. I dette tilfælde og overalt ellers skyldes jordens pris- 
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stigning samfundets udvikling, og i dette faktum ligger beretti- 
gelsen for samfundet til i sin helhed at lægge beslag paa jord- 
renten, saaledes at jorden berøves sin spekulations-pris. 

Jeg vil medgive, at opkjøb af tomter iaar og salg om 50 
aar med stor gevinst er en fremsynthed, og at fremsynthed i sin 
almindelighed bør belønnes; men netop fordi vi alle maa leve af 
jorden, alle uden undtagelse, kan ikke nogen spekulation i jord 
anerkjendes. Det er ikke firmaet Karl A. Jensen i Kristiania som 
er nødvendigt for at bonden kan leve, men det er bonden som er 
nødvendig for Karl A. Jensen — oprindelig. Nu er der en veksel- 
virkning mellem dem, som der er en vekselvirkning mellem alle et 
moderne samfunds individer. Og jorden er éksistense-betingelsen. 

Prof. Aschehoug mener, at Henry Georges forestilling om 
grund-rentens ævne til at bære skatte-byrden var aabenbart over- 
dreven. 

:, Tingen stiller sig ganske klart for Norges vedkommende. 
De samlede skatter til stat og kommune udgjorde her i riget ved 
udgangen af det nittende aarhundrede med et rundt tal 85 mill. 
kr. om aaret. Hvis man tænker sig, at disse skatter blev ophævede 
og erstattede med en skat paa grund-renten af de faste eiendomme 
paa land og 1 by, og hvis man end videre efter et løst skjøn an- 
tager, at grund-renten af samtlige land-eiendomme udgjør fire gange 
saa meget som grund-renten af samtlige by-eiendomme, saa skulde 
der paa hine falde omtrent 68 mill. kroner. Og da samtlige land- 
eiendommes grund-rente ved matrikuleringen er sat til 500.000 
skyldmark, skulde der paa hver skyldmark falde en grund-skat af 
136 kroner. En saadan skatte-byrde vilde blive aldeles uud- 
holdelig.* 

Er ikke skatte-byrden uudholdelig med den nuværende beskat- 
ningsmaade? 

I de tungest beskattede distrikter skulde den direkte beskat- 
ning baade paa landet og i byerne gaa op til omtrent en tredjedel 
af indtægten. — Vor industri betaler mellem 30 "9 og 50 % ai 
indtægten 1 skat; og trods saadanne skatte-byrder vover — som 
det offentligt har været oplyst — byer som f. eks. Kristiania ikke 
at fremlægge et reelt budget; trods saadanne skatte-byrder hænder 
det, at staten betaler de løbende udgifter med statslaane-midler. 
Og at grænsen for skatte-ævnen er naaet, tør muligens fremgaa af 
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et saadant faktum som, at regjeringen saa sig nødt til at foreslaa 
skat paa — gjæld. 

- Vort jordbrugs aarlige afkastning gaar op til ca. 250 mill. 
kroner, En tredjedel heraf er ca. 80 mill. eller lidt mere end de 
af prof. Aschehoug nævnte 68 mill. kroner. 

Tingen stiller sig ganske klar. Vi ser, at vor jord med en 
tredjedel af afkastningen kan betale alle vore skatter; og fra det 
foregaaende ved vi, at Englands og Frankriges forpagtere for brugen 
af jord netop betaler denne fjerdedel eller tredjedel at afkast- 
ningen, Tingen er klar, men klarheden synes at være paa Henry 
Georges side. 

Vi vil imidlertid 1 tilfælde opnaa skatte-lettelser baade i form 
af forøgede indtægter og 1 form af forminskede udgifter. 

Vi har i vort land ca. 4000 km.? udyrket, men dyrkbar jord, 
som eierne af en eller anden grund lader ligge hen. Lærg skat 
paa grunden, og denne jord vil enten maatte dyrkes af de nu- 
værende eiere eller af andre, Det er jo netop dette spørsmaal, 
som er brændende: Billig jord, billig adgang til jord, arbeider- 
brug og bolig-laan. 

Billigere end gratis kan man ikke skaffe den, billigere end 
mod en vis aarlig, ikke alt for stor afgift kan man ikke forlange den. 
Men hvorledes gaar det nu? 

Der er ved Bolig-banken skaffet let adgang til egne brug. 
Der er ved denne banks virksomhed skaffet en vis efterspørsel 
efter jord, en efterspørsel, der — selvsagt — er efterfulgt af en pris- 
stigning. En skatte-yder skriver i Verdens Gang* for 12—2—06: 
Renterne og afdragene er smaa, som det sig hør og bør, men saa 
kommer kjøbesummen. Den er ofte overmaade høi. De gunstige 
laane-betingelser har drevet priserne paa arbeider-brug 1 veiret, og 
det er altsaa sælgeren, som høster fordelen ai de billige laan. 
Det er til liden nytte for en arbeider at faa billigt laan, naar 
kjøbesummen for bruget blir saa meget større.* | 

Her ligger der en national-fare. Kommunerne d.v. s. skatte- 
borgerne garanterer laanenes rigtige indfrielse. Kan ikke kjøberen 
greie det, maa kommunen overtage bruget. Men denne omvei til 
pfælles-eie" kan bli os for kostbar, og kursen er her ret og slet 
socialistisk. 

Idéen med Bolig-banken er god, men den er forfeilet, fordi 
vi tillader privat eiendoms-ret til jord, til spekulation i jordpris. 
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Hvorledes er det med vore skoge? I det Norske Skog- 
indkjøbs-lags aktie-indbydelse staar anført: ,Vort lands naturlige 
beskaffenhed, dets beliggenhed høit mod nord og ud mod havet 
og ikke minst dets eiendoms- og rets-forholde gjør, at skogen er 
udsat for ødelæggelse. Mens man i de øvrige lande 1 Furopa har 
søgt at sikre landets skoge for al fremtid, ved at holde dem paa 
statens haand, er Norge praktisk talt i denne henseende mindre 
heldigt stillet end noget andet land." 

Herfra til Henry George er skridtet ikke langt. Hvorledes 
vil det gaa skogen med skat paa skog-bunden? Der er to mulig- 
heder: Udhugst eller — rational skogeritt; og sansynligheden taler 
for det siste. | 

Og hvorledes er det med vore vandfald og mineral-rigdomme? 
Kan ikke i tidens løb eiendoms-forholdene her ogsaa blive eien- 
dommelige. | 

Saa til slutning vore myrer. Her ligger en tredobbelt opgave 
og venter paa os. Først fabrikation af brænd-torv, saa gjødsel- 
konserverings-materiale og saa myrernes overgang til dyrkbar jord. 

En skat paa industrien af mellem 30 og 50 % skræmmer 
selv den modigste. Læg skat paa myr-jorden, afskaf eller begræns 
skatten paa industrien, og arbeidet vil snart begynde. Og bare i 
Kristiania og Hamar stifter har vi 39 kvadratmil myr. 

Foruden indtægts-forøgende vil grund-beskatningen ogsaa 
virke udgifts-forminskende. | 

Naar al skat paa indtægt efter haanden afskaffes, kan der 
fra retfærdighedens side intet indvendes mod, at embeds- og bestil- 
lingsmands gager sættes ned med et tilsvarende beløb. Og da al 
told ophæves, kan vi heller ikke have brug for toldere — i al fald 
ikke i det nuværende antal. ; 

Men det væsentligste, det største ved Henry Georges lære 
-er følgende : 

Den oprindelige, naturlige arbeids-ordning er denne: jord er 
grund-betingelsen for arbeidet, som for større produktivitets skyld 
tager kapitalen til hjælp. Denne oprindelige ordning: jord, arbeide, 
kapital, finder overalt sted i nybygger-kolonier og der, hvor 
jorden endnu er uoptaget. I mere udviklede samfund, det vil sige, 
1 samfund hvor al jord er okkuperet, blir rækkefølgen brudt og 
forandret, idet jord-elere og kapitalister slaar sig sammen for kjøb 
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af det billigst mulige arbeide, saaledes at rækkefølgen her blir 
jord, kapital, arbeide. | 

Henry George har bevist, at denne ændring er foraarsaget 
ved anerkjendelse af privat eiendoms-ret til jord. Ved nu at knæ- 
sætte Henry Georges lære, vil arbeidet atter faa sin rette plads i 
produktionen. 

Dette vil bl. a. have til følge, at antallet af ansøgere til det 
offentliges forskjellige stillinger vil aftage. Ti grunden til den kost- 
bare administration —, til det verdens-kjendte fænomen: embeds- 
jægere i store skarer, maa søges i den under nuværende arbeids- 
forholde herskende usikkerhed, som gjør, at folk flest nøier sig med et 
lidet udkomme, naar bare dette har sikkerhedens betryggelse. Og 
i kraft af et slags gjensidigt assuranse-prinsip: Hjælper du mig i dag, 
skal jeg hjælpe dig næste gang, oprettes nye nødvendige" poster 
over en lav sko. | 

Det er ikke smaatterier det her dreier sig om. Fra 1876 
til 1891 er antallet af embeds- og bestillingsmænd forøget med 
40 9%, fra 1891 til 190r er forøgelsen 32.7 %%; fra 20512 til 
27211. Der udbetaltes ifølge Aschehoug i lønninger i 1900: 
Kr. 11 553,246, og i dette tal er ikke medregnet militære tjeneste- 
mænd, ikke kommunale bestillingsmænd, ei heller de laveste i stats- 
kalenderen ikke optagne, i statens tjeneste staaende bestillings- 
mænd. Beløbet maa derfor forhøies betydelig. 

Ved at sætte arbeidet paa sin naturlige plads i produktionen, 
vil dette forhold efter haanden forandres. 

Til slutning vil jeg anføre den tidligere omtalte kjends- 
gjærning. Sociologen, Erik Givskov fortæller i ,Samtiden" 1905 
hette: | 
y Vi kan paa Ny-Zeland faa en liden idé om, hvad grund- 
værdi-beskatningen kan udrette. Denne skatteform indførtes i 1891 
paa de nævnte øer. Før den tid befandt landet sig i den sørge- 
ligste forfatning. Spekulationen havde bemægtiget sig al dyrkbar 
jord. Millioner af maal frugtbar jord henlaa udyrket eller i ussel 
drift, mens i byerne de arbeidsløses skarer voksede og voksede, 
og arbeiderne flygtede fra landet i tusenvis for af søge ret til ar- 
beide i andre lande. Forgjæves havde arbeiderne 1 1890 forsøgt 
ved hjælp af kjæmpe-streikens tve-eggede sværd at tiltvinge sig 
menneskelige livsbetingelser, Det brødes som glas mod de store 
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 jJord-eieres passive modstand og saarede kun den haand, der førte 
det. Arbeiderne sultede videre eller flygtede fra landet. 

Da var det, at valgene gav de frisindede partier overtaget x 
parlamentet. Valgene havde faktisk staaet om grundværdi-skatten, 
og seiren betød derfor dens indførelse. Med et slag forvandledes 
nu tilstanden. Arbeids-lønnen steg fra 4 sh. pr. dag til 10—11 ja. 
12 sh., arbeids-dagen forkortedes, livsfornødenheder sank i pris, og 
de arbeids-ledige fik arbeide. Fra 1891 til 1898 voksede Ny Zee- 
lands dyrkede arealer med 35222091 acres, mens arealer besaaet. 
med græs forøgedes med 3278501 acres, og forbedringer af for- 
skjellig art foretoges for et beløb af 142 740 000 kr. Udvandringen, 
der havde været nær ved at affolke landet, ikke alene ophørte 
øieblikkelig, men det første aar efter skattens indførelse var der 
en overskuds-indvandring af 15 370 personer. Og mens jærubane- 
takster, fragter og porto er blet nedsatte, indestod der den rste 
januar 1900 i sparekasser en sum af ca. 330000000 kr., indsat 
af arbeidere. — Denne fremgang har holdt sig paa alle punkter; 
saaledes kan nævnes, at skjønt det kun er fire aar siden, at 
hovedstaden Wellington vedtog at paalægge skat efter grund- 
værdien, saa er hele byen siden da blet ombygget med lyse, lut- 
tige, monumentale huse, og stadig kan en god haandværker tjene 
sine 10—r12—14 kroner pr. dag. 

Selv om nu farten ikke kunde blive saa voldsom her hjemme, 
har vi derfor ikke lov at slutte, at kursen ikke er den rigtige. 





Red. finder det rigtigt at meddele de læsere, hvem ovenstaaende 
stykke maatte interessere, at der i Danmark (Slagelse) udgives et lidet 
tidsskrift for bebandling af de i stykket fremholdte tanker, med titelen 
yRet, Tidsskrift for Mandsret og Landsret”, der kan bestilles 
gjennem posten for 2 kr. aaret. 


Skjulte vaaben hos dyr. 


(Umschau). 


En stor gruppe af dyr, polyper, meduser (manæter), koraller, har et 
ganske eiendommeligt vaaben, mesle-kapslerne eller cnidæ, efter hvilke hele 
grupper kaldes cnidarier. Dette vaaben bestaar i smaa blærer med fly- 
dende indhold, men fast hud, og som befinder sig i nesle-cellernes indre. 
Hver blære er trukket ud i et langt rør, der for det meste er tynd som 
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en traad og i hele sin udstrækning eller blot ved grunden besat med 
modhager. Vanligvis er traaden indbøiet i kapselens indre og spiral-formig 
oprullet. Naar dyret udsættes for en pirring, slynges traaden ud og bi- 
bringer angriberen et saar, hvori det flydende, stærkt sviende indhold 
inddryppes.  Saadanne mnesle-kapsler har nu cnidarierne paa alle udsatte 
steder og paa organer, der tjener til at gribe byttet med: omkring munden, 
paa tentaklerne, meduserne paa skive-randen. En hver, som har badet i 
Nordsjøen eller Middelhavet, kjender den sviende fornemmelse man faar, 
naar man er kommen i berøring med en manæt. 

Slige nesle-kapsler forekommer nu, ifølge J. V. Spengel, foruden 
hos cnidarierne ogsaa hos [nogle lavere orme (turbellarierne og nemerti- 
nerne), der sansynligvis er beslægtede med cnidarierne, samt hos moull- 
skerne i to adskilte grupper. En gang fandt man paa suge-skaalerne (paa 
tentaklerne) hos en blæksprut gjennemsigtige, med nesle-kapsler besatte 
cylindre, om hvilke man tidligeré troede, at de hørte til selve blæksprutens 
organer, indtil det i 1896 blev paavist, at det var tentakler af en manæt. 
Hvorledes disse var komne paa denne eiendommelige plads, ved man lige 
saa lidt som, hvad de der havde at bestille, eller om de overhode havde 
noget at bestille der. Et andet tilfælde syntes at være simplere.. Én 
nøgen, (uskallet) gruppe af hav-snegler, æolidierne, har paa ryggen talrige 
rør, ud i hvilke der fra tarmen strækker sig blind-sække, som samlet 
representerer leveren. Disse rør er ofte livlig farvede, medens det under. 
dem skjulte legeme er farve-løst; de ,bevæges frem og tilbage og kan 
forlænges og forkortes betydelig.” Disse rør har almindelig i enden en 
yhesle-sæk”, hvorfra en tynd kanal fører ud. Hver nesle-sæk er inden til 
fyldt med er hvori samme slags nesle-kapsler ligger i hvile-tilstand 
som hos Kra me Tidligere holdt man disse nesle-kapsler for at være 
organer hos vedkommende snegler, uagtet i aaret 1818 en engelsk zoolog 
havde udtalt og begrundet den anskuelse, at de meget mer hidrørte fra 
de cnidarier, som tjente sneglerne til føde, en anskuelse som fandt støtte 
1, at man ogsaa 1 solidiernes tarm-kanal kunde paavise slige nesle-kapsler. 
Men først i nyeste tid trængte denne anskuelse igjennem, efter at en anden 
engelsk zoolog utvilsomt havde paavist dens rigtighed. Han fodrede nemlig 
i akvariet æolidier med forskjellige cnidarier og nemertiner og kunde da 
bestandig finde de sistes nesle-kapsler igjen i de førstes nesle-sække. 

De fiender, mod hvilke disse æolidiernes nesle- -kapsler er virksomme, 
er vel fortrinsvis smaa, unge fiske, der afriver enkelte rør og derved ram- 
mes af hele Fm Da Aadamne enkelte rør snart vokser ud igjeu, 
faar sneglen intet mén af det. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne 
1 orginale artikler . eller i de fra udlandets tidsskrift-pregse hentede opsæt. Den medtager det 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 


ei. — Redaktionens egne meninger findes i de redaktionelle artikler. 
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En gammel dansk vaard. 


Af Alf Larsen. 





| dansk Folke-museum hører en bygnings-afdeling, der ligger 
ved Lyngby udenfor Kjøbenhavu. Der er samlet en række 
gamle husformer, tilsammen tre, hvortil en fjerde vil komme og 
udfylde pladsen mellem den første og den anden i samlingen. 
Saa vil rækken være fuldstændig, og vi har en god baggrund for 
det danske bondelivs udvikling fra de tidligste tider og op til vore 
dage.*) 
| Den første 1 rækken af disse gaarde er af en eiendommelig 
type, forskjellig fra alle andre oprindelige hustyper i Norden. Den 
er heller ikke nordisk af oprindelse. Den er af saksisk afstamning, 
og bygnings-skikken er kommet ind i Danmark med ditmarskere 
og frisere en gang i middelalderen, i det 13de eller 14de aarhundrede. 
I Danmarks sydligste del, i Slesvig, har den holdt sig uforandret 
indtil for et halvt aarhundrede siden. | 

Den saksiske bygnings-skik naar nu saa langt nord som til 
en linje, der omtrent falder sammen med landeveien fra Slesvig til 
Husum. I sit hjemland hersker den over et omraade, der omtrent 
svarer til den saksiske stammes udbredelse paa karolingernes tid. 
Der er tre former af det saksiske hus. Den der her er tale om, 
er den enkleste og vel ogsaa den oprindeligste. 


*) De to andre gaarde er fra Halland og Skaane, de gamle danske landskaber. 
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Det er en husform saa enkel, at vi vanskelig kan tænke os 
noget mere primitivt; men den maa dog være resultatet af en lang 
udvikling. —Vore forfædres' første bolig er «den ikke. Vil vi 
kende den, maa vi søge andet steds hen. Og det kunde da være, 
vi fandt, at den har været af en helt anden form end det hus, 
vi her har for os.. Månge ting: tyder paa,'åt nordboernes første 
hus har været rundt af grund-form og oventil som en kegle eller 
kuppel. Paa Island og i det sydlige Sverige har man fundet huse 
af den form, byggede af sten med jord-lag over, eller helt af jord 
og torv med et lidet røg- og lys-hul oppe i toppen. Lappernes 
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Fig. 1. Gadegavl paa en gaard i Ostenfeld. (Efter B. Olsen.) 


telte og jord-huse har den dag i dag denne form; og vi ved, at 
kuppel-formen har været: og er almén bygnings-skik hos lavt-staaende 
folkeslag jorden over. De grønlandske ,nordbo-ruiner* støtter 
ogsaa antagelsen. Men alligevel er beviserne for kuppel-bygningen 
som den oprindelige hus-form i Norden ikke afgjørende; og de. 
fleste holder endnu paa, at huset med den firkantede grund-form 
er det oprindelige blandt Nordens germaniske folk. Med lapperne 
og finnerne er det en anden sag. 

Det første firkantede hus har været en jord-hytte bygget 
ind i en høi eller en bakkeskrænt. Man gravede sig saa langt 
ind, at man fik en lodret bag-væg; saa satte man stolper op foran 
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skrænten og byggede over med brædder eller stokke og torv til 
tag. Det blev en bolig, der stod halvt nede i jorden og halvt 
ovenfor. Saadanne huse findes endnu hist og her i Norden. I 
Syd-Sverige er der flere af dem. I Danmark ved gamle folk adskilligt 
at fortælle om disse ,boder* som de somme steder kaldtes; navnet 
gaar igjen i steds-benævnelse som ,bode-bankerne", ,børinge- 
banke”, o. s. v. I Sverige heder de ligefrem bakkestogun. | 

Da udviklingen begyndte at stille høiere krav og arbeids- 
redskaberne var bleven bedre, kom den dag, da nordboerne 
bygger huset ovenpaa jorden og helt af træ eller af kviste og 
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Fig. 2. Grundplanen af den danske, solret byggede landsby Arnfjold ved Husum. 
(Efter P. Lauridsen.) 


ler. Saa var at et hus som det slesvigske kunde begynde at skyde 
op. Vi kan i den slesvigske gaard se den høieste udviklings-form 
for det primitive en-længede hus. | 

Den slesvigske gaard er et røg-hus, og indretningen med. 
Arne og røg-hul er den oprindelige i hele Norden, hvad enten 
huset var firkantet eller rundt. Det siste danske røg-hus findes 
endnu paa Skagen; og baade i Sverige og Norge saa vel som paa 
Island og Færøerne har røg-huse staaet igjen helt ind i de siste 
aaringer, ja findes endnu paa afsides steder. 

Men om det har været i det øvrige Norden som det er i 
Slesvig, at mennesker og dyr paa et tidligt udviklings-trin har 
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levet sammen i et fælles rum, er uvist. I Danmark er der mange 
meddelelser og kjendsgjærninger som tyder paa, at det har været til- 
fælde. P. Lauridsen mener, at den gamle danske gaard har været 
indrettet som den slesvigske og gjennemgaaet samme udvikling som 
den.*) Andre mener nej og paastaar endog, at den slesvigske 
gaard er resultatet af en gjennem tiderne fortsat sammenbygning 
af oprindelig frit-staaende huse.**) Om Norge siger Eilert Sundt: 
» Selv de første rydningsmænd gav sig vist ikke, før de havde faaet 
sig særskilte huse for hesten 
og koen, saa de slap at have 
dem inde hos sig i stuen om 
vinteren. Den forskel mellem 
udhuse paa den ene side og 
fremhuse eller :ndhuse paa 
den anden forestiller jeg mig 
saa gammel som landets be- 
byggelse.* Om Island siger 
Valtyr Gudmundssøn det 
samme. Og det synes ogsaa 
at gjælde for Sverige. Fra 
gammel tid skjelnede sven- 
skerne mellem indhus og 
utvistarhus eller mangården 





og fågården. 


Fig. 3. Grundplan af den saksisk byggede Det synes utvilsomt, at 
landsby Dammendorf i Hytten amt. udkiklingen fra det samme 
(Efter P. Lauridsen). å 
| udgangspunkt har gaaet i to 
forskjellige hovedretninger i Norden: Da trangen til større plads 
og flere rum bryder frem, giver den sig saaledes udslag, at medens 
hos Irlænderne, Normændene og tildels Svenskerne de mange smaa 
tilbygninger spredes omkring det oprindelige hus, skyder det hos 
Danskerne (og Skaaningerne) ud af selve hovedhuset og vokser 
sammen til den fir-længede dansk-skaanske bondegaard. 
Der er den iøinefaldende forskjel paa saksisk bygnings-skik og 
paa gammel dansk, at den danske gaard laa altid sol-ret, fra øst 
til vest; indkjørselen var paa sidevæggen, og der var skillerum 


*) Dansk hist. Tidsskr. 6 R. VI B. 
*%) R. Mejborg: Slesvigske bønder-gaarde.  H, Hildebrand: Det germ, huset, Sv, forminnes- 
fören: tidsskr. VII. | 
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tværs over huset. Men de saksiske gaarde laa spredt om hinanden 
uden hensyn til verdens-hjørnerne, og hoved-indgaugen var i 
gavlen, som altid vendte ud mod gaden. Der var ingen gjennem- 
gaaende skillerum, og de stolper og bjælker, som bar taget, gik 
langs efter bygningen. | 

De gamle saksiske bondegaarde var allesammen ens indeni 
og udenpaa. Man. skulde forgjæves lede efter afvigende former 
skabte af en individuel smag. Saadant gav man sig ikke af med 
i den gamle almueverden. ,Før', | 
siger Eilert Sundt, , herskede 
skikken i stort og smaat; naar en 
skulde bygge, saa holdt han sig 
lige frem til skikken. Dels faldt 
det ham ikke andet ind, dels turde 
han. ikke vove paa egen haand 
af frygt for, at hans forsøg kanske 
-— kunde falde uheldigt ud eller i alt 
fald paadrage ham ord for ny- 
hedssyge og storagtighed". Det »* 
siste var kanske den væsentligste 





Fig. 4. Tømmerværk i en ostenfeldsk 
grund; det var jo næsten en for- | Gaard. 


brydelse at bryde med skikken. (Efter Mejborg). 


Eilert Sundt fortæller om en velstaaende bonde-kone i Lom, som 
sagde ham, at hun ikke turde hænge gardiner op i sin ny-stue, for 
saa vilde nabo-konerne sige, at hun holdt sig for fornemmere end 
dem. Gamle Linné ved ogsaa godt, hvordan det er. ==, Hår," 
siger han et sted, ,skattas för den största odygd, at indföra fråm- 
mande seder, ty om någon kommer ifrån en annor socken at hår 
bo, och vil behålla sin förra klådedragt eller ock om någon infödd 
vil efterapa fråmmande klådnad, blir den af alla begabbad såsom 
en högfårdig." — Derfor aander der os en saa underlig tung 
konservatisme i møde fra alle de gamle ting. Men dette kan lære 
os at forstaa mange træk, som ellers vilde have syntes os ufor- 
klarlige, naar vi vandrer om i denne gamle verden. 

Den gaard, vi nu skulde bese, laa i landsbyen Ostenfeld 
(Østenfjeld) i Husum-egnen i Sønderjylland. Der blev den bygget 
af bonden Hans Petersen i aaret 1685. Den har saaledes en 
høi alder; men den er alligevel ikke ældste gaard i byen. I en 
beskrivelse over byens gaarde fra 1709 nævnes der en fra 1588. 
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Andre er dels byggede i det 16de, dels i det r17de aarhundred: 
men om mange, som intet aarstal har, siges at de har staaet fra 
,umindelige tider”. 

Nu tænker vi os da i landsbyen Ostenfeld i slutningen af det 
17de aarhundred. Og det er den velstaaende bonde Hans Peteren, 
høit og frit paa et stort gaardsrum, hvor der er plantet frugt-trær, 
æbler, pærer og blommer rundt om. Fra gaden gaar vi ind 
gjennem leddet og befinder os saa paa den aabne græs-groede 
gaardsplads. En bred gavl-væg reiser sig midt imod os. En stor 




















Fig. 5. Længdesnit; høire side af en ostenfeldsk gaard med siddelse, blangdør 
og kobaase. (Efter Mejborg). 


port er der midt paa den, og paa hver side af portens øverste 
hjørner er der et lille bly-vindu. Over gavl-væggen hæver sig 
taget, steilt og mørkladent at farve. Det er tækket med siv og 
mønnet med hedetorv, der er foldet som en stor krave eller hætte 
omkring taggavlens spids. Denne øverste kant af tagskjægget hed 
yhuve" (gl. dansk ,hufa"), den nederste hed ,os" (gl. d. ,ups). 
Lige under gavlspidsen er der et lidet firkantet hul, ,uglehullet*” 
(,eulenloch"); det maa røgen se at finde frem da naar den skal 
ud af huset. | | 

| Taget er høit og spidst og af en eiendommelig konstruktion. 
Det er et ,valm-tag" og er næsten helt afvalmet. De svære brede 
tagflader gaar langt ned over sidevæggene, som er saa lave, at 
der er knapt en mandshøide fra jorden og til tagskjægget. Denne 
tagform er særegen for den slesvigske gaard og med mnogle 
ændringer for Norden og de nordlige lande i det hele taget. Det 
er tagets form, der sætter et bestemt skille mellem Nordens huse 
og Sydens. Sydens tage er jo næsten al tid mere eller mindre 
flade, nordens er høie og bratte. Naturen har været bygmester. 
Sydboen har megen sol og mange blide dage, nordboen har til 
alle tider maattet regne med storm og slud og store snedriver 
over sit hode. Taget paa hans hus blev høit og spidst, for at 
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regnen kunde rinde af det og sneen glide bort, og det faldt lavt 
ned over sidevæggene for, at veiret ikke skulde angribe de ler- 
klinede fyldninger og skylle leret bort og stormen ikke faa hold 
under det og rive det af. Sligt har nok kunnet passere. Derfor 
kunde man ogsaa 1 stormfulde strøg se, at tagskjægget gik næsten 
helt ned til jorden. | 

Den gamle slesvigske gaard er en bindingsværks-bygning, og 
træværket er af eg helt igjennem. Der er ingen ordentlig grund 
mur. Som ellers i Danmark lagde man de 
svære undersviller paa ,trofast liggende skik- 
kelig store kampestene", som præsten Blicher 
siger i sin Viums beskrivelse. De kaldtes 
»Syllestenene". Fra undersvillerne reiser sig 
store stændere op under tagsvillerne; de er at- 
 spærrede med tvær-stykker /øsholler, Saa tæt at 
murfladerne ikke blir stort over en alen 1 fir- 
kant. Mur-fladerne i Hans Petersens gaard er 
sat med brændte teglsten, som er udmuret 1 
mønstre. Men saadan var ikke almindelig bygge- 
maade i gamle dage. Den kunst at brænde | 
tegl er antagelig ikke naaet til Norden før med Fig. 6. Plan af en pesel- 
kristendommens indførelse. Vi ved, at brændte RE 
tegl har været kjendt 1 Sønderjylland siden å vå rn pa 
1170; men de var til at begynde med meget Absiden, sidenstålle, bos- 
dyre, og bondens kjøbe-ævne var ikke stor. Er ET 
Først langt op i tiden, i slutningen af 17de aar- arnebænk; foran den ar- 
hundred, da bønderne selv begyndte at faa tegl- "" ** er EF 
ovne, blev tegl almindelige til byggemateriale. ER | 
I gamle dage var det mest bare hos 'de rige møllere og herre- 
mændene, at" der: somme tider ”fandtes murede tavl. De jævne 
bønder kjendte en anden bygningsmaade, de satte tynde grene 
mellem de vand-rette stolper i bindingsværket og der imellem 
lavéde de en fletning af ris-kviste,  hvorpaa de tættede med ler. 
Det kaldtes at kline huset, og det var møærkværdigt nok over alt 
kvinde-arbeide. Naar et hus skulde klines, bad eieren byens koner 
og piger sammen. De stillede sig saaop, en udenfor og en inden- 
for, og slog ler paa fletværket. Naar væggen havde staaet en tid 
og tørret og slaaet revner, klinede de den over paa ny og glat- 
tede ujævnhederne ud. Mændene hjalp kun til med at trille leret 
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frem. Linné siger, at mændene lod kvinderne om dette arbeide, 
fordi de selv holdt sig for gode til det. I Skaane kalder man 
endnu huse med saadanne vægge for ,klenhuse".*) 

Inde i huset løber der langs efter bygningen to rækker af 
svære egestolper kaldet ,hövedstånner" eller ,warbod" (af wurt, 
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Fig. 7. Loen med dilen i Hans Pettersens gjenopførte gaard. (Efter B. Olsen.) 


rod og boden, fordi man gjærne lod dem beholde rodkubben til 
sokkel, saa slap man at sætte dem fast i en tømmerfod). Oven 
paa disse hovedstolper lagdes overliggerne (die ,rahmen") og paa 
dem hvilede de kolossale tvær-bjælker, der bar tagspærrene. I 


*) Montelius vil vide, at denne byggemaade har været brugt i Sverige helt siden den yngre 
jernalder. I Danmark har man endogsaa fra stenalderen fundet hyttegrunde og brændte: 
lerstykker (formodentlig opstaaet ved ildebrand) med aftryk af kviste, som kunde tyde paa, 
at hyttens vægge har været af kvistfletning og klinet med ler. Det er ikke umuligt, at 
byggemaaden virkelig er saa gammel. Alexander Bugge fortæller, at de gamle ireres huse 
var opført af kviste med lerklining. Men det er dog ret usandsynligt, at denne bygge- 
maade skulde have været almindelig, hvor der var træ nok, og det var der i Norden i den! 
tid. Nordmænd og svensker har jo ogsaa holdt ved med træ-bygninger. Men i Danmark 
blev skoven tidlig forhugget; og alt i det 16de aarhundred var bindingsværks-huse af den: 


grund almindelige. Den fortsatte udrydning af skovene spillede til slut murhusene seirem 
helt i hænde. 
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tagspærrene var drevet træpløkke, hvorpaa taglægterne var lagt, 
bundne til med egevidjer, og over lægterne var igjen bredt flade 
bøgegrene som underlag for tækningen, halm eller siv. 

Vi gaar gjennem den brede dobbeltdør eller indgangs-port og 
lukker den efter os. Vi er kommet ind i et svært rum, der mere 
ligner et kirkerum end en stue; det har form af en tre-skibet 
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Fig. 8 Stol fra Ostenfeld. (Efter Mejborg). 


basilika*). Vore øine er blændede ai dags-lyset, og vi synes I 
begyndelsen, det er skummelt og mørkt inde, men lidt efter lidt 
klarer det op. Vort øie fængsles af den store torv-ild, som ulmer 
og gløder paa arnen længst henne i den anden ende at rummet; 
ilden kaster gjenskin fra den blinkende opstilling af messingsager 
og tintøi paa væggen bagved. Vi ser os omkring og opdager en 
række store fugtig-glinsende øine, som stirrer paa os fra halv- 
mørket i begge sider af rummet. Men det er kun fredelige kjør 

*) Det saksiske hus havde svære dimensioner, Det kunde have en bjælkevidde fra 20—50- 


fod, sædvanlig mellem 30 og 40. F agantallet var stort, vanlig mellem 8 og 15, 0% hvert: 
fag var gjærne 6—7—7 fod. 
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og heste, som her staar i sine baase (sidenstålle, bossen) med 
hoderne ud ad mod loen eller dilen, som pladsen mellem staldene 
hedder. Vi opdager ogsaa nysgjærrige hønse-hoder stikkende ud 
fra runde halm-kurve, som hænger høit oppe paa hoved-stolperne, 
Det er liggehøns, der ruger kyllinger ud; nede paa gulvet gaar 
deres frie frænder omkring og har et godt øie til de mange store 
kornsække, som staar opstillet langs stolperne. Ja, tror man ikke, 
at vi ogsaa træffer flere velnærede kalve og adskillige smaagrise, 
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Fig, 8 Gotiserende rygkiste fra Ditmarsken. (Efter B. Olsen). 


som trimler frit omkring her paa fremgulvet. Vi gaar frem over 
og træffer hus-folket; forrest i dilen nærmest loen sysler mændene 
og bagerst omkring arnen, har kvindfolkene deres stel. 

Arnen er her en simpel stensat plads, men ofté var den op- 
muret som en firkantet førhøining, der kunde minde en om et hedensk 
offer-alter. (Mejborg). Dertil brugtes den ogsaa i ældgamle tider. 
Arnen er netop hus-gudernes alter, hvor der ofredes for hjemmets 
fred og trivsel. I vore fædres tro var ilden: hellig og havde 
mange mægtige egenskaber, noget vi ikke har svært ved: at forstaa. 
Ilden var jo menneskenes første middel til at hæve sig op over 
dyrets stade, og den hjalp dem vel mere end noget andet: til , at 
fortsætte veien frem over. Menneskene gjemte længe paa mindet 
om denne tjeneste. Arnen blev husets midtpunkt, den plet hvor- 
til mange dyrebare følelser og især alle festlige forestillinger knyt- 
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tede sig. Det var den kjærne, hvorom alt helligt og betydnings- 
fuldt i deres huslige liv dreiede sig. Naar den døde skulde føres 
til sit siste hvilested, bares han først tre gange rundt om arne-ilden.*) 
Ogsaa den unge hustru, som kom til huset, trælen eller tyendet 
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Fig. 9. Skab i peselen. (Efter B. Olsen). 


og kvæget, naar det først betraadte 'sin nye bolig, blev ført rundt 
om arnen for at betegne, at nu var de bundne til dette hus, var hus- 
herrens eiendom og hans vilje underlagt. Det kaldtes at blive 
»fletført*, ti gulvet omkring arnen hed ,flet"**), De gamle havde ogsaa 


 *). Præsten Gjellebøl fortæller ogsaa i sin beskrivelse over Sætersdalen fra 1777, at plige 
bares af to karle 3 gange omkring deres stade*, for det førtes ud af huset. 

*&) Nordboerne kjendte ogsaa godt til fletføring. Det var meget almindeligt at give sit gods 
til en bonde for at blive optaget i hans hus og nyde hans beskyttelse. Det var noget lig- 
nende, naar bønder i middelalderen gjorde lens-ed til en herre-mand for at nyde beskyt- 


332 En gammel dansk gaard. 


den tro, at husets gode vætter, de freinfarne fædres sjæle, havde 
deres tilholdssted under det flammende arnebaal. Naar derfor hos 
folkene i Mellemeuropa de døde kommer og besøger sine levende 
frænder allesjæle-nat, holdes altid arnens ild blussende. Hos 
mange folk, og maaske ogsaa her i Norden, har det været skik, 
at arnens ild skulde holdes vedlige dag og nat. Naar inderne 
og parserne blot passede paa at holde den hellige arne-ild vedlige, 
sikrede de slægtens bestaaen. Til arnen tyede man ved aftentid, 
naar man var træt og 
vaad, og der samledes 
man 1 festlige stunder. 
De gamle talte aller helst 
og drak ved ilden. De 
talte om at ,drekka 61 
vid-*eld*, og de viede 
drikken ved at række den 
over baalet til den de 
drak med. Vi, det tyvende 
aarhundreds mennesker, 
har endnu ikke glemt at 
elske arnens aabne ild; 
tænk blot paa englæn- 
— dernes kaminer. 
Fig. 11. Stølp. (Efter B. Olsen.) Gulvet omkring arnen 
| | hed, som før sagt, /let. 
Plet eller set kaldte ogsaa hos nordboerne den ophøiede gulv-plads i 
ildhuset (skalin.) Paa gammelt islandsk betød det særlig et sted, 
hvor man hvilede sig, idet det var indrettet baade til sove- og sidde- 
pladse. Det peger tilbage paa en tid, da man ogsaa paa Island 
havde bare et beboelses-hus. Selve arnen hed herd, schorstein eller 
schorsette (nordisk: helle, hal, skurstain). Ved siden af arnen staar 
der en stor stolpe, som kaldtes renmeboom, fordi den bar en sving- 
bom, som gryder og kjedler hang paa. Nu hænger kogekarrene i en 
kjedelskede (norsk; hivel), som er fæstet til bjælke-værket over ild- 





telse mod stimænd øg røvere, Paa Færøerne kaldtes det at ,giva seg upp". De færøske 
sagn kjender mange eksempler paa slig fletføring, som godt kunde ende med, at ,upp- 
gåvukönuni" eller ,uppgåvugentu" blev kastet over bord, naar de for hjem over i baad, 
saa beholdt bonden godset og slap nemt fra vederlaget. (Jacobsen: Færøske folke-sagn og 
æventyr, 14 og 104). 
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stedet (kreuzboom). Paa bjælkerne over ilden hænger pølser og store 
skinker til røgning i tørve-røgen. ”Træ-værket omkring arnen 
skinner blankt af aarhundreders sod-lag, og de store ege-bjælker 
har faaet en dyb brun farvetone. Rundt om arnen staar husets 
stole, store og brede med flettede rørsæder og alle af samme form. 
De var arnetøi, som fulgte gaarden og blev forøget med et nyt 
par, hver gang en ny eiermand tog huset i brug. 

I hver af husets sider lige ud for arnen er der et rum, ad- 
skilt fra staldene ved 
en halv-væg. Det er hu- 
sets egentlige beboelses 
rum, siddelserne (sitten, 
sittels). Her staar et 
tykt ege-bord, =kiste- 
bænke langs væggene 
og bag bænkene luk- 
kede senge-steder, al- 
kover, med udskaaret 
panelværk — for hus- 
bonds-folket 1 det ene 
rum og for tyendet i 
det andet. I sidevæg- 
genes hele bredde er 
der vinduer med bly- AE 
indfattede ruder. Naar Fig. 11. Tablette. (Efter Mejborg). 
der er solskin, falder 
der fra disse vinduer en bred straalebundt hen til arnen. 

Ved gavl-væggen bag arnen er der en muret forhøining, 
arne-bænken. Nu har hus-moderen taget den 1 brug til opstilling 
af sine kogekar. Men i gamle dage var her hus-bondens høisæde. 
Han havde herfra udsigt over al sin indendørs bedrift. Han. 
kunde tilse tyendet, som syslede ved arnen, der oprindelig laa 
mere midt i rummet end nu, og han kunde følge karlene, naar i 
høstens tid det ene. høie korn-læs efter det andet svingede ind 
gjennem porten og indholdet langedes op gjennem lugen (die 
luke) paa loftet over dilen (hochböhn). Negene blev lagte saaledes, 
at der dannedes en rende eller aabning gjennem halmen til røg- 
hullet i gavlen. Naar røgen trak ud gjennem denne blev da 
foderet grundig gjennemrøget, men bønderne vidste, at det var 
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netop saadan kjørne vilde have det; naar der kom kjør fra en 
gaard, hvor der var arne og røghul, til en med skorsten, vilde de 
ikke æde foderet. SE: 

Den aabne arne holdt sig længe 1 den gamle saksiske gaard. 
Den var endnu ene-raadende her, da skorstenen for længe siden 
havde vundet seir i den gamle danske gaard. I Ostenfeldt var 
der ikke en eneste skorsten før i slutningen af det 16de aar- 
hundred, da fik præste-gaarden en. Den næste kom med det 
nye skole-hus i 1621. Endnu 1 1709 havde de almindelige 
bondegaarde ingen skorsten, men hos herreds-fogderne og møllerne 
var den da saa smaat begyndt at komme 1 brug. Først i vore 
dage er skorstenen trængt helt igjennem i Syd-Slesvig. 

I aarhundreder levede i dette ene store rum husbond og 
tyende, hest og ko sammen og befandt sig vel ved denne primi- 
tive ordning; men omsider begyndte udviklingen at sætte større 
skil mellem husbond og tjener. Der opstod da hos husbonds- 
folket en trang til at skille sig ud fra tyendet og faa sit for sig 
Il sit eget rum, hvor de kunde samles med sine lige. Saa blev 
der lagt en tilbygning til den gamle grundform. Den fik navn af 
pisel eller pesel, og det navn fortæller os, at den er af fremmed 
oprindelse.  Pisel udledes af middelalder-latin: pisalis, som kommer 
af pensum, der betyder arbeide; paa gammel fransk nævnes det 
poisle (ny fransk, poéle), som betyder en kvinde-stue, der kan op- 
varmes. I nordisk er navnet gaaet over til at betegne den ind- 
retning, hvormed stuen opvarmes (norsk peis, svensk spis). Fra 
syd-vest trængte peselen ind, vi ved ikke bestemt naar, men an- 
tagelig i det 16de aarhundred. I 1709 fandtes den i alle gaarde 
i Ostenfeldt, hvor det var muligt at anbringe den. Der var nogle 
gaarde, som var bygget sammen under «et tag, saa at arne-rummene 
stødte op til hinanden og var forbundne ved en fælles bager-ovn. 
I disse gaarde lod det sig ikke gjøre at anbringe peselen, og derfor 
har i dem den oprindelige grund-form holdt sig lige til vore dage. 
Piselen har altsaa, som navnet siger, oprindelig været til at op- 
varme og har antagelig havt røg-ovn. Men i Slesvig blev den et 
koldt rum og opvarmedes kun ved høitidelige leiligheder med en 
. overskaaren tønde foret med ler og fyldt med gløder: den æld- 
gamle varme-indretning sløde-truget. Peselen blevhusets stor-stue, 
den stod til fint og aabnedes kun ved fester og for hæders- 
gjæster. Paa Vesterhavs-øerne var der steder, hvor tyendet ikke 
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maatte komme. ind 1 peselen, husmoderen holdt den selv ren. 
Peselen var mnu blet husets høitids-rum; og ligesom sagnet vil 
vide, at slægtens ætmand i oldtiden 'begroves under arne-stenene, 
saa siger en gammel overlevering, at han nu fik sin hvileplads 
under peselens gulv. Ofte kunde peselen være udstyret med stor 
pragt. Saaledes kjender vi marsk-bonden Marlus Swyns, der nu 
findes i Meldorfs museum og vel kunde maale sig med de fineste 
herre-gaardsrum, og vi kjender Urendorf-bonden Johan Heims pesel 
i dansk Folke-museum. Men ellers. var nok ikke de rige bønders 
tal saa stort, at pragt var regelen. Ulykker og onde aar havde 
tidt været den slesvigske bondes gjæst, armoden havde ofte sat 
.præg paa hans hus. Gulvet af stampet ler, loftet umalet, væggene 
- hvidtede og uden panel-beklædning, det var det almindelige. Ja, 
selv i Ellingsted herreds-fogedgaard, fortælles «der, ,har peselen 
eller det høifyrstelige gemak, hvor herskabet pleiede at holde maal- 
tid under jagterne, tegistens-gulv og opvarmedes ved hjælp af en 
potte-ovn". Men der var åltsaa ogsaa bønder, som nok turde 
stille sig ved siden af en herremand enten i kraft af gammelt 
arveguld eller rigdom samlet i handel og bedrift. Af saadan en 
 rig .gammel slægt er den pesel bygget, som vi nu staar 1. Den 
er fint udstyret med prægtige skabe paa hver side af døren, væg- 
panelinger og vindus-rammer smukt udskaarne i renæssance- 
mønstre, et svært gavl-panel, der optager hele væggens bredde og 
er delt i fyldninger ved udskaarne rammer; og over og under 
løber gesimser med liste, hvor der staar blanke messing-plader til 
haand-tvæt, tin- og porselæns tallerkener og skaale. Til daglig staar 
her inde slægtens kister, store udskaarne ege-kister med jern-beslag. 
Langs gavl-væggen og vindus-væggen løber der faste bænke og 
foran dem ved gavl-væggen staar et stort aflangt bord med skuffer 
og skabe dækket af en hvid dreielsdug med brede flettede ende- 
frynser. Vinduerne paa sydsiden har smaa bly-indfattede ruder. 
Nogle af dem er malede. Det hænger sammen med en gammel — 
skik, som nu er uddød. Naar et hus var bygget, bødes venner 
og bekjendte sammen til et gilde, glarøl (fensterbier) og de ind- 
bragte malede ruder med deres navnetræk, bomærker eller billeder 
paa, de blev saa indsatte i det nye hus. | 

I Hans Petersens gaard er pesel-huset ved en langvæg delt 
i to dele, saa der er fremkommet et mindre rum ved siden af 
peselen. Dette rum kaldes lillestuen (wohnstube, dansk: dørns); 
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lillestuen er ogsaa fremkommet som følge af den voksende trang 
til bekvemmelighed og afsondring fra tyendet. Den kunde dels, 
som her, være anbragt i tilbygningen ved siden af peselen, dels 
i et grundmuret kryds-hus, som gjærne lagdes ved venstre siddelse, 
saaledes at det stod halvt udenfor væggen og indvendig optog 
siddelset, som da blev aflukket fra dilen. 

Stuen er et lille lyst og venligt rum med store vinduer, 
tablette med nips paa væggen og jærn-bilægger i krogen. Væggene 
er beklædt med fegls, smaa malede og glasserede teglstens-fliser, 
der kaster gjenskin i brogede farver. Disse tegls kom til Daumark 
fra Holland, og de brugtes til at dække kakkelovns plader og 
lignende med, i rigere huse til dels ogsaa væggene, Husbonds-. 
folkets store alkove-senge staar her 1 lillestuen, ved gavl-væggen. 
De er fint udstyret. Pudevaar med tønder-kniplinger, lagener 
med broderede mellemværk, kunstværdigt vævede senge-tepper og 
forhæng, vævede af uld og linned i grøn farve paa hvid bund. 
Farven kunde ogsaa være mørkebrun, blaa, rød og sort paa lyse- 
blaa eller lysebrun bund. Og tidt var der indvævet fremstillinger 
af bibelske scener og gamle historiske optrin, de fire verdens dele, 
Pyramus og Tisbes historie, Samaritanerinden ved brønden o. S. V. 
Denne billed-vævning er opstaaet af gamle middelalderlige mønstre; 
den kaldtes i Slesvig rif/oken eller ryloken. Den dreves en tid 
haandværksmæssigt, men er nu gaaet af brug og i glemme. 

Den saksiske gaards oprindelig retlinjede grundform blev for- 
styrret og skæmmet, da tilbygningerne, kryds-huset og peselen kom. 
Peselbygningen var baade smalere og lavere end den øvrige byg- 
ning og den stak grimt af. Husene fik lighed med kullede landsby- 
kirker, siger Mejborg. Men ser vi bort fra disse en senere tids ud- 
vækster og samler indtrykket af den gamle gaard, som den laa i sin 
oprindelige skikkelse paa den høielandsbygest (go0s=pløieland) med 
fri udsigt over eng og mark, da finder vi at det er baade skjønt 
og mægtigt. Der er stærke og rene linjer, og spiller sammen i 
en harmonisk enhed, ikke meget malrisk, men staaende smukt til 
det lave, lidt tunge landskab. Saaledes er ogsaa hoved-indtrykket 
inde fra: simple former, men retlinjede og mægtige. Det er i en sum 
et imponerende hus. Den gamle slesvigske gaard har været praktisk 
og formaalstjenlig for bondens daglige bedrift, og den var stærk, 
Derfor har den saa længe kunnet tilfredsstille menneskenes behov, 
og derfor har den ogsaa kunnet staa igjennem saa lange, lange tider. 


JØaEN ne og deres fremtid. vs 


Jøderne og deres fremtid: 


(Efter Mariott Watson i National Review). 





i har al grund til at tro, at verdenshistorien er resultatet af 
V en kjæmpemæssig oprindelig plan, skjønt den til sine tider 
unægtelig har udseende af at bero paa tilfældigheder. Civilisatio- 
nen følger saa usikre veie, hjemsøges af slige uventede omskiftelser. 
Man kan ofte falde i unyttige tanker over, hvorfor den babyloni- 
ske, den ægyptiske, den græske og den romerske civilisation skulde 
omstyrtes, og hvorfor menneske-slægten, saaledes stadig paa ny ned- 
sænket i barbarisme, skulde blive nødt til lige saa mange gange at 
begynde fra nyt af. For denne menneskelige forstand ser détte 
ud som et spild af kostbar tid og tænkende hjærner. Planen synes 
at lide af en vis letsindighed, hele fremskridts-banen synes bygget 
paa den blotte tilfældighed. En af de aller vigtigste faktorer i 
menneskehedens historie var stiftelsen af den kristne religion; men 
en faktor med næsten lige saa stor betydning — og som, saa vidt 
man kan se, ikke var nødvendig som udfyldende omstændighed — var 
denne bevægelses udløsning fra jødedommen. At den kristne 
religion skulde udbredes blot til den hedenske verden, ser ud som 
et skjæbnens spil. Det var visselig ikke uundgaaeligt; ved første 
øiekast skulde det synes urimeligt. Men før historiens bog er 
færdig, vil denne tilsyneladende tilfældighed visselig efterlade sig 
et dybere mærke end kanske nogen anden optegnet kjendsgjærning, 
siden historie-skrivningen begyndte. 

Jødernes forkastelse af Kristus efterfulgtes af deres forvisning 
fra landet. Hedningerne, der skyldte de hebraiske apostle sin 
omvendelse, hjemsøgte paa det folk, hvortil disse hørte, deres synder, 
som korsfæstede sin Herre. Denne behandling, der fortsattes 
gjennem hundreder af aar, var uafvendelig afgjørende for den 
jødiske rases skjæbne. Jøderne fordømtes som et folk af snig- 
mordere, af misdædere; man holdt dem tre skridt fra livet, og 
man nægtede dem borgerlige rettigheder i de lande, hvortil de 
udvandrede. Følgen blev, at de trak sig tilbage i sit skal og ud- 
artede snarere fra israeliter til ismaeliter. Forskjellige love i de 
forskjellige lande straffede efterkommerne af de stammer, der bar 
ansvaret for den nye religions-stifters død. Og med alles haand 
mod sig og sin haand mod alle udviklede jøderne den mistænksomhed, 
den seige vedholdenhed og den attraa efter vinding, som sær- 
mærker ham den dag idag. Ti jødens vedholdenhed ved sit eget 
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er, saa vidt jeg kan se, en erhværvet egenskab. De gamle jøder 
hang fast ved sin nationalitet med den samme begeistrede fædre- 
lands-kjærlighed, som deres naboer lagde for dagen, eller som 
Jægges for dagen af denne eller hin rase i den nyere tid. Men 
de var, ligesom: andre, underkastede store folke-bevægelsers strøm- 
ninger. De ti stammer forsvandt, utvilsomt som følge af sammen- 
smæltning med andre folkeslag, indbyrdes giftermaal og erobring. 
De to stammer bestaar indtil denne dag, mere eller mindre i samme 
tilstand af afsondrethed som for 2000 aar siden. Forfølgelse og 
udlændighed har vedligeholdt denne afsondring. 

Havde ikke kristenhedens modvilje været, vilde jøderne for 
længe siden være blet opslugte, og der vilde ikke nu have været. 
noget jødisk spørsmaal. Se paa de elementer, der har dannet de 
moderne vestlige folkeslag — de er uden undtagelse uensartede. 
Forskjellen mellem de iberiske ur-indvaanere, der udgjør grund- 
stammen i Frankrige, Wales og Irland, og deres høi-voksne ariske 
undertvingere var sansynligvis lige saa stor som den, der bestaar 
mellem den semitiske og den ariske rase. Sammensmæltningen 
mellem semiter og ariere kunde med lethed have gaaet for sig 
mangfoldige gange i de 2000 aar, som er forløbne, siden mod- 
sætnings-forholdet begyndte; ti historien fortæller os gjennem et 
snes eksempler, at religionen til syvende og sist ikke danner nogen 
endelig og uoverstigelig skranke. En forening mellem to forskjellige 
raser og religioner, der lever tæt sammen under fælles styre, vil i 
regelen til slut fuldbyrdes ved gradvis og gjensidig gjennemsivning. 

De fremmede maa saaledes paatage sig en stor del af ansvaret 
for, at jøden er som han er den dag idag. Det har ikke kunnet 
undgaaes, at afsondringen har skadet rasen sosialt og etisk. Shylock 
var ingen ligefrem karikatur; han legemliggjorde visse fremtrædende 
karikatur-træk, som udestængning fra Vestens civilisation naturlig 
avlede i hebræeren. Han var gjennem middelalderen en fremmed 
inden stadens porte, udsat for sine uvillige værters spot og for- 
følgelse. Til sine tider fandt man, at han kunde være nyttig; han. 
pugede penge sammen og var en primitiv bankier; i Spanien var 
han læge. Men undertiden fik hans mangler overvægten over 
hans bedre egenskaber, og han blev drevet ud af landet som en pest. 

Tidlig i den nyere historie begyndte jøden at tage hævn, 
og tidlig blev der gjort gjengjæld mod ham. De aandelige egen- 
skaber, hvormed de gamle israeliter var begavede, synes at have 
været betydelige. De kunde ikke maale sig med grækerne hværken: 
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i ren inteligens eller i fantasi, eller med romerne med hensyn til 
først nævnte egenskab; men det er tydeligt nok, at de indtog en 
foregangs-stilling blant de semitiske raser. Babylon er falden, 
Syriens rige har længe ligget i grus, og ingen røst naar til os fra 
Ninive undtagen fra gravene. Disse semitiske stater, civilisationer 
og folk er svundne bort; men jøden staar igjen, et levende og 
mærkeligt tegn — har man sagt — paa hans guddommelige udvælgelse. 

Som jeg har foresat mig at paavise, er det imidlertid vanskeligt 
at se, hvorledes han skulde kunne holdt sig saa længe, havde det 
ikke været for hans stilling som paria inden det fremmede samfund, 
Jødens egenskaber har undergaaet en tydelig omændring. Fæng- 
sel-murene har knuget ham; han er i værste fald den foragtede, 
den utilfredse, eller i beste fald den frigivne træl, den løsladte 
fange. Gjennem sin undertrykkelses og afsondrings mørke tider 
— mnægtet som han var adgang til de almindelige borgerlige kald 
— kastede han sig over nogle enkelte beskjæftigelser med stadig 
øgende velbehag. I de byer, hvor han slog sig ned, blev han 
handelsmand eller aagerkarl. Siden han liden eller ingen brug. 
havde for sine penge, for saa vidt hans personlige krav angik, blev 
penge-pugningen ham en vane for dens egen skyld. Saaledes blev 
han rig, og da den time slog, da pengene blev almægtige, da slaget 
ved Waterloo tilintetgjorde de gamle militær-systemer i Europa, og 
øuldets tidsalder dæmrede i Vesten, overtog jøden endelig sin 
hævnens arv. Han blev bankieren i de samfund, der saa vedhol- 
dende havde mishandlet ham. 

Jøden har saaledes — maa man lægge mærke til — et gjennem 
arv erhværvet finans-geni. .Det er sansynligt, at han ikke eiede 
noget saadant paa Bibelens tid. I det minste finder vi ikke noget 
spor hertil i de historiske beretninger. Af disse fremgaar det, at 
den jødiske rase maa have været temmelig fantasirig, med stærk 
mystisk hang og et næsten barbarisk præste-vælde. Men i de 
lange trældommens aarhundreder omskabtes jøden, og haand i haand 
med udviklingen af hans finans-talent gik tabet af visse moralske 
egenskaber. Siden den hebraiske rases spredning er der ikke op- 
staaet nogen jøde af første rangs betydning eller storhed. Jødernes 
dygtighed er gjennemgaaende meget stor, men naar aldrig det 
høieste. Man mindes udmærkede navne paa forskjellige virkefelter, 
i politik, i kunst, i filosofi, i musik, i videnskab og 1 literatur; 
men naar det finansielle omraade undtages, har ingen jøde naaet 
det øverste trin. De to mulige undtagelser skulde være Heine og 
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Spinoza; men — skjønt jeg er opmærksom paa, at det for en stor 
del er en smags-sag — jeg er ikke tilbøielig til at sætte nogen af 
disse to i første række. Man kan jo nævne slige navne som 
Disraeli eller Gambetta; men det faar overlades historien at be- 
dømme vor tids politikere. Scenens lys-glans kan komme til at 
forskjønne ham, akkurat som den forskjønner skuespilleren, og han 
kan antage udseende og dimensioner som en stor statsmand uden 
skjellig grund. Pinero (nulevende engelsk dramatisk forfatter og 
skuespiller) har skildret i en af sine roller en jøde, en heldig finans- 
mand, som en pantelaaner med et anstrøg af geni. Dette udtryk 
indeslutter rasens historie. De etiske egenskaber, der skaber finans- 
genier, er hværken talrige eller fremtrædende; men etiske egen- 
skaber fremmedes ikke ved jødens lange undertiykkelse. Blot én 
moralsk egenskab lærte han da at erhværve sig, og det var taal- 
modighed; og taalmodighed, der i sin aktive form er standhaftighed, 
har 1 stort mon bidraget til at gjøre det af ham, som han er idag. 
Taalmodigheden hjælper ham til at holde ud, standhaftigheden 
hjælper ham til at reise sig. Dette er han i det minste sikker paa, 
hvilke moralske betænkeligheder han nu end har eller ikke har; 
denne bevidsthed er blet hans nationale eiendom. 

- Det er ikke her min agt at behandle jødens rase-eiendomme- 
ligheder, men blot hans stilling blant Vestens nationer og dennes 
indflydelse paa Vestens civilisation. Vi faar tage ham, som han 
er, og for hvad han er. De samme kræfter, der har begavet ham 
med forretnings-dygtighed, har ogsaa gjort ham fremmed for sine 
omgivelser. Hans afsondring har varet saa længe, at den staar 
i fare for at blive permanent; den moderne jøde er eksklusiv og 
har kun sig selv at stole paa, han lever isoleret fra de øvrige 
borgere i den stat, hvis undersaat han er. Og hans huslige dyder, 
som han er saa stolt af, skriver sig fra og hviler paa denne ned- 
arvede isolation. Jøden holder fastere ved sin nationalitet idag, 
end han gjorde for 2000 aar siden, og det ikke som følge af nogen 
patriotisk begeistring, men som følge af frygt, misundelse og fana- 
tisme. Han er blet kastet tilbage paa sig selv og tvunget til at 
mindes Zion. Det var næsten alt, han havde at mindes mange 
aarhundreder igjennem. 

Det direkte resultat af denne rase-seighed har været hans 
vægring ved at sammensmæltes med andre raser og umuligheden 
af assimilation eller absorption. Den rettroende jøde idag har en 
lige saa barsk bevidsthed om skrankerne mellem sin egen og andre 
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raser og yder en lige saa barsk modstand mod, at disse skranker 
fjærnes, som han gjorde for 500 aar siden. Jeg overser ikke den 
kjendsgjærning, at i de mere fremskredne lande har de mere frem- 
skredne hebræere gjort forberedende skridt til at opgive sin isolation. 
I Frankrige er indbyrdes giftermaal mellem jøder og ikke-jøder 
ikke ualmindelige; heller ikke er de ukjendte i England. Men i 
begge lande udgjør de visselig blot en meget liden brøk-del af 
samtlige giftermaal. Klogskabs-hensyn, sosial ærgjærrighed, peku- 
niær fordel — for ikke at tale om hjærtets følelser — kan formaa 
at overvinde jødens stærke, ja voldsomme modvilje mod fremmed- 
gifte; men naturligvis maa disse tilfælder være forholdsvis sjældne, 
Jøden staar den dag idag fjærnt fra den rase, blandt hvilken han 
lever. Hvor meget han end kan antage skikke, love, sprog og ydre 
moral, — han holder sig dog usmittet af de fremmede, indenfor 
hvis porte han bor. Dette er ikke noget som kan bestrides, — 
det er en kjendsgjærning. 

- Forskjellen mellem jøde og ikke-jøde har ikke saa meget 
hensyn til religion som til rase, og de, som vilde paastaa, at det 
blot er den religiøse tro, der sætter skille mellem dem, vilde krænke 
sandheden alvorlig. Det er vitterligt, at selv om en jøde ophører 
at være rettroende, saa vil han dog som regel gifte sig inden sin 
rase. Rase-,dragningen" er stærk hos jøden, ja den synes næsten 
uimodstaaelig. Her sporer man atter de nedarvede virkninger af 
den lange trældom. Jøden er blet plugget ned i egne by-kvarterer 
og har saaledes holdt sig som ren-blodet rase paa en mere fuld- 
kommen maade end noget andet folkeslag, som historien kjender. 
Og jøderne selv erkjender og billiger sin egen afsondring. Jeg 
husker, at jeg en gang hørte paa en samtale mellem to bekjendte 
jøder om et planlagt giftermaal mellem en jødinde og en ikke- 
troende. ,Jeg tilgiver hende aldrig,* sagde den ene, ,jeg vil aldrig 
tale med hende mere. Det er en fornærmelse mod vor rase. 


Læg mærke til det: rase — ikke religion. | 
Faktum er at jøden, hvor længe han end har været akklima- 
tiseret, ikke ser paa sig selv med samme øine som — hvad man 


kan kalde — de hjemme-hørende indfødte gjør. Han kan betragte 
sig som engelsk, fransk, tysk eller hollandsk, og for saa vidt som 
han taler vedkommende lands sprog, føier sig efter dets skikke og 
antager dets love, har han ret til at kalde sig saa. Men intet 
kjendskab til eller indforliven i sprog, skikke og love kan ændre 
den kjendsgjærning, at der ikke flyder en draabe engelsk, fransk, 


342 Jøderne og deres fremtid. 


tysk eller hollandsk blod i hans aarer. Der findes en yndet mo- 
derne teori, der gaar ud paa, at rasen er af forholdsvis liden 
betydning med hensyn til udviklingen af nationale karakter-mærker, 
der da hovedsagelig skulde grunde sig paa sosiale betingelser og 
klimatiske indflydelser. Ingen vil nægte, at disse aarsager har 
overmaade meget at sige; men den stærkeste indflydelse er dog 
den, som skriver sig fra rase-blodet. Hvis vi ikke bygger paa dette 
grundlag, benægter vi praktisk talt sandbeden af den biologiske 
videnskab, arvelighedens love og udviklings-læren. Vestens ind-, 
virkning paa de europæiske jøder har i stor udstrækning ændret 
deres karakter, men ikke deres dybeste rase-natur.. Man kan lige 
saa godt vente sig, at man ved at holde ræv og hund sammen 
kan faa den første omdannet til den siste. En vis assimilation med 
hensyn til vaner og tænkemaade kan man nok finde, men ingen 
blods-revolution. Som rimeligt kan være, har de klimatiske betin- 
gelser frembragt forskjellige fysiske forandringer hos jøden, hvis 
ansigts-farve eller krops-bygning paavirkes lige saa meget af jordens 
fysiske og geografiske foreteelser som hos ethvert andet menneskeligt 
væsen. Men jødens væsentligste eiendommeligheder, aandelige som 
fysiske, holder sig dog i Spanien som i England, i Rusland som 
i Frankrige, 1 Europa som i Afrika eller Asien. 

Vi behøver bare at læse deres egne forfattere for at se, hvor 
ihærdig jøderne holder sig til sit eget. Jødiske roman-digtere, fra 
Zangwill og nedover, foreviger fremherskende rase-træk. Ifølge 
disse skribenter kastes vesterlændingen af som en paataget ham, 
naar orientaleren træder indenfor sine egne døre, og hans vaner, 
moral og beskjæftigelser er ganske forskjellige fra hans ikke-jødiske 
naboers. Dette gjælder selvfølgelig ikke de jøder, der har frigjort 
sig saa meget, at de er blet optagne 1 det ,fine selskab," som jo 
har sine egne love og sit eget frimureri. 

Der er mange entusiaster, som har fremsat et stærkt krav 
paa, at jøderne skal betragtes som en rase-enhed; og i den senere 
tid har dénne bevægelse antaget bestemt form i den saakaldte 
zionisme. Denne zionisme har fremkaldt et skille blandt jøderne. 
Der er en del af dem, som — om de end holder rase-idealet høit 
— foretrækker at dele skjæbne med den nation, inden hvilken de 
er naturaliserede. Men saa er der ogsaa en anden del — og det 
ikke den minst betydningsfulde, indbefattende maaske den største 
intelligens og begeistring inden rasen — der eftertragter en gjen- 
oprettelse af den gamle jødiske stat. For disse folk er en jøde og 
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maa han nødvendigvis være en engelsk jøde eller en tysk jøde eller - 
en fransk jøde og ikke en englænder, en tysker, en franskmand. 
De er levninger af en spredt nation inden en nation, som de kun 
midlertidig skylder troskab og huldskab. Og det er deres plan atter 
at forene disse forskjellige spredte levninger og grunde rasen paa 
nyt i Palæstinas gamle vugge. 

Der bor en kvart million jøder i alt paa de Britiske Øer, 
der har en særskilt religiøs tro (hvilket er en kjendsgjærning 
af mindre betydning), og som seigt holder fast ved sin rases renhed 
og ideal (hvilket er en sag af større vigtighed). Man har ikke raad 
til at se bort fra denne faktor som værende uden betydning i vort 
(d. v.s.: det britiske) nationale liv og historie. Dersom disse folk 
vedblev at være ved-huggere og vand-bærere, d. e. hvis deres 
indflydelse paa begivenhedernes gang 1 landet var ubetydelig, saa 
kunde vi have lov til at sætte dem ud af betragtning. Men det 
forholder sig ganske anderledes. Jødens stilling er her som i andre 
lande 1 det vestlige Europa slig, at den medfører stadig øgende 
magt og autoritet. Som allerede nævnt, har han gjort sig uund- 
værlig som bankier, og han er altid i forgrunden, naar det gjælder 
en eller anden stor finansiel begivenhed. Naar man husker paa, 
at den langt overveiende del af de engelske jøder lever i forholdsvis 
trange kaar, vil man forstaa, hvor stor og uforholdsmæssig indfly- 
delse der udøves i det engelske samfund af en paatallig gruppe 
hebræere. Og denne gruppe rekruteres stadig fra de lavere lag 
som følge af jødernes finans-geni, med den sluttelige og uundgaae- 
lige følge, at denne indflydelseu ophørlig øger baade i kraft og omfang. 
Her staar vi ansigt til ansigt med en bestemt, bevist kjendsgjærning. 

Denne kjendsgjærning har sin betydning; det er lige saa 
godt at erkjende dette med en gang uden klynken og uden feighed. 
Fordi om nogle jøder kan have ydet god tjeneste i det offentlige 
eller private liv, er der ingen grund til at undlade at overveie den 
fremtidige virkning, denne indadvendte gruppe fremmede, denne 
, Stat I staten," kan komme til at øve paa det Britiske Rige og dettes 
skjæbne. 'Vor rase er blet sammensat at mange forskjellige ele- 
menter. Grund-stammen er utvilsomt nord-tysk; men paa denné 
er der blet indpodet mange kviste, af dansk og normannisk rod, 
gallisk rod fra Syd-Europa, tysk og flamsk rod, for ikke at nævne 
flere. Assimilations-prosessen gaar i regelen hurtig for sig, men 
er i somme tilfælder forholdsvis langsom. Det er ikke for meget 
at sige, at en nations styrke er proportional med dens absorptions- 
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 ævne. De fleste af de vanskeligheder, som moderne stater har at 
kjæmpe mod, skriver sig fra ufuldstændig indre sammensætning. 
Vi behøver blot at tænke paa Østerrige-Ungarn. Og i vort eget 
rige er Irlands og Wales's etniske afvigelser fra hoved-stammen 
en stadig kilde til uro. Men tænk paa den kløft, der skiller den 
jødiske rase fra alle andre! Franskmænd, tyskere, italienere ind- 
vandrer til dette land, gifter sig med indfødte og blir i løbet af 
nogle faa slægtled indforlivede 1 nationen, integrerende dele af 
den; de er næstcen ikke til at skjelne fra de virkelig indfødte und- 
tagen ved sine fremmede navne. Disse fremmede raser yder sit 
bidrag til grund-stammen, idet de i enkelte henseender ændrer 
eller kanske retter paa visse træk hos den oprindelige rase. Jøden 
holder sig isoleret og gifter sig inden sin egen rase — har er 
blot en gjæst i det land, hvis undersaat han er. 

Man kan ikke med rimelighed nægte, at de engelske jøder 
er tro med den britiske konstitution, eller at de franske jøder 
nærer hengivenhed for Frankrige. Tvært imod vilde det være 
høist unaturligt, om den splittede rase ikke skulde slutte sig til det 
land, hvor den er født, eller hvorfra den faar sit underhold. 
Jøderne har intet land .undtagen det, som huser dem — pleie- 
moren, saa at sige, for hitte-barnet. Paa samme tid er det faafængt. 
at antage, at jødens følelse for sit foster-land kan ligestilles med 
den følelse, englænderen, franskmanden eller tyskeren nærer. Naar 
jeg tænker paa England, har jeg forestillingen om et land, for 
hvilket mine forfædre i mange aarhundreder har arbeidet og kjæmpet 
og ofret sit liv. Jøden har ingen saadan tradition. Han er (for 
saa vidt Stor-Britannien angaar) kommen til i den ellevte time for 
at faa belønning og modtage arvelig efter. dem, som har baaret to 
tusen aars byrde og hede. —Jødens patriotisme kan være ægte nok, 
men ikke af samme kvalitet som hos de virkelig indfødte. Fremdeles 
er denne mærkelige rase en fremmed inden vore porte. Og hvordan 
kan det vel være anderledes, naar vi ingen fælles historie har, og 
vore rase-instinkter er forskjellige? 

Den store indflydelse, nutidens jøde har forstaaet at rive til 
sig, gjør stillingen ilde-varslende. Det er ikke overdrivelse at sige, 
at de jødiske penge-huse nu ofte afgjør fred og krig. Interna- 
tionale firmaer, saa som Rothschilderne's, kan diktere fyrster og 
stater sine betingelser, og man har forstaaet, at ved flere leilig- 
heder i den senere tid har den mægtige haute financeg Som man 
kalder det, optraadt mæglende i europæiske forviklinger. Denne 


Jøderne og deres fremtid, 345 





indflydelse kan, som man vil skjønne, bruges baade til godt og 
til ondt, og det er at haabe, at den altid maa bruges paa først- 
nævnte maade. Men desværre har vi ingen borgen for, at saa 
vil ske. I hvert fald er det magt-paaliggende for en nation at 
tage under alvorlig overveielse, om det er ønskeligt eller i dens 
beste interesse at beherskes finansielt (og saaledes politisk) af en 
gruppe folk, der ikke tilhører landets rase. Dette er stillingen 
for nærværende i Tyskland; og det holder paa at blive stillingen 
i Frankrige og i England. dJødernes magt i England er som regel 
skjult, skjønt ikke altid. Det er paa det rene, hvor meget de 
hebraiske finans-magnater havde at gjøre med de omstændigheder, 
der førte til burer-krigen. Og siden har det hændt, at regjeringen 
har seet sig nødsaget til at tage de ledende jøder med paa raad, 
naar det har gjældt visse spørsmaal. 

Jødiske idealer og jødiske interesser er ikke nødvendigvis 
vore. Den zionistiske bevægelse har rokket troen paa den jødiske 
plokal"-patriotisme, der, naar alt kommer til alt, er en tilfældig 
dannelse. Den beviser, at denne rase nærer en naturlig agtelse 
for og er stolt af sin historie; den har udviklet et naturligt ideal, 
om hvilket jødens forhaabninger kan samle sig. Paa den nylig 
afholdte zionistiske kongres forhaanedes det parti, som af prak- 
tiske grunde ønskede at stifte en jøde-koloni i Øst-Afrika, og det 
kom 1 haabløst mindretal, idet de aller flestes ærgjærrighed trak 
i retning af at gjen-oprette en ny jødisk stat i Palæstina. Derfor 
forregner de sig slemt de optimister, der paastaar at den ind- 
flydelse, jøderne udøver paa denne eller hin nations beslutninger, 
har liden betydning, fordi der ingen mulighed er for, at jøderne 
kan komme til at slutte sig sammen igjen. En jøde viser troskab 
mod det land, hvor han bor; men drømmen om en gjen-forenet 
jøde-stat betyder mere for ham end lokal troskab. Og mange af 
dem siger ogsaa dette rent ud. De forskjellige lande er blot at 
betragte som mellem-stationer paa veien til bestemmelses-stedet. 
Det store ideal vinker lokkende foran disse landflygtige vandreres 
øine. Jøderne har intet eget land for øieblikket; men hvem kan 
sige, hvad deres idealisme har ført til om 50 aar? Og hvis vi 
trænger yderligere vidnesbyrd om at optimisten tager feil, finder 
vi dette i de praktiske kjendsgjærninger den dag i dag. Der er 
Rothschild'er i London, i Paris, i Venedig, i de forskjellige 
europæiske fimans-centrer, og det er vel kjendt, at disse afdelinger 
af et stort internationalt firma arbeider sammen. Dette kan til 
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hvilken som helst tid blive en trusel for Europa. Hvis Europas 
folk er tjent med, at en komité af jøder virker bestemmende paa 
den internationale politik, er der ikke mere at sige om sagen. 
Men det er vanskeligt at tro, at man saadan uden videre gaar 
med paa tingen, naar man først en gang har faaet øinene ordentlig 
op. Og de kosmopolitiske finans-huses magt har tilbøielighed til 
snarere at blive større end mindre efter hvert. 

Det betragtes i vore dage og 1 vort land som tegn paa en 
snæver sjæl at kritisere denne jødernes indtrængen i nutidens 
liv. Utaalsomhedens og fordommens tid er forbi, indvendes der; 
ja dette er ganske sandt, men det er ogsaa den særlige grund, 
hvorfor vi bør have lov til at behandle dette æmne uden nogen 
indsigelse. Der er ikke her spørsmaal om at sammenligne jøderne 
med nogen spesiel ikke-jødisk rase og træffe-nogen afgjørelse til 
fordel for den ene eller den anden. Det kan for den sags skyld 
gjærne være, at jøderne er vel skikkede til at styre andre nationers 
skjæbne. Men nationer har ligesom individer en uafhændelig, 
naturlig ret til at forsvare og bevare sin individualitet; og en 
ledende kaste af fremmede kan ikke andet end betragtes med 
mistanke og hvilken som helst stat jøden har udtjent sin lære-tid 
hos de fremmede nationer og holder nu paa at gjøre sig til deres 
mester. Hans endelige skjæbne er endnu uafgjort; men Øst-Europas 
jøde-kvarterer maa opløses, og verden vil da staa overfor et værre 
problem. Den jødiske rase i Rusland lever under unaturlige be- 
tingelser; men løsrivelsen nærmer sig. 

Hvis løsrivelsen skrider frem paa samme maade som 1 det 
vestlige Europa, vil stillingens vanskeligheder og farer blive end 
større. Anti-semitismen, der i de senere aar har slaaet rod 1 det 
liberale Frankrige, vil sprede sig og optræde mere aktivt. Haabet 
om problemets løsning hviler enten paa den zionistiske bevægelse 
eller paa sammensmæltning, og den siste synes næsten at være 
en umulighed. Hvis jøden vil ophøre med at forfølge Vestens 
idealer og at lægge sig efter Vestens skik og sæd og i steden vie 
sig til den opgave atter at befolke Palæstina, vil hans aare-lange 
idealisme have reddet situationen. I saa fald vil han efterlade os 
en rest af sin rase til absorption — en absorption, som kunde 
tilføre de forskjellige nationer en vis sum af begavelse. — Hvorom 
al ting er, spørsmaalet om jødernes fremtid kan ikke betragtes med 
ligegyldighed. 
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erden har i de senere aar været vidne til et opvaagnende liv 

blandt tartarerne; saaledes har man kunnet spore visse kul- 
turelle bevægelser i forskjellige skrifter, som f. eks. i en reise- 
beskrivelse, ,En reise til Krim", af Mohammed Fatih Ghilmani. 
I den aller siste tid har de russiske muhamedaneres forholde 
undergaaet en væsentlig forandring, hidført ved manifestet af 17. 
oktober ifjor. Dette indrømmer alle russere uden hensyn til tros- 
bekjendelse og rase konstitutionelle rettigheder og stiller saaledes 
i forgrunden netop den del af mahomedanere og asiater, hvorom 
man hidtil kun har hørt meget lidet, og som i aarhundreder har 
levet tilbagetrukne og tilsyneladende tilfredse*). 

Forfatteren udtaler sin store forundring over den fulde for- 
staaelse for betydningen af tsarens indrømmelser og den rolige, 
men selv-bevidste og faste holdning, disse yderst beskedne under- 
saatter af det russiske rige har lagt for dagen. Naar man læser 
de bemærkninger og forklaringer, som er fremkomne 1 de tarta- 
riske blade i forbindelse med den keiserlige duma, er man til- 
bøielig til at antage, at tartarerne, der tidligere er blet betragtede 
som forbillede paa asiatisk underdanighed og slavisk lydighed, for 
længe siden har vænnet sig til den konstitutionelle regjeringsform, 
og at de har været indviede i alle det parlamentariske livs van- 
skeligheder og minste detaljer. Ikke før var det keiserlige manifest 

offentliggjort, før de besluttede at sammenkalde et almindeligt møde 
for at overveie, hvilke skridt man nu burde tage under disse nye 
forholde. Da. guvernørerne forbød Nisjnij Novgorod og Kasan som 
møde-sted, mødte til sist udsendingerne fra de forskjellige kommuner 
over hele riget den 6. januar (russisk stil) i St. Petersburg, hvor 
man fremfor alt diskuterede spørsmaalet om politisk parti tillige med 
æmner, som angik den moralske, materielle og nationale udvikling. 
Her, som i andre lignende forsamlinger, førtes præsidentskabet af 
en indflydelses-rig præst (molla), hvis religiøse lærdom indgjød 
respekt, og som, besynderlig nok, ivrig understøttedes af unge 
tartarer med moderne europæisk civilisation. Disse staar ikke 
tilad paa den beste fod med Koranens fortolkere, ja fører meget 
ofte krig mod disse repræsentanter for den konservativ-ortodokse 


*) Det russiske rige tæller 25 millioner mahomedanere, medens den overveiende masse 
islamiter er Stor-Britanniens undersaatter, 
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skole. I politiske sager er dog alle partier enige. En nøie for- 
ening forfægtes stadig dels i bladene, dels af tartariske lærere, 
der optræder som udsendinger 1 de fjærneste afkroge af den 
mahomedanske verden. For en tid siden kunde man saaledes i 
et tartarisk blad læse beretningen om en mahomedaner, der reiste 
saa langt som til Sakhalin for at udbrede enheds-tanken blant 
de mahomedanske straf-fanger paa denne ø. Forening er i virke- 
ligheden tsarens mahomedanske undersaatters løsen, som frem- 
hæves paa alle steder og ved alle anledninger, og det er hoved- 
sagelig begeistringen for denne idé, som den for nogen tid siden 
mærkbare, stærkt patriotiske vækkelse blant tartarerne maa til- 
skrives.  Medens i andre mahomedanske samfund den offentlige 
iver væsentlig ytrer sig i religiøse spørsmaal, og de aandelige 
ledere anser det for sin mest tvingende pligt at modsætte sig 
enhver forordning af den kristne hersker, som kunde komme i 
strid med den ortodokse aand inden Koranens og Sunna's lære- 
sætninger, finder vi derimod tartarerne drage den største omsorg 
for at bevare sin nationalitet uskadt, rense sit sprog ikke blot for 
russiske, men ogsaa for arabiske og persiske fremmed-ord, og i 
steden for unyttige skolastiske studier og religiøse snurrigheder 
sætte studiet af den moderne europæiske videnskab og lærdom. 
Det er meget interessant at lægge mærke til kampen mod den 
saa-kaldte Ilminskij-metode, som indførtes i midten af det forløbne 
aarhundred for at fremtvinge russifiseringen af tartarer og ugrer. 
Nu afdøde professor Ilminskij, en overordentlig lærd orientalist, 
tænkte, at han ved at erstatte de af tartarerne brugte arabiske 
skrift-tegn med russiske bogstaver, skulde kunne lette den elemen- 
tære undervisning 1 de tartariske skoler og ved denne fremgangs- 
maade lidt efter lidt forvandle mahomedanerne til ortodokse 
kristne. Paa grund af asiaternes stive konservatisme frugtede 
denne metode intet eller meget lidet. Tartarerne underkastede 
sig for en tid rolig denne tvangs-foranstaltning, men for et aar 
siden, d. v. s. samtidig med offentliggjørelsen af det konstitutio- 
nelle edikt, brød et uveir løs mod Ilminskij-metoden og dens 
russiske forkjæmpere. Blant disse siste er professor Budilovitsj, 
som angribes meget heftig, og til hvem de tartariske patrioter siger: 
y Er en født russer glad i og stolt af sit nationale sprog, saa liker 
vi tartarer ikke mindre vort, og om vi end hidtil ikke har dyrket 
det, som vi burde, vil vi for fremtiden søge at indhente det for- 
sømte". Ved siden af professer Budilovitsj er der en russisk 
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civil-iembedsmand, Tsjirivanskij, medlem af religions-komiteen; han 
er gjenstand for heftige angreb og klager fra tartarernes side 
for sin overdrevne iver i forsøget paa at hidføre russifiseringen 
eller omvendelsen, hvilket er det samme, af tsarens tyrkisk-talende 
mahomedanske undersaatter. Tsjirivanskij gaar saa vidt, at han 
betviler Kirgis-kosakkernes mabhomedanisme; overfor disse erklæ- 
rede han, at de egentlig tilhører sjamanismen og intet har at 
gjøre med mahomedanismen. Dette forbitrede naturligvis de gode 
nomader i distriktet Saisan, og i et til grev Witte afsendt bøn- 
skrift stiller de følgende forlangender: 1) de mahomedanske affærer 
maa ikke betroes til Tsjirivanskij, 2) hans i bladet , Rus" offent- 
iggjorte artikkel skal oversees og 3) et mahomedansk medlem 
sættes 1 steden for Tsjirivanskij. | | 

Er det ikke mærkeligt, at disse nomader, der er kjendt som 
de mest primitive folk i Mellem-Asien, skulde fremsætte saadanne 
fordringer? Men vor forundring vil vokse, naar vi læser, at 
basjkirerne i Ufa i forening med enkelte kirgiser-stammer, i et til 
tsaren adresseret telegram har søgt om tilladelse til at sende sær- 
skilte repræsentanter til dumaen, og om at den mahomedanske 
religion maa blive repræsenteret i det keiserlige raad af mahome- 
danere og ikke af. kristne medlemmer, saaledes som hidtil har været 
tilfælde. En lignende tendens kommer til orde i bønskriftet an- 
gaaende udnævnelsen af mahomedanske præster (imamer) ved ma- 
homedanske regimenter. Underskriverne af dokumentet siger, at 
der. tidligere var imamer i de mabomedanske regimenter, som i 
religiøs henseeude førte tilsyn med tsarens mahomedanske soldater; 
dersom nu disse, hvis antal i fredstid udgjør omtrent 40 000, viser 
sig villige til at ofre sit liv for tsar og land, saa er det ikke ret- 
færdigt at lade dem være uden geistlige ledere. Dette bønskrift 
blev af fyrst Mikhail Aleksandrovitsj forelagt tsaren, som skal have 
sagt: ,Jeg skal tage denne sag 1 min egen haand, og mine ma- 
homedanske soldater skal faa sine imamer.* | | 

Takket være presse-friheden udtaler tartarerne aabent i sine 
blade besværinger mod fortidens despotisme; i tanken paa en 
bedre fremtid er deres hoved-bestræbelse rettet mod et nøie for- 
bund mellem de forskjellige grene, stammer og familier inden den 
tyrkiske nationalitet. Det vigtigste middel til at fremme dette maal 
viser sig i bestræbelsen for at fjærne den dialekt-forskjel, som be: 
staar mellem tyrkerne ved Volga og deres brødre i Mellem-Asien 
og det Ottomanske Rige. Denne bevægelse har hidtil undgaaet de 
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tyrkiske lærdes og i det hele orientalisternes opmærksomhed; men 
den frembyder overordentlig stor interesse, og den, som studerer 
tyrkisk, vil overraskes ved at finde saa mange osmanske ord ind- 
ført i den tartariske dialekt i Syd-Rusland; disse ord spiller rollen 
som forløbere for et forenet pan-tyrkisk sprog. Det er et vigtigt 
tidens tegn, som fuldt ud fortjener historikerens og politikerens 
opmærksomhed. Dernæst drager den moderne tartariske forfatter 
stor omsorg for at fjærne fra sit sprog de arabisk-persiske og rus- 
siske fremmed-ord, idet han erstatter dem med oprindelige tartariske 
ord. Dette viser, at han besidder en større fremskridts-aand end 
sine religions-brødre i Tyrkiet, Persien og Indien. Det er derfor 
ikke underligt, at den tartariske presse i den siste tid har befundet 
sig i en saa stærk udvikling. I 1879 grundedes bladet Ferdjuman 
(Tolken) af Ismail Gasparinskij i Bagtsjesaray, og otte aar senere 
udkom Ekindji (Kolonisten eller Bonden), medens de tartariske 
blade siden offentliggjørelsen af tsarens edikt dukkede op som 
sop 1 regn. Følgende kan nævnes: VYolduz (Stjærnen) i Kasan; 
Irshad (Ledelsen) paa Krim; Kazan Mukhbiri (Kasans Avertisse- 
mentsblad) i Kasan; Tarakki (Fremskridt) i Tasjkend; Nur (Lys) 
og Ulfet (Samfundet) i St. Petersburg; Vakit (Tiden) i Orenburg; 
Hayat (Livet) og Zia Kafkasia (Kaukasus Glans) i Tiflis'; Azad 
(Frihed) og Al Asri Djedid (Den nye Æra) i Kasan, og mange 
andre; alle udmærker de sig ved et aabent, frimodigt sprog og 
ved et vidt syn; kort, de viser tendenser og en aand, som aaben- 
bart maa slaa den, der studerer det muhamedanske Asien. Med 
hensyn til liberalisme og virkelig fremskridts-trang kan nævnes 
det energiske og skaansel-løse angreb paa ortodoksien og skin- 
helligheden inden molla'ernes gamle skole, som latterlig-gjøres og 
spottes ved enhver anledning, ja endog beskyldes for at være 
hoved-hindringen for den moderne kulturs udbredelse. I intet 
mahomedansk land, ikke en gang i mahomedansk Indien, møder vi 
denne overvættes iver for det moderne liv. Som følge heraf vil 
man finde det naturligt, at selv den kvindelige del af tartarerne 
forekommer paa listen over bidrags-ydere til de nævnte blade. I 
et nummer af Vakit skriver en ung dame følgende: 

yHvor længe skal vi lide under denne mangel paa skyldig 
agtelse og hensyntagen? Vore mænd bevæger sig dag og nat 
under aaben himmel, medens vi lukkes inde i trange rum med 
indestængt luft. Vore mænd bryr sig aldrig med børnenes op- 
dragelse; med fuld frihed bevæger de sig i rummelige haver, nyder 
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livet 1 te-huse, restauranter og paa forsamlings-steder, som vi blot 
leilighedsvis hører tale om; de mahomedanske kvinder derimod 
maa passe sine hjælpeløse og sygelige børn, og har ikke hvile 
hværken dag eller nat; de har ingen rolige maaltider, ingen god 
søvn og ingen lykkelig dag. Vore mænd besøger alle slags skoler, 
lærer alle slags videnskaber, læser alle mulige bøger og blade, de 
opliver sit sind og glæder sit hjærte, medens vi stakkels tartar- 
kvinder er blottede for opdragelse og undervisning og forblir 
uvidende og uoplyste; vi maa tilbringe vort liv 1 sorg og lidelse, 
uden at øine det minste af haab og trøst. Jeg skriver disse ord 
med brændende sjæl. I mænd! Husk paa os stakkels kvinder, 
naar I skaber jer lykkelige livs-forholde, glem ikke os ynk-værdige 
skabninger, forsøg at give os nogen oplysning; ti hvorledes kan 
vi uoplyste optræde paa en passende maade overfor eder; i vor 
hjælpeløse og forsømte aands-tilstand maa vi i eders øine synes 
uden ynde, kjærlighed og tiltrækning. Er ikke dette grunden til, 
at saa mange oplyste russiske kvinder forfører vore mænd og 
snapper dem bort fra hænderne paa os. Da for nogen tid siden 
fyrstinde Pembe, søster til khediven af Ægypten, blev bortført af 
en tysker, blev der et svare opstyr i hele den mahomedanske 
verden; men hos os forføres hvert aar saa mange unge tartarer af 
russiske piger, uden at vi vover ikke at hæve vor røst. I mænd! 
tror I, at vi fuldstændig mangler følelser? 


Jeg henvender ikke disse linjer til dem af vore mænd, som er 
blet forførte af russiske kvinder; ti det er ikke min agt at ned- 
sætte og strides med dem. Med hensyn til de mahomedaneres 
skjæbne, som er faldt i russiske kvinders snare, vil jeg blot 
nævne tilfældet med to rige tartarer fra Simbir, som ødslede sin 
arvede formue bort i russiske kvinders selskab, og ak! der er 
mange andre eksempler af den art. Jeg slutter dette brev med 
min siste bøn. Vis os skyldig agtelse, undervis os og forsøg at 
være gode og retfærdige, ti ellers vil vor forbindelse blive løs, 
og skulde vi mod eders vilje reise os og aåbne vore ølne, maa. 
vort gjensidige forhold uundgaaelig kjølne". 

Saaledes kunde man fortsætte videre med at nævne eksem- 
pler paa den fremskridts-aand og den trang til oplysning, som 
besjæler den tartariske del af tsarens undersaatter. De fore- 
gaaende bemærkninger vil dog muligens være tilstrækkelige til at 
overbevise læseren om, at de hidtil rolige, lov-lydige og tilsyne- 
ladende godmodige efterkommere af en tidligere krigersk og mægtig 
rase er vel forberedt for de konstitutionelle rettigheder, som bydes. 
af det keiserlige manifest. Men til trods for denne forberedelse 
kan man ikke andet end sige, at den iver, lidenskab og behæn- 
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dighed, hvormed tartarerne optraadte under valgene til dumaen, 
og den aarvaagenhed og varme interesse, som er kommet for 
dagen 1 de forskjellige valg-kredse, 1 høi grad har virket over- 
raskende, naar man tager tartarernes tilsyneladende dorskhed og 
ligegyldighed i betragtning. En hel række valg-taler lød, som 
om de kom fra gamle øvede parlamentarikere; mærkelig nok er 
tonen meget maadeholden, ingen besværing, ingen fiendtlig-sindet 
hentydning til den kristne konkurrent, og for at fjærne enhver 
mistanke, fremhæves ofte det fælles russiske fædreland. Besynderlig 
nok hørte mange af de parlamentariske kandidater til præste- 
klassen, lærde molla'er, imamer og khodja'er, som taler russisk 
elegant og flydende, og aabenbart vil komme til at overraske 
«dumaens medlemmer. Som en mærkelighed kan nævnes, at der 
fra guvernementet Ufa af ti medlemmer sendtes fem mahomedanere 
til dumaen. Ogsaa kirgiserne havde sine repræsentanter. | 

Med hensyn til politisk farve har tartarerne aabenbart sluttet 
sig til det konstitutionelt-demokratiske parti, bevægede dertil af 
sine fremskredne russiske medborgere. De har ogsaa til en vis 
grad ladet sig lede af. den omstændighed, at de fleste civiliserede 
tartarer viser tendens henimod radikalismen i haab om, at dette 
parti, ved at overse al forskjel i tros-bekjendelse og rase, og 
besjælet af gjennemgaaende liberale anskuelser, paa virksomste 
maade vil fremme deres længe undertrykte interesser og støtte 
dem i deres bestræbelser for at opnaa selv-styre. Hvor vidt de 
ikke vil forregne sig her, og hvor vidt de russiske demokrater ikke 
vil gjøre brug af mahomedanernes stemmer, men siden svigte og 
skuffe dem, faar fremtiden afgjøre. For uærværende er det be- 
tegnende, at tartarerne trods sin strængt asiatiske og konservative 
karakter har sluttet sig til sine mest fremskredne kristne med- 
borgere, og det maa formodes, at hvis de ogsaa i fremtiden følger 
denne politiske linje, vil de aabenbart komme at høre til tsarens 
trofaste opposition. Men hvordan nu end parlamentarismen vil 
arte sig i Rusland, kan man anse det for givet, at de rettigheder, 
tsaren har tilstaaet sine tartariske undersaatter, uundgaaelig vil 
medføre en stor forandring 1 karakteren hos denne hidtil saa rolige 
og godmodige del af det russiske riges fremmede elementer. Hvor 
ubetydelige og ufuldkomne de konstitutionelle rettigheder og privi- 
legier end kan være, saa vil de dog til slut fremskynde den natio- 
nale og politiske vækkelse og fæstne hine tyrkisk-tartariske ele- 
menter, som nu bor spredte hele landet over. Alle vil komme 
under indflydelse heraf, ikke blot den fast bosiddende, men ogsaa 
den nomadiske del, som til alles forbausele meget ivrig deltog i 
valg-kampen. Har Ruslands indre vanskeligheder hidtil bestaaet 
i forholdet til polakker, finner, armeniere og georgiere, vil vi i en 
nær fremtid se tartarerne øge de revolutionæres rækker. Naar 
man tager hensyn til dette folks ædruelighed, iver og dygtighed, 
maa man sige, at det besvær, de kan komme til at volde Rusland, 
ikke vil blive ringe. 
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- (Efter Paul Gruzer.) 


MT alle andre episoder af Napoleons liv er behandlede paa 
snart sagt alle optænkelige maader og belyste fra alle kanter, 
er det kortvarige kapitel i hans liv, da han var konge af Elba 


blet forholdsvis mindre ,udnyttet". — Det er som en mellem-akt i 
det vældige bistoriske skuespil, der har hans navn til titel, en 
pause, der ikke stiller historikerne lokkende opgaver; — og for 


«dramatikere og romanskribenter har den episode den svaghed, at 
dens Nepeleon kun i ringe grad falder sammen med det ytigtige" 





Fig. 1.  Lyst-slottet San Martino. - 


. Napoleons-billede, billedet af helten, keiseren og den store fange 
paa St. Helena. 

— Napoleon paa Elba synes ved oe blik at egne sig best 
til at behandles som hovedfigur i en Offenbachs operette, — ti 
tragi-komisk virker den nærmest, historien om .,Kong Napoleon* 
Man. har endog vanskelig for at faa sin tunge med paa den uvante. 
ord-sammenstilling. Men uden interesse er episoden ikke, dens . 
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historie føier adskillige .mærkelige træk til. det baderlige ansigt, i 
hvis skygge hele Europa en gang levede. | 

Den franske historiker Paul Gruyer har for ag udgivet en 
bog om Napoleons Elba-tid — en bog bygget paa indgaaende 
kildestudier og omhyggelige aasteds- Drange Fra dette værk er 
oe lede PE hentede. ; | 


EE | pg 
: - f å EG P i a 
Den 3dje mai 1814 fik Napoleon Elba i | sigte, — den lille ø* 
1 strødet mellem Italiens fastland og Korsika, — hans Sancho Pansa-: 
EST 2 oe å ++ kongedømme, som var 
sr E 4 blet ham anvist som 
fremtidig residens, 

dagen efter at han i 

Fontainebleau havde 

frasagt sig keiser- 
tronen. | 

Straalende —sol- 

| skinsveir var det og 

roligt hav. Mellem 7 

og 8 om morgenen sig- 

naliserede vagtposterne 
paa øens fæstnings- 
værker en fregat, som 
mel Freland: flag i top stævnede ind mod Porto-Ferrajo, Elbas 
hovedstad, Ved p9-tiden var den naaet helt ind til kysten, da 
heiste den parlamentær-flag, sænkede seil og lod ankret falde. 
Det var fregatten , The Undaunted, som bar Cæsar og hans 
knuste lykke. | 
Mod aften blev der fra skibet sendt en baad iland: brev til 
stedets guvernør. Keiseren meddelte heri, at han , ført af omstæn- 
stændighederne havde givet afkald paa den franske trone", men 
fra nu af var han øen Elbas hersker, og paalagde guvernøren 
uden ophold at give øens indbyggere underretning om den nye 
tingenes tilstand. 

. Den offisielle meddelelse om denne forbløffende nyhed vakte 
stor opstandelse, Keiseren skulde nedsætte sig paa Elba, ,Elbas 
folk skulde herefter være en stadig gjenstand for hans spesielle 
omhu" , stod der i deklarationen, Porto-Ferrajo, deres lille usselige 





Fig, 2 Fest-sa len i Moni pladeet 
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flække åf en hovedstad, skulde blive Europas centrum — hvad 
under, at de gode mennesker blev forstyrrede som fueri paa en 
flaske af: stolthed og befippelse! | 

De havde kun én nat til sin raadighed for at ordne byer 
til keiserens d. v. s. kongens indtog i sin nye "hovedstad. Alt hvad 
der var af flag og flags lignelse blev halet frem, der hamredes og 
spigredes.  Pludselig fandt et kløgtigt hoved paa: Illumination! 
Og en halv time efter kunde keiseren fra fregattens dæk glæde 
sig ved festlige blink fra hvert lys og hver lampe, som var at 
opdrive i hele Porto-Ferrajo. å 80 | 


Men mens det brede folk dekorerede og illuminerede, sad 
stadens verdslige og 
geistlige autoriteter den 
hele nat gjennem, kon- 
stituerede som indtogs- 
komité, og fast-slog 
ceremoniellets detaljer. 
Samtidig sendtes mul- 
dyr-ekspresser ud i øst 
og vest for at hente 
lands-kommunernes de- 
putationer til fremmøde 
ved suverænens mod- 





Fig. 3. Terrassen ved Mulini-paladset, 


tagelse. 

Helt fra sol-opgang den næste dag var byens havn sort af 
mennesker; folk var der paa alle tage, og rundt fregatten laa der 
allerede en hel fisker-flotille, hver baad smykket med kranse og 
vimpler. Fregatten laa urørlig, indtil kirkeklokkerne inde i Porto- 
Ferrajo begyndte at ringe middag. | 


Da lød et kanonskud fra byens citadel, i samme øieblik fløi 
det nye konge-banner til tops paa Porto-Ferrajo, hilset med salut 
fra alle skanser. Det nye banner, som keiseren selv havde kom- 
poneret, var ganske eiendommeligt: Hvid bund med en orange- 
rød skraa-stribe, paa denne tre gyldne bier. De keiserlige. ørne 
var der intet at se til. 

Og mens glædeskud bragede og bierne flagrede, steg den 
store keiser i baaden, som under Elbanesernes hurraer førte ham 
til hans bitte-lille kongerige. 
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Mairen, — Tarditi var hans navn — var den første, som 
hilsede keiseren, da han vel var kommen i land. Af en skjæl- 
vende kontorist modtog br. Tarditi et sølv-kaffebret, og paa dette 
bret klirrede staden Ferrajos nøgler. Mairen overrakte Napoleon dem. 

Nu traadte præstekabet frem, den fornemste blandt præla- 
terne holdt en kort tale, hvorefter baldakinen viste sig. Dette 
pragt-stykke bar alle mærker paa, at det var blet til som en impro- 
visation: det røde møbel-stof, der dannede himmelen, var tyde- 
lfgvis bestemt til andet brug, og da der hværken havde været tid 
til maling eller forgyldning, og da guld-tresser ikke havde været 





Fig. 4. Napoleons konge-banner. 


til at opdrive, havde man tyet til — guld-papir. Men det havde 
man til gjengjæld ikke sparet paa. Ipgen reisende teater-trup 
havde nogen sinde havt en gildere tron-himmel end den, under 
hvilken keiser Napoleon marsjerede ind i sit kongeriges hovedstad. 

Og han skred frem under guld-papiret og møbel-stoffet med 
en høitidelighed, som ikke kunde været større, om det havde 
været en erobret verdens-stad, der aabnede sine porte for ham. 
Han havde hvide bukser og grøn frak, guldspænder paa skoene, 
æreslegionens stjærne og jærnkrone-ordenens dekoration, og sin 
lille sorte hat bar han.under armen. 

Lo han eller graat han, som han drog frem i dette optog? 

Man begav sig til den lille kirke, som i dagens anledning 
var pyntet med blomster og forsynet med en ny bedeskammel i 
midtgangen nær op imod høialtret. Over bedeskamlen var kastet 
kirkens kostbareste tæppe — ti den var bestemt for keiseren. — 
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Napoleon tog plads, to af byens honoratiores havde faaet det pine- 
fulde og ærefulde hværv at staa ved hans side som et slags impro- 
viserede kammer-herrer — de var forstenede af skræk i bevidst- 
heden om, at de hværken vidste, hvad de skulde gjøre eller lade. 
Menigheden fyldte kirken, og tjenesten tog sin begyndelse med 





Fig. 5. Napoleons dødsmaske og sarkofag paa Elba. 


udførelsen af et fedeum, der gik med syv sorger og otte bedrø- 
velser, mens Napoleon sufflerede kammer-herrerne, maar de skulde 
staa, og naar de skulde sidde, og naar de skulde reise sig igjen. 

Sist han havde hørt et tedeum, var i Notre-dame. 

Da gudstjenesten — vistnok den eiendommeligste, Porto- 
Ferrajos. gamle domkirke havde været vidne til — var endt, 
begav Napoleon sig atter ud under den ventende guldpapir-baldakin 
og marsjerede over torvet, til raadhuset. I den store sal havde 
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man lavet i stand en trone: en lænestol paa en forhøining, tre 
trin -høi. *Ogsaa her møbel-stoffet og guld-papiret igjen; ti hværken 
trönstol eller den hastig sammenspigrede forhøining egnede sig til 
indgaaende beskuelse, og det røde, papingarerede stof fik skjule 
syndernes mangfoldighed. 

I denne tron-sal foregik saa fond hurtigt alle de cere- 
monier, hvormed keiseren -,tiltraadte" sin regjering. Den ved saa- 
danne høitidelige anledninger uundværlige orkester-musik besør- 
gedes af — 3 violiner og 2 kontrabasser! Hvorefter keiseren 
inspicerede Citadellet. Om eftermiddagen var der paa raadhuset 
stor audiens, keiseren modtog Porto-Ferrajos ,øverste ti-tusen*”, 
— og om aftenen holdtes folkefest med dans og fyrværkeri paa 


torvet. 
po 


Nu gjaldt det at faa sig tag over hodet — paladser var det 
smaat med i Porto-Ferrajo. Keiseren besluttede at tage bolig i 
to smaa pavillonger, som laa paa en høide oven for byen og som 
hidtil havde været benyttede af artilleri-offiserer. Han forbandt 
de to pavillionger ved en tredje, rev ned en del gamle vindmøller, 
som tog udsigten bort, og hans palais des Mulini, eller mølle- 
slottet var færdigt. 

Man møblerede dette nye ,Tuilerierne" saa godt som gjørligt 
var. Hvad man ikke kunde faa fat paa i Porto-Ferrajo, det hen- 
tede man fra paladset i Piombino, som laa lige over for paa den 
italienske kyst og som tilhørte keiserens søster Elise. En hændig 
maler i staden fik vise sin kunst paa ,slots-salens* vægge. Første 
rangs var den kunst ikke, men den gjorde dog salene lidt mindre 
kaserneagtige end de havde været, den gang artilleristerne eiede 
huset. 

Lintøi og garderobe fik man heldig kompletteret. Ft engelsk 
handels-skib var i sin tid blet taget og opbragt. til Porto-Ferrajo, 
og endnu var store rester af dets ladning 1 behold. Her fik kei- 
seren leilighedskjøb paa klæde til tjener-kjoler, bord-tæpper og 
vester til ham selv, lærred, musquito-slør, og sirts til gardiner. 

Foruden Mulini-paladset i byen erhværvede Napoleon sig ogsaa 
t ,lystslot" paa landet. En ,bedre* forpagter-bolig, San Martino 
ved navn; det beskedne hus med sine to etager blev det nye 
kongeriges Saint Cloud. 
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I disse..omgivelser. begyndte.nu keiséren at optræde  konge- 
ligt, lavede hof-stat og :ceremoniel — arrangerede 1 det hele taget 
en kongelig maskerade, der var som skabt. til at. behandles af 
karikaturtegnere. .Hvad den ogsaa blev selvfølgelig ved de engelske 
blade særlig flittige til at bringe illustrationer fra dette: hof, hvor 
epprog leverede parodi paa sin egen fortids glans. 

Keiserens dags-program var følgende: | | 

Op klokken 3 om morgenen, saa han fik nyde arsen kle 
heden.  Derefter arbeidede han i sit kabinet til kl. 6, saa tog han 





Fig. 6. Kong Napoleon af Elba og hans hof (samtidig karikatur). å 


en tur i paladsets — kjøkkenhave. Ti anden have var der ikke. 


Til sengs igjen kl. 7, og saa blev han liggende. til middag, som 
blev indtagen kl. 2, — med den hast og uappetitlige uorden, han 


altid havde yndet. Efter middag, gjennemstreifede han sit rige, til 
fods, til hest eller til vogns. Og havde han naaet et godt udsigts- 
punkt, hvorfra han fik mest mulig med af sine grænser, var. hans 
staaende replik: Stort er mit kongedømme ikke! | 

Det var — 3 kvadrat-mile ! Pie | 

Og saa holdt han revyer over sine troppe-masser. Han befa- 
lede nemlig over en hær paa 1500 mand! Denne styrke var 
saaledes fordelt: 400 hværvede korsikanere, 300 mand elbanske 
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nationalgardister, 100 mand kavalleri og 700 af hans gamle tro- 
faste soldater, som havde fulgt ham i land-flygtigheden. 

> Men om aftenen bar det løs med den egentlige hof-komedie. 

Napoleons hær paa 1500 mand kunde man smile ad — hans. 
hof var til at le høit af. 

Det bestod først og fremst af Bertrand og Drouot, de to tro- 
faste generaler, der gik rundt som levende ruiner af svunden 
storhéed. Bertrand fungerede som marchal og havde desuden 
ledelsen af alle civile affærer, alt for en løn af 20,000 francs. 
Drouot var øens militær-guvernør for 12000 francs, og som skat- 
mester fungerede Peyrusse, med samme gage. 

Marineminister maatte ogsaa skaffes, — og i mangel Å bear 
havelse tog keiseren dertil en løitnant Taillade, som havde sin 
force i at bruge sjømands-udtryk paa land, men til sjøs var han 
saa underlig stille: han blev sjø-syg, straks vandet krusede sig, 
gik til køis, laaste sin lugar-dør og var ikke visibel, før der blev 
meldt , blik-stille*. | 

To gamle furerer fra Tuillerierne blev udnævnt til ,præ- 
fekter for lilleput-paladset Mulini, De to herrer gjorde ganske 
vist hof-funktionærernes antal fyldigere, men fiffede ikke videre op 
i ensemblet. De var underoffiserer af konstabel-typen og vilde 
næppe være taalt i nogen horgerlig salong. Men nu bredede de 
sig i den keiserlige. Derfor fik de 6000 francs. To vaskepiger 
blev udnævnt til ,oldfruer* og havde opsigt med slottets lin- og * 
dækketøi, og som keiserens livlæge fungerede en herre, der i Paris. 
havde havt den medisinke opsigt med de keiserlige — heste! 

Af hensyn til de fester, der vilde blive at feire 1 paladset, 
ansattes en musik-direktør. De kræfter, hvorover han disponerede, 
var I pianist og 2 sangerinder. De sist-nævnte gageredes med 
600 francs aarlig hver. Læg saa dertil 4 kammerherrer, — 
hvoraf den ene var énøiet, — og man har Sancho Pansas hof-stat. 

Med denne hofstat og disse embedsmænd gjennemførte —kei- 
seren en arbeids-ordning og et ceremoniel, der var lige saa .høi- 
tideligt, lige saa knusende alvorligt og lige saa ubrydeligt som det 
havde været i Tuilerierne. Ministrene afgav sine rapporter lige saa 
nøiagtig i gamle dage, kun var begivenhederne, de rapporterede, 
saa smaa, og tallene, de nævnede, saa diminutive, at det hele 
blev dukke-leg og komik. Oldfruerne vaskede paladsets spar- 
somme linned, livlægen undersøgte hver dag den kongelig keiser- 
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lige 'sundhed og gav sine ordres byggede paa den erfaring, han 
havde bentet i staldene. Og naar aftenen nærmede sig, aabnede 
paladsets salong — den var 8 fag vinduer — sig til stive mod- 
tagelser, cirkler, musikalske underholdninger og ,store" fester. 

Madame Mére præsiderede — hun havde fulgt sin søn til 
hans nye rige. Der spilledes kort eller domino, pianisten trak- 
terede pianoet, og de to saugerinder underholdt de høie og høieste 
herskaber med vokal-musik for en billig penge. De fire kammer- 
herrer bukkede, og forfriskninger blev budt om af tjenere, klædt i 
samme stof som det, bord-tæpperne var gjort af. Mellem grup- 
perne gik Napoleon, kastede repliker om sig og spillede — daar- 
ligt — et slag kort. Men klokken 9 gik han til klavecinet, klun- 
kede med én finger en melodi, ingen kunde gjenkjende, sagde 
godnat og gik til sengs. 

Fuldstændig som i Tuilerierne. 

Ikke sjælden holdtes der paa slottet store fester, hvor til 
Porto-Ferrajos honoratiores mødte op i blændende og mærkelige 
toiletter. Og mellem disse smaafolk bevægede keiseren sig fuld- 
stændig lige saa høi og lige saa nedladende som i de store dage, 
da et ord af ham kunde knuse eller ophøie. 

Da fortællingerne om -Napoleon som operette-konge bredte 
sig over Europa, var det en ikke ualmindelig mening, at manden 
maatte være blet en smule sindssyg. Andre havde en mistanke 
om, at det hele var komedie. Han vilde, man skulde anse ham for 
skrullet, man skulde le af ham og blive tryg. Han vilde ansees 
for latterlig ufarlig — mens han filede paa sit burs stænger. 


5 


Udelukkende komisk var Napoleons virksomhed dog ikke, 
mens han sad som konge paa Elba. I de 10 maaneder, han regje- 
rede, udrettede kong Napoleon mere for sine undersaatter end 
mangen en anden konge i 10 aar. | 

Han fik i stand et nogenlunde ordnet postvæsen, han fik for- 
bedret markernes vandings-system, pumpede ud feber-sumper, ren- 
sede brønde, ledede elver i nye leier.  Vei-væsnet tog han sig af, 
oliven- og orange-trær lod han i hundredvis forskrive fra fast- 
landet og fik dem plantet paa heldige steder. Sin hovedstad for- 
skjønnede han, regulerede dens gader og paabegyndte en række 
nødvendige ny-bygninger.. Den halv-sovende lille by fik et nyt liv; 
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og: det udgik fra palads -Mulini:og kongen. der oppe. Og trods 
alle disse ny-bygninger steg stats-gjælden ikke. er 

I det idylliske billede var der bare én skygge. | | 

Omkring, denne diminutive verden bevægede sig en mørk 
| silhuette, et væsen med stikkende ølne, rynket pande. og 'tilgjort 
smil. Det var den engelske oberst Campbell, i sin elegante uni- 
form og - med: sine elegante manerer. Han. var der, naar man 
minst ham ventede nær,  dukkede op altid og overalt, fulgte: kei- 
seren som en diskret. skygge. | EN 
| Oberst; Campbell var Englands kommissær, hans offisielle 
ee var at beskytte keiseren mod attentater, hans virkelige var 
at holde England underrettet om alt, hvad den landsforviste 
monark fandt paa at gjøre og lade. Og oberst Campbell var en 
udmærket og interesseret tilskuer til hof-komedien paa Elba; han 
var ogsaa en samvittighedsfuld referent. 

Det var kan hænde ikke minst for hans skyld; denne komedie 
blev udstyret med saa mange latterlige scener. 


* HOREE % 

Idyllens permamente skygge var oberst Campbell; men før 
aaret var slut, dukkede nok en skygge op paa horisonten: kei- 
serens kasse var tomhed nær. 

3,811,615 francs og 53 centimer havde Napoleon ført med 
sig til Elba, 350,000 pr. aar skulde øen give ham |som |kongeløn, 
og desuden skulde Bourbonnerne yde ham 2 millioner francs. om 
aaret. Det var fastslaaet i Fontainebleau-traktaten. 

Man var ved udgangen af november, og dog havde Napoleon 
ikke seet en sou af de 2 millioner. De 350,000 var ikke nok til 
at faa budgettet til at balancere, og hæren, flaaden og slots- 
bygningen havde gjort dybe skaar i keiserens medbragte millioner. 

Samtidig med at beretningen om kongen af Flbas pekuniære 
vanskeligheder kom til de europæiske magter, kom ogsaa dunkle 
rygter om hemmelighedsfulde besøg hos keiseren paa Mulini. Og 
Europa begyndte at tvile paa, om manden der nede paa øen var 
saa gal, som han gav sig ud for — og om man ikke havde gjort 
en dumhed, da man overlod ham Elba. Han burde være trans- 
porteret længere bort. 

Saa følger der et par forsøg paa at snigmyrde keiser Napo- 
leon. Om disse forsøg staar i forbindelse med Wien-kongressens 
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anskuelse, at Napoleon burde transporteres længere bort end til 
Elba, det lader sig vel næppe bevise. Kanske gjorde :de dog sit 
til, at keiseren filede endnu ivrigere paa sit fængsels BUG, og 
snart kom den dag; da ørnen brød ud af sit bur. 

I begyndelsen af aaret 1815 havde han gjort alt fe til 
sin flugt; forbindelsen med vennerne i Frankrige var 1 orden, og 
da saa oberst Campbell i midten af februar drog paa en kort 


forretnings-reéise til Fastlandet — for at konferere med de øster- 
rigske pe i Florens, — fandt han, at tiden var 
inde. 


«Søndag den øde februar gav han morgen-audiense som mad 
vane og meddelte da kort og godt, at iaften reiste han sin vei. 
Hvor reisen skulde gaa, sagde han intet om. 

Drouot havde gjort briggen å Inconstant seilfærdig, der skulde 
føre keiseren; med den fulgte 6 transport-skibe. Mellem 7 og 8 
om kvælden lod keiseren sig ro ud til sit skib — marseillæsen 
klang, og atter var Porto-Forrajo illumineret. Men i fire for- 
tvilende timer maatte den lille flaade ligge og vente paa vind. 
Først ved midnat kom der en saa pas bris, at seilene fyldtes, — 
og i maane-skinnet drog keiser Napoleon fra sit kongerige. 

Med ham fulgte i alt 1231 mennesker, hof og hær. 

Dagen efter kom nogle engelske reisende til staden og søgte 
adgang til Mulini. Den fik de med lethed. Men huset var tomt. 
En gammel kone var ladt tilbage som portnerske; hun viste dem 
rundt fra kjælder til loft. I keiserens værelse var stole, borde og 
gulv oversvømmet af sønder-revne papirer. Paa hans arbeids-bord 
laa blandt andet et kart over Frankrige. Paa det havde han med 
store knappenaale opstukket den rute, han vilde følge for at naa 


frem igjen til sin gamle magt. 


* 


I omtrent ro maaneder havde Napoleon været Elbas konge. 
Nu er snart et aarhundred passeret siden de dage, men endnu 
er mindet om hans regjering ikke helt udvisket der nede. 

Endnu staar det lille palads Mulini — som ikke har den 
ringeste lighed med noget palads; med sine grønne vindus-lemmer 
ligner det mest en almindelig italiensk villa. Inde 1 huset er der 
øde og tomt. I den store salong ser man de blegnede spor efter 


364 Napoleon, konge af Elba. 
de væg-malerier, Napoleon lod den indfødte maler levere, og 1 
krogene slaar edderkoppene sine væv. 

I Porto-Ferrajos raadhus gjemmes endnu den hvide fane med 
de gyldne bier paa den røde skraa-stribe, og desuden en del af 
gamle stole — dem Napoleon havde ,laant" hos søster Elisa af 
Piombino for at pynte sit palads med. | 

De gamle familjer i Porto-Ferrajo . bevarer trofast diverse 
relikvier fra ,konge-tiden": frøken ”Tarditi, sønnedatter af den 
maire, der modtog keiseren ved land-stigningen, har hine stadens 
nøgler, Napoleon fik overrakt paa en sølv kaffe-brikke. Doktor 
Squarei,: hvis grand-onkel var militær-læge under Napoleon, eier ét 
dusin flasker, mærkede med N i en laurbær-krans; de stammer fra 
den keiserlige kjælder og er blet tømt ved fester paa Mulini. 
Og doktorens datter morer sig undertiden med at klæde sig ud i 
en kjole af hvid atlask, som hendes fars grand-tante straalede i 
ved kong Napoleons modtagelser. 

Men en af de besynderligste Napoleons-relikvier gjemmer 
Forto Ferrajos hovedkirke. Den eier en ibenholdt-kiste — kopi 
efter keiserens kiste i Invalide-domen; i den ligger en bronse- 
maske, støbt over den døds-maske, doktor Antimmarchi tog af 
Napoleon paa St. Helena. Hvert aar den 5te mai — Napoleons 
dødsdag — feires stor sørgefest. Kisten med bronse-masken 
plaseres midt i kirken paa en høi katafalk, det gamle, hvide 
banner med guld-bierne valer fra raadhusets tag, og i nærvær af 
byens offisielle autoriteter læses en messe. 

Saaledes gjemmer Elba mindet om keiseren, til tak for hvad. 
han gjorde for øen, da han en passant var dens konge — og til 
tak for plads denne bort-gjemte krog har faaet i historien, kun 
fordi Napoleon den store i 10 maaneder var &onge af Elba. 
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Londons kloakker. 


(Efter Worlds Work and Play.) 


Fr den tilfældige iagtager er vel byen Barking tilsyneladende 
et af de minst interessante steder i Londons omegn. Men ikke 
desto mindre er denne lille by vel værdt et besøg; ti den danner 
endepunktet for, hvad man maaske kan kalde det mest fuldkomne 
rørlednings-system i verden. Det er her, det ,nordlige afløb* 
ligger, et udtryk som kanske de færreste indfødte londonnere har 
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hørt, ti Londons kloaksystem funktionerer saa stilfærdig og regel- 
mæssig, at det helt undgaar de flestes opmærksomhed. 680000 000 
liter kloak-indhold behandles i Barking hver 24 timer, før end der 
træffes videre forføininger med det; i almindeligt veir, naar det 
regner stærkt, eller snesmeltningen paagaar, er mængden natur- 
ligvis langt betydeligere. Denne mængde repræsenterer drainagen 
(de gjennem rør bortledede udtømmelser) fra et areal, der om- 
fatter omtrentlig hele London nordenfor Themsen saa langt som 
til Hampstead. Det sydlige afløb ligger ved Grossness paa den 
anden side af elven; men til det nordlige dænerings-system knytter 
der sig større interesse paa grund af det store tekniske værk, som 
nu nærmer sig sin fuldendelse efter 51/; aars stadigt arbeide. 
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I den nordlige del af London samler sig det næsten uendelige 
antal smaa kloakker, der løber som et fin-masket net-værk gjennem 
hele arealet, i tre hoved-ledninger, kjendte under navnene High 
Level, Middle Level og Low Level, Indholdet i de to første rinder 
hele veien afsted ved tyngde-kraftens hjælp: men paa grund af 
jordbundens beskaffenhed maa indholdet i Low Level pumpes op 
ved to pumpe-værker, det ene ved Hammersmitb, hvor det løftes 





- Jærn-rør over en elv. 


5m. op, og det andet ved Abbey Mills i nærheden af Stratford, 
hvor det løftes 11 m. op. De to først nævnte ledninger, High 
Level og Middle Level, mødes ved Old Ford; ved Abbey Mills 
slaar de følge med Low Level, fra hvilket punkt de tre side om 
side løber til Barking. Afstanden fra Old Ford til Barking er 9 km. 

Det nye ingeniør-arbeide gjør ingen umiddelbar forandring i 
det oven skisserede system, men ræpresenterer en udvidelse. Da 
det nemlig af og til har kunnet holde haardt med at faa bortført 
den uhyre vand-mængde paa tilfredsstillende maade, har man nu 
bygget to nye ledninger mellem Abbey Mills og Barking. 

De nye ledninger har samme dimensioner som de gamle 
og løber side om side med disse.  Tvær-snittet er ikke aldeles 
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cirkel-formigt, men hestesko- -formigt; diameteren er gjennemsnitlig 
ca. 2,7m. Hældningen er omtrent 0,4 paa 1000, hvad man har 
fundet tilstrækkeligt til at frembringe en jævn og ikke for voldsom 
strøm. TÅ DAN 

Det af tre-dobbelt murværk byggede rør afløses paa otte 
forskjellige steder af støbejærns-rør, nemlig ved overgang over 
elve, veie eller jærnbaner. Det dobbelte jærn-rør har en samlet 
længde af 354m. Hele dobbelt-ledningens længde udgjør 8400 m. 
Ved sindrige sluse-indretninger kan vandet ledes fra det ene rør 
ind i det andet, naar det findes fornødent at stænge noget af dem 
for at udbedres el, lign. Det største antal arbeidere, som paa en 
gang var beskæftigede under arbeidet, var 1100; de samlede om- 
kostninger anslaaes til 12600000 kr, 

Hvad kloak-indholdets behandling angaar, køler man stadie 
paa med eksperimenter med det formaal for øie at gjøre den del, 
som det blir nødvendigt at tømme ud i elven, saa uskadelig som 
muligt. Lidt ovenfor afløbs-stationen ligger kalk-stationen, hvor 
væsker behandles. med kalk og jærn. Afløbs-stationen selv frem- 
byder ikke noget særlig seværdigt; alt hvad der er at se, er nogle 
smaa bygninger, en uhyre cisterne, en udstikker-brygge og maaske 
en dampbaad, der holder paa at tage ind en mystisk ladning. 

Kloak-indholdet flyder mod nord ud i 13 kanaler, hvorfra den 
mere let flydende del ledes ud i elven efter at være blet filtreret. 
Det afsatte bundfald ledes ind i lukkede render, der løber lige 
under hoved-ledningerne, og hvorfra det pumpes op i den ovenfor 
nævnte cisterne. Herfra føres det saa til dampbaadene, hvoraf 6 
er i stadigt arbeide, og som kan tage 1000 tons med sig ad gangen 
ned ad elven for sluttelig at tømme sit indhold ud 8 km. til sjøs. 
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Kinck's ,Agilult den Vise* 
Vilhelm Krag. 


incks bog er den mærkværdigste, nogen af de unge nordmænd 
har sendt ud til jul: Imellem de mere eller mindre vellykkede: 
skildringer af borgerfolk, som fylder boghandlerens juledisk, staar 


der fra denne en ram stank af dyrehud og vaar-vaad gro-jord, 
af middelalder og urdrift — 


Æ, disse knortede trællehænder! — — 
Vamle, modbydelige pak! — — For en dunst! 
Og disse runde, frække staldkar-lænder! 
Her stinker muld! her oser brunst! 


Saa kvæder kong Agi/ulf, da han hæs og svælgende kommer 
ravende ind i folkenes soverum paa Langobarder-borgen, for at 
finde den, der har trængt sig ind til hans dronning. Der hviler 
over hele første akt en os: af skjæggede mandfolk, remmer og 
ridetøi, jagtredskaber og fældet vildt i en lavloftet hal, hvorfra 
man kan høre heste-stamp fra stalden tæt ved, men hvorfra man 
ogsaa har udsigt til en sydlandsk aften-himmel gjennem vindus- 
gluggene længst tilbage. 

Et besynderligt og broget billéde ruller Kineb op for os i 
sit drama. Det virker ganske overvældende i sin dryssende rigdom 
af tanker og glød; — det daarer ved sin brusende lidenskab, — 
det skaker en op med sine forfærdelige, langobardiske gloser, og 
det bringer en til fortvilelse ved sine vanskelige perioder, og 
pludselige tankespring, hvor læseren med megen besvær: maa 
grave frem mening og sammenhæng. Jeg vil nu slet ikke tale 
om, at det bringer en gammel versemager til at gaa ud af sit 
gode skind ved sin rytme, der er en haan mod alt, hvad vi før 
har ment og vidst om de ting. 


Det er — med andre ord — et ægte Kincks arbeide. Saa 
stolt og suverænt i hele sin reisning — saa ubekymret hid og 
did. Som i hele hans produktion en vei ret frem -— tværs igjennem 
publikums mening og publikums interesseløshed. — Jeg ved ingen 
anden, dei er i besiddelse af et saa sundt kunstnerisk overmod 
som Kinck. Jeg ved ingen, som har staaet saa tapper i aarenes 
slidende kamp. — Der er i hans nakkes rankhed noget uknække- 
ligt, som er den fødte seirherres. — Ikke en gang tausheden 


kunde ændre dens steile linje, langt mindre latteren. — 
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Havde Kinck 1 dette sit siste værk villet glatte det knor- 
tede i sin sprogform ud og klippe raggen af de mest bustede 
ord, fvilde han med et slag have lagt landet for sin fod. Men 
Kinck er nu som før en udfordrer. Det er de andre, som skal 
lære sig til at forstaa ham; men aldrig i evighed viger han fra 
den rette streg, som er Både vel. 

— Med tuld føie har kritiken hyldet dette blodsvulmende 
kn og jeg kan med glæde underskrive hvert ord — som 
gjælder indholdet. Men formen —! 

)Kringsjaa"s redaktør har opfordret mig — som den gammel- 
dagse versemager jeg er — til at udtale min mening om denne 
Kincks form. — Og kanske vil det ogsaa more Kinck at se, hvad 
den mest konservative rytmesmed siger om hans revolutionære 
og ganske fanden-i-voldske ,digt". — 

Selvfølgelig har Kinck sin egen og velbegrundede mening 
med sin form. Men jeg indrømmer paa forhaand, at det er mig 
ganske umuligt at fatte denne hans mening. Jeg har heller ikke 
truffet nogen anden, som var i stand hertil. Det vilde derfor være 
af største interesse for mangfoldige, om han vilde udvikle sine 
grunde og sine principer. Hans arbeide vilde faa fornyet værdi 
for os, hvis formen kunde blive os en ny glæde i steden for at 
den nu er os en ustanselig hindring 1 tilegnelsen. 


Hvorfor benytter man den bundne stil? 

Den er jo i grunden unaturlig. I livet snakker folk prosa. 
Og skal litteraturen være et udtryk for liv, faar man skrive prosa, 

Saa siger mange, især her hjemme i vor tid. — Derfor ser 
man ogsaa, at verset i vor tid er en uddøende kunstform her 
hjemme. — | 

Men alligevel skal ogsaa vi have vers en gang i mellem. 
Naar en polar-farer vender hjem, naar en konge holder indtog — 


da skal der dog klattes nogle vers sammen. — Det finder selv vi 
naturligt. 

Derfor maa selv vi fndeolis at det er den naturlige form 
for fest. — Der kan lyves meget vakkert i skaaltaler; men den 
mest skinnende skjønne løgn maa synges. 

— Og i ungdommens fagre vår, — 1 den tid, da sindet 
endnu perler af drøm og elskov —, mon der ikke nu ogsaa findes 
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unge mennesker, der en sommer-nat, naar hjertet er saa altfor 
fuldt — saa ganske briste-færdigt af sorg og glæde, uvilkaarlig 
finder forløsning i ord som vugger i samme rytme og samme 
stemning, som deres egen? 
Verset er saaledes ogsaa extasens naturlige udtryksform. — 
Men selvfølgelig er de love, som gjælder for verset, foranderlige. 


— Det siste hundred aar har — særlig 1 vort norsk-danske fælles- 
sprog — løsnet paa de strenge regler, som forhen bandt poesien 
og som i andre lande — som *. ex. Frankrige -— endnu er lige 
strenge. — 


Udviklingen har ændret sig hen imod altid større naturlighed 
— til en ganske fri og rent musikalsk udformning af motivet. — 
Hos Drachmann er den endnu altid helt rytmisk (Sakuntala); hos 
J. P. Jacobsen og i endnu høiere grad hos Obstfelder blir den 
mere og mere recitativisk. ai 

Men hos dem alle blir den stadig tøilet; og netop denne frie 
form kan give deres vers en høihed og blændende extase, som 
ingen rytme-bundne regler vilde have været i stand til. — 

At Kinck har valgt at skrive sit stykke paa vers, er ikke 
urimeligt. Emnets fjærne og storladne dimensioner kræver og- 
saa formens storhed og mærkelighed. — En hvilken som helst 
anden digter vilde ogsaa have fundet en langt-henrullende, rummelig 
og meget fri rytme, der kunde veksles og ændres, efter som stem- 
ningen ændredes og de nye menneskers stemmer krævede ny klang. 

Men man vilde kjende Hans E. Kinck daarlig om man troede, 
at han godvillig vilde traakke den vei, som andre havde gaaet 
før ham. | 

Desuden var det jo at vente, at versets konservative form 
maatte være ham en vederstyggelighed. — Dets klang er altfor 
kjælen, og altfor letvint ruller det afsted som paa skinnen, saa 
folk kommer frem uden besvær. | 

Derfor er Agilulf den Vise blet et forsøg paa revolution imod 
al bunden form — baade af gammel og ny dato. Jeg siger med 
flid: et forsøg paa revolution; men indtil Kinck selv bringer 
mig paa andre tanker, vil jeg paastaa at forsøget er mislykket. 

Der var to maader at gaa frem paa for at revolutionere den 
bundne form. — Zmnten kunde det ske ved at skabe en helt ny, 
der var saa blændende klog og skjøn og saa selv-indlysende 
naturlig, at al anden form vilde forekomme en gammeldags, una- 
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turlig og usand ved siden af den. Z£øller man kan latterlig-gjøre 
den bestaaende. Joh. Herman Wessel gjorde en gang det kunst- 
stykke. Han lo en verse-form ihjæl. 

Kinck gjør ingen af disse ting. — Han begynder gjerne en 
strofe med en gammel-kjendt rytme, men naar han saa er mnaaet 
et stykke frem, kommer ban ud af takten og begynder at stampe 
paa en helt anden maade. — Se, dette er intet nyt. Det har 
man seet mange gange før. Klodsede og gale vers har mangfoldige 
skrevet før, uden at det har skadet den virkelig plastiske form i 
nogen maade. — Det er som man ser de vildmænd, Kinck skildrer, 
prøve paa at danse afsted i maskerade-dragt, men ret som det er 
sprækker maskeradedragten og de lodne langobarder-lemmer stikker 
frem gjennem den leiede stas. 

Man forstaar ham ikke, hvorfor de stakkars folk ikke skal 
faa røre sig i fuld naturlighed; thi al denne klodsethed giver dem 
et skjær af løierlighed, som simpelthen skader dramaets virkning. 

Naar kongen siger til sin dronning: 

— — Vi spiser strax! Dig skynd! 
saa finder vi det altfor fortvilet, at han skal kværke al natur- 
lighed paa grund af denne usalige danse-takt, som han desuden 
aldrig kan lære. Og naar kokkken siger (uforstyrrelig) 
. Hvad jeg vilde sagt! Vor dronning flød, 
Sene nygift, nu hun jo det godt har, 


paa ny ud, som den gang under Ottar, 
hin stodhingst, som forsømte hendes skjød — 


saa kan vi vel til slut — ved at pille fra hinanden alle kommaer 
og appositioner — udfinde meningen; men man maa beklage 
ham, at han skal vride meningen saa NG ene og alene for 
at greie rimene. 

Senere gaar det ham ganske galt og han blir helt ubegribelig, 


naar han siger: 
Han har tre snese nu paa bag, 
som sotten hented fæstmø kvinden — 
vel det og mer, da Ottar drott 
for skinsyg snigmords-dolk han falder 
paa Saracenens fjærne slott. 


— Det vidunderligste af alt er dog, at Kinck i sine stott- 
rende strofer idelig benytter ”/m. — Det er jo forlængst blet saa, 
at rim ansees som klangflitter, der yderligere staser de blank- 
slebne rytmer op; men selvfølgelig er det ganske overflødigt for 
poesiens skyld. 
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Men lange stykker er Kinck meget samvittighedsfuld for at 
faa ordene til at rime paa hinanden, uden at han tager hensyn 
til, om man høre ekkoet fra ord til ord, hvorved rimet ofte blir 
ganske overflødigt: 

— og øved fra de brede flater 

den unge fugle-ving mod skyen; — 
saa nu dens make findes ikke, — 
saa nu er den mer værd end byen, 
er værd paa hundredvis dukater. 
Saa dronningen fik smag paa fangst? 
Og nyss hun ogsaa bud lod skikke 
til nabo-fyrster langt herfra 

som ventes nu en av disse dage 


— heh kok? jeg nævner køknets angst? 
til borgen hid at se den jage. 


Man vil her se, hvordan Kinck med megen omhu har lade 
flater 'rime paa dukaler fire linier neden for, ligeledes ikke paa 
skikke og angst paa fangst — altsammen en overflødig omhu, da 
det ene rimords klang er glemt, naar man rækker frem til det 
andet. 


Rim har — som sagt — Kinck været meget omhyggelig 
med, — ja han har ølensynlig anseet dem at være noget saa sær- 
deles vigtigt, at han — den haardeste af alle vore nystavere — 


endog sviger sine principer og benytter imperfektums-formen ,græd* 
— ene og alene for at faa et rim paa ,ned"! 

Denne omhu for det uvæsentlige, og denne revolution 
mod, hvad vi før altid har anseet for langt mere væsentligt, er 
i sandhed mærkværdig. At Kinck samtidig med at han tramper 
rytmerne i knas, kan have tanke og omhu for rimpilleri, er mig 
ubegribeligt. E 

— Men at Kinck har havt sin egen mening med det hele, er 
klart. Hvis jeg med disse linier kunde friste ham til at forklare 
os hvorfor, vilde han glæde mangfoldige af dem, der beundrer 
hans mægtige og stolte talent, men for hvem denne hans form 
ene og alene har været en ærgvrelse, en hindring. 
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Et tiltælde af dobbelt-gjængeri. 


(Efter W. F. Stead i Boderland.) 


et af redaktøren af tidsskriftet Review of Reviews*, den 
Fie W. T. Stead, konstateret tilfælde af dobbelt-gjængeri 
var flere personer vidne til forteelsen, og mens nogle af dem er 
overbeviste om, at angjældende person laa 1 sin seng, erklærer 
andre med samme bestemthed, at de til samme tid har seet hende 
i kirken. Mr. Stead har saa snart som muligt forhørt sig hos 
vidnerne, opskrevet deres erklæringer og ladet dem undertegne, 
saa at det af ham meddelte tilfælde hører til de troværdigste af 
den slags. Han skriver: 

Da det her gjælder flere personer, som helst ikke vil nævnes 
ved navn, skal jeg betegne dem med bogstaver. Fru Å er den 
dame, der viste sig paa to steder samtidig; fru B er en slægtning 
af hende, fru C hendes mor, D hendes tjenestepige, E hendes 
husholderske og dr. F lægen. Det er disse vidner, som har afgivet 
erklæring om vedkommende persons opholds-sted til eller omkring 
den tid, da hendes dobbelt-gjængerske viste sig i Kongregist-kirken 
i et Londonsk kvartal, som jeg vil kalde Z. De befandt sig hin 
aften 1 fru A's hus 1 Bayswater. Jeg kjender dem alle personlig 
og har fra første haand opskrevet deres erklæringer, dagen efter 
at begivenheden fandt sted. | 

Vidnerne til dobbelt-gjængerskens tilsynekomst i kongregist- 
kirken i Z var mig selv, de tre medlemmer af min familie samt 
en tjenestepige, der alle godt kjendte fru A af udseende, mens de 
øvrige vidner, saa som præsten, diakonerne, korets medlemmer 
samt flere af de kirke-besøgende, alle sammen er overbeviste om 
den skikkelses virkelighed, som vi den gang alle ansaa for at være 
den rette fru A. 

I september 1895, da fru Å var paa besøg hos sin mor, fru 
C, i nærheden af Z, spurte jeg hende, om hun en søndag ikke 
vilde besøge kongregist-kirken, hvor jeg for min del regelmæssig 
gik. Fru A, der er meget skeptisk, havde udtalt sin forundring 
over, at jeg om søndagen gik to gange 1 kirken, hvad der bragte 
mig til at bede hende selv en gang at komme og se, om dette 
kunne ansees for tids-spild. En søndag morgen i september 1895 
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kom fru A i Kirken, klædt i en blaa cape og en tætsluttende hætte. 
Hun havde et lidt hverdagsligt udseende; men det originale i 
hendes klædedragt tiltrak sig folks opmærksombed. Hun kom en 
god stund før gudstjenesten begyndte og satte sig paa en bænk 
i nærheden af koret i kirkens nordlige fløi ret overfor prækestolen. 
To af diakonerne talte med hende; baade præsten og koret lagde 
mærke til hende, og de nærmest siddende spurte hverandre, hvem 
den fremmede vel kunde være, hvis paafaldende ydre var gjenstand 
for almindelig opmærksomhed. 

Kort efter blev fru A syg. Hun begyndte at lide af besvi- 
melses-anfald, der ofte kunde komme over hende paa gaden, paa 
jærnbanen eller i omnibusen. Hendes ildebefindende gjorde hendes 
veninder urolige, og man raadede hende indtrængende til aldrig 
at gaa ud alene. Jeg besøgte bende den 7. eller 8. oktober. Det 
saa ud til at staa daarlig til med hende; dog fortalte hun mig, at 
hun den foregaaende søndag blev grebet af en næsten ubetvingelig 
trang — hvorfor, viste hun ikke — til at overvære gudstjenesten 
I vor kirke. ,Lov mig", sagde jeg, ,ikke at finde paa noget saa 
taabeligt! De er jo knapt i stand til at gaa over tærskelen, og 
hvis De gaar i kirken, kommer De sansynligvis til at falde i afmagt 
der." ,Aa nei, jeg vilde nok ikke gaa i kirke; men jeg havde 
overmaade stor lyst til det. . Jeg lover Dem imidlertid ikke at gaa, 
om jeg atter skulde føle denne trang.' 

Hen imod ugens slutning fik jeg høre, at hun havde villet 
aflægge et besøg ensteds i Oxfordstreet, men at hun da var blet 
saa upasselig, at hun næppe fik kommet sig hjem igjen. Søndag 
aften, den 13. oktober, da jeg var i kirken, fik jeg, mens man 
netop holdt paa at synge den første salme, se en sort skikkelse 
hurtig gaa gjennem side-skibet og tage plads ved koret, paa samme 
sted hvor fru Å havde siddet den 29. september. Vi sad paa 


første bænk paa galeriet. ,Det er forbausende", sagde jeg, da 
jeg saa ryggen af den helt sort-klædte skikkelse, ,hvor den dame 
ligner fru A. Men hende kan det naturligvis ikke være.* Hun 


vendte sig i'samme øieblik om for at sætte sig paa bænken. Det 
var fru Å. 

Jeg kunde ikke begribe det. Hun havde lovet mig ikke at 
komme, og i de 18 maaneder, jeg havde kjendt hende, havde hun, 
saa vidt jeg ved, aldrig brudt sit ord. Og hvor daarlig hun saa 
ud! Hendes ansigt var lig-blegt. Hun var klædt helt I sort og 
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havde en stor sort hat paa sig, som jeg tidligere havde seet hende 
gaa med, Min første følelse var vantro forundring, min anden var 
ærgrelse over, at hun ikke havde holdt sit løfte, men udsat sig 
for en saadan fare; min tredje følelse var en indre uro. Hun saa 
saa syg og elendig ud, at jeg var overbevist om, at hun vilde 
falde stiv og bevidstløs om, før gudstjenesten var forbi. Da jeg 
blant de tilstede værende var den eneste, som kjendte hende 
godt og vidste, hvad slags anfald hun led af, kunde jeg ikke lade 
være at overveie for mig selv, hvad jeg skulde gjøre, hvis hun, 
hvad jeg var forberedt paa, faldt i afmagt. 

Under sangen reiste hun sig ikke, men sad rolig paa bænken 
i nærheden af side-skibet. En af de nærmest siddende tilbød hende 
en salmebog, som hun tog imod, men ikke slog op. Saa gav 
klokkeren hende en bog, som hun ligeledes adspredt tog i haanden 
og lagde foran sig paa pulten. Hun blev siddende under hele 
gudstjenesten, indtil den sidste salme var sunget. Saa reiste 
hun sig. er 

Mens den anden og tredje salme blev sunget, havde hun af 
og til løftet salmebogen op; men det lod ikke til at hun sang 
med. Under prækenen havde hun siddet saa ubevægelig og seet 
saa bleg ud, at jeg troede, hun havde faaet et af sine vanlige 
anfald, Jeg søgte at faa henledet hendes opmærksomhed paa mig; 
men hun viste ingen tegn til gjenkjendelse. Den eneste forklaring 
jeg kunne give mig selv, paa hendes tilstedeværelse i kirken var, 
at hun kanske i den mening, at hun sknlde dø, havde brudt sit 
løfte og vovet endnu en gang at overvære en gudstjeneste. Det 
vilde da heller ikke have undret mig, om hun ikke var kommen 
levende ud af kirken igjen. | 

Da der blev samlet penge ind, kom indsamleren ogsaa hen 
til hende og holdt sin pung frem. Jeg lagde mærke til at hun 
intet gav. Ved siste salme reiste hun sig med salmebogen i 
haanden. Idet det siste vers blev sunget, lagde hun bogen pludse- 
lig fra sig, begav sig med raske skridt til side-skibet og forsvandt 
ud af syne. Jeg søgte endnu en gang at fange hendes opmærk- 
somhed; ti mens hun gik gjennem side-skibet, kunde jeg se hende 
lige ind i ansigtet. Jeg gjenkjendte hvert eneste træk; men hun 
viste intet tegn paa, at hun kjendte mig. 

I den overbevisning, at fru A var alvorlig syg og maaske 
var faldt i afmagt paa veien fra kirken til stationen, skyndte jeg 
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mig afsted for at naa det afreisende tog. Jeg saa hende hværken 
paa veien derhen eller paa stationen; jeg gik langs hele toget og 
saa ind i hver eneste vogn, men hun var der ikke. Jeg vendte 
tilbage til kirken i den formening, at hun muligens vilde deltage 
I det paafølgende bønne-møde. Hun var ikke der heller. Da 
mødet var forbi, begav jeg mig paa ny til stationen, men med 
samme resultat. Jeg gik da hjem, ærgerlig over at fru A trods 
sit løfte havde udsat sig for en saa stor fare, og ængstelig for 
at hun muligens kunne have faaet et besvimelses-anfald paa gaden. 
Imidlertid kunne jeg ingen ting mere udrette. Min tredje ælste 
søn kom til os til aftens. Han fortalte mig, at han havde seet 
fru A i kirken.  Næste morgen sagde min ælste datter mig, at 
hun havde seet fru Å foregaaende aften, og min ælste søn havde 
ligeledes talt om det samme, da han kom fra kirken. Min yngste 
søn, der ikke havde været i kirken, sagde da, at hans ven W, 
da han kom hjem, havde gjort den bemærkning, at fru Å atter 
havde været i kirken. | 

Mandag morgen bragte posten mig et brev fra fru A, af 
hvilket den første del var skrevet søndag morgen, den siste del 
søndag aften kl. 9. Af dette brev fremgik det ikke at hun havde 
været i Z; men jeg læste det flygtig, da jeg særlig havde interesse 
for brevets første del, der indeholdt hendes dom om nogle manu- 
skripter, Jeg havde sendt hende. Men da jeg efter frokosten endnu 
en gang og opmærksomt læste brevet, fandt jeg, at det var fuld- 
stændig uforeneligt med den kjendsgjærning, jeg med egne øine 
havde seet, at hun nemlig fra 5 til ro minutter over kl. 7 og til 
kl. 81/, havde været i kongregist-kirken. Jeg læste brevet for 
tredje gang, og nu faldt den tanke mig ind, at den eneste an- 
tagelse, som kunde faa det jeg havde seet til at rime sammen 
med, hvad hun havde skrevet, var den at den sort-klædte skikkelse 
var hendes dobbelt-gjænger. 

En ting var jeg fuldstændig paa det rene med. Der var 
ingen tvil om den iagttagne persons identitet. Det var fru A's 
træk, bevægelser og figur, og hendes nette, men underlige klæde- 
dragt var ikke til at tage feil af. Herpaa var og er jeg endnu 
idag saa sikker som paa min egen tilværelse, og det samme siger 
alle, der har seet hende i kirken og straks gjenkjendte hende som 
den dame i blaa cape, der for nogle uger siden havde overværet 
gudstjenesten. Kirken var netop blet forsynet med ny belysning 
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og de nye gas-brændere udbredte et næsten ubehagelig stærkt lys. 
Fru Å havde siddet under gas-lampens fulde lys og det i halv- 
anden time, betragtet af nogle hundred personer, og til slut gik 
hun, for ligesom at udelukke en hver mulighed for forveksling, 
med løftet hode gjennem sideskibet, mens den siste salme blev 
sunget, med ansigtet vendt mod alle dem, der sad paa galeriet. 

Efter frokosten kjørte jeg til Bayswater. Husholdersken, B, 
lukkede op for mig. =,Hvorledes staar det til med fru A?" spurte 


Jeg. yNoget bedre end før", var svaret. ,Igaar var hun svært 
Syg." 1 var hun ude?" spurte. jeg videre. Aa nel. da, «dertil 
var hun alt for syg; hun har ikke været ude af huset." , Ved De. 


det sikkert? Var ikke fru A ude en gang igaar?* =,Nei, det ved 
jeg ganske bestemt; lægen var her, og hun gik til sengs. 

Jeg traadte ind og fandt fru Å i en nok saa bedrøvelig til- 
stand liggende paa sofaen i modtagelses-rummet. Hun saa næsten 
lige saa bleg ud som aftenen i forveien. Jeg spurte hende, om 
hun havde været ude den aften. | 

Hun sagde, at hun havde ikke staaet op før kl. 3; efter et 
voldsomt krampe-anfald havde lægen givet hende medisin, hvor- 
efter hun atter var gaaet til sengs omtrent kl. 7. Hun havde da 
sovet til kl. 9; efterpaa skrev hun saa slutningen af brevet for 
atter at sovne ind. Hun kunde ikke gaa omkring 1 huset uden 
bjælp og var ikke kommen udenfor en dør. Hun spurte mig, 
hvorfor jeg vilde vide alt dette. 

Da fortalte jeg, at vi foregaaende aften ENES seet herde 
mellem kl. 7 og 87. ,Men jeg lovede dem jo,* sagde hun, ,at 
jeg ikke skulde komme, selv om jeg fik aldrig saa stor lyst til det; 
men igaar aften følte jeg ikke en gang nogen slig trang. Jeg 
længtes blot efter at blive befriet for mine smærter og tænkte ikke 
paa nogen kirke." —,Ja ja," sagde jeg, ,enten De nu har tænkt 
paa det eller ei — De har været der, og vi har alle seet Dem. 
, For noget tøv!" udraabte hun. | | 

Nei," sagde jeg, ,De har været der, vi har alle sammen 
seet Dem.* Hvad er det, De vil da?" spurte hun vantro. ,Jeg 
har ikke været ude af huset hele dagen. Jeg vilde ikke kunnet 
komme mig tværs over gaden, end sige til Z alene. Men hvis 
De ikke tror mig, saa kan De jo spørge fru B og E og D og 
pigen — alle ved de, at jeg ikke har været ude af huset." 

Jeg spurte da fru B, husholdersken E og tjenestepigen D, 
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hvilken siste havde hjulpet fru Å med afklædningen omtrent kl. 6 
og bragt hende til sengs. Alle sammen erklærede de med bestemt- 
hed, at fru A hele søndagen ikke havde været ude. De havde 
været meget ængstelige for hende, da smærterne tiltog, og E havde 
selv maattet give afkald paa at gaa i kirken, for at kunne yde 
fru Å hjælp, 1 fald kramperne skulde vende tilbage. Jeg lod de 
fire personer, der havde været 1 huset søndag aften og kunde 
stadfæste kjendsgjærningerne, undertegne skriftlige erklæringer. 

Dernæst besøgte jeg lægen; han var gaaet ud og kunde først 
ventes hjem efter halv-anden times forløb. Jeg skrev derfor en 
billet til ham, hvori jeg sagde, det glædede mig, at han havde 
skaffet fru Å lindring; videre bad jeg ham angive mig det klokke- 
slæt, til hvilket han forrige søndag havde seet til hende, samt 
udtale sig om, hvor vidt det kunde have. været muligt, at hun den 
aften kunde efterkomme en aftale om at være tilstede paa et sted 
der ligger i en afstand af 6—7 (eng.) mil fra hendes hjem. Med 
forsæt sagde jeg intet om dobbelt-gjængersken eller foranledningen 
til mine spørsmaal. Før dr. F svarede mig, havde han været hos 
fru A og talt med fru B. Hun fortalte mig, hvad jeg havde sagt. 
Fru Å skrev senere til mig: ,dr. F bruste op ved tanken om min 
dobbelt-gjænger og sagde, at De og alle Deres Folk maatte være 
gale. 
Den 15. oktober skrev lægen følgende til mig: =,Først nu 
har jeg tid til at svare paa Deres brev fra igaar. Hvad fru A 
angaar, blev jeg søndag aften tilfældigvis kaldt til hende omkring 
kl. 5 og fandt hende lidende af kramper. Jeg forordnede noget 
medisin til hende og lod hende gaa til sengs, saa at jeg tror, at 
hun ikke var i stand til den aften at reise 6 eller 7 mil hjemme- 
fra for at efterkomme en aftale. Da hun ikke hører til mine stadige 
patienter, vil jeg helst intet bestemt sige angaaende behandlingen 
af hendes sygdom.* | 

. Jeg skrev derpaa straks, at jeg havde saå mange vidner paa, 
at fru Å søndag aften mellem kl. 7 og 8» havde været I Z, at 
jeg anmodede ham om saa nøiagtig som muligt at angive det 
klokkeslæt, da han besøgte hende. Af hans svar fremgik det, at 
han den aften havde seet til fru Å mellem kl. 5 og 5 9/4. 

Ved videre undersøgelse blev det bragt paa det rene, at fru 

C, fru A's mor, havde været hos hende søndag aften; da fru C 
selv var sygelig, havde man intet ville sige til hende om lægens 
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besøg. Som svar paa mit spørsmaal skrev hun til mig, at omkring 
kl. 5 om aftenen havde hun været hos sin datter, der da havde 
heftige smærter, og hun derfor raadede hende til at gaa til sengs; 
derefter havde fru C været i kirken og havde omkring kl. 81, 
endnu en gang besøgt sin datter for at høre, hvordan det stod til 
med hende. Fru Å var da netop vaagnet og syntes at befinde 
sig bedre. 

Man kan fra fru A's hus kjøre til kongregist-kirken paa 40 
til 45 minutter; men den befordrings-maade, som maatte ligge 
nærmest for fru Å at benytte sig af, hvis hun vilde til Z, var at 
tage med den underjordiske jærnbane fra Notting Hill Gate, med 
omstigning ved Gloucester Road. Hun var af dr. F. sist blet seet 
mellem kl. 5 /, og 593/1. Forudsat at klokken havde været 5 "/3, 
havde det let været hende muligt at kjøre til nærmeste station 
paa 6 minutter, eller om hun kunde gaa lige saa hurtig paa gaden, 
som vi saa hende gaa gjennem side-skibet 1 kirken, vilde denne 
afstand kunne tilbagelægges til fods paa 10 minutter, d. e. hun 
kunde være ved stationen kl. 5.35 eller 5.40. Strækningen mellem 
Notting Hill Gate og Gloucester Road tilbagelægges paa den indre 
linje paa mindre end 10 minutter. Det er saaledes ikke umuligt, 
at fru A, hvis hun forlod sit hus mellem kl. 5.30 og 6 om efter- 
middagen, kunde have naaet toget kl. 6,20 ved Gloucester Road 
og være ankommen til Z kl, 6,47. Kongregist-kirken ligger kun 
en 5 minutters gang fra stationen. Hun kunde altsaa let være kom- 
men nogle minutter over 7 til kirken. 

Hvis man saaledes holder sig til lægens erklæring, saa han 
hende ikke saa sent om aftenen i hendes hjem, at det vilde have 
været hende fuldstændig umuligt at naa kirken i Z klokken omtrent 
5 eller 10 minutter over 7. Bortseet fra den indirekte stadfæstelse 
de andre vidners erklæringer herved faar, er hans vidnesbyrd 
særlig af betydning, fordi det gjør det høist usansynligt, at en syg 
person som fru Å skulde have tilbagelagt denne vei. 

Men de andre vidners udsagn er nøiagtige og bestemte; 
fru B og fru C er begge sikre paa, at de saa fru A mellem kl. 8 /2 
og 9 i sit værelse, i det hun netop var vaagnet op af. sin søvo, 

Nu er det aldeles umuligt at forlade kongregist-kirken i Z 
ved den tid, da vi saa fru A's skikkelse gaa gjennem side-skibet. 
og være I Bayswater mellem kl. 81 og 9. Der gaar et tog fra 
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Z kl. 8,34 om aftenen. Et par minutter efter at fru Å havde 
forladt kirken, gik jeg til stationen. Toget skulde netop til at af- 
gaa. Jeg saa alle passagerne og gik ikke bort, før toget var gaaet. 
8,34-toget fra Z kommer til Gloucester Road kl. 8,59, saa at det 
under almindelige omstændigheder, og hvis der ingen tid gik tabt 
ved omstigningen, ikke vilde været muligt at naa fru A's hus tid- 


ligere end 10 minutter før halv 10. 
Vidnerne til den kjendsgjærning, at fru Å blev seet i kong- 


regist-kirken, er i første linje jeg selv, begge mine sønner, min 
datter vg hendes tjenestepige. En af mine sønner, der sad paa 
et andet sted i kirken, saa den sorte skikkelse gaa gjennem side- 
skibet og sætte sig ned paa det sted, hvor fru Å siste gang havde 
siddet; men han kunde fra sin plads ikke se hendes ansigt, og 
skjønt han troede, det var fru Å, vilde han dog ikke kunnet sværge 
paa det. De øvrige tviler ikke paa, at det var fru A selv. 

Til disse vidnesbyrd kan føles de, der er afgivne af præsten, 
diakonen, klokkeren, penge-indsamleren og forskjellige kirke-besø- 
gende, der ganske vist ikke kjendte fru Å personlig, men havde 
lagt mærke til hende ved hendes første besøg i kirken og øjeblikke- 
lig gjenkjendt hende, uagtet hendes klædedragt var ganske for- 
skjellig ved de to anledninger. 
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